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А  НТЕНОРОВЫ 
пуТЕШ  ЕСТВІЯ 
ПО  ГРЕЦІИ  И  АЗІИ. 

ГЛАВА  I. 

уединенное  гулянье, 

ГТ  всталЪ  ,  какЪ  скоро  разсвѣло ,  и  по- 
иіелі)  по  владѣнію  нашего  хозяина. 
Я  любовался  его  рощами  ,  разновидными 
пригорками  ,  изобиліемъ  и  чистотою 
воды  ,  безмолвіемъ  и  восхитительною 
тишиною  сего  уединенія.  Скитавшись 
довольно  времени,  взоиіелЪ  я  на  крутой, 
высокой  холмЪ,  отѣненной  однимЪ  боль¬ 
шимъ  деревомъ  ,  коего  длинныя  ,  много- 
лисшвенныя  вѣтви  простирались  на  ве¬ 
ликую  окружность.  Я  сѢлЪ  подЪ  тѣнью 
его:  оттуда  представились  взору  моему 
вдали  пространные  луга  ,  густыя  вино¬ 
град  и  цы  ,  волы,  раздирающіе  ши*опле- 
комымЪ  плугомЪ  недра  земли,  и  много- 
Т  о  ліЪ  II.  А  2 
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численныя  стада ;  я  видѢлЪ  гладкую  и 
прозрачную  гіоверхносшь  озера  ,  коіпо- 
рымЪ  окончевались  Біоновы  сады  ;  слЬдо- 
валЬ  глазами  ііо  всѢмЪ  излучинам Ь  зе¬ 
леных  Ь  береговъ  его;  смогпрѢлЬ  сЪ  чув- 
співованіемЬ  соучастія  на  здороваго  и 
крѣпкаго  земледѣла  теля  ,  какЬ  онЬ  сож-. 
л^енЪ  солнечными  лучами,  нечувсшвише- 
ленЪ  кѣ  жесшоко,ст,іі  стихій  ,  неушо- 
мимЪ,  управляло  іііял^елымЪ  своимЪ  ора- 
ломЪ.  Тогда  сладкая  задумчивость  вос- 
хищила  меня  вЪ  другую  сферу  ;  тогда, 
воздухѣ  ,  крторымЪ  я  дыщалЪ  ,  сдѣлал¬ 
ся  чище  ,  рѣді,е  ;  забываю  землю  ;  мысль 
мод  ііариціЪ  кЪ.  обиталищу  Божества  ^ 
вижу  сего  не  соаданнаго  Творца  ,  учре¬ 
ждающаго  вещество  ,  Ему  совѣчно.е  ,  но 
нестройное,  необразованное}  лучь  Его 
существа  одущевляетЪ  оцое  ;  и  веще- 
,  ство  мыслитъ,  имѢетЪ  понятія,  чув¬ 
ствованія  ,  желанія ,  волю }  сеіі  лучь  , 
соединясь  сЪ  малою  частичкою  праха  , 
составляетъ  тварь ,  которая  живешЪ 
одно  мгновеніе ,  потомЬ  разрушается  ; 
вещество  остается,  душа  ошходитЪ 
погрузиться  вЬ  лоно  вышняго  Бога  }  но 


связь  истреблена,  иѣтЪ  уже  слова  Я,  О 
смертный  !  стоя  у  самыхЪ  вратЪ  ни- 
чіпожесшва  ,  почто  и  чѣмЪ  гордишься? 
Сіи  размышленія  ,  подобно  густьімЪ  об- 
лакамЪ,  которыя  давягпЪ  атмосѳеру  , 
омрачали  го]}естіш  мою  душу»  По  іца- 
сіііію  ,  воспоминаніе  обіі  „^асс^існіи  обра* 
Піило  мысль  мою  на  предметы,  не  столь 
прискорбные  -  н^ікная  меланз^олія  всніу* 
рила  вЬ  мое  сердце  ,  и  наполнила  его 
уныніемЪ  пінхнмЪ  и  ліобезнымЪ  ;  уныні- 
емЬ  ,  сЪ  коіпорымЪ  никакія  движенія  ра¬ 
дости  не  могущЪ  поравняться.  Я  гулялЪ 
сЪ  нею  гпо  по  берегам!)  Илисса  ,  то  по 
береі’амі)  ІДефизы  ;  воспоминалЬ  гпошЪ 
стократно  блаженный  день,  когда  лю¬ 
бовь  упоила  меня  вЪ  храмѣ  с|)лоры  всѣ- 
своими  сладостями  ;  поіпомЬ  обра¬ 
щался  кЪ  нещасгпной  минутѣ  нашей 
разлуки  ,  кЪ  печальному  и  послѣднему 
нашему  прощанію  ,  и  слезы  кропили  мое 
лице. 

Я  погруженъ  былЪ  вЪ  сіи  подобныя 
сновидѣнію  мысли  ,  какЪ  одинЬ  неволь¬ 
никѣ  пришелЪ  сказать ,  что  меня  ожи- 
даютЪ  завтракать.  Паша  трапеза  была 
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трапеза  простыхЪ  пастырей :  она  со* 
стояла  изЪ  молока  ,  меду  и  плодовЪ.  1 
Послѣ  завтрака  БіонЪ  предложилъ  намЪ 
піпти  воевать  сЪ  рыбами  его^зера.  Ла- 
кидЪ  представилъ  ему  ,  что  очень  жар* 
ко.  „Какой  вздорЪ ,  отвѢчалЪ  БіонЪ.  Во-  ] 
вбрази  ,  что  этоіпЪ  жарЪ  не  иное  что  ,  1 

какЪ  обманЪ  чувствЪ  ;  у  СкептиковЪ  | 
воображеніе  всегда  вЪ  ихЪ  власти.  Впро-  | 
чемЪ  обѣщаю  вамЪ  западной  вѢшерЪ,  ц 
котораго  благодѣтельное  дыханіе  умѣ-  I 
ритЪ  полдневной  зной.  Ты  знаешь,, что  .  | 
Стихотворцы  располагаютъ  Зефирами  | 
по  своей  волѣ;  да  и  какѣ'  быть  иначе:  | 
они  всегда  ихЬ  воспѢваюшЪ!**  ВЬсамомЪ  | 
дѣлѣ  ,  послушной  Зефиръ  дулЪ  во  все 
время  нашего  плаванія.  ^СверхЪ'того  ба¬ 
гряный  намеіпЪ  покрывалѣ  нашу  лодку  и 
отрал^алЪ  солнечные  лучи. 


ГЛАВА  П. 

увеселительное  плаваніе.  Тоня  ,  разговоры. 

Сперва ,  для  обозрѣнія  мѣстоположе¬ 
ній  мы  держались  края  ;  гліза  наши  не 
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могли  насытиться,  Смотря  на  миловид¬ 
ную  зелень  берегооЪ,  на  высокіе  тополы, 
на  ивы  и  кусточки,  которыми  они  были 
отѣнены.  „Эгпа  декорація,  сказалЪ  намЪ 
БіонЪ  ,  моя  работа.  СорокЪ  лѢтЪ,  какЪ 
деревья  мною  посажены.  Я  всегда  лю-» 
билЪ  поле  и  покойную  сельскую  жизнь. 
КакЪ  скоро  эта  дача  пришла  ^  мои 
руки  ,  то  я  переѣхалъ  сюда  вЪ  намѣре¬ 
ніи  заняіігься  украшеніемъ  ея,  и  препро¬ 
водить  здѣсь  большую  часть  жизни 
моей.  Первое  исполнено.  Я  садилЪ  , 
сшроилЪ  ,  передѣлывалъ,  работалЪ  самЪ 
с7:)  величайшею  прилѣжностію ;  но  ни 
голова  моя ,  ни  сердце  не  довольно  еще 
были  зрѣлы  ,  чгпобЬ  могЪ  я  долго  про¬ 
жить  вЪ  уединеніи.  ЧшобЪ  возлюбишь 
его,  не  довольно  умственной  философіи, 
которую  почитаю  самою  послѣднею  ; 
надобно  быть  философомЪ  вЪ  душѣ 
своей  ,  надобно  умѣгпь  жить  сЪ  самимЪ 
С(6^ю.  Честолюбіе,  бсзпокойствіе  духа, 
любовь  кЪ  забава мЪ  извлекли  меня  изЪ 
тихаго  моего  пристанища.  Случалось 
мі  Ѣ  иногда  пріѣхать  сюда  отдохнуть 
опіЬ  суетЪ  ,  собраться  сЪ  мыслями , 
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успокоить  ,  прохладить  свою  душу  ;  на 
Ііи когда  не  оставался  я  здѣсь  долго , 
никогда  не  имѢлЪ  силѣ  разорвать  своихЬ 
оковЪ.  Наконецъ ,  проведя  еще  58  лѢшЪ 
вЪ  заблужденіяхъ  и  безпрестанномъ, 
волненіи,  научился  я  наслаждаться  сво¬ 
ими  рощами  ,  дружескою  ихЪ  тѣнію  и 
спокойствіемъ ,  которое  всего  дороже. 
Самой  благополучной  перісдЪ  жизни  мо¬ 
ей  теперь.  Кто  бы  повѢрилЪ  ,  что  вЪ 
семдесять  лѢшЪ  огпЪ  роду  можно  быгак 
щасгпливымЪ!  Весна  жизни  не  есть  вре¬ 
мя  щастія ;  вЪ  эшомЪ  возрастѣ  слиш¬ 
комъ  много  С(прасшей  ,  слишкомЪ  много 
нуждЪ  :  неоспоримо,  что  тогда  чувства 
тонѣе,  чіпо  наслажденія,  есшьли  можно 
піакЪ  сказать,  лрян±е\  но  они  почти  все¬ 
гда  влекут Ъ  за  собою  терза тельныя  за¬ 
боты  ,  а  иногда  и  грызущее  раскаяніе. 
Благоразумной  и  просвѣщенной  сшарецЬ,. 
которой  успѣлЪ  запастись  хорошимЪ  обЪ 
немЪ  мнѣніемъ  людей,  котораго  здоровье 
и  силы  только  что  ослаблены ,  а  не 
истреблены,  созидаетЪ  себЬ  удовольствія 
ыичѢмЪ  не  омраченныя  ,  удовольствія  , 
покойныя  и  соразмѣрныя  его  нуждамЪ  : 
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онЪ  вс^  взвѢсилЪ ,  прзналЪ  цѣну  всему. 
Тщеславіе,  ложныя  забавы,  предразсуд¬ 
ки  ,  все  что  оболыцаетЪ ,  все  чшо  му- 
читЬ  человѣка ,  не  наруіиаетЪ  уже  бла¬ 
годенствія  мирной  и  безбурной  души  его, 
Ъы  скажете  мнѢ ,  чшо  старикѣ  ближе 
кЬ  предѣлу  земнаго  своего  теченія  ,  ц 
что  ата  мысль  должна  огорчать  его 
душу  ,  и  возмущать  всѢ  его  удоволь¬ 
ствія.  Вѣ  отвѣтѣ  разскажу  вамѣ  анек¬ 
дотѣ  обѣ  одномѣ  изѣ  нашихѣ  Мудрецовѣ^ 
Онѣ  возвращался  изѣ  путешествія  во 
всей  крѣпости  сил7^  своихѣ  и  вѣ  са- 
момѣ  лучшемѣ  здоровьѣ;  вѣ  нѣсколькихѣ. 
уже  сшадіяхѣ  отѣ  дому  своего  вспо- 
мнилѣ,  что.  забылѣ  одну  статью,  вѣ 
своей  духовной  ,  тот  часѣ  сошелѣ  сѣ 
лршади  и  написалѣ  на  дощечкахѣ  сво- 
И}^ѣ  (  •  )  посдѣднірю  свощ  волю.  Онѣ 

/ 

(•  )  Записншл  книжки  (или  сувениры)  Гре¬ 
ковъ  состояли  изЪ  деревянныхъ,  очень  тон¬ 
кихъ  дощечекЪ ,  наведснныхѣ  воскомЪ.  Пи¬ 
сали  на  нихЪ  сшилемЪ  или  лрушлкоцЪ 
мѣдныді7>  ,  желѣзнымъ,  или  золошымЪ , 
сЪ  одного  плоскимъ ,  а  сЪ  другаго 
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боялся  ,  чтобъ  смерть  не  застигла  его 
на  пути.  ИзЪ  этого  заключаю ,  что 
опасеніе  смерти  равно  во  вся  комѣ  воз» 
растѢ  ,  или  лучше  сказать  ,  что  надле* 
жиіпЪ  быть  кЪ  ней  готову  ,  и  смо¬ 
трѣть  на  нее  окомЪ  спокойнымЪ  и  равно¬ 
душнымъ.** 

Разговаривая  такимЪ  образомЪ,  до¬ 
плыли  мы  до  середины  озера;  окружность 
его  шестнадцать  стадій  ,  а  широта 
около  двенадцати.  БіонЪ  велѢлЪ  гре- 
бцамЪ  положить  весла,  и  скаэалЪ:  „Хочу 
повеселить  васЪ  такимЪ  зрѣлищемЪ , 
какого  вы  конечно  не  видали.**  Тогда 
попросилъ  онЪ  Ѳеофанію ,  чтобЬ  она 
заиграла  на  своей  цитрѣ,  и  мы  сЪ  прі- 
ятнымЪ  удивленіемъ  увидѣли  ,  что  ры¬ 
бы  начали  всѢ  стекаться  ,  толпиться 
и  плескать  около  нашей  лодки;  казалось, 
что  гармонные  звуки  сей  музыки  вложили 
вЪ  нихЪ  душу.  Мы  не  пропустили  случая 


острымъ.  Плоскимъ  концемЪ  изглаживали 
написанное.  Греки  носили  на  поясѣ  фу- 
шлярЪ,  называемом  вЪ  кошо- 

ромЪ  лежали  дощечка  и  сши.ѵь. 
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уподобишь  Ѳеофанію  славному  Аріону , 
который  привлекалъ  всѣхЬ  ДельфиновЪ 
кЪ  своему  кораблю;  но  совѣшывали  ей 
однакожЪ  не  подражать  его  примѣру  и 
не  кидаться  вЪ  озеро,  гдѣ  не  было  рыбѣ 
такой  величины ,  чтобЪ  перенести  ее 
на  берегѣ.  Красавица  наша  никакЪ  не 
хотѣла  позволить  вЬ  шу  минуту  заки¬ 
нуть  неводѣ.  „Это  была  бы  самая  под¬ 
лая  измѣна  ,  говорила  она  ,  дать  праз¬ 
дникѣ  бѣднымѣ  животнымъ ,  привлечь 
ихѣ  прелестію  для  того  ,  чіиобѣ  умер¬ 
твить.**  Мы  продолжали  наше  плаваніе, 
и  проѣхали  мимо  одного  маленькаго  остров¬ 
ка.  Вотѣ,  сказалъ  намѣ  Біонѣ,  островѣ 
Дружбы.  Эта  большая  низкая  хижина,  не¬ 
правильной  фигуры ,  покрытая  соломою, 
будетѣ  сегодни  на  шею  столовою;  она  коне¬ 
чно  покажется  вам7:>  недостойною  вашего 
посѣщенія  ;  но  мнѣ  надобно  иногда  при¬ 
водить  себѣ  на  память,  что  я  не  боль¬ 
ше  какѣ  пастухѣ.** 

Мы  попросили  [сего  Піита  -  (филосо¬ 
фа,  чтобъ  онѣ  сдѣлалѣ  намѣ  одолженіе, 
прочелѣ  нѣкоторыя  изЬ  его  Идиллій. 
«Я  васЬ  удовольствую,  отвѢчалЬ  онѣ. 
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й  шѢмЬ  охогпнЪе  ,  что  не  мое  твореніе 
вы  услышите ,  но  твореніе  Анакреона 
и  Ѳеокрпта,  слитыя  вмѣстѣ  :  оба  обра- 
ботывали  одно  содержаніе,  оба  отличи¬ 
лись  одинЪ  передъ  другимЪ,  и  что  у  одно¬ 
го  есть  хорошаго,  того  недосшаетЪ  Дру¬ 
гому.  Я  соединилъ  ихЪ  вЪ  одно.  Между 
тѢмЪ  мы  поплыземЪ  легонько  ,  безЪ 
шуму  ,  и  естьли  можно,  вЪ  такой  ти¬ 
шинѣ  ,  какЪ  плавастЬ  раковина  прекра¬ 
сной  Амфитриты  ,  когда  она  браздіппЬ 
поверхность  жидкой  ея  Имперіи. 

Однажды  злая  пчела  ужалила  Купидона, 
которой  похищалъ  медЪ  пз7>  ея  улья.  Ма¬ 
ленькой  божокЪ  почувствовавъ  боль  вЪ  паль¬ 
цѣ  »  Началъ  Дуіпь  вЪ  руку  ,  топать  ногою  и 
отлеіпѣлЪ  кЪ  прекрасной  Цнтерѣ.  Матушка, 
кричалъ  онЪ  ,  матушка,  я  погнбЪ  Г  я  умираю! 
Маленькой  крылатой  змѣй  ^  кошораго  земле¬ 
дѣлатели  называютъ  пчелою  ^  поразилЪ  ме¬ 
ня  своимЪ  жаломЪ,  Велера  улыбнулась  и 
сказала  ему :  развѣ  ты  не  похож?)  на  пчелу  ? 
какЪ  гаы  малЪ  ,  и  какЪ  велики  раны  ,  кото¬ 
рыя  ты  дѣлаешь. 

Сія  Идиллія  столько  намЪ  понра¬ 
вилась  ,  что  мы  просили  Віона  повгло- 
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ригпь  ее.  Гребцы  перестали  дѣйство¬ 
вать  веслами  и  слушали  также  внима¬ 
тельно  ,  какЪ  и  мы.  Когда  ЪіонЪ  кон- 
милЪ  ,  то  мы  ему  сказали  :  „Вы  уго¬ 
стили  насЬ  превкусными  плодами  ;  но 
они  не  вашего  сада  ;  а  намЪ  иззѣсшно  , 
что  вЬ  саду  ваиіемЪ  родятся  такіе , 
кОпЮрые  ннчѣмѣ  не  хуже  ,  и  великой 
имѢемЪ  на  нихЪ  аппетитѣ.  —  Сколько 
вы  меня  ни  хвалите  ,  отвѢчллЬ  сей  ліо-  , 
безной  старикѣ  ,  но  я  умѣю  себя  цѣ¬ 
нишь  ;  знаю,  что  сѣ  АнакреономѢ  й 
ѲеокритомЪ  никто  не  моніеітіѣ  порав¬ 
няться  ;  никгпо  не  доспіигнетѣ  той 
милой  простоты  и  нѣжныхѣ  прі¬ 
ятностей  ,  какими  отличаются  всѣ 
ихѣ  творенія;  Эти  два  Піита  неподра¬ 
жаемы;  они  подлинно  Аполлоновы  дѣти. 
Естьли  я  дерзаю  выступить  на  сцену 
послѣ  ихѣ  ,  то  это  доказываетъ  и 
желаніе  мое  вамЬ  угодишь,  и  мое  неса¬ 
молюбіе.  Л  выберу  лучшую  изѣ  своихЪ 
Идиллій  :  гостей  надобно  пошчивагаь 
хорошенько. 


.  и  4  и  л  л  1  я. 

А  X  ІІ  л  л  Ъ  и  Д  Е  Й  Д  А  м  I  я. 

М  И  Р  С  О  Н  Ъ. 

Хочешь  ли  пѣшь,  о  ЛикидасЪ ,  пѣснь  :| 
пріятную,  гармонную,  пѣснь  достойную 
вниманія  Аполлона,  или  любезной  Галатеи? 

Л  И  К  И  4  А  С  Ъ. 

Охотно.  Какое  содержаніе  находишь  шы 
лріяшнымЪ  ? 

МИРСОМЪ. 

I 

Воспой  намЪ. пѣснь  Скиросскую;  повѣдай 
пламенную  любовь  ГІелеева  сына ,  и  его  стра¬ 
хи  ,  и  его  удовольствія  ,  и  его  тайныя  ла¬ 
ски  ,  когда  онЪ  вЪ  одеждѣ  юной  дѣвы  пребы-і 
валЪ  при  АіікомедовомЪ  дворѣ.  Скажи,  какЪ 
прекрасная  Дейдамія  воспламенила  сего  мла- 
даго  ироя ,  какЪ  она  заставила  его  забыть 
о  славѣ ,  и  провождашь  дни  свои  вЬ  без- 
извѣстносши. 


Л  И  к  И  Д  А  С  Ъ. 

Нѣкогда  пастухъ  похитилъ  Елену ,  и 
привелъ  ее  на  гору  Иду.  Спарта ,  раздра¬ 
женная  сею  обидою ,  призвала  ко  мщенію  всѣ 
племена  Ахейскія.  Лѵпшелн  Мицены  ,  Эли 
ды  ,  Лаконіи  ,  потекли  кЪ  оружію.  Опусто¬ 
шеніе  ,  пожарЪ  и  смерть  шествовали  предЪ 
ними.  Между  тѣмЪ  АхиллЪ  ,  укрываясь  вЪ 
ЛнкомедовыхЪ  чертогахъ ,  вооруженной  вер- 


егс 


кдаі 


піеномЪ,  вЪ  сонмѣ  младыхЪ  ЦаревнЪ  обучал¬ 
ся  прясіпь.  Цвѣшы  юности  и  красоты  бли¬ 
стали  на  его  лицѣ  ;  тонкая  сѣтка  покрывала 
его  прекрасные  власы  ;  онѣ  и  мѣлѣ  походку  и 
нѣжнотомнон  видѣ  Нимфы  Кипридина  двора, 
но  вЪ  сердцѣ  своемЪ  вмѣщалЪ  мужество  Мар¬ 
са  и  любовь  Ироя.  Онѣ  о5ожал7>  Дейдамію : 
Заря  находила  его  у  ногѣ  ея  ;  ночь  заста¬ 
вала  вѣ  шомЬ  же  положеніи.  ОнЪ  покры¬ 
валѣ  огненными  поцѣлуями  алебастровую  ея 
9У^У  9  **  орошалЪ  сладострастными  слезами, 
Д  лідаміл  концемЪ  своего  покрывала  отирала 
прекрасные  глаза  любезнаго.  Когда  они 
разставались  ,  то  клялись  увидѣться  опять, 
а-  увидясь  клялись  не  разставаться  никогда. 
Чисто  держалъ  онѣ  ее  вЪ  своихЪ  обЪяті- 
яхЪ ,  прижимавъ  нѣжно  грудь  ея  кѣ  сво- 
ей  груди  ;  тогда  огнь  любви  румянил7^  лице 
его ,  и  блисталъ  вЪ  его  взглядахъ ;  а  Дей- 
^дамія,  обманутая  побужденіемъ  Природы, 
думая,  что  вкушаешЪ  единственно  пріятно¬ 
сти  сладкаго  дружества  ,  краснѣла ,  но  пре¬ 
давалась  восторгамъ  своимЪ  безЪ  всяком 
осторожности.  Щастливой  АхиллЪ  достигъ 
уже  послѣднихъ  границѣ  любовныхЪ  удоволь¬ 
ствій  ,  а  любовница  его  и  тогда  еще  ,  мо¬ 
жетъ  быть ,  не  сомнѣвалась  вЪ  своем  нЛ 
вннносгаи. 

Томъ  II,  Б 
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Восхищены  сею  Идилліею ,  мы  всѢ 
хвалили  ее  наперерывЪ.  БіонЪ  будучи  не 
охошникЪ  до  похвалЪ  и  ѳиміама,  велѢлЬ 
закинуть  неводЪ ,  и  тоня  была  очень 
щастлива :  мы  не  примѣтили  ,  какЪ  ча¬ 
сы  протекли.  Но  попечительной  хозяинѣ 
напомнилЪ  намЪ  ,  что  солнце  начинаешь 
опускаться,  и  что  обѣдѣ  насѣ  оліидаетѣ. 
Сіе  извѣстіе  принято  сѣ  великою  ра¬ 
достію.  Онѣ  предложилѣ  намѣ  выку¬ 
паться  у  берега.  „Вы  найдете ,  при- 
молвилѣ  онѣ  ,  убѣжища  очень  пріят¬ 
ныя.  “  Мы  согласились,  и  шошчасѣ  греб¬ 
цы  насѣ  туда  привезли. 

Купальни  устроены  были  вѣ  малень- 
кихѣ  заливахѣ  ,  излучинами  берега  про- 
изведенныхѣ  ;  бока  и  дно  выложены  бы-, 
ли  мраморомѣ ;  сводѣ  изѣ  гусшыхѣ  дре- 
весныхѣ  вѣтвей  покрывалѣ  ихѣ  непрони- 
каемою  тѣнью ;  цѣломудренная  Діана 
могла  бы  тамЬ  обнажиться  не  краснѣя, 
не  опасаясь  взоровѣ  Актеона.  Каждой  изѣ 
насѣ  укрылся  вѣ  одно  изѣ  сихѣ.  роско¬ 
шью  уготованныхѣ  убѣжищь  ;  и  между 
тѣ.мѣ ,  какѣ  я  нѣжилѣ  свои  чувства  вѣ 
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прозрачной  волнѣ ,  тысяча  птицЪ  заба¬ 
вляли  меня  сладкимЪ  своимЪ  пѣніемЪ. 

СЪ  прискорбіемъ  осшавилЪ  я  сіе  пре¬ 
лестное  мѣсто.  Невольникѣ  принесЪ 
мнѣ  Масло ,  благовонія  и  одежду  бли¬ 
стательной  бѣлизны.  БіонЪ  и  ЛакидЪ 
подЪѢхали  взять  меня  вЪ  лодку.  Мимо- 
ѢздомЪ  приняли  мы  фанора,  потомЪ 
Ѳеофанію,  и  направили  путь  свой  кЬ 
острову  Дружбы. 


ГЛАВА  ПІ. 

Олнсан'іб  острова  Дружбы^  столовой  зталаты 
н  трехъ  ея  статуй. 

Сей  островѣ  предспіавлялЪ  зрѣнію 
безплодную  ,  необработанную  натуру  во 
всей  ея  грубости ;  дикой  злакѣ ,  прозя¬ 
бающій  безѣ  всякаго  воздѣлыванія  и  нѣ¬ 
сколько  сосенЬ  ,  возвышающихся  изѢ  раэ- 
сѣлинѣ  кремнистыхъ  горѣ,  были  единыя 
растѣнія,  кошорыя  око  тамѣ  встрѣчало  ^ 
козы  щипали  траву  рѣдкую,  но  вкусную  ; 
по  берегу  ходили  гуси  и  уігіки  ;  хижина , 
прислоненная  кѣ  огромной  скалѣ,  занимала 

Б  2 
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средоточіе.  „Вижу,  сиазалЪ  БіонЪ,  что 
это  мѣсто  непрелыцаешЪ  васЪ;  новЪзаба- 
вахЪ  и  вЪ  видахъ,  равно  какЪ  и  вЪ  карііш- 
нахЪ,  равно  какЪ  и  вЪ  произведеніяхъ  раз¬ 
ума,  потребны  контрасты,  противополож¬ 
ности.  Завтра  сады  и  рощи  мои  покажутся 
вамЬ  вдвое  пріятнѣе ;  севодни  прошу  не 
возгнушаться  сельскимЪ  обЬдомЪ  вЪ  этой 
бѣдной  лачушкѣ.,,  Н  вошелЬ  первой,  а  за 
мною  Біон  Ь  сЪ  фаноромЪ.  Нѣсколько  мич 
нушЬ  пробыли  мы  вЬ  темнотѣ;  послѣ  чего 
невольники,  по  знаку  господина  своего, 
вдруг!)  открыли  ставни  ,  и  мы  очути¬ 
лись  вЪ  великолѣпной  и  нѣжно  освѣ¬ 
щенной  храминѣ  ,  гдѣ  прохладной  и 
благоухающій  воздухѣ  услаждалЪ  чув¬ 
ства.  Слова  ошЪ  удивленія  замерли  на 
устахЪ  моихЬ.  БіопЪ  утѣшался  на- 
шимЪ  воспіоргомЪ.  Наконецъ  я  сказалЬ 
ему:  „Какою  волшебною  силою  сдѣлали 
вы  такое  чудо  ,  которое  одинЪ  только 
громодерчицЬ  могЬ  сдѣлать  для  Бав¬ 
киды  и  филпмона  ,  и  превратили  жи¬ 
лище  нищеты  вЪ  пышной  храмѣ  ,  по¬ 
тому  что  это  конечно  Храмѣ  Дружбы?  — 
По  большей  части  ,  мой  Другѣ  ,  чудеса 
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творятся  средстп<ями  самыми  просты¬ 
ми  :  для  произведенія  Метаморфозы ,  ко¬ 
торая  васЪ  удивляетъ ,  надобно  было 
только  во  время  открыть  стаыіи.“ 

Храмина  раздѣлена  была  на  дчѣ  нера¬ 
вныя  части :  верхЪ  опертой  о  скалу 
составлялъ  параллелограммъ ;  низЪ  го¬ 
раздо  пространнѣе  былЪ  эллиптической 
фигуры  9  іттри  алебастровыя  сгпашуи  у 
высотою  по  пяти  футовЪ  ,  стояли  на 
тумбахЪ  у  передней  стѣны  четверо¬ 
угольника  ;  кругомъ  уступы  обременены 
Ь  ьчи  вазами  и  ящиками  сЪ  цвѣтами; 
:і  .  '  аіа  я  позолоченная  рѣшетка ,  высо- 
і;:  .о  по  локоть,  раздѣляла  сіи  двѣ  части ; 
д|іугая  обнесена  была  колоннами  изЪ  бѣ¬ 
лаго  и  зеленаго  мрамора;  промежутокъ 
между  колоннами  заслоненЪ  былЪ  по¬ 
движными  рѣшетками.  ПлафонЪ  пред- 
сгпавлялЪ  прекрасную  картину:  изобра¬ 
жена  была  Ѳеофанія  вЪ  видѣ  Авроры  , 
вЪ  вѣнкѣ  изЪ  розЪ  и  ясмиковЪ ,  летя¬ 
щая  вЪ  быстрой  своей  колесницѣ  по 
свѣтло  -  алому  воздуху;  блистающее  свѣ¬ 
жестью  и  веселостью  лице  ея  возвѣ¬ 
щало  смертнымъ  день  прекрасной  ;  часы 
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на  пурпуровыхъ  и  лазуревыхЪ  крыльяхЪ  , 
сыпля  иэЪ  полныхъ  корзиніз  цвѣты , 
окружали  ея  колесницу;  множество  разно¬ 
цвѣтныхъ  птицЪ  лѣтали ,  вились,  пла¬ 
вали  вкругЪ  ее.  Казалось  ,  что  слышно 
радостное  ихЪ  пѣніе  и  восторги  нѣж¬ 
ной  любви  ,  и  зритель  принималъ  уча¬ 
стіе  вЪ  ихЪ  благополучіи. 

СіполЪ  былЪ  готовъ  и  отвѢчалЪ  со¬ 
вершенно  красотѣ  храмины.  Между 
блюдЪ  поставлены  были  кристальные 
сосуды  сЪ  цвѣтами.  Подали  намЪ  черепо¬ 
кож  ныхЪ  ,  птицЪ  и  рыбЪ  самыхЪ  рѣд¬ 
кихъ.  Лучшія  вина ,  какія  произра- 
іцаешЪ  Кипрѣ  ,  ЛесбосЪ  и  Хіо  ,  не  были 
пощажены  ,  —  вина  ,  которыхЪ  и  самые 
Сатрапы  роскошной  Іоніи  на  великолѣп¬ 
ныхъ  пирахЪ  своихЪ  не  имѢюшЪ  пре¬ 
восходнѣе. 

Послѣ  первой  ноши  спросилЪ  я  Біона 
о  именахъ  особЪ ,  которыхЪ  статуи 
представляли.  АхЪ  !  отвѢчалЪ  онЪ  , 
вздохнувЪ  изЪ  глубины  сердца  ;  ты  ви- 
дипіь  изображеніе  трехЪ  искреннѣйшихъ 
друзей  ,  которыхЪ  я  имѢлЪ  нещастіе 
пошеряліь.  ВотЪ  участь  всякаго  ,  кто 
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живетЪ  долго:  онЪ  видитЪ  все  гибну- 
іцимЪ  вокругъ  его ,  и  не  имѣя  больше 
ѵзЪ ,  которыя  бы  привязывали  его  кЪ 
свѣту,  остается  одинЬ  во  вселенной- 
По  щастію  Ѳеофанія  ,  какЪ  ясное,  ти¬ 
хое  солнышко  ,  сыплетЪ  еіце  на  угасаю- 
зціе  дни  мои  нѣсколько  пиліатвльныхЪ 
лучен  ,  и  украшаетЪ  вечер])  моей  жизни. 

Статуя ,  которая  нмѢегпЪ  вЪ  одной 
рукѣ  лиру ,  а  другою  поддерживаетъ 
маленькаго  Купидона  ,  есть  изобрая^еніе 
Тійскаго  Піита  ,  мудраго  и  сладостра¬ 
стнаго  Анакреона ,  учителя  моего  и 
друга ,  хотя  онЬ  былЪ  старѣе  меня 
двадцатью  годами  ;  ему  одолженЪ  я  пску- 
ствомЪ  слагать  стихи,  скрывать  трудЪ, 
котораго  они  стоили ,  и  украшать  не¬ 
радивость  прелестью  чувствованія.  Ща- 
стливЪ  бы  я  былЪ  ,  естьли  бы  могЪ  за¬ 
пять  хотя  нѣсколько  той  милой  про¬ 
стоты  ,  тѢхЪ  пріятностей  ,  которыми 
отличаются  его  творенія.  Безсмертныя 
его  пѣсни ,  дщери  удовольствія  и  вообра¬ 
женія  ,  дышатЪ  нѣгою  и  веселостію. 
Статуя,  сЪ  флейтою  вЪ  рукѣ  и  ягнен- 
комЪ  у  ногЪ ,  представляешь  Ибика  , 
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пѣвца  плету  шей  жизни ,  Автора  пре¬ 
любезнаго  ;  узы  дружбы  нашей  были  са¬ 
мые  тѣсные;  молоды  н  соединены  оди- 
накими  склонностями ,  мы  жили  вЪ 
недрѣ  безпечности ,  помышляя  больше 
о  забава хЪ  и  ученіи  ,  нежели  о  стяжа¬ 
ніи  сокровищъ.  Средняя  статуя,  кото¬ 
рая  размышляетъ  и  улыбается ,  пор¬ 
третѣ  Аполлонида  Косскаго.  И  онЪ 
также ,  какѣ  ИбикЪ  ,  погибѣ  трагиче¬ 
скою  смертью.  Нещастная  ихѣ  кон¬ 
чина  омрачила  на  долгое  время  жизнь 
мою  горестью  и  трауромЪ.  Время  на- 
послѣдокѣ  принесло  мнѢ  нѣсколько  утѣ¬ 
шенія  ;  но  когда  ихѣ  вижу ,  горькое 
воспоминаніе  угнѣгпаетѣ  еще  мою  душу. 
Я  разскажу  вамѣ  ихѣ  приключенія  ;  лю¬ 
блю  еще  говорить  обѣ  нихЪ  ,  занимать¬ 
ся  ими.  Начнемѣ  сЬ  Анакреона  ,  кото¬ 
раго  спокойной  конецѣ  былѣ  ничто 

иное  ,  какѣ  переходѣ  отѣ  жизни  ко 
сну. 
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ГЛАВА  IV. 


Жизнь  Анакреона» 

Бы  знаете ,  что  АнакреонЪ  препро¬ 
вождалъ  жизнь  свою  между  биномЪ  и 
любовью  ;  при  умѣренномъ  достаткѣ 
был!»  онЪ  весьма  безкорыстенЪ  :  два  вели¬ 
кія  средства  кЪ  достиженію  благополу¬ 
чія.  ОнЬ  жилЪ  долго  вЪ  Самосѣ  у  Поли- 
кратл,  просвѣщеннаго  покровителя  худо¬ 
жествѣ.  ЭпіоіпЪ  Государь  подарилЪ  ему 
пять  талантовъ.  АнакреонЪ  ,  у  котора¬ 
го  никогда  не  бывало  такой  суммы  ,  не  ^ 
спалЪ  огпЪ  того  два  дни  ;  кончилось 
тѢмЪ  ,  что  онЪ  возвраіпилЬ  Полнкрату 
дарЪ  его,  сказапЪ:„Я  не  люблю  таких Ь 
даровЪ,  которые  возмущаютЪ  мой  покой. “ 

ВЪ  сорокѣ  четыре  года  отЪ  роду 
оставилъ  онЪ  Аѳины  ,  и  уединился  вЪ 
сельское  убѣжище  у  самой  границы  его 
отечества.  Домѣ  его  стоялЪ  на  прекра¬ 
сномъ  мѣстѣ;  видѣ  изЪ  него  простирал¬ 
ся  на  Эгейское  море  и  окрестные  остро¬ 
ва.  ТамЪ  -  то  нашЪ  Піитѣ- философѣ  вЪ 
пріятной ,  вЪ  сладкой  ,  вЬ  блаженной 
тишинѣ  вкушалЪ  прелести  натуры  все- 
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гда  новыя  ,  всегда  возраждающіяся.  ОнЪ 
упражнялся  вЪ  полевыхЪ  рабогпахЪ;  увѣн* 
чанЪ  гроздами  первенствовалъ  при  собра¬ 
ній  винограда,  „уединеніе,  говорилЪ  онЪ, 
возвращаетъ  человѣка  кЪ  самому  себѣ  и 
безтруднымЪ  забавамЪ  природы.  Посреди 
общества  предразсудки  ,  должности 
уіпомляютЪ;  безпокойствіе ,  честолюбіе 
БолнуютЪ,  жмутЪ  со  всѢхЪ  сторонѣ;  но 
вЪ  удаленіи  отЪ  суетѣ  душа  дышешЪ  сво¬ 
бодно,  оживаегпЪ,  наслаждается  внутрен¬ 
нимъ  чувствованіемъ  своего  бытія;  она, 
шакЪ  сказать  ,  слагаетЪ  сЪ  себя  бремя 
чу  ж  дыхѣ  ей  заботѣ  и  всѢ  мечты,  подобно 
какЪ  вода  оставляетъ  на  днѣ  спокойнаго 
сосуда  шину,  которая  дѣлала  ее  мутною.** 
Разсказываютъ  обѣ  этомЪ  напер¬ 
сникѣ  Музѣ  и  Грацій  слѣдующій  анек¬ 
дотѣ.  ОнЪ  отправился  вЪ  Тій  сЪ  ма¬ 
ленькою  собачкою  и  однимъ  служителемъ, 
которой  несЪ  небольшой  мѢшокЪ  денегЪ, 
Служитель  остановился  на  нѣсколько 
времени  подЪ  однимЪ  кустомЪ ,  и  за- 
былЪ  тамЪ  свой  мѢшокЪ.  Ни  онЪ ,  ни 
господинѣ  его  не  замѣтили  ,  что  собака 
епіЪ  нихЪ  отстала.  Анакреонѣ  пробылЪ 
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довольно  долгое  время  вЪ  Тіѣ ,  не  со¬ 
крушаясь  ни  мало  обЪ  утратѣ  де- 
негЪ ,  но  весьма  сожалѣя  о  своей  со¬ 
бачкѣ  ;  наконецъ  отправился  онЪ  вЪ  об¬ 
ратной  путь.  Проѣзжая  мимо  того  мѣ¬ 
ста  ,  гдѣ  служитель  останавливался ,  ви« 
дніпЪ  свою  собачку,  которая  бѢжигпЪ  кЪ 
нему  ,  п  старается  знаками  привлечь  его 
кЪ  кусту.  ТамЪ  напіелЪ  онЪ  свой  мѢ- 
шокЪ  ;  нещастное  животное  хранило  его 
вѣрно  ,  и  бывЪ  нѣсколько  дней  безЪ  пи¬ 
щи  ,  издохло  тотчасЪ  огпЪ  изнуренія. 

Всѣ  черты  этого  любезнаго  ;Піита 
изображали  чистосердечіе  ,  тонкоспіь  , 
блаженное  спокойствіе  духа  п  нѣсколько 
важности.  Огненные  глаза  его  изЪявляли 
нѣжность  ума  и  наклонность  кЪ  любви 
и  наслажденію.  ОнЪ  имѢлЪ  душу  благо¬ 
родную  и  возвыпіенную,  характеръ  весе¬ 
лой  и  прелюбезной,  воображеніе  богатое 
и  цвѣтущее.  Будучи  вЪ  забавахЪ  своихЪ 
всегда  умѢренЪ,  онЪ  пѢлЪ  Вакха  и 
Любовь  ,  не  предаваясь  опьянѣлости.  Его 
послѣдняя  любовница  ,  Цеа  ,  была  еще  вЪ 
колыбелѣ;  когда  онЪ,  разгоряченЪ  виномЬ^ 
.  щолкыулЪ  ее  очень  сильно  и  разругалЪ  ; 


(  28  ) 

кормилица  ея ,  вЪ  досадѣ ,  просила  6о- 
говЪ ,  чптобЪ  Цѳа  выросла  такЪ  прекра¬ 
сна,  какЪ  Елена,  и  чшсбЬ  АнакреінЪ 
влюбясь  вЪ  нее  страстно ,  былЬ  неіц>- 
сіпливѣе  Менелая.  Ея  желаніе  отчасти 
совершилось.  Анакреонѣ,  достигши  осьми- 
десягпи  лѣ?чѣ  ,  вздыхалЬ  по  прекрасной 
ЦеѢ  ,  и  особлнЕЬшЪ  покровпшельств*  мЬ 
Венеры  или  Любви  умЬлЬ  понравишься  , 
и  былЪ  щастливЪ. 

уже  пять  лѣтѣ  окончевалЪ  онЪ 
спокойно  свое  теченіе  подлѣ  .ѳе  ;  они  си¬ 
дѣли  за  ІужиномЪ  сѣ  пріятелями  ;  Тій- 
ской  Піитѣ  пѣлѣ  голосомѣ  еіце  твер- 
дымѣ  любимую  свою  пѣсенку  : 

Лх'ізнь  щечешЪ  подобно  быстрой  коле- 
еницЬ  ;  скоро  мы  будемЪ  не  иное  чшо  ,  какЪ 
малая  горсть  праха  :  на  чшожЪ  напрасныя 
дѣлать  изліянія  ?  Лучше  окурите  меня  бла¬ 
говоніями  ,  пока  я  жир.Ъ  еще  ;  увѣнчайте  меня 
розами.  Цеа  !  любезная  моя  Цеа!  дай  мнѣ  два 
поцѣлуя. 

По  окончаніи  пѣсни  сѣѣлѣ  снѣ  нѣ¬ 
сколько  изюминѣ;  онѣ  употреблялѣ  эту 
пищу  для  подкрѣпленія  ослабѣвающихѣ 
своихѣ  силѣ  ,  по  нещасшію  зернушко 


і 
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остановилось  у  него  вЪ  горлѣ  ,  и  заду¬ 
шило  его.  Такая  скорая  и  легкая  смерть 
послѣ  ткизни  долгой  и  преисполненной 
всѢхЬ  сладостей,  почитается  за  особ¬ 
ливую  милость  боговЪ.  Но  трагической 
конецЬ  ИГика  ьопіешЪ  ,  кажется,  на  ихЪ 
неправосудіе ,  и  дѢлаетЪ  раэдаяніе  благѣ 
и  золѣ  нерѢшнмою  задачею. 


ГЛАВА  V. 

Жизнь  Ибпка, 

ИбикЪ  былЪ  родомЪ  изЪ  Регія  ,  го¬ 
рода  вЬ  большой  Греціи.  Музы  конечно 
подарили  его  своею  лирою;  но  онЪ  при¬ 
мѣрѣ  шѣхѣ  предЪизбранныхѣ  существѣ, 
отѣ  которыхѣ  благополучіе  утекаетѣ  , 
когда  они  думают Ь  ,  что  уже  его  пой¬ 
мали.  Боровшись  долго  сѣ  нещастіемѣ  , 
онЬ  влюбился  вЪ  Нереису,  молодую  Аѳи¬ 
нянку  ,  богатую  наслѣдницу,  дѣвушку 
украшенную  хеѣми  пріятностями  раз¬ 
ума  и  внѣшняго  вида.  Ибикѣ  понравился 
и  пріобрѣлъ  взаимную  склонность;  но 
огиецЪ  Нереисы  былЪ  настоящій  Мидѣ, 
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болѣе  чувствительный  кЪ  звону  золота* 
Нежели  кЪ  лрелестямѣ  Поэзіи:  ни  слезы, 
ни  горесть,  ни  прозьбы  ,  ни  жалостное 
состояніе  здоровья  дочери  его  не  могли 
поколебать  его  скупости;  онЪ  заперЪ  ее  вЬ 
свои  гннакіЛ  (гаремѣ) ,  и  предлоя^илЪ  ей 
бракѣ  сѣ  Звфоріономѣ  ,  Аоинскимѣ  Лоле- 
Мархомѣ.  Нереиса,  чтобѣ  доставишь  себѣ 
нѣсколько  свободы  и  удовольствіе  видѣть 
иногда  своего  любезнаго  ,  притворилась 
на  отцовское  предложеніе  согласною  ,  но 
исегда  находила  предлоги  для  отлага¬ 
тельства  :  шо  видѣла  она  ласточку  на 
дорогѣ ,  и  позабывшись  ,  прошла  не  бро- 
ся  на  то  мѣсто  трехѣ  камешковѣ ;  гпо 
кто  нибудь  чііхнулѣ  по  лѣвую  ея  руку, 
или  произнесъ  слова  худаго  предвѣща¬ 
нія  ;  вѣ  другое  время  одеревенѣлѣ  у  нее 
мизинецѣ ,  или  чувствовала  она  звонѣ 
ьѣ  ушахѣ;  однан^ды  она  встрѣтилась 
сѣ  мершвымѣ  ,  и  хотя  тошчасѣ  плю¬ 
нула  ,  но  впечатленія  страха  еще  не 
прошли;  вѣ  эту  ночь  испужалѣ  ее  сонѣ; 
потомѣ  приносила  жертву  Юнонѣ  ,  и 
жрецы  обЬявили  *  что  внутренности 
л^ершвы  не  здоровы  и  багроваго  цвѣта. 
Ошецѣ  ея  хотя  былЬ  суевѣренѣ ,  какѣ 
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и  всѣ  Аѳиняне  ,  однакожЪ  наконецъ  по- 
іперялЪ  терпѣніе ,  и  приказал  Ь  своей 
дочери  готовиться  вытти  за  Эвфоріона 
черезЪ  недѣлю.  Любовники  были  вЪ  ош- 
чаяніи.  По  щастію  минута  чрезмѣрнаго 
гнѣва  на  одного  невольника  ,  которой 
рлзбилЪ  сосудѣ,  разлучила  навѣки  этого 
скрягу  оніЪ  любезныхЪ  его  сокровищъ, 
ИбикЪ  увидѢлЪ  зарю  щасшливыхЪ  дней; 
горизонтъ  вокругъ  его  началѣ  украшать¬ 
ся  ,  препятствія  изчезли ;  онЪ  сшано» 
вился  обладателемъ  своей  любезной  и 
всего  ея  богатства. 

За  нѣсколько  дней  до  свадьбы  Иереи* 
са  послала  его  вЪ  ОропЪ  для  вопрошенія 
Амфіарая  ,  бога  сновидѣній  ,  о  ихЪ  су- 
пруяіесіпвѣ,  и  для  исцѣленія  глазной  боли, 
которая  недавно  ему  приключилась. 
Храмѣ  этого  бога  находится  вЪ  две¬ 
надцати  стадіяхъ  отЬ  Ороііа  ,  на  шомЪ 
самомЪ  мѣстѣ,  гдѣ,  говорятъ,  земля 
подЪ  нимЪ  разсѣлась  н  поглотила  его  и 
сЪ  колесницею ,  когда  онЪ  бѢжалЪ  изЪ 
ѲивЪ.  Подлѣ  храма  протекаетъ  ключь , 
которой  получил Ь  отЪ  него  свое  назва¬ 
ніе  ;  вода  его  не  употребляется  ни  на 
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жертвы ,  ИИ  на  очищенія  ;  запрещено 
даже  мыть  ею  руки  :  она  служитЪ 
единственно  для  врачеванія.  ИбикЪ  про- 
терЪ  ею  глаза  ,  и  по  обыкновенію  бро- 
силЪ  нѣсколько  денегЪ ;  потом’Ь  вошелЪ 
во  храмѣ  ,  очистился  ,  закололЪ  овна  , 
послалЪ  кожу  его  на  полѣ  и  легѣ  на 
нее ,  чтобъ  заснуть  и  увидѣть  сонѣ  , 
что  II  случилось;  но  жрецы  разтолковали 
сонѣ  его  вѣ  худую  сторону.  Онѣ  пре- 
зрѢлЪ  ихЪ  предвѣщаніе,  и  отправился 
обратно  вѣ  Аѳины. 

Онѣ  шелЪ  ,  по  всегдашнему  своему 
обыкновенію,  пѣшкомѣ  ,  одинѣ  ,  и  сочи¬ 
няя  Эпиталаму  на  свое  бракосочетаніе. 
Поэтической  энтузіазмѣ  осла  дѣлѣ  имЬ 
до  того  ,  что  онѣ  забылся  ,  попісрялЪ 
д  рогу  и  плугпалѣ  весь  день  по  полю  , 
внѣ  себя  ,  упоенѣ  Поэзіею  и  любовью. 
Во  время  захожденія  солнца  примѣшилѣ 
онѣ  свою  ошибку:  смошришЪ  около  себя, 
подобно  человѣку  ,  которой  приходи шЪ 
вЬ  чувство  послѣ  обморока  ,  или  воз¬ 
ставъ  оптѣ  глубокаго  сна  ;  ищешЪ  вЪ 
мысли  своей  ,  что  онЪ  дѣлаетѣ  ,  чего 
хочешЪ  ,  гдѣ  находится  ,  гдѣ  стран- 
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ствуетЪ  ;  наконецЪ  вспомнилЪ ,  что 
идеіп  Ь  вЪ  Аѳины  ,  не  поэнаешЪ  своего 
пути  ,  и  понимаетъ ,  что  заблудился. 
ВидитЪ  челопЬка,  которой  кажется  ему 
пастухомъ,  подходишЪ  кЪ  нему  и  спра- 
шивае(пЪ  его  о  дорогѣ  кЪ  городу. 
рога  отсюда  не  близко ;  но  естьлп 
хочешь ,  шо  я  тебя  на  нее  выведу. “ 
ИбикЪ  принялъ  его  предложеніе  сЪ  ра¬ 
достью  ,  и  обѢіцалЪ  ему  награжденіе. 
Проводникъ  ведетЪ  его  череэЪ  горы. 
Между  шѣмЪ  начало  темнѣть.  „Далеко 
ли  намЪ  еще  иіпти  ?  спросилЪ  ИбикЪ.  — 
Дорога  почти  передЪ  нами  ;  но  я  вижу 
дзухЪ  человѣкѣ  ,  которые  мнѣ  не  нра¬ 
вятся  ;  думаю  по.  всему,  что  это 
люди  не  добрые  —  Что  нужды,  добрые 
или  не  добрые  !  мы  также  двое.  — 
Когда  шы  такЪ  храбрЪ  ,  то  пригото¬ 
вляйся  обороняться  ,  потому  что  они 
идутЪ  прямо  на  насЪ.“  Нещастной  мой 
другѣ  ,  неустрашимой,  какЪ  Тезей,  при¬ 
готовилъ  свою  палку,  и  гордо  ожмдаетЪ 
убійцѣ.  Проводникѣ  становится  позади 
его  ,  и  поражаетъ  его  кинжаломЪ.  ИбикЪ 
•бернулся  и  однимЬ  уда  ромѣ  палки  сва- 
ТомЪ  II,  В 


лилЪ  его  на  землю.  ВЪ  ту  самую  ми¬ 


нуту  другіе  два  злодѣя  напали  на  него 


сЪ  мечами.  ОнЪ  защищался  долго  сЪ 
отмѣнною  храбростью  ;  перешибѣ  руку 
одному  изЬ  нихЪ  ,  но  другой  пронэилЪ 
его  мечемЬ.  Мужественной  ИбикЪ  упалЪ, 
и  прежде  нежели  испустилЪ  духѣ,  при- 


звалЪ  во  свидѣтельство  смерти  своей 


стаю  журавлей  ,  которые  тогда  надЬ 
нимЪ  пролетѣли.  Кто  бы  подумалЪ  , 
чтобъ  такое  свидѣтельство  могло  кЪ 
чему  нибудь  послужить?  Но  карать  зло¬ 
дѣяніе  есть  первой  долгѣ  боговЪ. 


Прошло  шесть  мѢсяцовЪ ,  и  не  смо-  . 
тря  на  всѣ  старанія  найти  виновныхъ,  [ 
убійцы  ,  закрытые  непроникаемымЪ  по-  1 
кровомЪ  тайны ,  презирали  мщеніе  за-  } 
коновЪ.  Но  однимъ  днемЪ,  на  АѳинскомЪ  \ 
рынкѣ  увидѣли  они  стадо  журавлей.  | 
ОдинЬ  изЪ  нихЪ  сказалъ  смѣючись  това-  | 
рищамЪ  своимЪ:  „Вотѣ  свидѣтели  сти-  | 
хотворця  Ибика.“  Какѣ  молва  о  его  , 
смерти  разпространилась  по  всему  го¬ 
роду  ,  то  одна  четырнатцатилѣтняя 
дѣвочка  ,  услыша&7>  разбойниковы  слова ,  | 


и  взявЪ  обЪ  нихЪ  худое  мнѣніе  сЪ  ихЪ 
лица  ,  донесла  о  слышанномЬ  ею  одному 
мэЪ  АрхонтовЪ.  По  сему  слабому  подо¬ 
зрѣнію  они  взяты  подЪ  сшрлжу  :  замѣ¬ 
шательство  ихЪ  и  спутанность  вЪ  от¬ 
вѣтахъ  побудили  судей  предать  ихЪ 
пыткѣ.  Несгперпимость  мукѣ  извлекла 
признаніе  ,  и  они  приговорены  кЪ  низ¬ 
верженію  вЪ  Бараору  (  *  ).  “ 

Мы  преклонили  главы  наши  передЪ 
правосудіемъ  боговЪ ,  которое  вЪ  семЪ 
случаѣ  возблистало  такими  удивитель¬ 
ными  путями. —  „По  кто  возврашипхЪ  мнѢ 
любезнаго  моего  Ибнка  !  вскіэичалЪ  БіонЪ, 
О  мой  другѣ  !  кто  другой ,  кромѣ  тебя, 
извлечетъ  звуки  изЪ  твоей  флейты  ! 
Какой  смертной  отважится  приложить 
уста  кЪ  півоимЪ  свирѢлямЪ  !  Орудія  пѣ¬ 
сней  швоихЪ  помняшЪ  еще  о  дыханіи, 
которое  влагало  вЪ  нихЪ  душу  ! 

Для  прекращенія  сихЪ  печальныхЪ 
размышленій  ,  попросили  мы  его  ,  чтобЬ 
онЪ  разсказалъ  намЪ  исторію  Аііоллони- 


(*)  Бараѳра  была  пропасть,  вЪ  котерую  низ¬ 


вергали  преступниковъ. 

Б 
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дову.  —  „Разскажу  ;  но  лучи  умирающаго 
солнца  едва  уже  бѢлятЪ  края  горизон¬ 
та  і  пустим  Ь  эту  чашу  Лесбосскаго  • 
вина  вЪ  честь  Комусу ;  между  шѣміэ 
освѣшятЪ  нашу  хижину.  ВесперЪ!  вскри- 
чалЪ  онЪ ,  шы  возвращаеінь  намЪ  покои’ 
и  веселіе ,  и  показываешь  время  ,  вЪ^ 
которое  наши  чаши  должны  наливаться.  ^ 
СЪ  наступленіемъ  гпвоимЪ  стада  шекутЪі 
вЪ  клева  ;  молодая  пастушка  приходит  Ь* 
кЪ  своей  матери  ,  цѢлуешЪ  ее  и  даеінЬг 
ей  оіпчешЪ  о  паствѣ.  О  весперЪ !  ты 
соединяешь  всѣ  существа,  которыя  заря 
разсѣяла/ “  Невольники  зажгли  множество 
свѣтильниковъ,  опустили  решетки,  и| 
мы  очутились  вЪ  открытомъ  сЪ  трехЪ| 
сшоронЪ  перистилѣ.  Озеро  было  у  насЬ] 
передъ  глазами  ;  мы  смотрѣли  на  шихо^І 
струеніе  спокойныхЪ  водЬ  его  ,  наслаж-І 


дались  прохладностью  воздуха  и  оіііраже-| 
ніемЪ  лунныхЪ  лучей  ошЪ  поверхности  . 
жидкаго  Кристала.  Когда  невольники  1 
вышли,  ВіонЪ  началѣ  свое  повѣствованіе. 
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ГЛАВА  VI. 

—  Жизнь  ^ілоллоинд(І4 

Сперва  скажу  вамЪ ,  какимЪ  обра- 
зомЪ  началась  наша  дружба.  ВЪ  двад- 
цать  пять  лѢтЪ  отЬ  роду  находился 
я  вЪ  МегарѢ  ,  во  власти  бога  Купидона. 
Обладательница  сердца  моего,  Никарета, 
была  женщина  умная  *,  она  слушала  уро¬ 
ки  вЪ  школѣ  премудраго  Платона.  Слу- 
чилась  мнѣ  нужда  ошЪѣхапіь  вЪ  Ѳивы  ; 
но  сшрасшь  ускорила  мое  возвращеніе. 
Двѣ  недѣли  показались  нѣжной  моей  не¬ 
терпѣливости  двумя  годами.  ПріѢхалЪ, 
полетѣлъ  кЬ  моей  богинѣ:  она  прини¬ 
маетъ  меня  сЪ  благопристойною  холод¬ 
ностью  ,  не  показывая  ни  смущенія, 
ни  восторга  ;  хочу  броситься  вЪ 
ея  обЪятія  ,  она  удаляетЪ  меня  сЪ 
важною  и  величественною  осанкою.  Изу- 
мленЪ  ошЪ  такого  пріема  ,  дѣлаю  ей 
нѣжные  выговоры,  „успокойся ,  сказала 
она  мнѣ ,  и  возьми  терпѣніе  меня  вы¬ 
слушать.  Ты  любезенЬ ,  и  я  любила 
тебя  около  шести  мѢсяцовЪ.  —  удиви¬ 
тельно  долго  I  —  11  долго  ,  и  не  долго  , 


г 


5;'.  •  ^  ^7  ' 
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вЪ  морали  нѣтѣ  ничего  опредѣлитель-* 
І  ■  наго,  все  имѢетЪ  отношеніе  кЪ  обстоя- 

ліельсшвамЪ.  Во  время  твоего  опісущ* 
співія  поступила  я  по  правилу,  которое 
іпы  мнѣ  часто  твердилЪ  ,  по  правилу. 
Что  удовольствіе  долж.но  бытъ  ъашнліЪ 
Оракуломъ^  Я  вопросила  этого  Оракула  , 
и  получила  вЪ  отвѣтѣ ,  что  должна 
предпочшить  того ,  кто  мнѢ  больше 
нравится,  сЪ  кѢмЪ  надѣюсь  наслаж¬ 
даться  больше.  “  услыша  такое  при¬ 
знаніе  ,  я  БоспылалЬ ,  называлѣ  ее  не¬ 
благодарною ,  вѣроломною.  —  Вотѣ, 
вскричала  она  ,  философы  нашего  вре¬ 
мени!  удивительные  люди  ,  когда  надо¬ 
бно  только  умствовать;  но  какѣ  скоро 
дойдет ѣ  имЪ  чередѣ  доказать  свою  те¬ 
орію  собсшвеннымѣ  поведеніемѣ,  то  уви¬ 
дишь  ихѣ  малодушнѣе,  слабоумнѣе  ма¬ 
ленькаго  ребенка.  Признайся  ,  что  само¬ 
любіе  ,  а  не  любовь  причиною  твоей  до¬ 
сады.  —  Что  касается  до  тебя ,  то  я 
увѣренѣ ,  что  не  самолюбіе  завлекло 
тебя  вѣ  непостоянство ,  потому  что  , 
по  обыкновенію  вашего  пола,  ты  жертву¬ 
ешь  меня  какому  нибудь  дураку.  — 
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ВЪ  этомЪ  оправдаться  мнѢ  не  трудно. 
Ежелп  шы  можешь  соблюсти  нѣсколько 
разсудка  и  спокойствія  ,  то  прошу  от¬ 
ужинать  у  меня  севодни  сЪ  твоимЪ  со¬ 
перникомъ  ;  увидишь  ,  достоинъ  ли  онЪ 
совмѣстничества.  Вы  другЪ  друга  не 
знаете  ;  недѣля  только,  какЪ  он  Ь  здѣсь.  — 
Однакожь  успѢлЪ  довольно  ;  надобно  ду¬ 
мать  ,  что  онЪ  очень  прелестенЪ  ?  — 
увидишь.  —  Имя  его?  —  АполлонидЪ. 
ОнЪ  изЪ  Косса  острова  ,  которой  еще 
славнѣе  рожденіемъ  Апелла  и  Иппократа, 
нежели  превосходными  своими  винами. 
Хотя  онЪ  старѣе  тебя  однимЪ  только 
годомЪ ,  однакожь  огпправляетЪ  уже 
Медицинскую  практику  сЪ  хорошимъ 
успѣхомъ. “  Посердясь  и  поворчавЪ  нѣ- 
сколько  времени  ,  я  согласился  на  предло¬ 
женіе  и  ужиналЪ  сЪ  АполлонидомЪ.  По 
сродной  ему  наклонности  духа,  онЪ  ста¬ 
рался  всячески  угодить  мнѢ,  наговорилЪ 
мнѣ  много  лестнаго  ,  хвалилЪ  мои  даро¬ 
ванія  ,  превозносилъ  мою  славу ,  и  про- 
силЪ  моей  дружбы  сЪ  тѣмЪ  сердечнымЪ 
жаромЪ  ,  сЪ  тою  пріятностью ,  кото¬ 
рая  предупреждаетъ  размышленіе  м 
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увлекаетъ  по  неволѣ.  СЪ  того  самаго 
времени  тѣсная  связь  соединила  нас'Ь 
неразрывными  узами  ,  и  вы  можете  су^ 
дить  по  его  портрету  ,  созданЪ  ли  онЪ 
быдЪ  для  дружбы  и  любви. 

АполлокидЪ  имѣлЪ  блистательное 
вообраяіеніе  ,  великую  прозорливость  ,  и 
іпошЪ  вЬрі/ой  ,  безотибочнои  смыслѣ  , 
которой  ьидиіиЬ,  лопиіпЬ  связи  между 
вещами,  и  сосіпа вляемг Ь  Истинной  раз* 

умЪ.  РіэумЪ  АполлонидовЪ  былЪ  простъ, 

какЪ  сама  природа;  не  прятался  и  не 
старался  оказьіващься  ;  памяпіь  у  него 
была  прешасшлиаая.  Имѣя  глубокія  зна¬ 
нія  вЬ  Ботаникѣ,  физіологіи  и  Медицинѣ, 
опЬ  украшалЪ  науку  пріятностью  и  весе- 
лоспіью  своего  характера,  п  склонностью 
кЪ  Музыкѣ  и  Поззіи,  вЪ  кошорыхЪ  упраж, 
нялся  сЪ  успѣхомъ.  Страстенъ  кЪ  сла¬ 
вѣ,  жаденЬ  кЪ  забавамЪ  ,  любя  боіат- 
сііпю  ,  но  единственно  для  пюго  ,  чшобЪ 
его  раэпючашь,  онЪ  посвящалЬ  ьсѣ  часы 
йіизни  своей  на  удовлетво])еніе  своиіиЪ 
страсшдмЪ  ;  учился  днемЪ  ,  ночи  про- 
водилѣ  на  пирахЪ  ,  и  спалЪ  не  болѣе 
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^вухЪ  пли  трехЪ  часовЪ.  Когда  я  гово¬ 
рилъ  ему  ,  что  онЪ  мало  оставляетъ 
себѣ  времени  на  отдохновеніе  ,  то  онЪ 
отвѣчалъ  мнѣ  :  „То  ,  что  я  отнимаю 
отЪ  ночей  ,  прибавляю  кЪ  днямЪ  сво- 
имЪ.“ 

Его  врачебныя  правила  ввели  его  вЪ 
славу.  Онѣ  охуждалЪ  жестокія  лекар¬ 
ства  ,  и  говорилъ  ,  что  врачъ  обязанЬ 
лѣчить  пріятнымъ  образомЬ.  ВсѢ  его 
предписанія  были  самыя  легкія:  онЪ  ігре- 
бовалЪ  вЪ  нѣкоторыхъ  случаяхЪ  воздер¬ 
жанія  ошЪ  мяса  ,  отЪ  вина  ,  и  совѣшо- 
валЪ  прогуливаться.  Всякой  день  из¬ 
обрѣталъ  онЪ  для  своихЪ  больныхъ  ка¬ 
кую  нибудь  новую  забаву.  ОнЬ  выду¬ 
мало  множество  разныхЪ  родовЪ  ку¬ 
пальной  ,  вЪ  томѣ  числѣ  висячія.  Не 
одобрялЪ  кровопусканія  ,  рѣдко  угіотре- 
блялЬ  слабительныя,  и  говорилЪ  смѣю- 
чись ,  что  разсмотрѣніе  урины  надобно 
оставить  красилыцикамЪ.  Не  старался 
ускорять  исцѣленія,  будучи  такого  мнѣ¬ 
нія  ,  что  довольно  ,  есільли  врачъ  раз¬ 
дѣли  іпЪ  эту  честь  сЪ  натурою.  ОнЪ 
признавался  ,  ви^\Я  множество  недосшои- 
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ныхЪ  врачей ,  что  общество  много  бы 
выиграло  ,  еспіьли  бы  запретили  Меди¬ 
цину.  ВЪ  угожденіе  прекрасному  полу 
учился  онЪ  свойствамъ  КосліепшковЪ  (прн- 
іпираній^,  и  изобрЪлЪ  многіе  роды  ру- 
мянЪ  и  составовъ  для  крашенія  волосЪ. 
Болѣе  всего  углубился  онЪ  вЪ  лѣченіе 
того  рода  меланхоліи  ,  которая  ,  по  его 
мнѣнію,  происходитъ  ошЪ  черной  желчи 
и  повреждаетъ  воображеніе  ;  шѢ ,  коіпо- 
рые  одержимы  этою  болѣзнью ,  погру¬ 
жены  вЪ  глубокое  уныніе ,  и  непреодо¬ 
лимую  имѣютъ  склонность  кЪ  уедине¬ 
нію  ;  ОНИ  мечтаютЪ  себя  превращенны¬ 
ми  ьЪ  царей  ,  вЪ  боговЪ  ,  вЪ  волковЪ  , 
вЪ  собакЪ ,  вЪ  кроликовЪ :  мы  ндзываемЪ 
ихЪ  Анканѳроламн  (оборотнями).  ОнЪ 
разсказывалъ  ,  что  нѣкоторая  женщина, 
держала  всегда  одинЪ  изЪ  своихЪ  паль- 
цевЪ  поднятымъ  ,  вЪ  той  мысли ,  что 
она  поддерживаетъ  мірЪ.  ОдинЪ  живо¬ 
писецъ  забралЪ  себѣ  вЪ  голову  ,  что  ко¬ 
сти  его  размягчились  какЪ  воскЪ  ,  и  не 
смѢлЪ  сдѣлать  ни  одного  шагу.  Аполло- 
мидЪ  обѣщался  вылѣчить  его  на  вѣрное, 
ио  сЪ  тѢмЪ ,  чтобъ  онЪ  шесть  дней  не- 
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вставалъ  на  ноги.  МеланхоликЪ  исполнилъ 
предписаніе  врача  со  всею  точностью  , 
и  послѣ  піесшндневнаго  срока  началѣ 
ходить  скоро  и  беэЪ  опасенія.  Нѣкто, 
по  имени  Левкиппѣ,  родомЪ  изЪ  Аргоса, 
представилъ  себѢ  ,  что  онЪ  заяцЪ  ;  обо 
всемЪ  прочемЪ  рлзсуждалЪ  какЪ  чело¬ 
вѣкѣ  умной  ;  ко  какѣ  скоро  усматри¬ 
валъ  собаку  ,  то  начиналъ  трепетать 
и  бѣжалъ  спрятаться.  Другѣ  мой  вы- 
лѣчилѣ  его  посредствомъ  баловЪ  ,  спек¬ 
таклей  и  музыки.  Есіпьлибы  подробно¬ 
сти  Медицины  не  были  скучны  ,  то  я 
разсказалъ  бы  вамЪ  его  правила.  —  Мы 
увѣряли  Біона  ,  что  онЪ  іпакимЪ  повѣ¬ 
ствованіемъ  сдѣлаетъ  намЪ  великое  удо¬ 
вольствіе.  —  Прежде  надобно  досказать, 
какимЪ  образомъ  окончилась  его  любовная 
связь  сЪ  Никаретою.  узнавЪ,  что  я  былЪ 
ему  солюбовникомЪ ,  и  покинуіпЪ  для 
него ,  онЪ  топічасЪ  прибѣжалЪ  ко  мнѢ 
изЪявить  свое  сожалѣніе  и  упрашивать 
меня ,  чгпоОЪ  я  вэялЪ  опять  эту  кра¬ 
савицу.  Я  отрекся  ;  вышелЪ  у  насЪ  ве»' 
ЛИКОЙ  спорѣ  ;  наконецъ  онЪ  предложилъ 
мнѣ  кинуть  жребій ,  кому  она  доста- 
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иегпся.  Эта  мысль  показалась  мнѢ  очень 
забавною;  не  льзя  было  не  согласиться, 
.Мы  бросили  три  кос  ши  ,  и  выпала  ему 
Венерина  вымешка  ( *  ).  „фортуна  и 
Киприда  ,  сказалъ  я  ему,  отдаютЪ  тебѣ 
Иикарету  ;  не  противься  ,  мой  другЪ  » 
своему  благополучію.,,  Эта  полюбовная 
сдѣлка  достигла  до  НикаретиныхЪ  ушей; 
и  какЪ  она  была  самолюбія  не  столько 
сговорчиваго  ,  какЪ  мое  ,  то  и  прогнала 
побѣдителя  моего  безЪ  всякаго  милосер¬ 
дія  Обращаюсь,  теперь  кЪ  его  афо- 
рисмамЪ, 

ОнЪ  совѣтуетъ  всякому  здороваго 
сложенія  человѣку  не  порабощать  себя 
никакой  діетѣ,  не  спрашиваться  врачей, 
и  жить  чаще  вЪ  деревнѣ,  нежели  вЪ 
городѣ.  Очень  выхваляетЪ  движеніе, 
потому  что  покой  приводиіпЪ  вЪ  раз¬ 
слабленіе,  а  трудЪ  укрѣпляетъ ;  покой 
ускоряетъ  наступленіе  старости  ,  а 
трудѣ  продлѢваетЪ  молодость.  Также 


(•)  Греки  называли  Венериною  вымеіпкою , 
когда  выпадало  на  всЬхЪ  шрехЪ  костлхЪ 
па  шести. 


Предписываетъ  Ѣсть  иногдабольше,  а  ино¬ 
гда  -ѵіеньше,  и  лучше  раздѣлишь  пищу  на 
два  раза,  нежели  наѣдаться  вЬ  одинЬ  разЪ. 
ВЪ  разсужденіи  исполненія  брачных  Ь, 
должностей,  вотЬ  его  правило.  ОнЬ  со¬ 
вѣту  ешЪ  супругамъ  для  собранія  пло- 
довЪ  любви  дожидаться  зари.  „Послѣ  по- 
войніго  и  сладкаго  сна,  говоритЪ  онЪ  , 
тѣло  легче  и  поворотливѣе  и  вЬ  до¬ 
казательство  того  ссылался  на  кресть¬ 
янъ ,  которые  засыпаюгпЬ,  какЪ  скорей 
ЛягушЪ,  и  не  прежде  утра  исполняют  Ь 
супружескія  должности  ,  а  однакожЪ  дѣ¬ 
тей  раждаютЪ  здоровыхЪ  и  крѢнкихЬ. 

,, Птицы  ,  прибавлялъ  онЪ  ,  повинуясь 
только  натурѣ,  и  будучи  ею  одною  на¬ 
ставляемы  ,  избираютъ  почти  всѢ  на 
иіоржествованіѳ  своего  брака  время  воз- 
шеспівін  зари  у  ихЪ  пѣніе  есіпь  выраже¬ 
ніе  удовольствія.  БіонЬ  спросилЪ  насЪ  , 
что  мы  думаемъ  о  семЪ  АиоллонидовомЬ 
правилѣ?  —  По  моему  мнѣнію,  вскричалЬ 
фанорЪ ,  птицы  очень  глупы  :  что  мЬ- 
шаешЪ  упражняться  вЪ  любви  іі  поутру 
и  ввечеру?,,  Мы  посмѣялись  этому  раз- 
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сужденію;  и  всякой  иэЪ  насЪобЪявилЪ,что 
онЪ  рѣшеніемъ  фа  нора  доволенЪ, 

„Теперь  ,  продолжалъ  БіонЪ  ,  вы  ^ 
уел ы шише  обстоятельства  нещастнаго  і 
приключенія  ,  которое  похитило  у  меня  І 
любезнѣйшаго  ,  достойнѣйшаго  любви 
изЬ  друзей  моихЬ,  О  дражайшій  мой 
АполлонндЪ  !  естьли  бы  ты  зчалЪ 
сколько  смерть  твоя  стоила  мнѢ  слезЪ! 
Чего  бы  я  не  оіпдалЪ  ,  чгпобЪ  имѣть  у 
себя  драгоцѣнные  твои  остатки,  истлѣ¬ 
вающіе  вЪ  землѣ  варварэвЬ  !  Я  пок|)ылЪ 
бы  ихЪ  лавромЪ  и  цвѣтами  ,  слезы  мои 
окропили  бы  твою  гробницу,  и  безсмерт¬ 
ная  тѣнь  птвоя  приняла  бы  сЪ  благодар¬ 
ностію  дань  горести  и  дружбы. 

АполлонидЪ  ,  алкая  знаній  ,  отпра¬ 
вился  обогащать  свой  разумѣ  вЪ  Аѳины. 
Пробы вЪ  тамЪ  около  года ,  поѣхалЪ  вЪ 
СамосЪ  и  вылѣчилЪ  Тиранна  Поликрата 
отЪ  болѣзни  весьма  опасной.  Два  золо¬ 
тыхъ  таланта  были  его  наградою.  Нѣ¬ 
сколько  времени  послѣ  Персы  взяли  его 
вЬ  плѣнѣ.  ОнЬ  скрылЪ  ошЪ  нихЬ  какЪ 
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ммя  свое  ,  тадіЪ  и  званіе;  но  его  узнали 
и  потребовали  вЪ  Персеполь  для  лѣченія 
Царя  Дарія,  которой  чувствовалъ  силь¬ 
ную  боль  отЪ  вывихнут  Ія  ноги.  Другу 
моему  удалось ;  царь  выздоровѢлЪ.  По 
піомЪ  вылѢчилЪ  онЪ  еще  и  Ашоссу , 
Діріеву  супругу  ,  у  которой  на  груди 
былЪ  ракЪ.  Дарій  обогатилЪ  его  дарами, 
осыпалЬ  всѣми  знаками  благоволенія  и 
допустнлЪ  кЬ  своему  сгполу.  ОнЪ  былЪ 
бы  щастливѣйшимЪ  иэЪ  смертныхЪ , 
естьли  бы  посреди  этого  блистатель¬ 
наго  II  роскошнаго  двора  воэмогЪ  умѣ¬ 
рить  склонность  свою  кЪ  любви  ,  иля 
по  крайней  мѣрѣ  не  вознесЪ  бы  своихЪ 
желаній  до  Амиѳы  ,  Даріевой  сестры , 
ліенщины  рѣдкой  красоты ,  и  вЪ  са- 
момЪ  цвѣтѣ  молодости  ,  хотя  она  уже 
была  вдова.  Пріятности  разума  его,  и 
искусство  составлять  косметики  ,  до¬ 
ставили  ему  свободной  кЪ  ней  входѣ. 
Благоразуміе  оковывало  нѣсколько  време¬ 
ни  его  чувствованія.  Но  Амиѳа  впала 
вЪ  одну  изЪ  тѢхЪ  болѣзней  ,  которыя 
медленными  шагами  ведуітіЪ  во  гробѣ. 
!Часшыя  Аполлонидовы  посѣвценія  усили- 
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ли  страсть  его.  Между  тѢмЪ  не  смо* 
гпря  на  его  старанія,  не  смотря  на  всѣ 
пособія  науки  ,  прекрасная,  любезная 
царевна  увядала  ,  погибала  какѣ  роза  , 
отдѣленная  ош  Ь  своего  стебля  ;  она  была 
неу тѣшима  ;  вообрамоніе  смерти  приво¬ 
дило  ее  вЪ  трепеіпЪ.  Принесены  безчи¬ 
сленныя  жертвы  на  вершинѣ  горѣ  , 
солнцу  ,  лунѣ  ,  землѣ  ,  воздуху  и  вѣііт- 
рамЬ;  Мигпра  ,  или  Бенера  уранія  осы¬ 
пана  дарами.  Нѣкогда,  будучи  одна  сЪ 
АполлонидомЬ  ,  жаловалась  она  на  свою 
участь ,  на  необходимость  умереть  по¬ 
среди  весны  своихЪ  дней,  посреди  всѢхЬ 
удовольствій,  которыя  могуіпЬ  прилѣп¬ 
лять  кЬ  жизни.  „О  мой  другѣ!  вскрича¬ 
ла  она  ,  проливѣ  горестныя  чувствова¬ 
нія  души  своей  ;  о  любезной  мой  Апол- 
лонидЬ  !  употреби  всѢ  твои  старанія  , 
всю  твою  науку  ;  спаси  меня  ,  спаси 
меня  !“  —  И  говоря  шакимЬ  образомЬ,  она 
орошала  слезами  злато  и  шелкѣ  пыш¬ 
наго  своего  ложа. 

Аполлонидѣ ,  тронутой  до  глубины 
сердца  ,  возмущенной  и  жалостью  и 
любовью  ,  ошвѣчалЬ  ей  только  глубокими 
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ВЗДОХОМЪ.  —  „АхЪ!  вижу,  что  я  поги- 
Оля !  Хы  уже  не  имѣешь  надежды!  НѢгиЬ 
никакого  средства  !  .  .  .  —  Есть  одно  , 
вЪ  которомЬ  я  іпакЪ  увѢренЪ ,  какЪ 
вЪ  собственномъ  моемЪ  бытіи  ,  сказалЪ 
врачь  трепещущимъ  голосомЪ  ;  но  какЪ 
предложишь  его!  “  Амиѳа  ,  которой 
Аполлоііидовы  слова  возвратили  нѣсколь¬ 
ко  надежды,  требовала  неотмѣнно ,  чтобЪ 
пнѣ  сказалъ  ей  лѣкарство.  Аполло- 
нидЪ  потупилЪ  глаза  и  молчалЪ  ;  но 
какЪ  Царевна  настояла  вЪ  своемЪ  требо- 
ваніи  ,  и  начала  говорить  повели¬ 
тельнымъ  образом  Ь  !  шо  Аполло- 
нидЪ  ,  отЪ  того  ли  ,  что  онЪ 
дѣйствительно  былЬ  такого  мнѣнія  , 
или  страсть  ввела  его  вЪ  просту- 
покЬ ,  обЪявилЪ  Царевнѣ ,  что  любо¬ 
вныя  сладости  однѣ  могутЪ  возвра¬ 
тить  ее  кЪ  жизни.  Амиѳа , покраснѣ¬ 
ла  ;  смущеніе  стыдливости  ,  безпокой- 
сшвіе  сомнѣнія  и  тихая  свѣтлость  на¬ 
дежды  видны  были  совокупно  на  том- 
номЪ  ,  но  прекрасномъ  ея  лицѣ.  „Знаю  , 
продолжалъ  АполлонидЪ  ,  что  предраз-  ^ 
судки ,  фантомы  благоприсшойносши  н 
Г  о  м  д  //•  Г 
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добродѣтели  запрещаютъ’  употребленіе 
такого  средства  ;  но  Царевна  !  подумай  , 
что  жизнь  твоя  драгоцѣнна  всему  Государ¬ 
ству,  любезна  всѢмЪ  гпвоимЪ  родственни¬ 
камъ,  любезна  тебѣ  самой;  покорись  не¬ 
обходимости.  Любовь  услаждая  чувства, 
согрѢваеіпЪ  душу  пламенемЪ  кроткимЪ, 
благодѣтельнымъ ,  котораго  я  нѣсколь¬ 
ко  раэЪ  видѢлЪ  спасительныя  дѣйствія* 
ВидѢлЪ  дѢвицЪ  блѣдныхъ  ,  изсохшихЪ  , 
едва  дышущихЪ  ;  и  послѣ  того  ,  какЪ 
они  вкусили  удовольствія  брака  ,  не 
узнавалЪ  иХЪ :  наслажденіе  возвратило 
нмЪ  я  здоровье,  и  свѣжесть,  и  всю 
прЛінЮю  красоту.  Есть  примѣры  ,  что 
даже  безобразныя  отЪ  рожденія  сдѣлались 
красавицами.  СказываютЪ ,  что  одна 
Спартанская  дѣвушка,  немилосердно 
обиженная  натурою  при  одѣленіи  пре¬ 
лестями  вышедЪ  за  мужЪ ,  перемѣни^ 
лась  такЪ  ,  что  могла  бы  вступить  вЪ 
соперничество  сЪ  Еленою. “  СловомЪ  ска¬ 
зать  ,  АполлонидЪ  подкрѣпилъ  свой  со- 
вѢшЪ  доказательствами  столь  убѣди- 
Аіельными ,  краснорѣчіемъ  столь  чув- 
сШвишелькымЪ  ,  изЪявилЪ  вЪ  своихЪ  вы- 
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раженіяхЪ  и  взорахЪ  столько  жара  и  '  I 
соучастія  :  жизнь  имѢешЪ  столько  прі¬ 
ятности  ,  что  сестра  и  дщерь  Царей  ^ 

предала  себя  совѢтамЪ  и  желаніямЪ  вра¬ 
ча  своего.  .  '  ^ 

Но  Амиѳа  ,  подобно  жертвѣ ,  кото¬ 
рую  украшаютъ  цвѣтами  вЬ  минуту  ^ 
закланія,  изтлѣвала  отчасу  больше; 
дѣятельность  лѣкарства ,  вмѣсто  из- 
шребленія  болѣзни  ,  развернула  ея  силы 
и  ускорила  гибельныя  дѣйствія. 

Когда  слезы  и  смущеніе,  ужасѣ  и 
молчаніе  окружавіііихЪ  ложе  Царевны  ,  !■ 

открыли  ей  опасность ,  страшное  отча-  »  І! 

яніе  овладѣло  ея  душею  ;  она  не  могла 
пріучить  себя  кѣ  мысли  ,  что  надобно 
перестать  жить.  Одна  изЪ  ея  женщинѣ, 
чгпобѣ  занять  іі  утѣшить  больную ,  на¬ 
чала  говорить  о  ея  величіи ,  о  ея  бли¬ 
стательной  степени.  —  „  Да,  вскричала 
Амиѳа  ;  севодни  сестра  величайшаго 
Царя  на  земли,  а  завтра  ничто!  “  Она 
приписала  усиленіе  болѣзни  мнимому 
Специфику  Аполлонидову ,  и  вѣ  помѣ¬ 
шательствѣ  ума  открылась  во  всемѣ 
матери  своей.  Скоро  почувегавовала  она 
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свою  ошибку ;  просила  преступнику 
Прощеній,  которое  и  обѣщано;  но  Дарій 
раздраженъ «  гордость  Царей  не¬ 
примирима  ! 

Нещастнаго  Аполлонила  осудила 
бросишь  Живаго  вЪ  могилу.  Отрядѣ 
тѣлохранителей,  >іазываемыхЪ  безсмерт*- 
ными ,  оіПвелЪ  его  на  мѣсто  казни» 
„О  любезной  АполлонидЪ!  о  мой  нѣжной 
и  достойной  другѣ!  какой  ужгісЪ  долженѣ 
былѣ  поразить  тебя  ,  когда  піы  присту¬ 
пилъ  кЬ  этому  гробу,  вЪ  которомѣ  надле¬ 
жало  тебѢ  заключишься  живому,  и  погреб- 
сти  ‘столько  разума,  столько  Знаній  > 
столько  талантовъ  и  жизнь!  Какое  отчая¬ 
ніе,  какое  изступленіе  должно  было  тер¬ 
зать  тебя  вЪ  продолженіе  мучительныхЪ 
^іасовЪ  5  которые  ты  жилѣ  вѣ  этой  про¬ 
пасти  !  “  При  спхЪ  словахъ  рыданія  й 
слезы  пресѣкли  рѣчь  Біонову.  [Мы  пла¬ 
кали  всѢ ;  глубокое  молчаніе  царствовало 
вѣ  храминѣ.  Напослѣдокъ  Біонѣ  преодо¬ 
лѣвъ  свою  Горесть  ,  началѣ  продолжать 
повѣствованіе.  „Взвалили  на  могилу  ка¬ 
мень  и  поставили  стражу.  Дважды  солй^ 
це  описаЛо  дневной  кругѣ  ,  Когда  Амиѳа 


(  53  > 

узналя  о  казни  Ацоллонидовои.  Подвигну* 
іпа  ,  раэшерзана  соспіраданіемЪ  у  воэна- 
ыѣрилась  она  сократить  муки  чеща- 
сшнаго ,  ускоря  смерть  его.  Она  убѣ¬ 
дила  стражей  могилы  ;  посланной  опу¬ 
стился  вЪ  мрачное  жилище  сЪ  .іампадою 
вЪ  одной  рукѣ  и  чашею  яда  в'і/ другой, 
АполлонидЪ  лежалЪ  на  землѣ,  завернув¬ 
шись  вЪ  епанчу  ,  и  уже  едва  дыша, 
увидя  огонь ,  онЪ  приподнялся  сѣ  вели¬ 
кимъ  трудомъ  ,  и  принявъ  чашу  ,  опро¬ 
силъ  исполнителя  печальнаго  препору^ 
ченія  :  жива  ли  Амиѳа  ?  —  „  Амкѳа  жива , 
и  эшоіпЪ  ядЪ  посланЪ  отЪ  нее:  болѣ-» 
знуя  о  нещастіяхЪ  твоихЪ  ,  она  хотѣ¬ 
ла  сдѣлать  имЪ  конецЪ !  “  АполлонидЪ 
поблагодарилъ  его  накдоненіемЪ  головы  , 
и  устремя  на  него  взорЪ ,  исполненной 
кротости ,  скаэалЪ ;  „Ты  мнѢ  принесЪ 
добрую  вѣсть  ;  я  не  во  всемЪ  неща^ 
стливЪ.  Скажи  Царевнѣ ,  что  Дполло-, 
НидЪ  чувствуетъ  всю  цѣну  ея  мило? 
сшей,  **  По  томЪ  онЪ  вьщилЪ  ядЪ,  дегЪ 
опять  на  свою  епанчу  ,  и  будучи  чрезвы¬ 
чайно  слабъ  ,  угасЪ  вЬ  ту  же  минуту.,, 
БіонЪ,  окончивъ  свою  повѣсть ,  облился 
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слезами  ,  зарыдалЪ  ,  вскочилЪ  и  бросился  " 
обнимать  ликЪ  своего  друга.  Для  прекра» 
іценія  сей  терэа тельной  сцены,  сдѢлалЪ 
я  энакЪ  фанору ,  чшобЪ  онЪ  заирралЪ 
на  лирѣ.  ОнЪ  началѣ  прелюдіею  ; 
хроматической  Тимоѳеевой  мѣры;  потомЪ  | 
нечувствительнымъ  переходомъ  музыка  I 
сдѣлалась  живѣе  и  веселѣе;  Ѳеофанія  ] 
присоединила  кЪ  звукамЪ  ее  свой  голосЪ^  ^ 
п  запѣла  Біонову  пѣсенку  ;  '  1 

4  ^ 

Время  лешишЪ ;  тысяча  вѣковЪ  вЪ  сра^  1 
хненіи  сЪ  вѣчностью  одна  точка,  употре-  I 
бимЪ  такія  скороутекающія  минуты  на  шо^  1 
чтобъ  насладиться  предоставленными  намЪ  | 
благами,  изЪ  коихЪ  главныя:  здоровье*  кра-»  1 
сота  и  богатство,  чесшнымЪ  образомъ  прЬ  | 
обрѣтенное;  и  да  произойдетъ  изЪ  соедине*  1 
Нія  всего  сего  шо  любезное  удовольствіе ,  коі-  | 
шорое  утѣшаешЪ  и  украшдетЪ  жизнь  !  ^ 

Сія  блистательная  гармонія  разсѣя«  щ 
ла  всѣ  собравшіяся  облака  печали.  Весе*  | 
лость  возсіяла ,  и  вЪ  слѣду ишр*й  день  ^ 
положено  итти  на  охощу  сЪ  соколами*  ^ 
Боз'зращлись  домой  ,  катались  мы  ещѳ  Ц 
по  гладкому  озеру ,  подЪ  тихими  лунны«  .Я 
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МИ  лучами  ;  послѣ  чего  уклонились  благо¬ 
получна  вЬ  пристанище .  и  каждой  изЪ 
ыасЪ  ,  восхищенъ  прошедшим Ь  днемЪ  , 
полетЬлЬ  вЪ  обЪящія  сладкаго  покоя  и 
любезна  го  сна. 


ГЛАВА  VII. 

фановъ  в.шбАяется*  РазрворЪ  ега  сЪ  Ангпй* 
иоромЪ^  Т раѳля  лтицЪ, 

КакЪ  скоро  я  остался  одинЬ  сЪ  С|)а- 
норомЪ ,  то  онЪ  началѣ  говоришь  сЪ 
такимЪ  жаром  Ь  о  прелестях Ь  ,  о  красо-! 
ПіѢ ,  о  талантахъ  Ѳеофаніи  ,  что  я  до» 
боялся  ,  не  пронзплЪ  ли  его  жесшокоц 
купидонѣ  вторично  своею  стрѣлодд. 
Страхѣ  мой  былЪ  справедливъ;  (|ігнорЪ 
признался  мнѣ ,  что  онЪ  влшбленЪ.  »»  А: 
Ѳеана,  сказалЪ  я,  которую  ты  бо.го- 
шворилЪ  ?  а  твое  достойное  горагцче- 
скаго  Героя  отчаяніе?  а  твое  отвращен 
ніе  ощЪ  жизни?  а  скочокЪ  сЬ  горы  Левкад- 
ской?  куда  все  это  дѣлось  У  —  ТуА^^ 
Ііуда  дѣваются  мечты  сновидѣнія ,  когда 
\}еловѢкЪ  проснется,  гг-.  Д  злегдческіе 
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Стихи  твои  ?  —  Пригодятся  мнѢ  на 

другой  случай  ,  есшьли  еще  разЪ  я  сой¬ 
ду  сЪ  ума  до  того,  что  буду  сокру. 

тагпься  о  невѣрности  женщины.  _  Но 

скажи  по  крайней  мѣрѣ ,  чего  шы  хо¬ 
чешь  ,  чего  надѣешься  ?  Любви^ 

БіонЪ  очень  сіпарЬ.  —  ОднакожЪ  очень 
любезенъ.  Ты  слышалЪ  отЪ  него  ,  что 
Анакреонѣ  вЪ  восемдесятЪ  лѢіпЪ  отѣ 
рсду  умЬлЪ  понравиться  ?  —  Біоновы 
слова  не  божеской  оракулѣ  ;  но  естьли 
это  и  случилось ,  то  шакіе  феномены 
нс  всякой  день  видимы  бываютЬ.  ВЪ 
любви  потребна  дерзость.  Я  проведу 
всю  эгпу  ночь  вЪ  піитическомъ  изступ¬ 
леніи  ,  и  напишу  стихи  молодой  моей 
богинѣ.,,  Я  хоіпѢлЪ  отвести  его  отЪ 
сего  намѣренія,  потушить  пламя  вЬ 
самомЪ  началѣ,  но  слухѣ  его  затворенЪ 
былЪ  разсудку. 

На  другой  день  всѢ  поднялись  сЪ 
зарею.  Освѣжены  живительною  прохлад¬ 
ностью  утра ,  мы  отправились  на  охо¬ 
ту  ,  каждой  сЪ  сок<‘ЛомЪ  на  рукѣ.  При- 
шедЪ  на  одну  равнину  ,  окруженную  со 
всѣхѣ  сторонѣ  отлогими  пригорками  ^ 
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внизу  разставили  сѣти,  а  сами  зані^> 
ди  высокія  мѣста.  Травля  была  очень 
удачна  ;  одна  только  Ѳеофанія  не  раз¬ 
дѣляла  общаго  удовольствія;  чувстви¬ 
тельная  душа  ея  страдала  по  бѢднымЪ 
іпварямЪ ,  коіпорыхЪ  смерть  насЪ  за¬ 
бавляла. 

Отдохнувъ  нѣсколько  минутѣ,  БіонЪ 
и  я  пошли  провожать  Лакида;  онЪ  воз¬ 
вращался  вЬ  домѣ  свой,  фанеръ  остал¬ 
ся  сЪ  прекрасною  Психеею  ,  чтобЪ  от¬ 
дать  ей  свои  стихи.  Дорогою  выронилЪ 
я  свой  кошелекЬ  ;  но  по  щаешью  скоро 
его  хватился.  ЛакидЪ ,  примѣтя  мое 
безпокойствіе ,  сказалЪ  мнЬ  хладнокров¬ 
но;  „КошелекЪ  тцой  упалЪ  вЪ  дватца- 
ти  шагахЪ  отсюда  подлѣ  куста  ,  гдѣ 
мы  останавливались.,,  Я  побѢжалЬ  ту¬ 
да  ,  и  нашелЪ^  свою  пропажу.  —  „Для 
чегожЪ  вы  не  остерегли  меня  ?  спро- 
силѣ  я  Лакида.  —  Для  того ,  что  не 
было  еЪ  зтомЪ  надобности  ;  все  равно  ; 
у  тебя  ли  твой  кошелекЪ,  или  нѢтЪ.  — 
Все  равно  для  васЪ,  но  не  для  меня.,,  — 
Тогда  ,  вЪ  оправданіе  свое  ,  онЪ  разска¬ 
залъ  мнѣ,  что  однажды  ПирронЪ  видя 
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Анаксарха  учителя  своего  вЪ  ямѣ ,  вЪ 
которую  онЪ  нечаянно  упалЪ  ,  прошелЪ 
мимо ,  не  подавЪ  ему  руки.  ЛакидЪ  не 
упуспіилЪ  этого  случая  пофилософ¬ 
ствовать  ,  и  прочелЪ  намЪ  цѣлую  дис¬ 
сертацію  ,  довольно  непонятную.  БіонЪ 
улыбался  ,  слушая  Метафизической  его 
языкѣ,  и  вЪ  веселомъ  духѣ  ска  залѣ 
другу  своему  :  „Кажется  ,  я  уже  поуда- 
лился  опГЬ  своего  дому;  пора  намЪ  раз¬ 
статься.  П))Ощай,  любезной  мой  ЛакндЪ ; 
це  лишай  меня  хотя  изрѣдка  удовольствія 
видѣть  твою  наружность  ,  и  мечтать, 
пріяшнымЪ  образомъ,  что  я  сЪ  тобою,,. 
Мы  обнялись  и  разстались  навсегда. 

Идучи  сЪ  БіономЪ ,  я  говори лЪ  о 
его  другѣ;  мы  смѣялись  философическо¬ 
му  равнодушію,  сЪ  какимЪ  онЪ  допу^ 
стилѣ  меня  потерять  мой  кошелекЪ.  — \ 
„Это  чудакѣ  помѣшанной  на  безумной  сво¬ 
ей  системѣ,  сказалъ  БіонЪ ;  одна  кож  ь,  не 
смотря  на  его  странность  и  заблужде¬ 
нія,  онѣ  пречестнѣйшій  человѣкѣ  ;  душа 
его  благородна  и  щедра.  Одинѣ  изЪ  его 
пріятелей  занялЪ  у  него  нѣсколько  цо- 
СіуА|.і;  ДакндЪ  нцкогда  не  з^ощѢлЪ,  вдіяшіі 
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ее  обрати®.  ВЪ  другое  время ,  (  и  вЪ 

такое  ,  когда  его  состояніе  было  очень 
разстроено)  АіпшалЪ,  Перга мской  Царь, 
звалЬ  его  кЪ  своему  двору  ,  предлагая 
ему  знатную  сумму ;  ЛакидЪ  отрекся  ц 
опіЪ  денегъ  и  отЪ  поѣздки  ,  и  велѢлЪ 
сказать  вЪ  отвѢтЪ ,  что  на  портрешЬ 
Царей  хороило  смотрѣть  издали. 


ГЛАВА  VIII. 


Слѣдствіе  фаноровой  лю/^вн. 
Возвр.ітясь  кЪ  Біону ,  я  нашелЪ 


вЪ  превеселомЪ  нравѣ.  Стихи 


его  уже  были  вЪ  рукахЪ  у  Ѳеофаніи. 
ОнЪ  мнѣ  ихЪ  прочелЪ. 

Все  перемѣнилось  на  иебгсахЪ  и  на  зе¬ 
млѣ  ;  уже  не  Киприда  4*арствуетЪ  надЪ 
Амурами.  Златовласой  фебЪ  не  будешЪ  уже 
ошцемЪ  прекрасныхъ  дней. 

Напрасно,  розд!  на  иглисшомЪ  своемЪ 
стеблѣ  гордишься  цвѣтами  юности  твоей  і 
преклони  надменную  твою  главу:  шлі  ужо 
не  первая  межЪ  цвѣтами. 

Красавица ,  которую  смертные  обожа-* 
ЮшЪ,  помрачаешЪ  все  тысячью  новыхЬ  яре- 
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лестей;  Ѳеофанія  ,  вмѣсто  Цигаерем , 
стзуеіпЪ  нынѣ  вѣ  Гнидѣ  и  Пафосѣ. 

О  прелестная!,  какѣ  Гева  или  флора,  шы 
сядешь  да  столЪ  БоговЪ ;  но  благоволи  по 
крайней  мѣрѣ  на  любовника,  которой  шебя 
сбожаетЪ ,  низвести  одинЪ  взглядъ  очей 
швоихЪ. 

„Стихи  очень  хороши ,  скаэалЪ 
КакЪ  приняла  ихЪ  Ѳеофанія?  —  КакЪ  не 
льзя  лучше,  и  подала  мнѢ  надежду,  чта 
я  получу  отвѣтѣ.  Сперва  она  поламѣша* 
лась ,  покраснѣла ,  но  напослѢдокЪ  за- 
стѣньчизость  уступила  любви, “  Я  по-» 
эдравіілЬ  фанора  сѣ  его  успѢхолтЪ  ,  не 
смѣя  однакожь  вѣрить  ,  думая  самЪ  вЪ 
себѣ  ,  что  онѣ  какѣ  нибудь  ошибается^ 
Около  вечера  онЬ  прибѢжалЪ  ко  мнѢ  вЪ 
изступленіи  отЪ  радости ,  почти  безЪ 
ума  ;  щугпилЪ  надо  мною  ,  называлЪ  ме- 
ня  Лакидомѣ  СкепшикомЪ  ,  и  показалѣ 
мнѣ  стихи  прекрасные ,  которые  онЪ 
лишь  только  полумилѣ  отѣ  любезной 
Психеи,  ВЪ  похвалѣ  сшихамѣ  не  было 
конечно  ничего  лишняго  ;  они  дѣйстви-. 
іпельно  наполнены  были  остротою 
и  пріятностью,  „ученица  не  хуже 
учителя ,  сказадѣ  я,  —  О !  Віонѣ  ни- 


Логда  не  умѣлЪ  иіакЪ  писать ;  вЪ  его^ 
'сочиненіяхъ  нѢпіЪ  ни  сотой  доли  этой 
неподкрашенной ,  плѣнительной  тонко* 
спш;  ни  Коринна  >  нм  Сафа  не  произвели 
ничего  столь  блистательнаго  :  сама  Эра* 
та  водила  Ѳеофанину  руку.  О ,  мой 
^ругЪ ты  не  можешь  себѣ  предста¬ 
вишь  ,  сколько  этотЪ  очаровательной 
талантѣ  умножаетЬ  мое  пламя;  теперь 
только  познаю ,  что  я  никогда  еще  не 
ѢылЪ  влюбленъ  !“ 

фанорЪ  не  имѣя  уже  нималаго  со¬ 
мнѣнія,  что  Пальма  ожидаешЪ  .его  на 
концѣ  поприща ,  написалЪ  еще  стихи  , 
Которыми  просилЪ  уединеннаго  сви¬ 
данья,  и  свиданье  обѣщано  ему  спіиха- 
мижЪ,  обѣщано  'іерезЪ  три  дни:  время,  вЪ 
Которое  Віоніз  долженЪ  былЪ  оіплучйть- 
’Ся  вѣ  Амфиссу. 

Такая  податливость  удивила  меня 
чрезвычайно;  я  изЪявилЪ  все  свое  негодо¬ 
ваніе  на  Ѳеофанію  ,  порицллЬ  сЪ  жаромЪ 
«еблаг^дарносшь  ея  кЬ  своему  покрови¬ 
телю  ,  кЬ  другу  и  любезному  и  велико¬ 
душному  ;  но  фа  норѣ  вЪ  сей  самой  не¬ 
благодарности  видѣлЪ  единственно  крот- 
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кую  чувствительность  души  благород* 
ной  и  нѣжной  ;  время  казалось  ему 
чрезмѣрно  долго  ,  онѣ  умиралЪ  ошЪ  не¬ 
терпѣнія.  Наконецъ  шри  дни  прошли  } 
свиданье  назначено  было  вЪ  молочнѣ  ,  и 
какѣ  скоро  БіонЪ  отправился',  то  фа- 
норЪ  побѢжалЪ  кЪ  своей  Психеѣ ,  бли¬ 
стая  любовью  и  надеждою. 

Едва  онЪ  меня  оспіавилЪ ,  какЬ  Бі¬ 
онЪ  возвратился  ,  ведя  за  собою  толпу 
молодыхъ  людей  обоего  пола  :  иные  несли 
вѣнки,  другіе  факелы,  флейты,  кимвалы, 
систры  и  брачной  свѢшильникЪ.  „Пой- 
демЪ  ,  сказалЬ  мнѢ  БіонЪ,  —  Куда  ?  за 
чѣмъ?— Убидишь.“  я  смотрѣлъ  выпуча 
Глаза  ,  не  поМималЪ  ничего  и  пошелЪ. 

Собраніе  отправилось  прямо  кЪ  мо¬ 
лочнѣ  и  осшано-зилось  у  дверей.  Корифея 
далЪ  сигналѣ  ,  и  всѢ  хоромЪ  запѣли  слѣ¬ 
дующую  Зпиталаму  Біонова  сочиненія  » 

Венера  ,  Царица  Богинь  ;  любовь  ,  сила 
человЬков})  ;  и  шы  ,  ГименЪ,  источникъ  л:и- 
зни,  васЪ  пою  вЪ  стихах7>  АюихЪ5  васЪтрехЪ: 
Гимена,  Любовь,  Венеру,  Юноша,  пробу¬ 
дись  і  любовь ,  земля  ,  небо  тебі»  улыбаются. 
Твоя  гирланда  готова.  фанорЪ,  иаперсникЪ 


Венеры  ,  блйстаіЕігЛьной  супругѣ  ѲеофанІи  ! 
смотри  на  швею  любезную!  она  сізепіЪ  кра¬ 
сотою  и  величіемъ.  Роза  ,  Царица  Цвѣтовѣ  ; 
о  Ѳеофанія  ,  царица  поДругЪ  своихЪ!  Воз¬ 
стань  ,  благополучной  супругѣ!  ложе  твое 
Приготовлено.  Да  родится  вѣ  скоромЪ  вре¬ 
мени  вѣ  швоемѣ  саду  плодѣ  блистательной  > 
какѣ  лилея  >  и  столь  же  долговѣчной  ,  какѣ 
кипарисѣ* 

По  окончаній  пѣнія  БіонЪ  вошелЬ  вЪ 
крамийу  со  всею  блистательною  свитою, 
и  каждой  поднес!)  вѢнокЬ  смущенному 
^анору ;  сама  Ѳеофанія  возложила  на 
него  гирлянду.  Пошли  вЪ  поле  ;  брачной 
свѣтильникѣ  блисталѣ  передѣ  фано- 
ромѣ;  подлѣ  Ѳеофаніи  шла  женщина  по- 
жилыхѣ  лѣтѣ,  и  служила  ей  матерью 
и  Параннмфош.  Музыка  играла,  брачныя 
пѣсни  раздавались.  Досшигнувѣ  лѣса  , 
начали  плясать  между  деревѣ.  Я  смѣял¬ 
ся  отѣ  чистаго  сердца  фанороау  замѣ¬ 
шательству  ,  и  благодарилѣ  вѣ  душѣ 
своей  Біона  за  его  кроткое  и  умное  мще¬ 
ніе.  Пляска  перервана  великолѣпнымѣ 
сіполомѣ.  Посадили  молодыхѣ  супруговЪ 
рядомѣ,  и  пронѣли  еще  раг,Ѣ  Элишала* 
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По  шомЪ  Ѳеофанія  пѣла  куплегпЪ 
Віоноііа  сочиненія  ,  весьма  пріятной  и 
приличной  сбстояшельству.  Пос  лѣ 
стола,  которой  продолжался  очень  долго 
и  за  копіорымЪ  всѢ  были  веселы, 
исключая  Героя  сего  торжества  ,  пляса¬ 
ли  еще  ,  и  ночь  одна  прекратила  наши 
забавы.  Когда  всѣ  разошлись ,  Біон'Ь  по- 
здравилЪ  фанора  сЪ  его  бракосочетані¬ 
емъ  ,  и  сказалъ  ему,  что  Ѳеофанія  уволь¬ 
няет})  его  отЪ  остальной  церемоніи  ; 
послѣ  сего  привѣтствія  онЪ  откланял¬ 
ся  намЪ  ,  II  мы  остались  одни. 

Я  сIVIО^прѢл}^  долго  па  фанора  ,  не 
говоря  ни  слова  :  стыдЪ  и  досада  были 
написаны  самыми  яркими  красками  на 
лицѣ  его  ;  онЪ  сиіоялЪ  задумавшись  ,  и 
кусал!)  губы.  „Ну  ,  мой  другѣ  ,  сказалЪ 
я,  согласись,  что  БіонЪ  великой  мастерѣ 
дѣлать  удовольствіе  госшямЪ  своимЪ  : 
мы  провели  день  чрезвычайно  пріятно. 
Да  ;  только  не  я.  —  Шутка  піебѣ  не 
понравилась?  —  Признаюсь;  я  вЪ  боль¬ 
шой  досадѣ  :  шутить  такимЪ  образомЪ 
не  хорошо.  —  А  по  моему  мнѣнію  сопер¬ 
никѣ  твой  оітімстйлѣ  шебѣ  какѣ  чело- 
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еѢкЪ  умной  ,  и  которой  уміетЪ  жить,  — 
Я  не  столько  сердитЪ  на  него ,  какЪ  на 
предательницу,  которая  мнѢ  измѣнила,  — 
Напрасно  шы  сердишься  ;  она  должна 
была  іпакЪ  поступить.  Ѳеофанія  пока¬ 
зала  твои  стихи  Біону ;  а  эіпотЪ , 
чшсбЪ  повеселишься  на  твой  счетѣ 
написалЪ  за  нее  отвѣтѣ.  Посуди  же 
теперь,  что  дѣлаешѣ  предубѣжденіе:  ты 
посшавилѣ  Ѳеофанію  выше  и  Коринны  и 
Сафы  ;  а  между  ими  и  Біономѣ  такое 
разстояніе  ,  какѣ  между  небомѣ  и  зем¬ 
лею.  Хочешь  ли  остаться  здѣсь  еще 
нѣсколько  дней  ?  —  Чтобѣ  быть  дура- 
комѣ  ?  Нѣтѣ;  отправимся  отсюда  завт¬ 
ра  на  разсвѣтѣ.  — -  Хорошо ;  пойдемѣ 
же  проститься  сѣ  хозяевами.  —  На 
что  ?  —  На  то,  что  не  учтиво  ,  не  бла¬ 
гопристойно  оставить  ихѣ  не  поблаго¬ 
дари.**  фанорѣ  долго  упрямился;  нако- 
иецѣ,  убѣжденѣ  будучи  моими  предста¬ 
вленіями  ,  согласился,  но  не  хоіпѣлѣ  ни- 
какѣ  видѣть  Ѳеофаніи  :  онѣ  слишкомѣ 
былѣ  ею  раздраженѣ.  Мудрой  Біонѣ  изѣ- 
явилѣ  вѣ  самыхѣ  чувствительныхѣ  вы- 
раженіяхѣ  свое  сожалѣніе  о  нашемЪ 
То  ліЪ  II,  Д 
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отшествіи  ;  просіілЬ  у  с|)анорл  проще¬ 
нія  ,  что  онЪ  рлзпросіпранилЬ  свою 
шутку  можегп’Ь  бышь  далѣе  ,  нежели 
бы  должно  5  увѢрялЪ  >  что  духЪ  мщенія 
отнюдь  не  входилЪ  вЪ  его  намѣреніе,  и 
что  цѣль  его  была  единственно  дашь 
наставленіе  молодому  ,  еще  не  опытному 
человѣку 5  показать  еічу,  что  во  всѢхЬего 
склонностяхъ,  а  особливо  вЪ  любви,  какЬ 
вЪ  страсти  самой  опасной,  должеыЪ  онЪ  | 
всегда  руководствоваться  разсудколіЪ  ,  I 
честностью  н  благоразуміемъ  ;  и  нако-  1 
нецЪ  вЪ  заключеніе  просилЬ  насЪ»  чгпобЬ  I 
мы  по  крайней  мѣрѣ  еще  одпнЬ  разѣ  у  * 
него  отзавтракали*  і 


ГЛАВА  IX. 

Зйвтракд.  фгіяософгіг^ескія  разсужденія. 
Маленькое  лутешесгпвіе. 

Мы  встали  сЪ  возшествіемЪ  солнца,  і 
и  какЬ  скоро  сѣли  за  столЪ ,  шо  вошла! 
Ѳеофанія,  сіѵготря  на  насЪ  сЪ  пріятною  ѵ 
улыбкою  ^  II  неся  молоко  и  плоды.  Она 
Извинялась  перед!)  фаноромЪ  вЪ  невин- 
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номЪ  своемЪ  обманѣ  ,  говоря  ,  что  какЪ 
она  никогда  не  ііосѢи^ала  ПарнасскнхЪ 
рощей  ,  шо  и  принуждена  был^ ,  для 
сочиненія  отвѣта ,  просить  помощи  у 
Біона.  фанорЬ ,  умилостивленной  весе¬ 
лымъ  нравомЬ  и  любезностью  сей  прекра¬ 
сной  куколки  ,  бросился  кЬ  ея  ногамЬ  , 
просилЬ  прощенія  ,  и  обѣщался  вЪ  очи. 
щеніе  своего  проступка  сохранить  вѣч¬ 
но  образѣ  ея  вЬ  своемЬ  сердцѣ. 

Послѣ  сего  примиренія  доиѣ}>енность  и 
друн<'ба  возвратились  украсить  нашЬ  про¬ 
щальной  завтракѣ.  БіонЪ  былЪ  чрезвычай¬ 
но  веселЪ  и  любезенЪ.  Ясмоіпрѣлѣ  на  него 
сЪ  пріятнымъ  удивленіемъ  ,  и  сказалЪ 
ему,  что  почитаю  его  щастливѢйшимЪ 
иэЪ  смершныхЪ.  —  Конечно  я  щастливЪ, 
ошвѢчалЬ  онЪ ;  щастливЪ  вопреки  пра¬ 
вилу  Солона ,  что  пн  о^ньЪ  гелѳвікЪ  пв 
люжегп?»  бытъ  иазванЪ  щастлнвымЪ  прежде 
смерти  у  потому  что  смерть  одинЬ 
мигЪ.  ГГрезримЪ  фантомы  суевѣрія  , 
и  смерть  будешЪ  не  стр.'ішна.  Я  ша- 
стливЪ  нынѣ  опіЪ  пюго ,  что  не  про¬ 
тивлюсь  уліе  ни  склонностямъ  сво- 
имЬ  ,  ни  характеру;  что  живу  вЪ  уеди- 

Д  9 
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неніи  ;  что  занимаю  разумЪ  свой  един¬ 
ственно  для  того  ^  чтобъ  увеселять,  про- ‘ 
свѣщаіііь  его  ,  а  не  изЪ  желанія  пустой  1 
славы  ;  что  скупость  ,  честолюбіе  ,  всѣ 
людскія  страсти  не  имѢютЪ  уже  до- 
ступа  хЪ  моей  душѣ  ,  не  воэмущаюгаЪ 
моего  покоя;  что  мои  желанія  соразмѣр¬ 
ны  возможности  ;  что  я  дѣлаю  добро 
сколько  могу ,  а  благодѣтельство  есть 
такой  ароматѣ  ,  котораго  блауханныя  , 
бальзамическія  испаренія  обращаются 
всегда  на  Творца  его.  ПридетЬ  время,  и 
придешЪ  скоро ,  когда  надобно  будетЪ 
оставишь  этотЪ  домЪ  >  мои  рощи  ,  мои 
кусточки  ,  книги  ,  и  зту  Психею  ,  кото¬ 
рая  украшаетъ  все ;  когда  мысль  о  та¬ 
кой  разлукѣ  представляется  моему  во- 
'обрлженію,  я  не  огорчаюсь.  Я  размышляю 
нѣсколько  минушЪ  II  восклицаю  самЪ  вЪ 
себѣ:  „Поспѣшимъ  насладишься  жизнью, 
пока  пламенникѣ  ея  не  угасЪ  еще :  „ 
Тогда  ВіонЪ  обратился  кЪ  Психеѣ :  “  | 
Ты  закроешь  глаза  мои ,  сказалЪ  онЪ  ей ;  | 
ты  примешь  послѣдній  вздохѣ  мой.  Ко-  I 
гда  увидишь  ,  что  душа  моя  готова  от¬ 
летѣть  ,  удержи  ее  на  пути  хотя  нѢ- 
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СКОЛЬКО  минутЪ  трогательными  звука¬ 
ми  твоей  лиры  }  играй  мнѣ  арію  ,  кото¬ 
рую  больше  я  люблю  ,  и  можетЪ  быть 
смерть  моя  будегпЪ  сладостна.  Вы  види¬ 
те  ,  продолжалъ  онЪ ,  относя  рѣчь  свою 
кЪ  намЪ ,  что  благополучіе  не  всегда 
похоже  на  тѢ  уснользаю«ціе  плоды ,  ко- 
іпорыхЪ  Танталѣ  не  можетЪ  достать  ; 
что  судьба  человѣка  зависншЪ  по  боль¬ 
шой  части  отЪ  него  самаго  ,  и  что  не 
рѣдко  жалуется  онѣ  на  боговЪ  напрасно,— 
Хорошо ,  сказалъ  я  ;  однакожь  не  у  вся-^ 
каго  есть  прекрасной  загородной  домѣ  , 
здоровье  и  любезная  Психея ;  не  всякой 
одаренЪ  разумом'Ь  и  пріятными  ліалан* 
тами.  —  Слышалѣ  ли  ты  анекдот'^Ь  ^ 
ГигесѢ,  Царѣ  ЛидійскомЪ?  Сказыв'''^^^?^ 
что  онЪ  подюбопытсгавовалѣ  знать: 
есть  ли  кто  его  благопо  ѵ  ^  Ора¬ 
кулѣ  ко*^зр^®*^  онѣ  вопросил ѣ  ^  найме- 
новалѣ  ему  Аглая,  Этотѣ  Аглай  ,  жи¬ 
тель  Аркадіи  ,  самой  бѣдной  селянинѣ  , 
никогда  не  оставлялъ  родительской  по¬ 
лосы  ,  обработывалѣ  ее  своими  руками , 
и  жилѣ  доволенѣ  тѢмЪ  ,  что  его  нива 
ему  приносила.  Но  я  покажу  тебѣ  се  во- 


дни  человѣка  ,  которой  еще  удиви¬ 
тельнѣе :  онЪ  не  имѢеіпЪ  никакой 
собственности  ,  ни  вертка  земли ,  и. 
калека  оіпЪ  самаго  рожденія  своего ,  аі 
живегаЪ  доволенЪ  и  благословляетѣ  своюД 
участь.  Пребываніе  его  'отсюда  не  да-.- 
леко ;  я  васЪ  туда  провожу. “  Ѳеофанія 
пожелала  быть  нашею  спутницею  ^  и 
мы  всѣ  пошли. 


Дорога  была  очень  пріятна.  БіонЪі 
разсказывалъ  намЪ  разные  Анекдопіы.1 
фанерѣ  иѢлЪ  жалобную  свою  пѣсню  на] 
невѣрность  Ѳеаны.  Мы  шутили  на  счетщ 
его  послѣдняго  брака;  сожалѣли,  чша 
-^Уинее  изЪ  обряда  потеряно  для  него; 

^  принималъ  шутку  веселымЪІ 

сердцем!^  ^  и  былЪ  очень  любезен7^.^ 
Мы  не  в*.,д^и  ^  какЪ  протекло  вре-. 
мя ,  когда  дошли  до  убогс-й  хижины 
благополучнаго  смертнаго.  Я  увидѢлЬ 
бѣдняка  покрытаго  лохмотьями  ,  ко^ 
тораго  свѣжее ,  румяное  лице  пока-^ 
аывало  здоровье  и  спокойствіе  духа;!г 
оиЪ  сидѣлЪ  ,  поджавЪ  ноги  г  олЬ  очага  ; 
ПредЬ  нымЪ  тлѣлось  нѣсколько  углей. 
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на  которых!)  стоялЪ  чугунной  горшокЪ; 
оиЪ  принялъ  наоЪ  сЪ  веселымЬ  лиі^емЪ. 
ЪіонЪ  далЪ  намЪ  замЪіпіігпь,  чгпо  онЬ 
лишенъ  употребленія  ногЪсвоихЪ,  одер- 
^кимыхЬ  ііараличемЬ  отЪ  самаго  мла¬ 
денчества  ,  и  не  можешЪ  ходишь  иначе, 
какЪ  на  колЪняхЪ  ;  онЪ  в1>  за  копченой 
своей  хижинѣ  былЪ  одинЬ.  Л  спросилЪ 
его,  естьли  вЪ  горшкѣ  мясо?  —  „НѢшЪ, 
коренья  только ;  мои  доходы  не  іпакЬ 
велики  ,  чтобъ  Ѣсть  мясо.  —  ЧѣмЪ  шы 
кормишься  ?  —  Я  раГстаю  корзинки , 

и  кой-какія  дрѵгія  бездѣлки.  —  И  ты 
дополенЪ  ?  —  Какѣ  Царь,  а  особливо, 

когда  есть  работа,  —  По  крайнем  мѣрѣ 
эта  изба  принадлежпміЪ  шебѢ  ?  —  О! 
естьли  бы  изба  была  моя  ,  то  я  почелЪ 
бы  себя  СогачемЪ;  одинѣ  доброй  чело- 
вѣкѣ  позволяетъ  мнѣ  жить  здѣсь.  — 
Выходишь  ли  иногда  ?  —  Рѣдко:  безЬ  ногЪ 
далеко  не  дойдешь  ;  надобно  тащиться 
по  камнямЪ  ,  по  грязи.  —  Не  скучно  ли 
тебѣ  жить  одному  безЪ  товарища 
пріятеля  ?  —  Я  никогда  не  знаю  скуки.  — 
умѣешь  ли  читать,  писать?  — ?КелалЪ 
бы  ;  однакожь  ,  какіэ  быть  !  можно  обой- 
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пшсь  и  беэЪ  того.  —  Тебѣ  не  страиіно 
в  этомЪ  отдаленномъ  мѣстѣ  беззащит- 
ному  ,  уііѣчному  ?  —  Страшно  ?  да  что 
У  меня  взять  ?  воры  умѢютЪ  пронюхи¬ 
вать  ;  они  слышатъ  деньги  чутьемЪ , 
и  не  пойдутъ  вЪ  нору  бѣднаго.  -  Ко- 
іпорой  тебѣ  годъ  ?  -  СорокЪ  пятой.  - 
Всегда  ли  ты  былЪ  калека  и  бѢденЪ  ?  — 
Всегда;  однакожь  ,  благодарю  боговЪ,  вЪ 
аппетитѣ  и  работѣ  не  имѢлЪ  недосшат- 
ва.  Л  столько  находилЪ  удовольствія 
разспрашивать  сего  философа  Натуры, 
которой,  по  моему  мнѣнію,  превосходилЪ 
мудростью  и  Пиѳагора  и  Зенона  ,  что 
проговорилъ  бы  сЪ  нимЪ  охотно  цѣлой 
день.  Послѣ  множества  другихЪ  вопро- 
совЪ  ,  мы  спросили  его  ,  не  можемЪ  ли 
быть  ему  полезными  ;  не  надобно  ли  ему 
чего?  -  Работы  только.»  БіонЪ  обѢщалЪ 
исполнить  его  желаніе.  Мы  хотѣли 
дать  ему  нѣсколько  денегЪ ;  но  онЪ  не 
принялъ.  „Ты  меня  печалишь  сказалЪ 
БюнЪ.  ~  Хорошо,  хорошо,  давайте:  вы 
честные  люди,  и  одолжаете  отЪ  добраго 
9  а  не  изЪ  тщеславія.» 
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—  Видите  ЛИ,  вЪ  какихЪ  иорахЪ 
щастіе  вьетЪ  себѣ  гнѣздо  ,  скаэалЪ  Бі* 
онЪ  ,  когда  мы  вышли  изЪ  хижины.  Бо¬ 
гачи  ,  вельможи,  Цари  безпокоятся,  му¬ 
чатся  посреди  величія  и  удовольствій  ; 
а  этопіЪ  калека  ,  вЪ  бѣдности  ,  вЪ  уни¬ 
женіи ,  безЪ  общества*,  одинЪ ,  и 
снѣдая  грубые  коренья  вЪ  потѣ  лица 
своего,  доволенъ  своею  судьбою!  О  право¬ 
судіе  боговЪ!  познаю  твою  щедроту^!  “ 

Настала  минута  нашей  разлуки  } 
она  была  трогательна^  Хозяева  обняли 
насЪ  с7)  изЪявлеіііемЪ  нѣжнѣйшаго  дру* 
жест  за.  фанорЪ  не  могЪ  удалиться 
отЪ  Ѳеофаніи  ;  онЪ  оіпходилЪ ,  возвра¬ 
щался  ,  начиналъ  снова  прощаться ;  на¬ 
конецъ  мы  отправились. 

Для  дополненія  Біоновой  исторіи, 
я  опишу  смерть  его,  о  которой  узналЪ 
самымЪ  неожиданнымъ  случаемЪ  сорокЪ 
лѢгпЪ  спустя. 
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ГЛАВА  X. 


Сен дсініе  уіншенора  сЬ  Ѳеофйн'іею  ^срезЪ 
сорокъ  л-ЬтЪ  послі  бытности  его  у  Біона. 

Я  иушешесгпвовалЪ ,  и  проѣжжая 
мимо  храма  Юноны  ,  которой  стоитЬ 
на  дорогѣ  изЬ  С|Эалера  вѣ  Аѳины  ,  взду- 
малЪ  посмотрѣть  бго.  Расположеніе 
достойно  примѣчанія:  Сей  храмѣ  не 
имѣетъ  стѣнѣ  ,  п  обнесенѣ  только  ко¬ 
лоннами  ,  чпю  и  составляетъ  откры¬ 
тую  со  всѢхЪ  сторонѣ  ограду.  С|)іігура 
сего  зданія  привела  мпѢ  на  память  Біо- 
нову  столовую  палату  на  островѣ  Друж¬ 
бы  ,  построенную  почти  такимѣ  же  о6- 
раэомѣ  ;  и  тотчасѣ  мѣсто  ,  вѣ  коіпо- 
ромѣ  я  находился  ,  сдѣлалось  для  меня 
пріятнѣе ;  нѣкоторое  сладкое  чувсіпво- 
ваніе  влекло  кѣ  нему  мою  душу.  ВдругЪ 
вижу  пресгпарѣлую  женщину  ,  которая 
разсматриваетъ  меня  прнмѣчашелыю ; 
сталѣ  и  я  разсматривать  ее.  Казалось 
мнѣ  ,  что  сквозь  морщинѣ  и  всѣхѣ  пе¬ 
ремѣнѣ  суровою  рукою  времени  произве¬ 
денныхъ  ,  познаю  черты  ея  ,  познаю 
остатки  лица  прелестнаго.  Я  уподоблял- 
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ся  страннику  ,  взирающему  на  разпали-» 
ны  храма ,  которой  нѣкогда  былЬ  нели,* 
колѢпенЪ  ;  мысль  его  обращается  на 
прошедшее^  онЪ  видпшЪ  зданіе  бЬ  пре.'Нч 
немЪ  величіи  ,  во  всемЪ  блескѣ,  вндигпЪ  , 
и  преисполненъ  удивленія  БОСКлицаетЪ: 
„О  время  !  сколько  прекраснаго  ліы  по-^ 
губило  1,,  Между  тѢмЪ  незнакомка  п  я,, 
продолжая  другѣ  друга  разсматривать,^ 
мало  по  малу  другѣ  кЬ  другу  прибли- 
жились.  Когда  мы  сошлись  лицемЪ  кЪ 
лицу  ,  то  нѣсколько  минутѣ  стояли 
безмолвны.  Напослѣдокъ  я  сказалѣ  ей 
„Думаю,  что  мы  знакомы  ;  не  льзя 
сгпагпься,  чшобѣ  гдѣ  нибудь  вЬ  другомѣ. 
мѣспіѣ  мы  не  видались  !  —  Да  ,  черты, 
ваши  меня  поражаюшЪ !  шо  же  лицо  ^ 
Піотѣ  же  голосѣ  ,  тотѣ  же  ростѣ  !  „  . .  ^ 
И  говоря  иіакимѣ  образомѣ  ,  осматривай, 
ла  меня  сѣ  головы  до  ногѣ.  „Сход¬ 
ство  совершенно  !  вскричала  она  ;  вы, 
сынѣ  Аншеноров7>  I  —  Аншенорѣ  мое 
имя ,  но  у  меня  нѣгаѣ  сына  ;  а  отца 
моего  вамѣ  не  льзя  было  знать.  —  Вы 
Антенорѣ  невозможно.  —  Одна  кожѣ 
зтр  правда»  —  Псмците  ли  Біон^  ^  Ѳео^ 
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фанію  ?  —  АхЪ  !  выѲеофанія!,,  Мы  бро¬ 
сились  другѣ  кЪ  другу  и  обнялись  нѣж¬ 
но  і  по  томѣ  ,  чтобъ  поговорить  больше 
на  свободѣ  ,  вышли  изЪ  Храма.  Я  сдѣ- 
лалЪ  ей  тысячу  вопросовъ  ,  она  шакжа 
Свѣжесть  и  моложавость  моя  казались 
ей  непонятнымъ  чудомЪ  ;  она  не  знала 
что  думать :  Богѣ  ли  я ,  или  одинЪ 
изЪ  тѢхЪ  Геніевѣ ,  которыми  Платонѣ 
населилЪ  небо.  Я  увѢрялЪ  ее ,  что  я 
такой  же  смертной  ,  какѣ  и  всѣ  ,  пред¬ 
назначенной,  или  осужденной,  можеіпЪ 
быть ,  перейти  за  обыкновенной  пре¬ 
дѣлѣ  жизни  человѣческой.  —  А  меня 
какѣ  находите  ?  Не  правда  ли  ,  что  я 
очень  состарѣлась  ?  —  Вы  и  теперь 

кажетесь  мнѢ  столько  же  любезною  , 
какѣ  были  вѣ  дватцать  лѣтѣ  оіпѣ 
роду.,.  Сей  отвѣтѣ  былѣ  не  отвііпЪ  ; 
но  шест  и  десятилѣтняя  Ѳеофанія  раз¬ 
судила  имѣ  удовольствоваться.  По  томѣ 
Я  спрашивалъ  ее  о  БіонѢ ,  обѣ  эпохѣ 
€го  смерти.  —  „Онѣ  жилѣ  еще  тринад¬ 
цать  лѣтѣ  послѣ  вашего  отѣѣзда , 
всегда  любезенѣ  и  веселѣ ,  всегда  за- 
нятѣ  с  та  домѣ  своимѣ,  мною  и 
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Поэзіею.  ОслабѢніе  разума  его  начало 
быть  примѢгпнымЪ  единственно  по  из¬ 
бытку  его  сіппховЪ  }  чѢмЪ  больше  онЪ 
сшарѣлся  ,  шЬмЬ  плодовитѣе  муза  его 
становилась ;  но  она  произращала  цвѣ¬ 
ты  безЬ  запаха  и  іілоды  безЪ  вкуса. 
Получше  другихЬ  его  сшиховЬ  тѢ  ,  ко¬ 
торые  онЪ  сочиннлЪ  за  нѣсколько  дней 
передъ  смертью.  Можно  уподобить  его 
угасаюіцей  лампадѣ  ,  которая  передЪ 
послѣднимъ  концом Ь  своимЪ  вдругъ  ожи¬ 
ваешь,  и  испускаетъ  на  одно  мгновеніе 
неожпдаемую  ясность.  Я  вамЬ  ихЪ 
прочту  ;  они  остались  твердо  вЪ  памя. 
ши  моей. 

О  ,  любезная  моя  душа  !  ты  ,  вЪ  кото* 
рой  заключается  все  мое  бытіе !  скоро  ты 
отправишься  кЪ  ІІ\уШѵ)ну,  предстать  передъ 
верховное  его  судилііціе,  и  дать  ошчетЪ  вЪ 
свиихЪ  дЬлпіяхЬ. 

Что  скажетъ  легкая  шЬиь  твоя  ,  когда 
чернобровой  МиносЪ  грозііымЬ  голосомЪ  спро¬ 
сишь  тебя,  что  шы  дѣлала,  или  хотѣла 
дѣлать  ,  когда  была  оЪ  своемЪ  футлярѣ  ?  . 

Ты  будешь  отвѣчать  ;  о  вѣчный  судія 
«ей  огоады  !  не  трудно  мнѣ  повѣдать,  что 
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к  дѣлала,  когда  обитала  вЪ  вотчинѣ  ста¬ 
раго  Сатурна  и  сына  его  ,  и  когда  имѣла 
человѣческой  образѣ ! 

То  валінымЬ  СіпоикомЪ ,  то  воспитан¬ 
ницею  Злнкура  л  была;  дѣлала  добро,  дѣла¬ 
ла  и  зло,  но  безЪ  умысла,  кахЪ  случалось  , 
смотря  по  холоду  или  шсплу  ;  смотря  по 
ііюму  ,  какія  вѣтры  дули  шамЪ  вверху.  Увы! 
человѣкѣ  не  иное  что,  какЪ  машина!  а 
душа  его  вся  божественная  ,  но  сЪ  законами 
тѣла  тѣсно  соединенная  ,  слаба  ,  сильна  , 
разумна ,  или  вовсе  кЪ  размышленію  неспо¬ 
собна  ,  смотря  по  дЬнсшвію  пружинѣ  тѣле¬ 
сной  машины» 

Сильное  желаніе  суетной  славы  сдѣлало 
меня  Іііиліомѣ  и  осшроумцемЪ.  Тщеславіе  , 
повѣрь  мнѣ  ,  болѣе  нежели  дщери  памяти  , 
было  Геніемъ  моимѣ  внушителемЪ  ,  и  вЪ 
ітюмЪ  Босьмидесншилѣпінля  моя  Муза  про- 
сишЪ  у  в:еленной  прощенія  ( есть  ли  все¬ 
ленная  ,  кикѣ  наДі^ЮьЬ,  слышала  о  моихѣ 

СШИХаХЪ  ). 

Сверхъ  того ,  какЪ  ПіитЪ ,  я  имѣла 
множество  лороковЪ  :  была  сердита  ,  лѣни¬ 
ва  ,  упряма,  своенравна,  и  не  рѣдко  нескром¬ 
ная  моя  Муза  насмѣхалась  надЪ  бѣднымЪ 
^КіДОмЪ  человѣческимъ  ,  метала  ыа  ближняго 
свои  злыя  стрѣлы.  Еще  исповѣдываюсь  вЪ 
одномъ  грѣхѣ:  л  .иобила  сіирасшно  забавы: 
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ВдкхЪ  >  Любовь  >  ііхЪ  сладкое  восхищеніе  ла¬ 
скали  чувства  мои  и  слабость.  Я  жила  толь¬ 
ко  для  того ,  чтобъ  наслаждаться.  Здѣсь  , 
можеіііЪ  быть ,  это  почитается  виною  і  но 
шам1>  я  Думала ,  что  раздражу  шѣмЪ  боговЪ, 
естьли  не  взгляну  на  розы ,  которыя  онк 

произращаютѣ. 

Государь  МпйосЪ  !  будь  милссердЪ!  право 
человѣкъ  никуда  не  годится  ,  и  лучшій  изЪ 
насЪ  есть  грѣшникЪ  желающій  добра. 

2)іпотЪ  любезной  ПоэгпЪ  скончался 
почти  на  рукахЬ  моихЬ,  посреди  своего 
стада.  Когда  онЬ  почувствовалЪ  прибли¬ 
женіе  смерти  ,  то  помросилЬ  меня , 
чтобъ  я  сЬиграЛа  одну  любимую  его 
арію,  и  лучь  тихаго  удовольствія  освѣ- 
піилЬ  еще  померіпвѣлое  лице  его.  Лишь 
только  я  успѣла  кончишь  ,  какЬ  онЬ 
пе|к;сталЪ  жить.  Пронесся  слухЪ  ,  буд¬ 
то  онЬ  отравленъ  >  это  самое  подало 
поводъ  Поэту  Мосху  сказать  вЪ  сти- 
хахЪ  своихЪ  иа  смерть  своего  ^руга  ; 

„БіонЬ  ,  БіонЪ  !  ядЪ  прекратилъ 
„твои  дни  !  КакимЪ  обрЛомЪ ,  проходя 
„чрезЪ  усша  твои  ,  не  потерялЪ  онЬ 
„губительнаго  своего  свойства  н  горечи!,, 


(  Зо  ) 

Я  ,  по  его  волѣ  ,  велѣла  вырѣзать 
на  его  памятникѣ  слѣдующую  Эпитафію : 

„Здісь  лежнгл?}  БіонЪш  ОнЪ  лрсвелЪ 
еосемдесятЪ  три  года  7іа  земдп  ,  а  жгілЪ 
только  пятнадцать.  “ 

ОконяавЪ  свое  повѣствованіе ,  эта 
ветхая  красота  ,  эта  Психея  ,  которая 
нѣкогда  была  живымЬ  образомЪ  очарова¬ 
тельныхъ  прелестей  ,  поспѣшила  сѣсть 
вЪ  свою  колесницу.  Мы  обнялись  ,  по¬ 
плакали  ,  обнялись  еще ,  и  разстались. . . 
на  вѢкЪ  ! 

Обращаюсь  кЪ  отшествію  нашему 
отЪ  Біона.  фанорЪ  не  говорилЪ  мнѣ  ни 
обЬ  чемЪ  ,  кромѣ  Психеи.  ОнЪ  клялся 
любить  ее  до  послѣдней  минуты  своей 
жизни.  —  „Ты  также  клялся  любить 
Ѳеану  ,  сказалъ  я.  —  АхЪ  !  какая  раз¬ 
ница  !  сколько  Ѳеофанія  имѢешЪ  пре¬ 
имуществѣ  передѣ  Ѳеаною!  —  Теперь 
піакЪ  ;  потому  что  Ѳеофанія  послѣдняя, 
увидимЪ  вЪ  теченіе  времени  ,  не  най¬ 
дется  ли  еще  какая  нибудь  третья 
красавица  ,  которая  бы  затмила  эту 
блистательную  Психею.** 
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Разговаривая  такимЪ  образомЪ  о 
фаноровой  любви,  о  БіонѢ,  о  ЛакидѢ , 
прибыли  мы  вЬ  Дсльфы» 


ГЛАВА  XI. 

Опшйнге  города  ДелъфЪ  н  его  славнаго  храліЯ, 
05Ъ  Оракулѣ.  Чудеса.  Повѣсіпн. 

Городъ  Дельфы  стоитЪ  на  скатѣ 
Парнасса,  и  представляется  взору  амфи- 
іпеатромЪ.  Еще  издали  видѢнЪ  храмѣ 
Аполлона  ТТиѳійскаго  ,  на  горѣ  ,  покры¬ 
той  бронзовыми  статуями  ,  изЪ  кото- 
рыхЪ  большая  часть  обложены  золотомЪ. 
Вся  гора  сіяла  блескомЪ  сего  металла. 
Сказали  намѣ  ,  что  Пиѳія  издаетЪ  свои 
пророчества  по  одному  только  разу  вЪ 
мѣсяцѣ  ,  вѣ  тѣ  дни ,  которые  называ¬ 
ются  щасітілиуыми. 

Мы  остановились  у  одного  гражда¬ 
нина  ,  по  имени  Аминпюра.  Хозяинѣ 
нишѣ  былѣ  человѣкѣ  очень  набожной 
и  легковѣрной ;  онѣ  молился  богамѣ  и 
поутру  и  ввечеру  ,  молился  и  на  всходѣ 
и  на  закатѣ  солнца  ,  молился  и^на  всхо* 
Томъ  II.  Е 
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дѣ  И  на  закатѣ  мѣсяца.  Аполлоновы 
оракулы  казались  ему  .  .  .  Оракулами, 
Онѣ  былЪ  такѣ  увѣренѣ  вЪ  ихЪ  спра¬ 
ведливости  ,  какѣ  вѣ  собственномъ  сво- 
емЪ  бытіи  ;  а  чтобЪ  увѣрить  и  насЪ , 
разсказалъ  намЪ  слѣдующую  побасенку  : 
„Крезѣ  ,  Царь  Лидійскій  ,  послалЪ  вЪ 
Д^ільфы  спросить  у  Пиѳіп  ,  чѢмЪ  онЪ  за¬ 
нимается  вѣ  СардахЪ  вѣ  такой  -  то 
день  и  вѣ  такой  -  шо  часѣ.  Оракулѣ 
отвѣчалъ  стихами  :  Я  знаю  спело  лесси- 
покЪ  п  предѣлы  ліоря.  Разумѣю  языкЪ 
Зіѣмаго.  Слышу  гласЪ  безмолвствующаго. 
Обоняю  залахЪ  іерелахп  ,  которую  варятЪ 
сЪ  ягнясьпмЪ  мясоліЪ  вЪ  ліѢдномЪ  котлѣ, 
КрезЪ  ,  получа  сей  отвѣтѣ  ,  прпшелЪ 
вѣ  великое  изумленіе ,  и  вЪ  восторгѣ 
благоволенія  своего  кЪ  премудрому 
Аполлону,  признался,  что  онѣ,  для 
испытанія  и  затрудненія  Оракула,  под¬ 
линно  велѢлЪ  изрѣзать  вЪ  куски  чере¬ 
паху  и  ягненка  ,  и  варить  ихЪ  вѣ  мѢд- 
номЪ  сосудѣ.  ВЪ  другое  время  сей  Царь 
вопросилъ  Оракула  о  сынѣ  своемЪ,  юно¬ 
шѣ  самыхЪ  прекрасныхъ  свойствѣ  , 
котораго  натура  осыпала  щедро  всѣми 


(  83  ) 

дарами,  ошказавЪ  ему  вЪ  одномЪ  токмо 
дарѣ ,  вЪ  употребленіи  языка*  ОнЪ 
былЪ  нѢмЬ  отЪ  рожденія.  Пиѳія  изрекла : 
Безразсудной  КрезЪ !  не  желай  слышать 
голоіЪ  сына  своего !  ОнЪ  наснешЪ  говорить 
вЪ  тот?»  день  ,  вЪ  которой  начнутся  твои 
шщастія»  Пророчество  совершилось.  ВЬ 
день  взятія  СардЬ  одинЪ  изЪ  рядовыхЪ 
воиновъ  налетѢлЪ  сЪ  мечемЪ  на  Креза. 
Царь ,  которому  жизнь  опостылѣла , 
стоялЪ  неподвижно  и  не  думалЪ  оборо¬ 
няться  ;  но  молодой  царевичъ  вострепе¬ 
талъ  отЪ  опасности ,  вЪ  которой  ви- 
дѢлЪ  своего  родителя ,  сдѢлалЪ  такое 
стремительное  движеніе,  что  раэіпоргЪ 
узы ,  которыми  природа  оковала  языкЪ 
его ,  и  произнесъ  чисшымЪ  и  громкимЪ 
голосомъ  ;  ВоннЪ  !  не  умерщвляй  Креза  / 
СЪ  тѢхЪ  самыхЪ  порЪ  говорилЪ  онЪ 
свободно  во  все  продолженіе  своей 

жизни.  По  никакое  чудо  не  прославило 
столько  Аполлона ,  какЪ  истребленіе 

Гальскаго  воинства  ,  напавшаго  подѣ 

предводительствомъ  Бренна  на  с|)окиду. 
Варвары ,  разбивЪ  непріятелей ,  шли 

прямо  кЪ  ДельфамЪ.  устрашенные  гра- 

К  9 
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ждане  прибѣгли  кЪ  своему  богу ,  и  богЪ  |  і 
увѢрилЪ  ихЪ  ,  что  имЪ  нечего  бояться.  \І 
По  полученіи  помощи  отЪ  союзниковъ ,  ' 
Дельфское  воинство  вступило  вѣ  бой.  , 
Тогда  -  то  Аполлонѣ  оказалЪ  все  свое  I 
могущество ,  и  пролилЪ  на  варваровЪ  I 
весь  свой  гнѢвЪ.  Земля  подЪ  ними  за-  I 
стенала  ;  мѣсто ,  на  которомЪ  сто- 
ялЬ  ихЪ  станЪ  ,  разсѣлось  вЪ  глубо- 
кія  пропясгпи  ^  молніи  воспалили  ашмо- 
сферу,  страшные  удары  грома  слѣдо-  ^ 
вали  одинъ  за  другимЪ  ,  и  вылетающее  [ 
изЪ  нѢдрЪ  земли  пламя  пожирало  вой-  | 
новЪ  со  всѢмЪ  ихЪ  оружіемъ.  ПовѢсіпву-  И 
ютЪ  ,  что  вЪ  сей  день  древніе  ирои  , 
Греціи  ,  носясь  на  облака хЪ  ,  сражались  ‘ 
за  своихЪ  соотечественниковъ  ,  и  помо¬ 
гали  имЪ  карать  ГалловЪ.  Ночь  довер-  | 
шила  ихЪ  погибель.  ВыпалЪ  глубокой  ^ 
снѢгЪ;  сдѣлался  жестокой  холодѣ;  каза-  . 
лось,  что  всѣ  стихіи  на  нихЪ  возстали;*) 
превеликіе  камни,  отдѣлясь  отЪ  Парнас-  , 
са  ,  покатились  вЪ  ихЪ  станѣ  ,  и  уби- 
пали  человѣкѣ  по  тридцати  и  по  соро-  I 
ку  разомъ.  Тогда  фокидяне  ,  пользуясь  і 
своимЬ  преимуществомъ  ,  напали  на  I 
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непріятелей  ,  и  легко  обратили  ихЪ  вЪ 
бѣгство/* 

АминшорЪ  имѣлъ  кЪ  симЪ  чудесамЬ 
іпакую  вѣру  ,  что  малѣйшее  сЪ  нашей 
стороны  сомнѣніе  показалось  бы 
страшнымЪ  преступленіемъ.  На  друг  ” 
день  прибытія  нашего,  онЪ  повелЪ  насЪ 
вЪ  храмЪ  (*)  ,  и  дорогою  разсказывалТ^ 
какимЬ  образомъ  эшотЪ  храмѣ  пришел 
постепенно  вЪ  гпо  соспюяніе,  вЪ  какомЪ 
онЪ  тогда  находился.  Первое  посвященное 
Аполлону  на  семЪ  мѣстѣ  зданіе  соору 
жено  было  изЪ  лавровыхъ  вѣтвей,  насѣ 
ченныхЪ  вЪ  долинѣ  Темпейской  ,  и  похо¬ 
дило  болѣе  на  хижину  ,  нежели  на 
храмѣ.  Потомъ  вмѣсто  сего  воздвигнут 
мѣдной,  но  земля  подЪ  нимЪ  провали- 
лась  и  поглотила  его.  НаконецЬ  Амфи^ 
ктіоны  построили  сей  самой  каменной 
храмѣ  ,  которой  существуетъ  нынѣ. 
Приходѣ  кЪ  нему  чешырью  чинаровыми 
алеями.  Число  статуй  несчетно.  ТамЪ 


С)  Древніе  храмы  были  пространное  мѣсто , 
обнесенное  стѣнами.  ВЪ  оградѣ  _^нахо 
дились  дворы,  водоемы,  комнаты  зврецовЪ 
11  святилище  ,  или  храмЪ ,  вЪ  которой 
жрецы  ОДНИ  могли  входить. 
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находятся  всѢ  ирои  ,  всѣ  боги  и  полу  - 
боги  Греціи,  работа  самыхЪ  лучшихЪ 
художниковъ.  ВЪ  сей  обширной  оградѣ 
нѢшЬ  пусгпаго  мѣста:  вездѣ  сшоигпЪ 
или  конь,  или  аптлешЪ ,  пли  викторія. 
Мы  поклонились  изображеніямъ  Кодра  и 
Мильшіада. 

Храмѣ  построенъ  четвероугольнымЪ 
замкомъ  иэЪ  прекраснаго  камня.  ВЪ  од, 
ной  иэЪ  четырехъ  сторонѣ  помѣщены 
Жрецы.  Аполлонова  статуя  возвышает, 
ся  посреди  внутренняго  двора,  фронти¬ 
списѣ  сдѢланЪ  иэЪ  Паросскаго  мрамора ; 
на  немЪ  видна  слѣдукщ  ,я  надпись  му¬ 
драго  Хилона  ; 

і^ГІознай  самаго  себя,^* 

У  входа  вЪ  ограду  находятся  два 
источника,  изЪ  которыхЪ  одинЪ,  низвер- 
таясь  по  скату  горы ,  образуетъ  водо- 
падЬ ,  и  называется  КасшальскимЪ.  Оба 
СІИ  источника  наполняютъ  большіе  водо¬ 
емы  ,  иЪ  которыхъ  жрецѣ  и  всѢ,  жела¬ 
ющіе  вопросить  Оракула,  очищаются. 
Ир^ДДверіе  убрано  Драгоцѣннѣйшими  кар¬ 
тинами  и  множествомъ  разнообразныхъ 
сосудовъ  ;  вЪ  иныхЪ  хранится  лустраль- 
ная  вода}  вЪ  другихЪ  мѢшаютЪ  воду  сЪ 
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виномъ  для  изліяній.  Благочестивый 
АминшорБ  указалъ  намЬ  многія  надписи 
на  колоннахъ ,  и  между  прочими  слЪ- 
дующую  : 

,, Никто  да  не  внпдетЪ  сюда  сЪ  несн- 
стымч  руками.  “ 

фанорЪ  шепнулЪ  мнѣ  на  ухо:  „Это 
ошибка.  Они  хотѣли  сказать:  сЪ  непол¬ 
ными  руками.*’* 

Мы  пришли  очень  рано  ;  вЪ  храмѣ 
никого  еще  не  было;  одинЪ  только 
жрецѣ  караулилъ  и  мелЪ  его  лавровою 
вѣтьвью  ,  срѣзанною  у  Кастальскаго 
источника.  АминпюрЪ  сказалЪ  намЪ , 
что  всякой  день  одинЪ  иэЪ  жрецовЪ 
встаетъ  сЪ  восхожденіемъ  солнца,  и 
исполняетъ  сію  должность  ;  украшаетЪ 
лавровыми  вѣнками  двери,  стѣны,  жерт¬ 
венники  и  треножники;  наполняетъ  Ка- 
сгпальскою  водою  золотые  сосуды ,  и 
окропляетъ  сею  самою  ветвью  помостѣ, 
стѣны  и  двери  ;  потомЪ  беретѣ  лукѣ, 
и  стрѣлами  сгоняетЪ  птицѣ  сЪ  кровли 
и  статуй.  Тогда  другой  жрецѣ  подо- 
піелЪ  кЪ  намЪ  и  предлон\илЪ  свои  услу¬ 
ги  ;  мы  поблагодарили  его  за  учтивость, 
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но  АмингпорЪ  сказалъ  намЪ  тихонько  , 
^гпо  онЪ  исполняешь  только  свою  дол¬ 
жность  ,  будучи  кЪ  тому  приставленъ, 
чшобЬ  водишь  чужестранцевъ  по  храму 
и  по  городу  ,  и  показывать  имЪ  все  до¬ 
стойное  лыбопытства.  Сокровища ,  ко- 
торыя  хранятся  вЪ  храмѣ,  несчетны. 
Цари*  частные  люди,  всѢ  тѢ,  которые 
вопрошаютъ  Оракула ,  присылаютъ  со 
всѢхЪ  сторонъ  сосуды ,  чаши ,  шрено- 
д  л^ники ,  фіалы ,  статуи  и  золото  вЪ 
щиткахъ.  Видя  столько  богатства, 
фанорЪ  не  могЪ  удержаться  ,  чпіобЪ  не 
сказать  мнѢ  на  ухо;  „можно  бы  здѣсь 
поживиться !  боги  не  имѢюшЪ  нужды 
ни  вЪ  золотѣ,  ни  вЪ  серебрѣ;  они  пи¬ 
таются  дымомЪ,  —  Но  жрецы ,  отвѣ¬ 
чалъ  я,  не  будутЪ  дымомЪ  сыпіы*' 

НашЪ  Мистагогъ  ІуказалЪ  намЪ  на 
фронтонѣ  храма  изображенія  Латоны , 
Діаны ,  Аполлона  ,  МузЪ  ,  заходящаго 
солнца  ,  Вакха  и  ѲіадЪ.  Капители  стол- 
бовЪ  обвѣшаны  были  золотыми  щитами, 
славными  памятниками  побѣды  при  Ма¬ 
раѳонѣ.  „ЭгаотЪ  золотой  треножникѣ  , 
поддерживаемой  желѢзнымЪ  дракономъ’ 
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сказалъ  намЪ  жрецЪ  ,  посвященЪ  Апол¬ 
лону  обще  всѣми  Греками  послѣ  битвы 
при  ПлатеѢ.  Бронзовой  волкЪ  подлѣ 
большаго  олшаря  принесенЪ  Богу  вЪ  дарЪ 
Дельфскими  жителями  ,  и  вотЪ  по  ка¬ 
кому  случаю.  ОдинЬ  злодѣй  ограбил  Ь 
храмѣ  ,  и  укрылся  вЪ  самомЪ  глухомЬ 
мѣстѣ  горы  Парнасса  ;  шамЬ  онЪ  за- 
снулЪ  ,  и  во  время  сна  своего  раэтерзанЪ 
волкомЪ  ;  послѣ  того  сей  звѣрь  входилЪ 
повсеночно  вЪ  городѣ  ,  наполняя  его  сво- 
имЪ  вышьемѣ.  Такое  явленіе  показалось 
сверхъ  естественнымъ  :  пошли  за  звѣ- 
ремѣ  вѣ  слѣдѣ ,  и  нашли  погребенное 
сокровище. 

Вотѣ  ,  продол>^^алѣ  жрецѣ  ,  статуи 
Витона  и  Клеовида  ,  великихЬ  силачей  , 
которыхѣ  сыновнее  благочестіе  оста¬ 
нется  навсегда  образцемѣ.  Вы  знаете  , 
что  вѣ  Аргосѣ  отправляется  повсего- 
дно  праздникѣ  вѣ  честь  Юнонѣ ;  вЬ 
эгпотЪ  день  блистательная  и  многочи¬ 
сленная  процессія  шествуешЪ  торже¬ 
ственно  ошѣ  города  до  храма  Богини. 
Впереди  идутѣ  сто  воловѣ  украшенныхѣ 
вѣнками,  и  назначенныхъ  на  жершвопри- 
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ношенія  и  трапезу  для  присутству¬ 
ющихъ  ;  юноши ,  покрытые  сіяющимЪ 
оружіемъ ,  замыкаюшЪ  и  охраняютпЪ 
шествіе ;  по  прибытіи  же  кЪ  храму  по» 
лагаютЪ  свое  оружіе  на  жертвеиникЪ, 
Верховная  жрица  ѢдетЪ  позади  всѢхЪ 
на  колесницѣ,  заложенной  двумя  прекра¬ 
сными  волами  снѣгоподобной  бѣлизны. 

Кидиппа ,  мать  Витона  и  Клеовида, 
верховная  жрица ,  видптЪ  шествіе  ,  а 
волы  для  ея  колесницы  еще  вЪ  полѣ  ; 
она  была  вЬ  отчаяніи.  Сыновья  ,  трону¬ 
тые  сокрупіеніемЪ  своей  матери  ,  запря- 
гаюіпся  сами  вЪ  колесницу  и  везутЪ  ее 
до  храма  ,  разстояніемъ  сорокЪ  четыре 
стадіи.  Когда  Кидиппа  появилась,  то  раз¬ 
дались  повсюду  радостные  плески  ;  всякЪ 
*  завидовалъ  ея  щасшію,  что  она  имѢетЪ 
піакихЪ  дѣтей;  эшоіпЪ  день  былЪ  ея  тор¬ 
жествомъ  II  прекраснѣйшимъ  днемЪ  ея 
жизни.  Кидиппа  ,  проливая  слезы  умиле¬ 
нія  ,  просила  Юнону  воздать  ея  сынамЪ 
величайшимЪ  блаженсіітвомЪ  ,  какого 
смертной  можетЪ  надѣяться  на  земли. 
По  совершеніи  жертвоприношеній  и  тра¬ 
пезы  ,  ВитонЪ  и  КлеовидЬ  заснули  вЪ 


храмѣ ,  и  зтпотЪ  сонЪ  былЪ  сномЪ  вѣч- 
нымЬ.  Б  >ги  конечно  хотѣли  показать, 
что  щастливѣйшій  предѣлѣ  жизни 
человѣческой  есть  смерть.  Витонѣ  и 
КлеовидЪ  ,  какѣ  неперсники  боговЪ  ,  по¬ 
чтены  статуями. 

АминторЪ  и  жрецѣ,  водя  насѣ  отѣ 
статуи  кѣ  статуѣ ,  разсказывали  мно¬ 
жество  чудес ѣ.  Иная  повела  глазами,  дру¬ 
гая  говорила,  эта  кивнула  головою;  та, 
которая  представлена  сидящею ,  вста¬ 
вала  и  долго  стояла.  Между  прочими 
статуями  было  изображеніе  одного  Спар¬ 
танца  ,  у  котораго  глаза  выпали  дни  за 
три  передѣ  смертью.  Жрецѣ  клялся , 
что  всѣ  сіи  чудеса  не  подвержены  ни 
малому  сомнѣнію;  тысяча  свидѣтелей,  го- 
ворилѣ  онѣ,  видѣли  ихѣ ;  вѣ  чемѣ  и  Амин- 
торѣ  увѣрялѣ  насѣ  всею  своею  вѣрою. 

Мы  долго  разсматривали  Аполлонову 
статую ;  она’  была  вся  изѣ  золота ,  а 
работа  превосходила  еще  матерію. 

О  началѣ  Оракула  нотѣ  что  жрецѣ 
намѣ  сказалѣ:  „Козы,  скитавшись  по  Пар- 
нассу,  подошли  кѣ  одной  разсѣлинѣ  ,  изѣ 
которой  выходили  мефитическіе  пары , 
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и  тотчасЪ  начали  прыгать  и  бѣситься 
какЪ  пьяныя.  Примѣтили  это,  и  людямЪ 
захотѣлось  испытать  дѣйствіе  сего  мѣ¬ 
ста  надЪ  собою ;  сЪ  ними  случилось 
іпоже  ,  что  и  сЪ  козами  ,  Шаже  неволь¬ 
ная  пляска  ,  тѣже  судороги  ;  вЪ  помѣ- 
іпаіпельсіпвѣ  ума  своего  выговорили  они 
нѣсколько  пусіпыхЪ  ,  несвязныхъ  словѣ  , 
которыя  тотчасъ  и  записаны.  Нашлось, 
что  сіи  слова  были  предсказанія.  Заклю¬ 
чили  изЪ  того  ,  что  выходящее  иэЪ  сей 
скважины  испареніе  есть  прорица тель¬ 
ной  дз^хЪ  боговЪ ,  и  на  томѣ  самомЪ 
мѣстѣ  воздвигли  храмѣ.  Отверзтіе  на¬ 
ходится  внутри  святилища,  и  на  него- 
пю  ставится  треножникѣ  ,  на  которой 
восходитъ  Пиѳія.*' 

Пойдемте,  продолжалъ  жрецЪ;  я  сво¬ 
жу  васЪ  посмотрѣть  Гіампіи ,  той  го¬ 
ры  ,  сЪ  которой  сверженЪ  славной  сочи- 
нипіель  басенЪ  ЭсопЪ.  КрезЪ  отпра¬ 
вилъ  его  сюда  ,  нагрузя  золотомЪ  ,  для 
принесенія  великолѣпной  жертвы  Апол¬ 
лону,  и  приказалъ  раздать  всѢмЪ  Дельф- 
скимѣ  жителямъ  по  четыре  мины  на 
человѣка  ;  но  ЭсопЪ  ,  будучи  ими  недо- 
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воленЪ ,  принесъ  жертву ,  а  слѣду¬ 
ющія  кЪ  раздачѣ  деньги  возврагпилЪ  вЪ 
Сарды.  Народѣ  озлобясь ,  причелЪ  ему 
это  вЪ  святотатство ,  и  осудилЪ  его 
на  смерть. 

Наканунѣ  того  дня ,  вЪ  которой 
надлежало  Оракулу  прорицать,  жители 
Дельфскіе  провели  всю  ночь  вЪ  радо¬ 
стномъ  пѣніи  ,  вЪ  музыкѣ  и  тумномЪ 
веселіи.  ОтданЪ  приказѣ ,  чтобЪ  вЪ 
слѣдующій  день  никто  ничего  не  ѢлЪ , 
кромѣ  сыра  и  опрѢсноковЪ. 

Поутру  очень  рано,  мы,  возлол^ивЪ 
на  себя  вѣнки  ,  и  вэявЪ  по  вѣтви  ,  обви¬ 
той  бѣлою  шерстяною  тесьмою^  отпра¬ 
вились  кЪ  храму  вЪ  толпѣ  многочислен¬ 
наго  народа.  Иные  шли  за  огпвѢшомЪ , 
другіе  пзЪ  любопытства  или  набожно¬ 
сти.  Всѣ  ш  Ь  ,  которые  хотѣли  вопро¬ 
шать  Бога  ,  вели  какую  нибудь  жертву, 
или  козу  ,  или  овцу  ,  или  телицу  ;  у  ме¬ 
ня  сЪ  фаноромЪ  былЪ  молодой  быкѣ. 
Мы  видѣли  ,  какѣ  лавровое  дерево  пе¬ 
редѣ  воротами  храма  затряслось ;  храмѣ 
даже  весь  поколебался.  Такѣ  обыкно- 


(  94  ) 

венно  Аполлонѣ  возвѢщалЪ  свое  при¬ 
сутствіе. 

У  дверей  жрецѣ  очистилѣ  насѣ  лу- 
стрлльною  водою  ;  мы  вручили  ему  свои 
вопросы  письменно,  и  представили 
жертву.  Жрецы  вѣ  вѣнка хѣ  и  повяз- 
кахѣ ,  сѣ  распущенными  волосами  ,  вѣ 
разпашныхѣ  ризахѣ,  безѣ  іюясовѣ  ,  имѣя 
ноги  обнаженныя  ,  повергли  ее  подѣ  свя- 
щеннымѣ  ножемѣ  ,  разсмотрѣли  сѣ  ве- 
ликимѣ  вниманіемѣ  трепещущія  внут¬ 
ренности  ,  и  обѣявили ,  что  они  благо¬ 
получнаго  предзнаменованія.  Тогда  ввели 
насѣ  вѣ  о  динѣ  придѣлѣ ,  гдѣ  тот  часѣ 
разлилось  благоуханіе  ,  подобное  запаху 
драгоцѣинѣйіиихѣ  ароматов  Ь.  Жрецы 
поздравили  насѣ  сЪ  симѣ  знакомѣ  Апол¬ 
лонова  благоволенія  ,  и  сказали  ,  что  ни¬ 
кто  не  знаеіпѣ  напередѣ  минуты,  когда 
такое  благоуханіе  должно  разли  пься. 
Между  тѣмѣ  народѣ  стекался.  Почти 
всѣ  входили  вѣ  благоговѣйномѣ  молча¬ 
ніи  ,  поіпупя  взоры  и  устремя  всѣ  свои 
мысли  и  чувствованія  кѣ  божеству  ; 
иные  молились  стоя  ,  другіе  на  колѣ¬ 
няхъ  ;  АминторЪ  преклонился  до  земли 
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И  поцѣловалъ  ее  ;  нѣкоторые  поднимали 
вѣшвь  свою  кЪ  небу  ;  другіе  цѣловали 
собственныя  свои  руки  ,  и  простирали 
ихЪ  кЪ  статуѣ.  Мы  узнали  также*' 
отЪ  Аминтора  ,  к  а  к  и  м  Ъ  образомЪ 
воздается  поклоненье  богамЪ  ада  :  надоб¬ 
но  прежде  всего  для  возбужденія  ихЪ 
вниманія  постучать  вЪ  землю  ногами , 
или  рукою. 

ОдинЪ  иэЪ  жрецовЪ  повелЪ  насЪ  вЪ 
святилище.  Отверзшіе  было  такЪ  об¬ 
ставлено  дарами  ,  а  свѢтЪ  такЪ  былЬ 
отуманенЪ  куреніями  и  паромЪ  выхо- 
дящимЪ  изЪ  земли ,  что  не  льзя  было 
ничего  разсмотрѣть ;  самой  тренож¬ 
никѣ  былЪ  аакрытЪ  лавровыми  вѣтвя¬ 
ми  и  кожею  змѣя  Пиѳона.  Пиѳія  при¬ 
готовлялась  три  дни  очищеніями  ,  по¬ 
стомъ  и  жертвоприношеніями ;  вЪ  чет¬ 
вертой  поутру  выкупалась  она  вЪ 
источникѣ  КастальскомЪ ,  вымыла  руки 
и  ноги  ,  выпила  опредѣленное  количе¬ 
ство  воды  ,  жевала  лавровые  листы  ,  на¬ 
щипанные  подлѣ  источника  ,  и  по  окон¬ 
чаніи  сихЪ  обрядовЪ  вошла  вЬ  провожа¬ 
ніи  двухЪ  ЖрецовЪ.  Мы  увидѣли  ма- 


ленькую  старушку  лѢтЪ  шестидесяти, 
болѣе  похожую  на  мумію ,  нежели  на 
живую  женщину  ;  суха  ,  желта  ,  дурно 
одѣша ;  словомъ  сказать  ,  она  была  жи¬ 
вой  образЪ  тоски ;  на  лбу  ея  была  по¬ 
вязка  ,  а  на  головѣ  лавровой  вѢнокЪ.  Она 
оторвала  отЪ  него  нѣсколько  листовЪ  , 
и  смѢшавЪ  ихЪ  сЪ  ячменною  мукою , 
бросила  на  священной  огонь ;  потоыЪ 
напившись  воды  ,  которая  открываетъ 
будущее  ,  подошла  кЪ  треножнику  ,  но 
отрекалась  упорно  на  него  ьзойши.  Жрецы 
угрозами  и  насиліемъ  принудили  ее  по- 
винушься.  Она  сѣла  надЪ  жерломЪ  от¬ 
верзшія  ,  и  шакимЪ  образомъ  приняла 
вЪ  себя  прорицательное  испареніе.  Едва 
успѣла  она  посидѣть  нѣсколько  времени , 
какЪ  сдѣлались  ей  страшныя  судороги  ; 
кровь  вступила  вЪ  лице,  ртомЪ  пошла 
пѣна  ,  грудь  надулась  ,  она  начала  сто¬ 
нать  и  выть  ужаснымъ  голосомЪ.  На¬ 
конецъ  не  вЪ  силахъ  будучи  долѣе  вы¬ 
держивать  сильнаго  надЬ  нею  дѣйствія 
божества,  хотѣла  скочипіь  сЪ  тренож¬ 
ника;  но  два  жреца  удерж.ілн  ее  на¬ 
сильно.  Тогда  она  разшерзала  на  сеОѢ 
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И  покрывало  и  повязку ,  завыла  пуще 
прежняго  ,  и  произнесла  дупломЪ  груди 
своей  нѣсколько  словЪ ,  которыя  іпот- 
часЪ  записаны  ;  послѣ  чего  сошла  почти 
бездыханна. 

Жершвоприносители  вручили  намЬ 
отвѣтѣ  Оракула  письменно.  „ТТойдемЪ 
отсюда ,  сказалЪ  мнѣ  фанорЪ  ;  у  меня 
сердце  обливается  кровью.  Эта  бѣдная 
П^.ѳія  попалась  вЪ  руки  злодѣевЪ ,  ко¬ 
торые  не  знаюгпЪ  жалости ;  что  имЪ 
нужды,  что  человѣчество  страдаетЪ, 
когда  они  чрезѣ  то  обогащаются  !‘^ 
АминторЪ  подбѣжалъ  кЪ  намЪ  сЪ  ве¬ 
селымъ  лицем  Ъ  сказать  ,  что  внутрен¬ 
ности  нашихЬ  жертвѣ  очень  здоровы.  — 
„Томѣ  лучше  для  жрецовЪ  ,  отвѢчалЪ 
фінорЪ;  ужинѣ  ихѣ  будеіпѣ  вкуснѣе.“ 
Какѣ  скоро  АминторЪ  ушелѣ ,  то 
мы  прочли  данные  намѣ  отвѣты.  Я 
спрашивалъ  ,  долго  ли  буду  жить ,  и 
получилѣ  вЪ  отвѣтѣ : 

В'.іноградЪ  собнраюіпЪ  прежде  олнвокЪ, 
фа  норѣ  спрашивалъ  ,  щастливѣ  ли 
онЪ  будетъ  вЪ  бракѣ.  Оракулѣ  отвѣ* 
чалѣ  : 

ТоліЪ  II, 
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СынЪ  МОП  !  заложеннъіе  в?)  ллугЪ  волы 
раздираютъ  землю  ,  гтобЪ  поля  лронзраща^ 
ли  плодЪ. 

Мы  долго  искали  іг  а  и  нет  пен  на  го 
смысла  сихЪ  адгадокЪ ,  но  піщегпно! 
Аполлонѣ  облекалЪ  ихЪ  всѢ  непроникае- 
мою  темнотою.  Такими  пророчества¬ 
ми  жрецы  никогда  не  подвергались  опа¬ 
сности  обезславить  бога  своего* 

Когда  мы  шли  изЪ  храма  ,  попалась 
намЬ  на  встрѣчу  еще  парочка  вопроша¬ 
телей  ,  любовникѣ  сЪ  любовницею ,  оба 
вЪ  цвѣтѣ  лѣтѣ  своихѣ  ,  оба  самаго  при¬ 
влекательнаго  лица.  Любовникѣ  велѣ 
овцу ,  а  любовница  козу.  —  „За  чѣмѣ 
идете  ,  друзья  мои  ?  —  Вопрошать  Ора¬ 
кула.  —  О  чемѣ  ?  —  Хорошо  ли  мы 
сдѣлаемѣ ,  естьли  женимся.  —  Вы  другѣ 
друга  любите?  — О,  конечно!  —  Чегожѣ 
вы  боитесь  ?  —  Мы  бѣдны.  —  Но  естьли 
одинѣ  изѣ  васѣ  отдастѣ  послѣднюю  свою 
овцу  ,  а  другая  послѣднюю  свою  козу  , 
то  это  не  сдѣлаетѣ  васѣ  богатѣе.  — 
Правда.  —  ЛовѢрьтежь  мнѢ,  друзья  мои, 
не  ходите  кѣ  Оракулу ;  оставьте  дары 
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СВОИ  у  себя ,  они  пригодятся  вамЪ  на 
первое  заведеніе  дому  ;  и  когда  ваши 
сердца  уже  соединены  взаимною  склон¬ 
ностью ,  то  не  спрашивайтесь  никого, 
кромѣ  бога  любви  и  собственнаго  своего 
благоразумія.  Женитесь  ,  и  Небо  благо- 
словишЪ  ваше  супружество»**  Наградивъ 
ихЪ  добрымЪ  совѣтомъ ,  мы  дали  имЪ 
нѣсколько  денегЪ  ,  и  они  воротились 
отЪ  храма  весьма  благодарны ,  весьма, 
довольны  ,  и  давЪ  намЪ  честное  слово , 
что  на  другой  день  женятся. 


Г  Л  А  Н  А  XII. 

Письмо  отЪ  Ласѳбкгн. 

ВЪ  ДельфахЪ  я  получилЪ  письмо 
ОтЪ  любезной  моей  Ласѳеніи. 

„Здравіе  и  благоденствіе  I 
Время  не  истребляешЪ  изЪ  памяти 
моей  златыхЪ  дней  нашей  любви.  Про¬ 
шедшее  блаженство  портитЪ  всѢ  удо¬ 
вольствія  ,  и  возмупдаетЪ  сладкую  ти¬ 
шину  настоящаго,  КакЪ  все  уединен¬ 
но  ,  все  пусто  вкругЪ  меня !  философія 
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и  Дружба  единое  мое  утѣшеніе.  Но  удаЧ 
лимЪ  печальныя  мысли ,  и  станемЬ  го-| 
ворить  обѣ  Аѳинахъ.  Не  знаю,  какЪ 
шебѢ  покажется  поступокЪ  философа;} 
Аввавка.  Не  давно  домЪ  его  загорѣлся.*' 
КакЪ  скоро  онЪ  увидѢиЪ  пожарЪ ,  шо 
осгаавя  жену  и  двоихЪ  маленькихЪ  дѣ- 
тей ,  бросился  спасать  друга  своего , 
которой  вЪ  то  время  жилЪ  у  него. 
Между  тѢмЪ  одинЪ  изЪ  его  двухЪ  мла¬ 
денцевъ  сгорѢлЪ.  Когда  стали  говорить 
ему  о  такомЪ  поступкѣ  сЪ  удивленіемъ, 
то  онЪ  отвѣчалъ :  „Ребенка  можш 
имѣть  другаго ,  но  потеря  друга  н 
возврашима.“  • 

Нечего  сказать  тебѣ  новаго  ни  о) 
правительствѣ,  ни  о  политическихъ 
дѢлахЪ.  НародЪ  іпаковЪже,  какЪ  былЪ. 
Хитрые  Демагоги  мажуіпЪ  его  по  гу- 
бамЪ,  и  усыпляютЪ  лестью.  При  Соло- 
нѣ  народу  не  досугЪ  было  піратиіпьі 
времени  на  собраиіяхЪ ;  каждой  гражда¬ 
нинъ  былЬ  занятъ  полезными  для  себя 
упражненіями  вЬ  своемЪ  домѣ ;  но  сЪІ 
тЬхЬ  порѣ ,  какЪ  всѢ  граждане  полу’-і 
чили  право  присутствія  ,  всякой  него^^ 
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дяй  бѣжитъ  вЪ  слѢдЪ  за  толпою  ,  шу- 
митЪ,  толкаетЪ  людей  самыхЪ  почтен¬ 
ныхъ  ,  которые  ,  чтобЬ  не  остыдиться 
и  не  навлечь  на  себя  ярости  буйноіі 
черни ,  принуждены  иэЪ  благоразумія 
уклоняться.  Все  свое  время  АѳинянинЪ 
проводитъ  вЪ  шомЪ  у  что  шатается  по 
площадямъ  ,  слушаетъ  разсказы  вѣсто- 
вщиковЪ  ,  и  спрашиваетъ  ,  нітЪ  лп  ъего 
новаго  ?  Говоря  вообще ,  не  льзя  сказать, 
чшобЪ  не  было  вЪ  характерѣ  Аѳинскаго 
народа  много  хорошаго ;  на  примѣрѣ : 
онЪ  не  имѣетъ  недостатка  вЪ  чувстви¬ 
тельности  ,  но  вѢпіренЪ ,  непостояненъ, 
праэденЪ  и  легковѢренЪ.  Теперь  у 
насЪ  что-то  не  очень  тихо;  кажется, 
какЪ  будто  сбирается  гроза ;  мятежѣ 
неминуемое  слѣдствіе  Демократическихъ 
правленій.  Я  живу  за  городомЪ,  и  слѣдую 
правилу  ГГиѳагора :  60  бурн  обожай  зхо. 

За  неимѣніемъ  политическихъ  но¬ 
востей  буду  говорить  тебѣ  о  нашихЪ 
философахъ. 

Помнишь  Циника  Кратеса :  у  него 
отЪ  Иппархіи  двѣ  дочери ,  дѣвочки  еще 
очень  молоденькія  ;  онЪ  отдалЪ  ихЪ  на 
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пробу  двумЪ  СЕоимЪ  ученикамъ,  сЪ  тѢмЪ, 
что  по  прошествіи  одного  мѣсяца  вл»і, 
стны  они  или  жениться  на  нихЪ  ,  или 
отослать  ихЪ  назадЪ.  Как7>  тебѣ  ка¬ 
жется  этотЪ  философической  дого¬ 
ворѣ  ? 

Ты  эналЪ  Протагора  ?  Правитель¬ 
ство  осудило  его  на  изгнаніе  ;  а  послѣд¬ 
нее  его  сочиненіе ,  вЪ  которомЪ  онЪ  на- 
писалЪ  :  не  могу  уНрительно  сказать , 
есть  АН  богн  ,  повелѣно  сяіечь.  „Главное  „ 
что  наводитЪ  мнЬ  сомнѣніе  о  суще¬ 
ствованіи  боговТз  ,  говоритъ  онЪ  ,  есть 
то  ,  что  нѣкоторые  уже  вЬ  іпомЪ  со¬ 
мнѣвались  ,  и  краткость  человѣческой 
жизни. 

ОнЪ  полагаетъ,  что  душа  не  раз¬ 
нится  отЪ  чувствѣ:  вотЪ  чистой  ма¬ 
теріализмѣ  !  АхЪ  ,  мой  другѣ !  какой 
мракѣ!  какая  бездна  неизвѣстностей* 
Кто  я?  откуда  я?  Куда  иду?  Какая 
вѣчная  и  глубокая  матерія  споровѣ  а 
размышленій  ! 

Сословіе  жрецовЪ  возстало  на  Ана¬ 
ксагора  ,  того  философа  ,  отѣ  котораго 
піы  слыхалѣ ,  что  онѣ  предпочитаепіЪ 
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каплю  мудрости  бочкамЪ  золота.  Обви- 
няюшЪ  его  вЪ  злочестіи  и  беззаконіи, 
хотя  онЪ  признаетъ  вышнее  Существо, 
устроившее  каосЪ.  3..  неявкою  его  кЪ 
суду  онЪ  приговоренъ  кЪ  смерти.  Когда 
ему  о  семЪ  сказ.гли,  онЪ  отвѢчалЪ  спо¬ 
койно:  „Давно  уже  натура  изрекла  такои^ 
приговоръ  и  на  меня  п  на  судей  моихЬ. 

ВошЪ  еще  новость  ,  и  очень  новая. 
Преславная  Лаиса  изволила  отправишь- 
ся  на  тотЪ  свѣтЪ.  Говорятъ ,  будто 
она  поЬхала  сЪ  однимЪ  молодымЪ  чело- 
вѣкомъ  вТ.  Ѳессалію  ,  и  шамЪ  погибла 
ошЪ  рукЪ  ѲессальскихЪ  женщинЪ ,  ко¬ 
торыя,  заманивъ  ее  вЪ  ВенеринЪ  храмЪ, 
убили  камнями.  Другіе  увѢряютЪ, 
что  она  пала  подЪ  знаменами  бога  Ку¬ 
пидона  отЪ  неумѣреннаго  наслажденіе 
Нравится  ли  шебЬ  эта  кончина?  КакЬ 
бы  шо  ни  было .  смерть  пожала  не  ве- 
сенній  цвѣтокъ.  СказываюпіЪ  ,  что  она 
за  нѣсколько  времени  до  того  ,  чтоб 
остаться  обществу  полезною,  сдѣла¬ 
лась  своднею. 

МожешЬ  быть  ты  не  знаешь  мадри- 
гада,  которой  сочиненЪ  на  шошЪ  случай. 
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когда  она  поставила  свое  зеркало  вЪ  Ве- 
неринЪ  храмѣ; 

Огодаю  его  Венерѣ ,  логоому  что  она 
всегда  прекрасна.  Сіе  вѣрное  зеркало  лишь 
умножаетъ  грусть  мою.  Не  могу  видѣть 
себя  НН  такою  ,  «акЪ  я  была ,  ,ін  такою , 
какъ  я  теперь, 

Нашѣ  полѣ  не  умѢетЪ  старѣться. 
Кажется,  однакожЪ,  что  книги,  упраж¬ 
ненія  ,  здоровье,  тихія,  невинныя  склон¬ 
ности,  сладость  дружбы,  моглибЪ  замѣ¬ 
нить  тщетной  и  скоропреходящій  блескѣ 
молодости  II  красоты. 

философѣ  Клеанѳѣ  скончался.  По 
мнѣнію  однихъ,  онЪумерЪ  какѣ  чудакЪ, 
а  по  мнѣнію  другихъ  какЪ  истинной 
философъ.  ОнЪ  занемогъ  ,  и  по  предпи- 
санію  врача  своего  нѣсколько  времени  не 
упошреблялѣ  никакой  пищи  ;  когда  ему 
стало  легче,  тогда  врачь  разрѣшилъ 
свое  запрещеніе.  „Не  стоитѣ  труда 
начинать  снова  жить,  сказалѣ  Клеанѳѣ,- 
когда  уже  я  попалѣ  на  дорогу,  то  .и 
пойду  прямо  по  ней.»  Не  могли  никакЪ 
уговорить  его;  онѣ  уморилЪ  себя  голо- 
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домЪ.  ЭшотЪ  оригинальной  конецЪ  на¬ 
поминаетъ  мнѣ  смерть  Демокритову, 
Сей  философъ  будучи  утомленЪ  бреме- 
немЪ  дряхлой  старости  ,  вознамѣрился 
прекратить  свои  страданія  посред¬ 
ствомъ  голода.  Сестра  упросила  его  ^ 
чтобЬ  онЪ  по  крайней  мѣрѣ  ошложилЪ 
свое  намѣреніе  до  совершенія  пірехЪ 
ЦерериныхЬ  прадэниковЪ;  и  ДемокритЬ, 
вЪ  угодность  ей  ,  питался  медомЪ ,  іі 
жилЪ  еще  нѣсколько  дней.  Я  нахожу 
вЪ  нашихЪ  философахъ  чудную  смѣсь 
оригинальности,  добродѣтелей  и  стран¬ 
ностей  ,  которыя  кажутся  несовмѣ¬ 
стными.  Надобно  искать  рѣшенія  этой 
задачи  вЬ  самолюбіи. 

ВотЪ,  мой  милой  другѣ,  все,  что  я 
нашла  кЪ  гаебѣ  написать,  и  то  едва 
могла  выбрать  изЪ  тысячи  одной  глу¬ 
пости  ,  которыя  здѣсь  всякой  день  раз¬ 
сказываютъ.  Праздность  великая  охот¬ 
ница  до  вѣстей.  Да ,  позабыла  сообщить 
тебѣ  о  чудной  перемѣнѣ  жизни  Полемо- 
на ,  одного  изЪ  тѢхЪ  молодыхЪ  людей , 
которые  славятся  любезностью  и  рас- 
путствомЪ,  и  какихЪ  вЪ  АѳпнахЪ  мно- 
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жест  во.  ЭшоіпЪ  ,  какЪ  и  всѢ  ему  подо¬ 
бные  ,  полагалЪ  вышнее  блаженство  вЪ 
услаженіи  чувствѣ,  вЪ  нѢгѢ  и  праэдно- 
сіпп.  ОнЪ  человѣкѣ  очень  у  мной  ,  но  со 
стороны  благоразумія  и  вкуса  весьма 
не  похожѣ  былѣ  на  Аристиппа  и  Эпи¬ 
кура  ,  которые  хотя  и  не  отметаюшѣ 
чувственных Ь  удовольствій  ,  но  пред- 
почиіпагопГЬ  имѣ  однакожѣ  удовольствія 
ума  и  сердца.  И  дѣйствительно  ,  что 
вѣ  благополучіи  такого  человѣка  ,  ко¬ 
торой  ограничивается  одними  Маши¬ 
нальными  чувствованіями ,  которой  не 
умЬешѣ  размножать  и  украшать  своихѣ 
наслажденій  просвЬщеннымѣ  разумомѣ 
п  разборчивостью !  Есиіьли  онѣ  ща- 
сшливѣ ,  то  конечно  не  больше ,  какѣ  и 
всякое  пресмыкаюідееся  я\ивошное. 

Обращаюсь  кѣ  Лолемону.  Онѣ  про- 
велѣ  всю  ночь  на  пирѣ  у  Тайсы  ,  и  вы- 
шелѣ  отѣ  нее  уже  поутру  вЬ  самомѣ 
безобразномѣ  видѣ,  вѣ  безуміи  огпѣ  люб¬ 
ви  и  вина  ;  волосы  его  всѢ  были  вскло¬ 
кочены  ,  грудь  обнажена ,  обувь  почігги 
свалилась ,  вѣнокѣ  изорпанѣ  ,  ноги  подѣ 
нимѣ  дрожали.  Вѣ  семѣ  состояніи  віі- 
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дитЪ  онЪ ,  что  дверь  Ксенокрдтовои 
школы  отворена,  входитЪ ,  садится, 
слушаеіпЬ  минуты  двѣ ,  насмѣхается 
надЬ  г|)іілософомЪ  и  его  учениками  ;  го¬ 
воришь  ему ,  что  онЬ  промѢнялЬ  бы 
всю  его  мораль ,  всѢ  его  прекрасныя 
правила  на  одну  чашу  Хіосскаго  вина  , 
иля  на  поцѣлуй  Тайсы.  КсенокрапіЬ  не 
смущается ,  и  начинаетъ  говорить  о 
Еоддержности  и  скромномЪ  поведеніи. 
Спокойная  важность  философа  усми¬ 
рила  нѣсколько  дерзость  молодаго 
вертопраха  }  онѣ  началѣ  слушать  вни¬ 
мательнѣе  ,  и  мало  по  малу  сшалЪ  при¬ 
ходить  вЪ  чувство.  Наконецъ  тронулся 
до  глубины  сердца ,  и  устыдился  своего 
состоянія.  КсенокрашЪ  про  дол  жалѣ 
рѣчь,  и  ПолемонЬ  шо  смущался,  то- 
наклонялся  тихонько  ,  смотря  ,  чтобЪ 
другіе  того  не  примѣтили,  и  поправдялЪ 
на  себѣ  обувь  ,  рвалЪ  свой  вѢнокЪ  ,  за¬ 
крывалъ  эпанчею  голыя  свои  руки.  СЪ 
тѢхЪ  порѣ  ведешь  онЪ  жизнь  престро¬ 
гую  ,  не  употребляетъ  вина ,  и  ирі- 
учаепіЪ  себя  кЪ  твердости.  Не  можно 
надивишься ,  какЪ  скоро  рнЪ  себя  пере- 
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дѢлалЪ*  Недавно ,  при  множествѣ  лю¬ 
дей  ,  укусила  его  собака  ,  о  которой  ду¬ 
мали  ,  что  она  бѣшеная  ;  всѢ  испужа- 
лись,  онЪ  только  одинЪ  даже  не  по¬ 
морщился.  уединеніе  любинГЬ  нынѣ 
столько  же  ,  сколько  прежде  любилЪ 
жизнь  разсѣянную;  его  философія  прак¬ 
тическая  ;  онЪ  говоритъ ,  что  надобно 
больше  дѣйствовать ,  нежели  умство¬ 
вать.  Теперь  его  жилище  вЪ  малень¬ 
комъ  саду  ;  у  него  уже  есть  ученики  ^ 
и  всѣ  строяглЬ  себѣ  хижины  вокругЪ 
учительской.  Ему  не  больше  тридцати 
лѢшЪ  отЪ  роду. 

Сію  минуту  сказываютъ  мнѢ  обЪ 
одной  сценѣ ,  которая  должна  происхо¬ 
дишь  на  площади.  Надобно  думать^  что 
она  будетЪ  очень  забавна.  Бѣгу  туда  ^ 
прощай  ;  что  увижу  ,  то  тебѢ  сообщу. 

Видѣла  ,  и  очень  довольна ;  подлинно 
презабавная  сцена.  Но  прежде  надобно 
тебѢ  знать  особу  ,  которая  на  свой 
счетѣ  насЪ  повеселила.  Эта  особа  назы¬ 
вается  АнаксаидридЪ ,  И  сочиняетЪ  ко¬ 
медіи.  Многія  изЪ  его  твореній  были 
весьма  хорошо  приняты ,  потому  ,  что 
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«нЪ  эавязаліі  ихЪ  на  любовныхЬ  иншри- 
гахЪ,  и  представилъ  оболыценныхЪ  дѣву- 
іііекЪ,  оплакивающихъ  свою  невинность. 
Наиіа  Публика  всегда  принимаетъ  хоро¬ 
шо  все  то  ,  'НПО  ново  ;  но  онЪ  выдаегаЪ 
свои  сочиненія  безЪ  поправки.  Суди  же , 
каковы  онѣ  должны  быть  для  чтенія ! 
Критики  не  терпитЪ  ,  и  отражаетъ  ее 
досаднымЪ  образомъ.  ЭтотЪ  духЪ  над¬ 
меннаго  самолюбія  составляетъ  главную 
черту  его  характера.  ВпрочемЪ  онЪ  со¬ 
бою  видѢнЪ ,  статенЪ  и  хорошЪ ,  одѣ¬ 
вается  богато  ,  и  окружаетЪ  себя  вели¬ 
чайшею  пышностью.  Внѣшность  его 
многихЪ  обманываетъ.  Сцена,  о  которой - 
я  говорю ,  изображаетъ  очень  хорошо 
его  спѣсь ,  и  довершаетъ  портретѣ. 
ОнЪ  повѢсіпилЪ  Публикѣ ,  что  будетЪ 
читать  комедію  подЪ  портикомЪ  вто- 
раго  Архонта.  ВсѢ  кинулись  туда  тол¬ 
пою.  АнаксандридЪ  пріѢхалЪ  на  прекра¬ 
сной  лошади,^  и  самЪ  великолѣпно  убранЪ, 
и  началѣ  читать  не  сходя  сЪ  своего  коня. 
Сначала  комедія  понравилась,  ина  лицѣ 
Автора  живо  изображалось,  сколько  онЪ 
собою  доволенъ.  Когда  чтеніе  дошло  по- 
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чгпп  до  половины ,  то  нѣкоторые  при¬ 
знаки  охужденія  помутили  его  радосты 
ОнЪ  вскинулЪ  на  народѣ  презрительной 
взглядѣ,  и  народѣ  за  молча  лѣ.  Но  какѣ 
ропотѣ  снова  обезпокоилѣ  нѣжной 
слухѣ  сего  Поэта  ,  то  онѣ  гпотчасѣ 
изорвалѣ  рукопись  вѣ  лоскутья ,  и  по¬ 
среди  свиста  и  громкаго  смѣха  удалил¬ 
ся  гордо  самымѣ  шихимѣ  шагомѣ* 

Прости  ,  мой  милой  другѣ !  сердце 
мое  не  можетѣ  сѣ  тобою  разстаться, 
сколько  бы  я  кѣ  тебѢ  ни  писала ,  оно 
никогда  не  удовольствуется*  Мысль  моя 
ліакѣ  наполнена  тобою ,  что  я  иногда 
забываюсь ,  п  думаю ,  что  ты  сидишь 
подлѣ  меня ,  говорю  сѣ  тобою }  но 
іцасгпливая  мечта  иэчезаетѣ  ,  и  слезы 
умиленія  ,  слезы  нѣяшой  любви  катят¬ 
ся  изѣ  глазѣ  моихѣ.  На  что  ни  посмот¬ 
рю  ,  безѣ  тебя  все  ,  кажется ,  стало 
печально.  Можеіііѣ  быть,  я  ошибаюсь  ; 
мояіетѣ  быть,  мракѣ  моего  унынія  отем- 
няеіпѣ  вѣ  глазахѣ  моихѣ  природу.  Ахѣ, 
любезной  Антенорѣ  !  твое  присутствіе 
перемѣнило  бы  все;  темнѣйшая  изѣ  но- 
•  чей  освѣтилась  бы  блескомѣ  дня  самаго 
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пріятнаго.  Здоровье  Аристиппово  опіча* 
су  слабѣе.  КакЪ  разрушеніе  совершает¬ 
ся  помаленьку,  безЪ  насилія  и  безѣ  скор¬ 
би  ,  то  онЬ,  такЪ  сказать,  играетЪ  р1> 
смертью  ;  онЪ  старается  ,  сколько  мо- 
жетЪ,  пользоваться  малымЪ  осшашком  Ь 
своей  жизни.  Но  равнодушіе,  сЪ  какимЬ 
сей  достойной  другѣ  смотрытЬ  на  при¬ 
ближеніе  конца  своего  ,  не  умаляетѣ 
моего  обѣ  немЬ  безпокойствія  :  вообра¬ 
женіе  вѣчной  разлуки  шерзапіельно  I 
Будь  здоровЪ  и  щастливѣ  !‘* 

Сіе  письмо  возобновило  мою  тоску 
й  любовь.  Я  впалЪ  вЪ  уныніе  ;  жизнь , 
какѣ  тяжелое  бремя  ,  удручала  мою 
душу.  фанорЪ  употреблялъ  всѢ  свои 
старанія  развеселить  меня  своею  ве¬ 
селостью  ,  ласками  дружбы  и  правила¬ 
ми  философіи  ,  и  вЪ  семѣ  намѣреній 
убѣждалъ '*меня  отправишься  скорѣе  вЪ 
Спарту. 

Мы  простились  сЪ  набожнымЪ 
АмингпоромЬ  ,  которой  ,  думаю  ,  очень 
былЪ  радѣ ,  что  избавился  ртЪ  такихЬ 


гостей.  ОнЪ  вѣрно  очистилЪ  свой  домЪ 
тотчасъ  послѣ  нашего  отбытія,  пото¬ 
му  что  почишалЪ  насЪ  беззаконниками. 
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ГЛАВА  XIII. 

Путешествіе  еЪ  Спарту.  Бытность  лроіз^ 
домЪ  вЪ  Дав лші  п  Коринѳѣ.  ДіанинЪ  лразд- 
ннкЪ,  Встрѣса  на  кораблѣ  сЪ  ДіагоромЪ, 
Прибытіе  вЪ  ЭлидаврЪ ,  п  вступленіе  вЪ 
Лаконію» 

И  такЪ  мы  отправились  вЪ  сей 
пресловутой  городѣ,  котораго  нравы, 
законы  и  обычаи  совершенно  противны 
нрапамЪ,  законамЪ  и  обычаямЪ  всей  про- 
гей  Греціи  ,  а  особливо  АѳинскимЬ. 

На  пугай  кЪ  Давлису  находится  до¬ 
рога  ,  называемая  развилистою ,  дорога 
обагренная  кровію  Лаія,  Тутѣ  -  то 
ЗдиппЪ  встрѣтился  сЪ  отцемЬ  своимЪ 
и  по  нещастію  убилЪ  его.  СшареДЬ  и 
служитель  зарыты  на  томѣ  самомЪ 
мѣстѣ ,  гдѣ  они  пали.  Нѣсколько  пре¬ 
красныхъ  плитѣ  дикаго  камня  состав- 
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лнюгпЪ  все  украшеніе  гробницы.  ВоспО' 
минаніе  сего  произшесшвія  поразило 
насЪ  ужасомЬ ;  мы  не  могли  беэЪ  содро¬ 
ганія  приблпжигпься  кЪ  памятнику. 

ДавлисЪ  весьма  малолюденЪ ;  но 
жители  почитаются  великорослѣйшими 
и  крѣпчайшими  изЪ  всѢх1)(|)окидянЪ.  Сей 
городъ  былЪ  сценою  страшнаго  мщенія. 
Женщины  убили  Пиреева  сына,  и  предло¬ 
жили  на  пиршествѣ  члены  его  вЪ  пищу 
нещастному  отцу.  Пирѣ  достойной 
Эвменидѣ  ! 

Мы  продолжали  путь ,  по  своему 
обыкновенію,  гпо  пѢшкомЪ,  шо  верьхомЪ  , 
и  прибыли  вЬ  Коринѳѣ  здоровы  и  веселы. 

Коринѳской  перешеекѣ  соединяетъ 
ПелопонесЪ  сѣ  прочею  Греціею.  Городѣ 
лежишЪ  на  горѣ  по  срединѣ  перешей¬ 
ка  ,  вЪ  шестидесяти  сшадіяхЪ  ошѣ 
одного  и  отЪ  другаго  моря.  Множество 
общественныхъ  зданій  и  очень  хоро¬ 
шихъ  домовЪ  украшаюшЪ  его.  Театрѣ  , 
вЪ  которомЪ  народѣ  собирается  по 
дѢламЪ  правленія ,  великолѣпной  мону¬ 
ментѣ.  Поприще  сооружено  пзЪ  бѣлаго 
мрамора.  Оттуда  до  храма  Нсптунова 
'Г  о  м  Ъ  П,  3  ’ 


(  44  ) 

простирается  гульбище ,  усаженное  сЪ 
одной  стороны  прямымЬ  рядомЪ  сосенЪ , 
а  сЪ  другой  украшенное  стат^^ями 
АтлегповЪ, которые  побѣдили  на  Истмнче- 
скихѣ  игряхЪ.  Показали  нлмЬ  купальни, 
гдѣ  прекрасц,ая  Елена  успокоивала  нѣж¬ 
ные  '  свои  члёны  ;  онѣ  названы  по  ея 
имени,  и  наполняются  обильнымЪ  источ¬ 
никомъ  ,  которой  течетъ  сЪ  вершины 
одного  утеса ,  и  повергается  вЪ  море ; 
вода  тепла  и  солона. 

Мы  сЪ  удовольствіемъ  видѣли  дрѵ*  ' 
гой  исгпочникЪ,  украшенной  бронзовымЪ 
изображеніемъ  Нептуна.  Лежащій  у  ногЪ 
его  ДельфинЪ  изливаешЪ  воду  вЪ  боль¬ 
шую  купель.  Кругомъ  стояшЪ  статуи 
Аполлона  ,  ВеНеры  ^  двухЪ  МеркуріепЪ  И 
трехЪ  ЮпишеровЪ. 

По  срединѣ  площади  Возвышается 
на  пьедесталѣ  Богиня  художесшвЪ  и 
мудрости ;  Музы  ^  вѣрныя  ея  подруги  > 
изображены  на  подножіи  барельефнымЪ 
изваяніемъ. 

ИсшочникЪ  Пирены  привлекЪ  наіии 
взоры  ;  мы  пожалѣли  о  участи  неща* 
сшной,  ошЪ  которой  онЪ  получплЪ  свое 
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названіе.  СынЪ  ея,  гоняясь  за  звѣрями, 
погибЬ  отЪ  ДіаниныхЪ  стрѣлѣ;  Пи¬ 
рена  пролила  столько  слезѣ  ,  что  она 
превратилась  вѣ  источникѣ.  Подлѣ , 
какѣ  нарочно  для  услажденія  горести 
ея  ,  поставленѣ  любезнѣйшій  изѣ  боговѣ, 
Аполлонѣ,  вѣ  полномѣ  сіяніи  молодости, 
во  всей  его  красотѣ.  Сей  источникѣ 
обложенѣ  бѢлымЬ  мраморомѣ ,  и  бкру- 
женѣ  стѣною  имѣющею  локоть  высоты, 
на  которой  представлено  рѣзьбою  сра¬ 
женіе  Улисса  сЬ  любовниками  Пене¬ 
лопы.  По  берегу  множество  маленьких ѣ 
гротовЪ. 

Послѣ  обѣда ,  когда  зефиры  нѣсколь¬ 
ко  прохладили  воздухѣ ,  мы  пошли  на 
пригорокЪ  ,  на  которомѣ  стоитѣ  цита¬ 
дель.  При  входѣ  прежде  всего  предста¬ 
вляется  зрѣнію  ВенеринЪ  храмѣ.  Ея 
статуя ,  покрытая  блестящнмѣ  ору¬ 
жіемъ стоить  посреди  статуй  Купи¬ 
дона  и  Солнца.  Коринѳяне  покланялись 
сему  свѣтилу  еще  прежде,  нежели  Вене¬ 
рѣ,  СЪ  высоты  холма  Богиня,  кажется, 
простираетъ  владычественной  взорЪ  на 
землю  и  моря.  Мы,  будучи  не  столько 
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честолюбивы  ,  и  не  желая  никакого  вла¬ 
дычества  ,  смотрѣли  однакожЬ  сЪ  удо¬ 
вольствіемъ  на  два  залива,  куда  рѣзвыя 
ВОАНЫ ,  играя  между  собою  ,  текуіпЪ 
разрушиться.  Наши  глаза  обнимали  горы 
ПарнассЪ  и  Геликонѣ,  и  сЪ  пріятностью 
отдыхали  на  Аѳинской  цитадели  и  бога- 
шыхЬ  ПОЛЯХЪ  СиціонскихЪ. 

Множество  общественныхъ  купаль¬ 
ней  и  обильныхЬ  родниковъ  дѢлаюшЬ 
Коринѳѣ  очарованнымъ  жилищемЪ.  фа- 
иорЬ  болѣе  всего  восхищался  красотою 
женщинѣ.  Коринѳянинѣ,  родясь  вѣ  роско¬ 
ши  и  нѣгѣ,  любигаЪ  художества  и  забавы. 
Женщина  ,  которая  посвящаетЪ  себя  на 
удовольствіе  Публики  ,  вЪ  превелик.  мЪ  у 
него  почтеніи  ;  онѣ  покланяется  ей  почти 
какѣ  салкой  ВенерѢ,  Послѣ  отступленія 
Ксерксова  Республика  приписала  свое 
спасеніе  ходатайству  сихѣ  женщинѣ  ,  и 
повелѣла  изобразишь  ихѣ  на  картинѣ^ 
точно  какѣ  Аѳиняне  Написали  портре¬ 
ты  своихЪ  вождей  послѣ  битвы  при 
Мараѳонѣ.  Сіи  два  народа  чрезвычайно 
предубѣждены  кЬ  своему  отечеству. 
Аѳиняне  утверждаюшѣ  ,  что  боги  спо* 
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рилн  между  собою ,  кому  достанептся 
Аііппика  ;  а  Коринѳяне  полагаютЪ  та¬ 
кую  же  распрю  о  своей  землѣ  между 
СолнцемЬ  и  ПептуномЪ. 

Пригласили  насЪ  на  ДтанинЪ  празд¬ 
никъ  ,  на  пристань  Кенхрійскую.  Тогда 
было  начало  весны  ;  земля  улыбалась 
отЬ  любви  и  удовольствія.  День  сего 
праздника  казался  торжестпвомЪ  натуры. 
Она  лысіпавляла  всѢ  свои  сокровища  ; 
раждающаяся  зелень  ,  столь  пріятная 
зрѣнію,  разстилалась  по  полямЪ;  деревья 
одѣвались  лисгпьіемЪ  и  цвѣтпами;  волны 
моря  сЪ  шихимЪ  и  покойным Ь  журчачіемЪ 
текли  сокрушишься  на  берегу  ;  несчет¬ 
ная  толпа  радО(тнаго  народа  наполняла 
всѣ  пути.  Она  соединилась  вЬ  храмѣ,  от¬ 
куда  процессія  отправилась  сЪ  великою 
пышностію.  Каячдой  былЪ  одѢтЪ  по  сво¬ 
ему  капризу  и  набожности  :  иной  лред- 
сшавл'ялЬ  воина  ;  другой  сЪ  кодомЬ  вЪ 
рукѣ  и  маленькимъ  мечемЪ  на  боку 
одѢтЪ  бы  іЪ  охотникомъ  ;  сей,  во  всѣхЬ 
украшеніяхъ  прекраснаго  пола,  вЬ  по¬ 
золоченныхъ  башмакахъ  подражалЪ  по¬ 
ходкѣ  и  ухпаткамЪ  женщины ;  тотЬ 
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выступалъ  вЪ  видѣ  гладіатора  ,  вЪ  ко^ 
рогпкЪхЪ  сапогахЪ  ,  неся  щитЪ  ,  • 
копье  и  мечь ;  рядомЪ  сЪ  нпмЪ  шелЪ 
Градоначальникѣ  вЪ  багряной  ризѣ ,  а 
передъ  нимЪ  несли  пуки ;  другой  наря¬ 
дясь  философомъ  выступалѣ  вЪ  епан¬ 
чѣ  ,  сЬ  палкою  вЪ  рукѣ ,  сЪ  густою 
бородою ,  обутЪ  вЪ  сандалія  ;  иные  на¬ 
ряжены  были  птицеловами  ,  рыбаками  ; 
первые  несли  камышѣ  обмазанной  кле- 
емЪ  ,  другіе  шли  сЪ  удами.  Но  слѣду¬ 
ющее  явленіе  было  всего  забавнѣе;  при¬ 
несли  ручнаго  медвѣдя  ;  онѣ  сидѢлЪ  на 
НОСИдкахЪ  ,  за  нимЪ  слѣдовала  обезьяна 
вЪ  шитой  шапкѣ,  вЪ  одеждѣ  фригійской, 
шафраннаго  цвѣта ;  она  держала  золо¬ 
тую  чашу  и  представляла  Ганимеда. 
фа  норѣ  СылЪ  такого  мнѣнія  ,  что  не 
худобы  обезопасипть  ее  отЪ  Юпитере- 
выхЪ  любовныхъ  покушеній  сгпражою, 
ВидѣнЪ  былЪ  еще  крылатой  оселЪ  вЪ 
провожаніи  дряхлаго  старика.  Богиня 
праздника  шествовала  во  всей  своей 
славѣ  посреди  сего  радостнаго  народа  ; 
передѣ  нею  шелЪ  сонмѣ  женщинѣ  вѣ 
бѣлыхѣ  одеждахѣ  ,  вЪ  вѣнкахѣ  ;  онѣ  не- 
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ели  разныя  вещи  и  усыпали  дорогу  цвѣ¬ 
тами.  У  многихЪ  за  плечами  были  зер¬ 
кала  ,  чгпобЬ  Діана  могла  видѣть  всѢхЬ 
шѣхЬ  ,  коіпорыя  шли  позади.  Нѣкоторыя 
махали  гребнями  ,  представляя ,  какЪ 
будто  онѣ  разносываютЪ  Богинѣ  волосы ; 
другія  изливали  предЪ  ея  стопами  по 
каплѣ  драгоцѣнныхъ  благовоній.  Несчет¬ 
ная  толпа  разѣсѣяннаго  вокругЪ  статуи 
народа  несла  факелы,  восковые  свѣтиль¬ 
ники  ,  лампады  и  всякаго  рода  художе¬ 
ственные  огни,  ВоздухЪ  наполнялся  пѣ¬ 
ніе  мЪ  и  звуками  флейтѣ.  Блистатель¬ 
ное  юношество  вЬ  бѣлой  одеждѣ  пѣло 
поперемѣнно  духовные  стихи  ,  вЪ  кото¬ 
рых  Ь  изЬяснядась  причина  сего  празд¬ 
ника»  Стража  удаляла  народѣ  и  очищала 
путь  кумирамъ.  За  изображеніями  боговѣ 
слѣдовали  допущенные  кѣ  священньшЬ 
таинствамъ  вЪ  ризахЪ  изЪ  бѣлаго  снѣго¬ 
подобнаго  полотна,  у  женщинѣ  волосы 
были  напитаны  благоуханіями  ,  и  обвя¬ 
заны  флеромЬ  ;  бритыя  головы  мущинЪ 
свѣтились  клкЪ  воскѣ.  Сей  священный 
сонмѣ,  неся  мѣдныя,  серебряныя  и  даже 
золотыя  сисгпры ,  ттіолнялЬ  воздухѣ 
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громкимъ  звукомъ.  ПогпомЪ  шли  главные 
служители  Богини  также  вЪ  бЬлыхЪ 
тюлоіпняныхЪ  рнэахЪ ,  '  кгнтюрыя  про¬ 
стирались  до  самыхЪ  пягпЪ. 

Верховной  жрецЪ  имѢлЪ  золотой 
свѣтильникъ,  сдѣланной  продолговаіпымЪ 
коізшемЪ  ;  дрт^гой  несЪ  маленькіе  жерт- 
ьенники ;  у  іпреіпьяго  былЪ  вЪ  рукѣ 
Меркуріевъ  жс-элЪ  сЪ  злаілолисгпвенною 
пальмою  ;  четвертой  шелЪ,  возвыся  лѣ- 
вую  руку  ,  символъ  правосудія ,  а  вЬ 
другой  держа  золотой  сосудѣ,  имѣвшій 
подобіе  женской  груди ,  и  наполненной 
молоко.ѵіЬ,  которое  онЬ  иэливалЪ  ;  пятой 
поддерживалъ  золотаго  тельца  ,  напол¬ 
неннаго  вѣтвями  изЪ  того  же  металла. 
За  іпЬмЪ  непосредственно  слѣдовали 
кумиры,  ОдинЬ  сЪ  собачьею  головою 
изображалъ  Анубиса  ;  другой  ,  послан¬ 
ник  Ь  боговЪ ,  имѢлЬ  ьЬ  одной  рукѣ 
жезлЪ ,  а  вЬ  другой  зеленую  пальму. 
За  нимЪ  видна  была  корова  ,  поднятая 
на  задтіія  ноги ,  изображеніе  богини , 
плодородной  машери  всѣхЬ  вещей.  ОдинЪ 
жрсцЪ  несЬ  ее  на  пдечахЪ,  гордясь  сво* 
пмЪ  бременем Ь  ^  др»угой  несЪ  корзину  , 
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вЪ  которой  заключены  были  сокровенно- 
сши  закона ;  у  третьяго  вЪ  рукѣ  была 
маленькая  золотая  урна,  круглая  со  дна, 
на  которой  вырѣзаны  были  Египетскіе 
Іероглифы.  Сія  урна  представляла  бо¬ 
жество  ,  и  означала  изящество  закона  , 
коего  таинства  должны  быть  непрони¬ 
цаемы. 

По  долговременномъ  шествіи  при 
радостныхъ  восклнцаніяхЪ  и  молитвахЪ 
всего  народа  ,  процессія  достигла  моря  , 
н  поставила  кумиры  на  берегу.  Верхов¬ 
ной  яірецЪ  посвяіпилЬ  богинѣ  корабль , 
построенной  кзЬ  лимоннаго  дерева ,  и 
во  всѣхЬ  частяхъ  очень  хорошо  отрабо¬ 
танной.  Прежде  очистили  его  горящимЪ 
пламенникомъ  ,  яицомЪ  н  сѣрою.  Сей 
корабль  изпещренЬ  былЪ  весь  Египет¬ 
скими  Іероглифами.  На  бѢломЪ  его  па¬ 
русѣ  изображены  были  большими  буква¬ 
ми  молитвы  мореплавателей  ;  а  на  кор¬ 
мѣ  блистал!)  золотой  рѣзной  гусь.  Жре¬ 
цы  и  народѣ  носили  на  перерывѣ  корзи¬ 
ны  сЪ  ароматами  и  другими  вЪ  жертво- 
приношеніяхЪ  употребительными  ве¬ 
щами  ,  и  бросали  все  опое  вЪ  корабль. 
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Лили  вЪ  море  сосшавЪ ,  сдѣланной  иэЪ 
молока  и  другихЪ  жидкостей.  По  нагру, 
женіи  корабля  дарами  ,  сняли  якорь  ,  и 
иіошчасЬ  благопріятной  вѢіперокЬ  уда¬ 
лил  Ь  его  оіпЪ  берега,  КакЪ  скоро  онЬ 
ушелЪ  иэЪ  виду ,  то  жрецы  подняли 
кумиры  ,  и  вся  процессія  возвратилась 
вЪ  храмѣ  тѢмЪ  же  порядкомЬ  и  сЬ 
піакимЬ  же  оказаніемъ  радости. 

По  возвращеніи  кЪ  храму,  верховной 
жрецѣ  ,  тѣ ,  которые  несли  кумиры ,  и 
допущенные  кѣ  піаинствамѣ  вошли  вЬ 
святилище  и  поставили  богосѣ  на  пхѣ 
мѣста.  Одинѣ  изѣ  ПаспіофоровЪ  ,  стоя 
на  превысокой  каѳедрѣ ,  произнесѣ  мо¬ 
литвы  о  Есѣхѣ  присутствующихъ  ,  о 
благополучномъ  мореплаваніи  ,  и  благо¬ 
денствіи  оп’ечества  ,  и  кончилЪ  отпу¬ 
скомъ  народа.  Народѣ  отвѢчалЪ  воскли¬ 
цаніями  :  да  лослужитЪ  сеЦ  лразднпкЪ  кЪ 
благу  общел.у  !  и  всѢ  бросивЪ  передЬ  ку- 
миромЪ  богини  нѣсколько  оливковыхъ 
вѣтвей  ,  желѣзняку  и  цвѢгпочныхЪ  пѣн- 
ковЪ  ,  и  приложившись  кЪ  ея  ногамЪ  , 
разошлись  по  домамЪ  очень  веселы. 
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'  фанорЪ  во  время  сего  продолжи- 
шельнаго  шествія  присталЪ  кЪ  двумЪ 
Коринѳянкамъ,  Одна  'изЪ  нихЪ .  была 
молода  и  прекрасна  ;  другая  (  мать  ея  ) 
имѣла  тогаЬ  возрастѣ,  вЪ  кошоромЪ 
Гекуба  досталась  на  часть  улиссу.  фа- 
норЪ ,  прельстясь  молодою  Тимандрою  , 
расточалъ  ей  всѢ  ласкательства  и  уго¬ 
жденія  ,  какія  волокитство  можегаЪ 
придумать.  Она  отвѣчала  ему  глазами 
и  улыбкою,  ОнЬ  предложилъ  матери 
проводить  ихЪ  до  города  ;  мать  согла¬ 
силась  ,  и  фанорЪ  былЪ  вЪ  восхищеніи. 
Но  по  окончаніи  церемоніи ,  одинЪ  моло¬ 
дой  жрецЪ  подошелЪ  кЪ  ТимакдрѢ  ,  и 
шотчасЪ  сладкія  движенія  радости  изо¬ 
бразились  на  ел  лицѣ.  Сіе  нѣсколько 
охолодило  раждающуюся  фанорову  лю¬ 
бовь  ;  но  всего  ему  досаднѣе  было  то  ,• 
что  дочь  совсѣмъ  обѣ  немЪ  позабыла  , 
и  оставила  его  заниматься  старухою. 
ДавЪ  слово  сотоварищесшвовать  имЪ 
до  І^оринѳа  ,  онЪ  не  зналЪ,  какЪ  отЬ 
нихЪ  отдѣлаться ;  наконецЪ  выдумалЪ 
сказать  ,  что  обѣщался  Діанѣ ,  по 
Пиѳагорову  установленію ,  очистишься 
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семь  разЪ  вЪ  морѣ,  и  что  онЪ  идетЪ 
исполнить  свой  обѢтЬ ,  послЬ  чего  по-' 
старается  ихЪ  догнать.  Но  фанорЪ , 
вѵіѣсіпо  купанья  ,  пошелЬ  искать  меня  , 
и  мы  тоіпчасЬ  сѣли  на  корабль,  которой 
отправлялся  вЪ  ЭпидазрЬ. 

На  семѣ  кораблѣ  нашли  мы  Діагора, 
іірозваннаго  беэбожникомЬ.  Ѵчсные  и 
остроумные  разговоры  его  сдѣлали  сей 
переѣздѣ  весьма  для  насѣ  пріяіпнымЬ. 
ОнЬ  разсказалъ  намЬ  случай  ,  которой 
вверг  Ь  его  пЪ  безбожіе.  „ВенорЬ  укрдлЪ 
у  меня  поэму.  Я  позвалЬ  его  вЪ  судѣ  : 
онѣ  дерэнулЬ  произнесши  ту  страшную 
клятву ,  ошЪ  которой  самые  злодѣи 
содрогаются.  Мы  сошли  вЬ  подземные 
храмы  Цереры  и  Прозерпины.  Послѣ 
обыкновенныхъ  жертвѣ ,  вѣроломецЬ  вЪ 
Прозерѣининой  мантіи ,  сЬ  горящим Ь 
пламенникомъ  вЪ  рукѣ,  клялся,  что 
сочиненіе  принадлежитъ  ему ,  приэвалѣ 
боговЬ  во  свидѣтельство  своей  справед¬ 
ливости  ,  и  вЪ  слѣдующій  день  обнаро¬ 
довалъ  украденную  поэму  за  свою.  До 
піѢхЪ  порѣ  я  былЪ  святоша,  даже  суе¬ 
вѣрѣ  ;  но  когда  увидѢлЬ ,  что  громѣ 
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Юпитеровъ  не  караетЪ  этого  бездѣль¬ 
ника  ,  и  попускаеіпЪ  ем^  пользоваться 
спокойно  плодами  его  воровства  ,  то 
пересталъ  вѣровать  вЬ  боговЪ.,, 

СЬ  начала  нашего  пути  погода  была 
тихая  и  благополучная ,  но  скоро  воз¬ 
стала  буря;  вѣтры  зашумѣли,  волны 
поднимались  какЪ  горы,  и  каждой  мигЪ 
угрожали  поглотишь  наше  тлѣнное  суд¬ 
но.  Маіпрозы,  начальники,  пасажиры , 
всѣ  взывали  кЪ  Нептуну  ,  Ѳетидѣ,  Не- 
рею.  ДіагорЪ,  фанорЪ  и  я,  лежа  одинЪ 
подлѣ  другаго  ,  ожидали  судьбы  своей  , 
не  безпокоя  безсмертныхъ.  Между  тѢмЪ 
матрозы  начали  поговаривать,  что  они 
сами  навлекли  на  себя  погибель  приняті¬ 
емъ  на  корабль  безбожника.  Не  трудно 
было  догадаться  по  ихЪ  виду,  что  они  на¬ 
мѣревались  бросишь  Діагора  вЪ  море,  а 
можепіЬ  быть  и  насЪ  вмѣстѣ  сЪ  нимЪ. 
ДіагорЪ,  не  такой  будучи  человѢкЪ,  чтобЬ 
чего  нибудь  испужаться,  сказа лЪ  имЪ  спб- 
кой  но  :  „смотрите,  сколько  кораблей, 
кромѣ  нашего  ,  буря  мечетЪ  по  волнамЪ; 
не  уже  ли  я  нахожусь  вЪ  наждомЪ  изЪ 
нихЪ?  Не  мучыпе  себя,  друзья  мои,  пу- 
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сты!чЪ  воображеніемъ  і  Боги  не  мсти* 
гпельны  ;  много  есть  беэдѢльниковЪ  ,  ко- 
торыхЪ  они  попускаютъ  жиіпь.„  Сія 
Діагорова  догадка  и  невозмутимой  ДухЪ 
его  спасли  насЪ  отЪ  смерти. 

По  прибытіи  вЪ  ЭпидаврЪ  онЪ  еще 
доказалъ  намЪ  свое  невѣріе  ,  и  очень 
Забавнымъ  образомъ.  Мы  были  вЪ  Неп- 
туновомЪ  храмѣ  ,  коего  стѣны  всѣ 
уставлены  картинами  ,  принесенными 
вЪ  дарЪ  отЪ  шѢхЪ  >  которые  покрови¬ 
тельствомъ  сего  бога  спаслись  на  морѣ* 
„Кто  можетЪ  не  обожать  владыки  мо¬ 
рей  ,  видя  столько  доказательствѣ  его 
могущества  ^  сказалЪ  одинЪ  изЬ  жре- 
цовЪ !  —  Я  не  вижу  здѣсь,  оіпвѢчалЪ 

ДіагорЪ ,  картинѣ  огпЪ  тѢхЪ  ,  которые 
погибли  ,  не  смотря  на  ихЪ  молитвы 
и  обѢты.„  ВЪ  другое  время  мы  хо¬ 
тѣли  приготовить  обѢдЪ ,  но  не  было 
у  насЪ  дровЪ !  ДіагорЪ  ,  увидя  ветхой 
деревянной  кумирѣ ,  которой  представ¬ 
лялъ  Геркулеса  >  раскололЪ  его  и  ска¬ 
залъ  ^Севодни  шы  ДолженЪ  сварить 
намЪ  котелЪ ;  это  будетЪ  послѢднИдмЪ 
твоимЪ  подвигомъ.**  ’)^Мы  во  весь  ужинЪ 


(  127  ) 


шутили  и  смѣялись  на  счетѣ  Геркуле- 
СОВОЙ  божественности* 

ДіагорЪ,  подЪ  веселой  часЪ,  открыл* 
ся  намЪ,  что  Аѳинской  АреопагЪ  поло¬ 
жилъ  голову  его  вЪ  цѣну  >  и  обѢщалЪ 
талантѣ  тому  >  кто  его  убьетЪ ,  и 
дна  ,  кто  приведетъ  живаго*  Послѣ  сей 
довѣренности  товарищество  сЬ  нимЪ 
было  уже  намЪ  непріятно  ;  мы  опаса¬ 
лись  ,  чтобъ  не  пострадать  за  него  ,  и 
какЪ  скоро  благопристойность  позволи¬ 
ла  ,  то  разпрощались  сЪ  нимЪ. 

Городѣ  ЭпидаврЪ  посвященЪ  Эску¬ 
лапу  ,  и  какѣ  сказываютъ  жители , 
вотЪ  по  какой  причинѣ  і  дочь  флегія  , 
одного  изЪ  величайспихЪ  воиновЪ  того 
времени  ^  была  любима  Аполлономъ ,  и 
сдѣлалась  беременною*  ВЪ  намѣреніи 
скрыть  просгПупокЪ  свой  опіЪ  отца  , 
она  удалилась  кЪ  ЗпиДавру  ,  и  тамЪ , 
разрѣшась  отЪ  бремени,  положила  но¬ 
ворожденнаго  младенца  на  горѣ.  Коза 
питала  его  своими  сосцами  ,  а  собака 
того  спіада  была  его  стражемЪ,  Однаж¬ 
ды  пастухѣ,  искавЪ  козу  и  собаку,  на 
шелЪ  ихЪ  подлѣ  Младенца*  ОнЪ  хошѢлЪ 
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его  унести ;  но  увидя  около  его  сія¬ 
ніе,  знаменіе  божества,  не  дерэнулЪ 
кЪ  нему  прикоснуться.  Молря  тоіичасЪ 
разнесла,  что  родился  чудотворной  мла¬ 
денецъ  ,  исцѣляющій  недуги  и  воскре¬ 
шающій  мертвыхъ.  НадЪ  вороіпами  хра-. 
ма  находится  слѣдующая  надпись; 
еходЪ  сю 4а  лозволенЬ  только  снспшліЪ  ду* 
шамЪ.  КумирЪ  ЗскулаповЪ  сооруженъ 
изЪ  золота  и  слоновой  кости ;  онЪ  пред¬ 
ставленъ  на  тронѣ,  у  ногЪ  его  собака  } 
одною  рукою  держишЪ  палку  ,  а  другая 
лежиітіЪ  на  змѣиной  голоьѣ. 

Лѣсѣ  ,  кЪ  которому  храмЪ  прпмы- 
каегпЪ,  обнесенЪ  оградою.  ТамЬ  не  дону* 
скаютЪ  ни  единаго  человѣка  умереть  , 
ни  единой  женщины  разрѣшиться  ошЪ 
бремени.  Всѣ  приносимыя  богу  жертвы  н 
должны  быть  истреблены  внутри  огра* 
ды.  ВкругЪ  храма  построены  домы  для 
лришлыхЪ  богомольцовЪ  ;  одна  большая 
храмина  уставлена  ложами  ,  на  коіпо- 
рыхЪ  вопрошающіе  бога  ,  выложа  на 
спіолЬ  плоды,  опрѣсноки  и  другіе  дары  , 
препровождаютъ  ночь.  фанорЪ,  любоны* 
ііютвуя  узнать  обряды ,  притворился 
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больяымЪ.  ОдинЪ  изЪ  жрецовЪ  велѢлЪ 
ему  наблюдать  глубокое  молчаніе ,  про¬ 
тивиться  сколько  можно  сну ,  и  вни¬ 
мать  мечтамЪ ,  которыя  богЪ  ему  по- 
шлетЪ ;  послѣ  чего  онЬ  погасилЪ  свѣ¬ 
тильникѣ  и  унесЪ  дары. 

На  другой  день  фанорЪ  сказалЪ  мнѢ, 
что  онѣ  не  видѣлЪ  ни  одного  сна  ,  но 
слышалЪ  голосѣ  мнимаго  Эскулапа.  Сей 
богѣ  совѣтовалѣ  ему  отправиться  яа 
три  мѣсяца  вѣ  островѣ  Косѣ  ,  отече¬ 
ство  славнаго  Иппократа ,  и  увѣрялѣ, 
что  воздухѣ  того  мѣста  исцѣлитѣ  бо¬ 
лѣзнь  его;  но  фінорѣ  обѣщался  выздо¬ 
ровѣть  и  безѣ  сего  путешествія.  Одна 
женщина  ,  уроженка  изѣ  Лесбоса  ,  увѣ¬ 
ряла  меня  ,  что  она  видѣла  во  снѣ  бога 
самаго ,  которой  однимѣ  прикосновені- 
емѣ  кѣ  ея  груди  вылѣчилѣ  ее  навсегда 
отѣ  боли  вѣ  желудкѣ. 

Змѣи  посвящены  Эскулапу.  Жрецы 
кормяшѣ  одного  во  внутренности  хра¬ 
ма.  Онѣ  повинуется  ихѣ  голосу ,  обви¬ 
вается  около  ихѣ  тѣла  ,  и  принимаешѣ 
пищу  изѣ  ихѣ  рукѣ.  Намѣ  сказано,  что 
сей  змѣй  выходишѣ  весьма  рѣдко »  но 

ТомЪ  II.  И 
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ПО  щастью ,  вЪ  бытность  нашу  вЪ 
ЭпидаврѢ ,  онЪ  изволилЪ  показать  себя 
на  улицахЪ.  ОнЪ  ползЪ  величественно  ; 
и  какЪ  народѣ  почиіпаешЪ  за  хорошій 
знакѣ  встрѣтиться  сЪ  нимЪ  ^  то  ра¬ 
дость  блистала  на  всѢхѢ  лицахѣ^  Моли¬ 
лись  ему  ,  преклонялись  передѣ  нимѣ  , 
и  многіе  принимали  его  за  бога  самаго. 
Говорятъ ,  что  не  осталось  ни  одной 
сумазбродной  системы ,  которая  бы  не 
была  вѣ  головѣ  какого  нибудь  философа; 
также  справедливо  можно  сказать,  что 
нѣтѣ  глупости  ,  которой  бы  разумѣ 
человѣческой  не  заплатилъ  дани. 

Эпидаврцы  шоряіествуюшЬ  всегоДнО 
великолѣпные  праздники  вЪ  честь  Эску¬ 
лапу.  Вѣ  лѣсу  находится  великое  множе¬ 
ство  Столбовѣ,  сѣ  именами  тѣхѣ  особѣ, 
которыхѣ  сей  богѣ  исцѣлилѣ ,  и  сЪ 
описаніемъ'  ихЪ  болѣзней  и  врачеванія* 
Близь  города  есть  роща  ,  посвяіденнай 
Діанѣ  ,  гдѣ  статуя  представляет Ь  сію 
богиню  вѣ  костумѣ  звѣроловишельницы. 

Изѣ  Эпидавра  мы  про  долягали  путь 
свой  вѣ  Спарту  сухимѣ  путемЪ  ;  аппе¬ 
титѣ  и  веселость  были  вѣрными  наши- 


Лій  товарищами.  фанорЪ  былЪ  чрезвычай¬ 
но  забавенъ.  Пока  любовь  не  возмущала 
Духа  его онЪ  ни  на  минупіу  не  заду¬ 
мывался  ;  но  когда  проклятой  КупидонЬ 
пронзалЪ  его  своею  стрѣлою',  то'  нравЪ 
перемѣнялся  удйвителіныіѵіЪ'  образомЪ  ; 
іпогда  онЪ  питался  только'  жалобами  й 
Вчздох'ами.  По  щасптію  любовныя  его'  лихо- 
|)адкн  были  перемѣжаюіціяся ;  одинЪ 
взглядѣ  воспалялъ  огонь  ,•  и  бдйнЪ  день 
отсуЩствія  пошушалЪ  его.*  Прелестная 
Ѳеофанія  была  уже  на  ряду  сЬ  боже¬ 
ственною  Ѳеаною  ^  то'  есть,-  обѣ  равно 
ѣзглажены  йзЪ  сердца  ,•  обѣ  равно  преда- 
йы  забвенію.  ОнЪ  разсказывалъ  мнѣ^что 
вЪ  четырнадцать  лѢтЪ  отЪ  роду  влюбил¬ 
ся  вЪ  статую'  Венеры  ,•  украшалЪ  ее' 
Цвѣтами  вздыхалъ  у  ногЪ  ея  ,•  посвя- 
іцалЪ'  ей  стихи  ,  обнималЪ  ее,-  словомЪ* 
Сказать  :  сдѣлался  вторьімЪ  Пигмаліо¬ 
номъ,  Сіе  сумасшествіе  продолжалось  до' 
тѢ»Ъ  порѣ,-  пока  ОнЪ  однажды  вЪ  жару 
страсти  ухватйлЪ  свою  любезную  сЪ 
такимЪ  вОзторгомЪ что  спіатуя  упа¬ 
ла  и  чуть  его  не  задавила,  чѣмЪ  й  кой«* 
Лилась  любовь  его.* 


И  ^ 
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Мы  прибыли  очень  поздо  вЪ  ГелосЪ,  ко¬ 
его  жители,  порабощенные  Спаршанами, 
получили  названіе  ГелошовЪ  или  ИлоіповЪ. 
Здѣсь  мы  только  переночевали.  Сей  го¬ 
родѣ  представляешѣ  вездѣ  картину 
рабства. 

Достигнувъ  ЭвротскихЪ  горЪ ,  уви¬ 
дѣли  мы  человѣка  ,  которой  безЪ  ору¬ 
жія  ,  сЪ  помощію  однихъ  рукЪ  своихЪ  , 
сражался  сЪ  престрашнымЪ  волкомЪ. 
Мы  закричали  изо  всей  силы  ,  и  броси¬ 
лись  ему  на  помощь.  Волкѣ  испужав- 
ніись  оставилъ  добычу  и  побѢжалЪ.  Я 
думалъ,  что  найду  противника  его  полу¬ 
мертвымъ  отЪ  страха,  блѣднымЪ,  уто¬ 
мленнымъ  ;  но  вмѣсто  того  онЪ  былЪ 
вЪ  гпакомЪ  ожесточеніи  ,  что  хопіѢлЪ 
еще  гнаться  за  своимЪ  непріятелемъ , 
и  погнался  бы,  есіпьли  бы  волкѣ  не 
скрылся  изѣ  виду.  Храброй  нашѣ  рато- 
борецЪ  былѣ  весь  покрытѣ  кровью.  Ко¬ 
гда  мы  ему  о  томѣ  сказали  ,  то  онѣ 
отвѣчалъ  холоднокровно :  „Это  ни¬ 
чего:  двѣ  язвы.“  Насилу  уговорили  мы 
его  перевязать  ихЪ.  ПопіомЪ  онЪ  опро¬ 
силъ  насѣ ,  куда  мы  идемЪ.  „Мы  Греки, 
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вшвѢчалЪ  я ;  а  идемЪ  вЪ  Спарту  изЪ 
одного  только  желанія  узнать  этотЪ 
славной  городѣ,  которой  весьма  справед¬ 
ливо  называютъ  окомЪ  Греціи,  —  Пой¬ 
демте  вмѣстѣ;  я  СпартанецЪ;  имя  мое 
ДемонаксЪ.  Вы  остановитесь  у  меня* 
Бывало  мы  не  принимали  иностранцевъ, 
нынѣ  все  уже  не  то.**  ІѴІы  согл>сились 
на  его  Лаконическое  предложен  іе  вЪ  та- 
кихЬ  же  сухихЪ  и  корошкихЪ  словахЪ. 

Лаконія  покрыта  горами  и  холма¬ 
ми;  дороги  идутЪ  сЪ  крутизны  на  кру¬ 
тизну.  Посреди  сей  исковерканной  зем¬ 
ли  случалось  намЪ  однакожь  находить 
долины  пракрасныя,  коихЪ  миловидность 
награждаетъ  путешественника  за  всѣ 
понесенные  имЪ  труды.  Подходя  ближе 
кЪ  Спартѣ,  мы  видѣли  мѣста  плодород¬ 
ныя  ,  усыпанныя  маленькими  отлогими 
пригорками.  ДемонаксЪ  сказалЪ  намЬ , 
что  всѣ  сіи  пригорки  произведены  чело^ 
вѣческими  руками ,  и  что  вЪ  ихЪ  нѢ- 
драхЪ  хранится  прахѣ  главныхЪ  началь¬ 
никовъ  народа.  Мы  перешли  черезЪ 
ЭвротЪ  тѣмЪ  же  самымЪ  бродомЪ  ,  ко- 
торымЪ  перешелЪ  ЭпаминондЪ  ,  предво^ 
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^ительствуя  шестпидесятью  тысячам^ 
воиновЬ.  Демона ксЪ  пылалЪ  еще  гнѣ, 
вомЪ ,  показывая  намЪ  опустошенія,  ко¬ 
торыми  Ѳиванской  Герой  ознаменоваліі 
путь  свой  до  самыхЪ  ворошЪ  Спарты. 

ЭвротЪ  протекаетъ  черезЪ  мирто¬ 
вые  и  лавровые  лѣсочі^іі.  По  берегу  про¬ 
стирается  долина ,  усѣянная  виноград¬ 
ными  лозами,  чинаровыми  алеями,  олив¬ 
ковыми  деревьями ,  садами  и  увесели¬ 
тельными  домами.  Множество  лебедей 
блистательной  бѣлизны  плавали  величе¬ 
ственно  по  рѣкѣ,  и  казалось,  гордилис|» 
своею  красотою.  Взбираясь  на  одну  гору , 
Мы  увидѣли  еще  новое  доказательство^ 
что  не  рѣдко  благополучіе  обипіаеіпЪ  вЬ 
мѣсіпахѣ  ДикихЪ  и  посреди  натуры  са¬ 
мой  грубой.  Эпику рЪ  справедливо  гово¬ 
рилъ  :  естьлн  хосешь  быть  щастлнвЪ  ^ 
жпеп  еЪ  неизбістностн, 

I  *  « 


ГЛАВА  ХІУ. 

Перепутье  у  старушки.  Ея  нравы  п  обраіЬ 
жизни.  Повість  обЪ  Алкандр^. 

Солнце  достигло  уже  до  предѣла 
крайней  своей  высоты  ,  земля  подЪ  на¬ 
шими  ногами  горяча  была  какѣ  огонь. 
Мы  тащились  изнурены  жаждою  и  зно- 
емЪ  ^  ДемонаксЪ  одинЪ  шелЪ  неуто¬ 
мимыми  шагами.  На  дорогѣ  нашли  мы 
старушку,  которая  сидя  подЪ  деревомЪ, 
ласда  коэЪ.  Она  пригласила  н  а  с  Ъ 
отдохнуть  вЪ  ея  кижинѣ  и  напиться 
молока.  Ласковая  и  добродушная  рѣчь 
ея  заставила  насЬ  тошчасЪ  согла¬ 
ситься.  Она  указала  памЪ  свое  жилище, 
и  мы  пошли  за  нею. 

Маленькой  ея  домикЪ  ,  построенной 
на  уклонѣ  одного  пригорка  ,  состоялЪ 
изЪ  двухЪ  комнатѣ.  Впереди  двѣ  ста¬ 
рыя  смоковницы  отѣняли  окна  и  давали 
плодѣ.  Для  козѣ  и  курицѣ  было  особли¬ 
вое  мѣсто,  фиги ,  овощи ,  козы  и  нѣ¬ 
сколько  пчелѣ  составляли  все  бц^дт- 
сшво все  владычество  сен  новой  Вав- 
киды.  Она  побѣжала  тотчасѣ  за  пи¬ 
щею  ,  и  принесла  намѣ  сырѣ  ,  молоко  ш 
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медЪ.  ПодЪ  одною  изЪ  смоковницѣ  сто-  | 
ялЪ  каменной  столѣ  ,  за  коінорой  мы  и  ( 
сѣли.  ,,ІТа  эгпомѣ  самомЪ  сшолѢ^  ска»  '■ 
зала  старушка,  угощала  я  Царя  Аге- 
зилая.  —  Какѣ  1  вскричалЬ  ДемонаксЪ, 
тому  уже  семдесятЬ  шесть  лѢіпЬ,  какЬ 
Агезилай  умерЬ.  »-  Я  не  умѣю  щитать,‘і 
помню  только  ,  что  уже  давно ,  очень 
давно ,  какѣ  онѣ  былѣ  здѣсь.  Л  какѣ 
будто  теперь  его  вижу:  онѣ  былѣ  ро¬ 
сту  маленькаго  ,  хромоногъ  ,  и  сЪ  виду  1 
не  похожѣ  на  Царя  ;  но  изѣ  рѣчей  его 
тотчасѣ  можно  было  увидѣть,  что  онѣ 
великой  человѣкѣ.  —  Вѣ  которомѣ  году; 
это  было  ?  спросилѣ  Демонаксѣ.  —  Не 
помню;  посмотрите  сами;  годѣ  и  число 
вырѣзаны  на  этомѣ  столѣ.  „Демонаксѣ 
прочелѣ  и  увидѢлЪ  ,  что  тому  прошло 
уже  восемдесятЬ  шесть  лѢтЪ.  Я  спро¬ 
силъ  Ѳеодору  (такѣ  наша  хозяйка  на¬ 
зывалась  ) ,  сколько  ей  тогда  было 
лѣтѣ  ?  —  Это  случилось  годѣ  послѣ 
моего  замужсшва  ,  а  я  вышла  за  мужЪ 
двадцати.  Слѣдовательно  тебѣ  сто 
семь  лѣтѣ  ?  вскричалѣ  я.  —  Не  знаю, 
только  много  уже  времени  я  живу  на  свѣ- 
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тѣ.“  Мы  подивились  такой  долговѣчно* 
сти;  По  ея  виду  никто  бы  не  сказалЪ  ей 
больше  осьмидесяти  лЬтЪ.  Она  пользо¬ 
валась  еще  употребленіямъ  всѢхЪ  своихЪ 
чувствъ,  имѣла  твердую  походку  и  почти 
ничего  не  сгорбилась.  Она  возбудила  мое 
любопытство;  я  сдѢлалЬ  еіі  множество  во¬ 
просовъ.,,  Не  одна  ли  іпы  живешь?  —  НЬтЬ; 
со  мною  козы  мои  и  собака.  Внучка  моя  за 
мужемЪ;  домЪ  ея  вЪ  двухЬ  сіиадінхЬ  отсю¬ 
да;  она  приходить  ко  мнѣ  брать  мой  сырЪ 
и  медЪ  вЪ  городЪ.  —  Давно  ли  ты  здѣсь?  — 
Лѣтѣ  около  восьмидесяти,  и  во  все  это 
время  была  я  вЬ  Спартѣ  одинЪ  только 
разЪ.  --  ЧѢмЪ  ты  кормишься  ?  —  Моло- 
комЪ  отЬ  козЪ  моихЪ ,  и  медомЪ  ошЬ 
моихЪ  пчелЪ  5  а  чаю  остается  ,  тѣмЪ 
угощаю  правнучагпЪ  своихЪ.  —  И  ты  до¬ 
вольна  ;  ты  ничего  не  желаешь  ?  —  Же¬ 
лаю  пожить  еще  также,  какЪ  теперь 
живу.  Впрочемъ  знаю ,  что  когда  ни- 
будь  надобно  умереть ,  и  ожидаю  воли 
великаго  Юпитера  сЪ  сердцемЪ  покор¬ 
нымъ.  Говорятъ  ,  что  на  земли  много 
золѣ  и  печалей  ;  отЪ  чего  это  ?  Юпит 
шерЪ  могЪ  бы  сдѣлать  всѢхЪ  насТі  благо- 
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лолучиыміі.  Что  до  меня  касается,  що 
я  участью  счоею  довольна ;  чего  МНІ^ 
хотЬть!  Я  никогда  не  была  больна,  ни- 
цогда  не  имѣла  печалей  ;  одинЪ  только 
разЪ  поплакала,  когда  мой  храброй  мужЪ 
убитЬ;  но  и  эта  утрата  была  не  очень  для 
меня  огорчительна  ,  потому  что  онЪ  по¬ 
ложилъ  жизнь  свою  за  отечество, 
>^ДемонаксЪ  спросилЪ ,  на  какомЬ  сра¬ 
женіи  мужЪ  ея  убитЬ.  —  При  осадѣ 
одного  большаго  города ,  право  не  помню 
какого;  знаю  только,  что  главной  надЪ 
войскомЪ  назывался  ЛнзацдрЪ.  —  Это 
было  конечно  при  осадѣ  АѳинЪ!  Ди- 
эандрЬ  былЬ  вождь  искусной ,  но  по  че¬ 
столюбію  и  правиламъ  его  человЬкЪ 
опасной;  '  онЪ  говаривалЪ  ,  что  дѣтей 
эабавляюгпЪ  игрушками ,  а  людей  сло¬ 
вами  ;  что  правда  лучше  лжи  ,  но  чщо 
надобно  употреблять  и  правду  и  ложь, 
смот])я  по  случаю.  —  Не  слыхала  ли  ты 
1)  войнѣ  ТиіиановЪ,  спросилЪ  я  ста- 
руху  ;  о  пошоцѣ  при  ДевкадіонѢ  и  Пир- 
рЬ  ;  обѣ  іосадѣ  Трои  ;  обѣ  Агамемнонѣ  і 
обѣ  Ахиллѣ ;  о  Гекторѣ  ?  ~  НѣтЪ.  А 
какіе  это  были  люди  ?  пастухи  чпю  ли, 


п  ■ 
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музыканты  ,  или  жрецы  ?  —  Какого .  ты 
мнѣнія  о  душѣ  твоей  ?  безсмертна  ли 
она ,  или  погибнетъ  вмѣстѣ  сЪ  ЦіѢ- 
ломЬ  ?  —  Я  никогда  обѣ  этомЪ  не  ду¬ 
мала.  ВЪ  прошедшемъ  мѣсяцѣ  умерла'' 
любимая  моя  коза  ;  я  долго  ей  говорила, 
но  она  не  подала  никакого  знака  ,  что 
меня  слышитЪ  ;  а  прежде  бывало  всякое 
слово  мое  понимаешь.  Доказательство, 
чіЦо  когда  умрешь  ,  то  и  тѣло ,  и  ду¬ 
ша  ,  и  все  умретЪ.  —  Однакожь  нельзя 
тебЬ  не  знать  ,  что  по  кончинѣ  націей 
мы  цойдемЬ  вЪ  таршарЪ ,  или  вЪ  Елц- 
рейскія  поля,  смотря  по' заеду  га  мЪ,  — 
Это  я  часто  слыхала  ,  когда  еще  была 
молода,  Впрочемъ  я  покланяюсь  бот' 
І'амЬ,  не  дѣлаю  зла  нцкому,  напротивъ 
того  раздѣляю  бѣдную  свою  пищу  со 
всякимь  ,  кому  случается  проходить  , 
или  проѣзжать  мимо  меня  5  чего  мнѣ 
Ѣояться  ?  —  Хотѣла  ли  бы  ты  начать 
снова  такую  же  точно  жизнь ,  какущ 
вела  ?  Хотѣла  бы  конечно,  —  Первое 
вижу  существо  благоразумное,  которое 
соглашается  на  такое  предложеніе  , 
(казалЪ  я  своимЪ  товарищамъ.  Мы  лю« 
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бимЬ  жизнь  потому  единственно  ,  чгя» 
живемЪ  всегда  вЬ  надеждѣ  на  что  ни- 
будь  лучшее;  но  столько  скорбей,  столь* 
ко  золѣ  насЪ  удручаютъ ,  что  всякой 
бы  отказался  родиться  вЪ  другой  разѣ, 
сЪ  тѢмЬ  ,  чтобъ  пройти  опять  черезЪ 
тѣ  же  искушенія. 

Гуляя  вкругЪ  дому  ,  упндѢлЪ  я  раз¬ 
валины  великолѣпнаго  зданія  ,  камни  , 
мраморы  изЬѢ денные  временемъ  ,  от¬ 
ломки  колоннЪ  ,  капителей  ,  карнизовЪ, 
Я  возвратился  кЪ  Ѳеодорѣ,  и  спросилЪ 
ее  о  сихЪ  остатках!)  роскоши  и  богат¬ 
ства.  „На  этомЪ  самомЪ  мѣстѣ,  гдѣ 
теперь  стоитЪ  бѣдная  моя  хижина , 
отвѣчала  она  ,  жилЪ  вЪ  старину  богачь 
вЪ  огромныхъ  палатахъ.  Разсказы  ва* 
ютЪ  обЪ  немЪ  чудную  исторію  ,  но  па* 
мять  моя  мнѣ  уже  не  служитЪ,  Кто 
живетЪ  долго, тотЪ  напослѢдокЪ  все  забы* 
ваетЪ.,,  Тогда  ДемонаксЪ  сказалЪ  ,  что 
исторія  сего  богача  есть  подлинное  произ* 
шествіе,  извѣстное  всякому  Спартанцу, 
„Когда  нашЪ  великой  законодатель, 
продолжалъ  онЪ  ,  вознамѣрился  поста¬ 
новить  новое  правленіе ,  и  учредить  вЪ 
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имущесшвахЪ  равенство  ;  то  богачя 
воспротивились  ему  всею  своею  силою  и 
составили  страшной  заговорѣ.  АлкандрЪ, 
человѣкѣ  пребогатой  и  пречестолюбизой 
былѣ  главою  недовольныхѣ ;  онѣ  взбун- 
товалѣ  часть  народа ,  самѣ  гнался  за 
Ликургомѣ  сѣ  палкою  и  вышибѣ  ему 
глазѣ.  Нещастіе  этого  великаго  мужа 
возбудило  преданныхѣ  ему ,  и  даже  ви¬ 
новные,  почувсшвовавѣ  свой  проступокѣ, 
обратились  на  Алкандра ,  и  конечно  бы 
его  разшерзали ,  естьли  бы  самѣ  Ли¬ 
кургѣ  (  изѣ  котораго  кровь  еще  текла  ) 
не  спасѣ  его  своими  прозьбами. 

Но  гордой  Алкандрѣ  не  могѣ  выдер¬ 
жать  пребыванія  вѣ  такомѣ  городѣ , 
изѣ  котораго  роскошь  и  забавы  изгна¬ 
ны  ;  гдѣ  самой  послѣдній  гражданинѣ 
сто  ялѣ  на  одной  сѣ  нимѣ  ногѣ  ;  гдѣ 
бремя  благодарности  тяготило  его  ду¬ 
шу.  Онѣ  сѣ  женою  и  трех  -  лѢтним'Ь 
своимѣ  сыномѣ  удалился  вѣ  зтотѣ  домѣ, 
послѣднее  убѣжище  богатства  и  пыш¬ 
ности.  Жена  его,  женщина  прекрасная 
и  чувствительная  ,  старалась  всячески 
развеселить  своего  супруга  и  украсишь 
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йхЪ  уединеніе;  она  употребила  для  бега 
все^  что  разсудокЪ  и  нѣжнѣйшая,  друж¬ 
ба  могутЪ  внушить  утѣшительнаго. 

Но  ни  ласки  ея ,  ни  улыбка  и  мла¬ 
денческія  прелести  невиннаго  залогаі 
ихЪ  любви,  ни  прекрасное  зрѣлище  поля, 
ни  спокойствіе ,  которое  они  вкушали 
вЬ  удаленіи  отЪ  суетѣ ,  вЪ  обЪятіяхѣ 
любезной  тишины  ^  ничто  не  могла 
усладить,  утѣшить  души  высОкомѢрнной 
й  лреогорченной.  Нещастной  не  умѣлѣ 
жить  внѣ  города ,  сЪ  природою,  сЪ  милою* 
подругою,  й  довольствоваться  шѢмЪ  бла¬ 
женствомъ,  какое  чувствительной  чело¬ 
вѣкѣ  можетѣ  найти  вѣсвоемЪ  семействѣ  І 
Скука  его  снѣдала ;  ненависть  кѢ  отече¬ 
ству  пламенѣла  вѣ  его  сердцѣ  от  часу 
Сильнѣе,  услыша  вѣ,  что  Ликургѣ  раздѣ- 
лилѣ  Лаконію  на  тридцать  тысячъ 
участковъ,  и^отдалѣ  блиаініе  кѣ  горо'- 
ду  девять  пГяСячь  наспіояіцимѣ  Спар- 
шанцамѣ ,  онѣ  пришеДѣ  вѣ  совершенное 
йзсшупленіе.  Вѣ  одну  ночь  встаетѣ 
сѣ  постели  ,•  и  всѣ  его*  движеній 
показываютъ  сильное  волненіе.  Женй 
йспужавшись  спрашиваетѣ  его  трепе» 
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ІцущимЪ  голосомъ  и  вЬ  самыхЪ  чувстви¬ 
тельныхъ  выраженіяхъ,  куда  он4)  идетЪ. 
„Не  покидай  меня  ,  мой  другЪ  !  Еспіьли 
что  нибудь  тебя  шерзаешЪ  у  излей  го¬ 
рести  свои  вЪ  мою  душу  ;  я  раздѣлю 
ихЪ  сЪ  тобою,  буду  стараться  тебя 
утѣшить.,,  АлкандрЪ  отвѣчаетъ  сухо: 
„не  тревожься  ;  я  сйокоенЬ  1  мнѢ  чшо-тО 
не  спится,  хочу  только  вытШи  на  свѣ¬ 
жій  воздухѣ.,,  ОнЬ  пошелЪ  вЪ  комна>< 
ту  ,  гдѣ  маленькой  сынѣ  его  спалЪ  по¬ 
длѣ  своей  кормилицы  ^  унесЪ  его  сон¬ 
наго  ,  написалЪ  кЪ  женѣ  Записку  ,  ко-* 
торую  приказалъ  одному  невольнику 
отдать  ей ,  когда  она  проснется ,  Н 
вышелЪ.  .  .  Взгляните  на  лѣво,  продол¬ 
жалъ  ДемонаксЬ}  видите  эту  высокую, 
Крутую  каменную  гору  ;  АлкандрЪ 
вэлѢзЪ  на  са.мой  верхѣ  ея,  и  бросившись 
оіптуда  сЬ  младенцемЪ  своимЪ ,  раз- 
шибЪ  и  его  и  себя. 

На  разсвѣтѣ  жена  его  видя  ,  что  онЪ 
еще  не  возвратился  ,  встаешЪ,  и  вЪ  ту 
минуту  невольникѣ  вручаетЪ  ей  запи¬ 
ску.  Сердце  бьется,  руки  дрожаіпЪэ 
она  развертываетъ  и  читаетЪ;  „Я  уже 
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не  супдествую ;  жизнь  была  мнѣ  несно¬ 
сна  ;  я  оставилъ  ее.  Да  погибнегпЪ  ра¬ 
вно  и  неблагодарное  мое  отечество!  Не¬ 
нависть  моя  кЪ  этому  отечеству  не 
позволяетъ  мнѢ  оставить  ему  моего 
сына ,  сына  рожденн'чаго  пользоваться 
всѣми  дарами  щастія ,  всѣми  почестя¬ 
ми  ,  и  которой  нынѣ  сталЪ  равенЪ  по¬ 
слѣднему  гражданину.  Прости!  не  плачь! 
Я  былЪ  жалокЪ ,  но  теперь  не  чувст¬ 
вую  уже  никакой  муки.*'  Вообразите 
состояніе  супруги  нѣжной ,  чувстви¬ 
тельной,  пламенной  по  прочтеніи  тако¬ 
го  ужаснаго  письма !  Внѣ  себя  бѢжитЪ 
она  искать  остатковъ  дрогоцѢнныхЪ 
ей  существѣ,  бѢжитЪ  можетЪ  быть 
вЪ  надеждѣ  успѣть  еще  спасти  ихЪ 
жизнь,  у  подошвы  скалы  ( какая 
картина  !)  видитЪ  своего  супруга  ,  сЪ 
раздробленною  головою ,  еще  дышуща- 
го  ,  но  уже  лежащаго  безЪ  памяти; 
младенецъ  подлѣ  него  не  имѢлЪ  уже  ни- 
какого  образа.  Нещасшная  смотритЪ 
неподвижнымъ  окомЪ,  сердце  ея  сжи¬ 
мается  ,  кровь  стынешЪ ;  она  не  мо- 
жешЪ  произнесши  ни  слова.  Наконецъ 
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одинЪ  вздохЪ  вылетѣлъ  изЪ  ея  души,  и 
этошЪ  вздохЪ  былЬ  послѣдній:  она  упа¬ 
ла  на  тѣло  своего  младенца  бездыханна. 

КакЬ  скоро  вЬ  Спартѣ  узнали  о 
смерти  Алкандра,  то  Сенатѣ  повелЬлЬ  " 
исіпребигпь  до  основанія  этоілЪ  домЪ  , - 
памятник  Іі  гордости  и  изступленія. “ 

По  окончаніи  сей  повѣсіпи  мы  прости¬ 
лись  сЪ  нашею  добренькою  старушкою  , 
обняли  ее ,  и  пожелали  ей  ,  чпіобЪ  она 
еще  долго  наслаждалась  безпорочною  и 
щасшливою  своею  жизнію. 

Дорогою  разговаривали  мы  о  харак¬ 
терѣ  и  положеніи  сей  женщины  ,  кото¬ 
рая  будучи  добродѣтельна  по  внушенію 
добраго  сердца,  и  сама  не  зная,  что 
такое  добродѣтель ,  вѣруя  вЪ  боговЪ 
единственно  потому ,  что  другіе  вЪ 
нихЪ  вѢрятЪ,  безЪ  заботы  о  будущемъ, 
безЬ  соя^алѣнія  о  прошедшемЪ  }  не  имѣя 
другихЪ  удовольствій,  кромѣ  удовлетво¬ 
ренія  малому  числу  данныхЪ  простою 
натурою  нуждЪ  ;  пи  другихЪ  знаній  , 
кромѣ  воспитанія  своихЬ  козЪ;  ни  друга¬ 
го  честолюбія ,  кромѣ  ихЪ  благоден¬ 
ствія  ,  вЪ  неизвѣсшностн  у  всей  вселен- 
Т  о  мЪ  И,  I 
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йой ,  и  вЪ  глубокомъ  невѣдѣнін  о  вселеіі- 
ной  —  совсѣмъ  тѢмЪ  была ,  мОжетЪ 
быть ,  благополучнѣйшее  суЩесгПво  ні 
земли.  Она  попала  машинально  на  пра¬ 
вила  и  филбсофію  нашихЪ  мудре¬ 
це  вЪ.  —  „Ты  плѣняешься  блаженЯонХ 
жизнію  этой  старухи  ?  спросилЬ  Л 
фанера.  —  Плѣняюсь.  —  Но  екаЖи  і 
хотѢлЪ  ли  бы  ты  быть  точно  вЪ  ея  по¬ 
ложеніи  ^  шо  есть,  жить  вЬ  уединеніи^ 
вЪ  неизвѣстности,  вЪ  невѣжествѣ, 
вЪ  бѣдности ,  однимЪ  словомЪ  і  ку¬ 
пить  ея  спокойное  благоденствіе  цѣ¬ 
ною  всѢхЪ  тѢхЪ  преимуществѣ  и  удо¬ 
вольствій,  коШорыхЪ  она  не  знаетЪ  ? ^ 
Не  могу  тебѣ  сказать  рѣшительно ; 
однакожъ  думаю ,  что  я  на  такія  усло¬ 
вія  не  согласился  бы.  —  А  для  чего?  — 
Право  слмЪ  не  знаю.  —  ТакЬ  я  тебѣ 
скажу,  мой  другѣ  :  огпЪ  самолюбія.  Те» 
бЬ  кажется  стыдно,  безчестно  быть 
простымъ  и  бѣднымЪ  человѣкомъ  ,  а  осо¬ 
бливо  не  разсуждать,  не  умничать.  Одна- 
кожь  первая  Наука  человѣка, самая  важНяЯ, 
самая  нужная ,  есть  наука  быть  благопп» 
'лучнымЪ.  Для  нашего  минутнаго  ьЬ  свѣ* 


і 
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птѣ  пребьіезнія  что  пользы  быть  красно- 
рЬчиь^ымЪ  ОрліпорбдГЬ,  искуснымъ  Стихов 
іІіворЪіімЪ  і  вслпкимЪ  воЖдемЪ  ?  ВЪ  сра^ 
вненіи  сЬ  бЛаі’ополучіемЪ  всЪ  дарованія 
ничто.  —  Я  согласенЪ  сЪ  тобою»;  нб 
вбпреки  голосу  разсудка,  ни  одннЪ  ^  мо- 
»4етЬ  быть ,  умной  челоиЪкЬ  не  гіо- 
желаЛЪ  бы  блай^енсШна  »той  сгпарухи<“ 
ДемонаксЪ  перерпалЪ  нашЪ  разгб- 
вбрЬ ,  указавъ  иамЬ  Спарту.  Мы  покло¬ 
нились  ей  издалека.  Сей  городЪ  сЪю- 
йіпЪ  посреди  долнныі  КакЪ  мы  любовались 
прекраснымъ  его  положеніемъ ,  іпО  Де- 
МонаксЪ  сказалъ :  ^ДІи  одинЪ  Пелопо¬ 
несской  городЪ  не  имѣетъ  шакихЪ  прі* 
ктныхЪ  Окрестностей.  Мы  успЬемЪ 
еЩе  сегодни  многое  обозрѣть ;  я  буду 
вашимЪ  МисіпагогомЪ.,,  ОнЪ  гіовелЪ 
насЪ  чрезЬ  ЛабиринтЪ  рощицЪ  й  сЛ- 
довЪ:  эмблемы,-  девизы,  статуи,  все' 
изображало  ЛІиѳ'^логичбскія  приключе¬ 
нія  изЪ  исторій  Кастора  и  ПоЛлукса  , 
Гіацинта^  Леды,-  а  особливо  Елены, 
которой  имя  написано  было  почти  на 
всѢхЬ  чинарахЪ?  нмін  ко  лінѣ  поітеніе\ 
л  4ерево  ЕлікЫі  ВЬ  сіи -то  прелестныя 
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мѣста  Спартанскія  дѣвы  ходяіпЪ^пѢггь  ^ 
славную  пѣснь  ,  которую  Сафо  сочинила  і 
вЪ  пятнадцать  лѢтЪ  отЪ  роду:  І 

ствоі  Куда  біжншь,  меняоставя?  ПришедЪ  І 
кЪ  городу  ,  мы  удивились  ,  что  не  па-  | 
шли  ни  стѣнѣ ,  ни  другихЬ  какихЪ  | 
преградѣ.  Я  спросилѣ  Демона кса  :  ка*  | 
кое  укрѣпленіе  защищаетѣ  Спарту  ?  ’ 

^Наши  руки  ,  отвѣчалѣ  онѣ.,,  ; 

Между  тЬмѣ  вечерняя  заря  угасала.  1 

КакЬ  мы  очень  устали  ,  -то  и  поспѣши* 
ли  на  ночлегѣ  кѣ  проводнику  своему.  я 


ГЛАВА  XV. 

0/іисанге  Слпрты.  Одежда,  Нравы,  Гнліна^ 
2ІЯ.  Общественная  трапеза.  Кража, 

На  другой  день  ДемонзксЪ  повелЪ 
насѣ  по»  городу. 

Спарта  имѣетѣ  круглую  фигуру ,  ' 

и  раздѣлена  холмами.  Окружность  ея  || 
сорокѣ  восемь  стадій  {*),  Жителей 


(*  )  Какая  малость!  какая  разница  опі> 
ЛѳинЪ ! 
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вЪшоЕремя  считалось  годныхЪ  кЪслушбѢ 
не  болѣе  осьми  тысячъ.  Сей  городѣ , 
равно  какЪ  и  Самосѣ  ,  Аргосѣ  и  IV)  и  йе¬ 
на  ,  находится  подѣ  покровительсшвомЪ 
Юноны-,  Критѣ  подѣ  покровительствомъ 
Юпитера  и  Діаны  ;  Кипрѣ  и  Паф  сѣ 
псссящены  Венерѣ;  Наксосѣ  Вакху  і  Лем¬ 
носѣ  Вулкану ,  а  Дсльфы  и  Родосѣ  Апол¬ 
лону. 

Мы  не  нашли  вѣ  СітгртѢ  ни  одного 
порядочнаго  дома  ,  всѣ  были  чрезвычай¬ 
но  малы  и  низки.  Демонаксѣ  показы  валѣ 
намѣ  общенародную  площадь,  Тамѣ  сби¬ 
рается  Сенатѣ  Старѣйшинѣ  вѣ  числѣ 
двадцати  осьми  человѣкѣ,  и  другой  иэѣ 
пяти  Эфоровѣ.  Мы  пошли  кѣ  Лерсій- 
скому  портику:  лучше  сего  зданія  нѢіпЪ 
во  всемѣ  городѣ.  Оно  названо  по  имени 
непріятелей  ,  на  корысти  которыхЪ 
воздвигнуто.  Мы  тамЪ  видѣли  мно¬ 
жество  бѣлыхѣ  мраморныхѣ  статуй , 
возвышенныхъ  на  колоннахѣ.  „Это 
портреты  непріятельскихъ  вождей,  ска- 
залѣ  намѣ  Демонаксѣ.  Вотѣ  Мардоній  , 
которой  разбит  Ь  при  Мараѳонѣ  и 
Ллашеѣ.  Здѣсь  видите  храбрую  Аргпе- 


I 
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іуіи^у  ,  которая  сражалась  за  Ксеркс?^ 
рри  Салаічинѣ.,,  ПотомЪ  смотрѣли  мц 
многіе  храмы,  порвященные  Землѣ  > 
Юпитеру,  Минервѣ,  Нептуну  ,  Юнонѣ 
и  Аполлону.  Одна  превеликая  статуя 
представляла  народѣ  Спартанской.  Нѣ? 
сколько  подалѣе  находился  храмѣ  Паркѣ^ 
подлѣ  котораго  видна  была  Ореспіова 
гробница. 

Осіттавя  плоіцідь,  мы  пошли  улицеіц 
ераннцЪ  у  такѣ  названнок)  потому,  чтр 
Икарій  ,  отецѣ  Пенелопы  ,  вознамѣрясь 
выдать  дочь  свою  за  мужѣ  ,  обѣідалѣ 
ее  тому ,  кто  обѣжигпѣ  своихЬ  сопер- 
никовѣ  ;  и  рисщаніе  было^вѣ  сей  улицѣ. 
Улиссѣ  решался  побѣднптелемѣ,  ■} 

Щ  высотѣ  маленькаго  пригорка 
увидѣли  мы  древній  храмѣ  ,  посвящец- 
ный  Венерѣ,  фигура  его  пречудная  : 
аіпо  два  храма  одіінѣ  на  другомѣ.  Вѣ 
нижнемѣ  обожаюпіѣ  Морфу  или  Венеру, 
богиню  красоты,  а  вѣ  верхнемѣ  молят¬ 
ся  Венерѣ  ,  завѣшенной  покрываломѣ  и 
скованной  вѣ  знакѣ  вѣрности  ,  которою 
жены  обязаны  своимЬ  мужьямѣ.  ^ 
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Демона ксЪ  повелЪ  насЪ  вЪ  ДромЪ , 
гдѣ  моиодые  люди  упражняются  вЪ 
бѣганіи.  ЬЪ  нѣсколькихъ  шагахЪ  сшЪ  Дро- 
ма  спіоишЪ  старая  Геркулесова  статуя, 
которой  юноши  ,  при  вступленіи  вЪ 
классѣ  мужей  ,  приносяшЬ  жертвы. 

Внѣ  Дрома ,  близь  статуи  ,  онЪ 
указалъ  намЪ  ветхой  домЬ ,  которой 
нѣкогда  принадлежалъ  Менелаю ,  неща- 
Сіпному  супругу  прекрасной  Елены.  ВЪ 
Спартѣ  нѢшЪ  такой  цитадели,  какЪ 
на  примѣрѣ  Кадмея  вЪ  ѲивахЪ  ,  или 
Ларисса  вЪ  Аргосѣ;  а  вмѣсто  цитадели 
служилъ  одинЪ  превыеокой  домѣ. 

Всѣ  молодые  люди,  которые  попадались 
намЪ  на  встрѣчу,  имѣли  длинныя  бороды, 
длинные,  распущенные  волосы,  раздѣлен¬ 
ные  на  двѣ  или  три  косички,  и  прегусшые 
усы,  висящіе  до  груди.  Вмѣсто  длинныхЪ 
ДѳинскихЪ  епанчей  носили  они  сверхЪ  хи¬ 
тона  онень  короткіе  казаки,  красные  вЪ 
военное  время,  и  всегда  изорванные  и  зама¬ 
ранные.  ОдинЪ  философѣ  называлъ  сію 
одежду  епанчею  гордости.  Обуваются 
они  вЪ  сандаліи  (  при  ДикургѢ  ходили 
босикомЪ  )  ,  голову  покрываютъ  шапкою 
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конической  фигуры  ;  ходяпіЪ  не  говоря 
ни  слова  ,  поіпупя  глаза  ,  п  спряшавЪ 
руки.  Иные  носяіпЪ  клюку.  Попада¬ 
лись  намЪ  дѣти  Госые.  „Какая  роз-  ^ 
ница  ,  сказалъ  я  (|)аиору ,  между  грубою  ] 
простотою  СпартанЪ  -и  шонкпмЬ  вку-  ^ 
сомЪ,  щегольством Ь  и  роскошью  Аѳин- 
ска  го  юношества  ,  а  особливо  твоего 
любезнаго  друга  Бапта  Ѳ^она  !  —  Да  і 
однакожЪ  я  довольно  хорошо  поколотилЬ 
этого  бездѣльника  ,  и  сЪ  не  оіпеса иными 
Спартанскими  болванами  не  хошѣло'ь 
бы  мнѣ  испытать  своихЪ  сііл1\„  БЬ 
ту  самую  минуту  три  молодыя  дѣвки 
высокаго  роста,  плотныя,  стаіпныя, 
прекрасныя  ,  румяныя  ,  здоровыя,  пр..ш- 
ди  мимо  насЪ  твердою  и  проворною 
походкою:  головной  уборѣ  ихЪ  состоялъ 
вЪ  превеликихъ  шляпахЪ  изЪ  Эврош- 
скаго  тростника  ,  а  ноги  иэЪ  подЬ  ко« 
роткой  одежды  видны  были  выше  икрѣ, 
которыя  у  всѢхЪ  почти  СпартанокЪ  от¬ 
мѣнно  складны.  „Какія  прекрасныя  дѣвки  ! 

сказалъ  я  Демонаксу.-- Вѣрители,  чгпоонѢ 

обѣ  этомЪи  не  думаютЪ.  —  Да  я  за  нихЬ  ду¬ 
маю!  вскричалЪ  ^}анорЪ.,,  —  НяшЪ хозяинѣ 
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примолвилъ :  „Аѳинянки  вЪ  превеликомЪ 
соперничествѣ  сЬ  Лакедемон  анка  ми,  и  по- 
читаютъ  себя  прекраснѣе,  потому  что 
умѢюгиЬ  прикрывать  недостатки  при» 
роды  ,  и  украшать  ее  прелестями  «на¬ 
ряда.,,  ~  Я  сказалъ  ему,  что  одежда  Аѳи- 
нянокЪ  благопристойнѣе.,.  Наши  дѣвуш¬ 
ки  ,  отвѣчалъ  онЪ ,  завѣшены  непороч¬ 
ностью  мыслей:  цѣломудріе  служишЪ 
имЪ  вмѣсто  одежды.  Жены  наши  одѣ¬ 
ваются  гораздо  благопристойнѣе ;  но 
піакой  нарядѣ  связалЬ  бы  молодыхъ  особЪ,  . 
КоторымЬ  надобно  упражняться  вЬ  пля¬ 
скѣ  ,  вЪ  борьбѣ  ,  вЪ  бѣганіи  ,  вЬ  метаніи 
свинцоваго  кружка  или  копья.  ПхЬ  прі- 
учаюіііЪ  кЪ  подвигамъ,  вЬ  намѣреніи 
укрѣпить  ,  выправить  тѣло  и  дать 
складъ  всѢмЬ  частямъ  ,  члюбЪ  приве¬ 
сти  ихЪ  вЬ  состояніе  родить  отече¬ 
ству  дѣтей  здоровыхъ  и  сильныхЪ. 
БамЪ  Странно,  можешЪ  быть,  пока¬ 
жется  ,  что  на  нѣкоторыхъ  праздни¬ 
кахъ  наши  молодыя  дѣвушки  пляшу іпЪ 
нагія.  —  Можно  ли  видѣть  ихЪ  упражне¬ 
нія  ?  спросилЪ  (|)анорЪ.  —  Можно,  есть- 
ли  вы  женаты.^  хошѢлЬ  сказать  , 
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что  нѢтЪ;  но  фанорЪ,  предупредя  меня, 
За«ричалЪ;  „ренаты,  женаты,  —  И 
гпакЪ  завтра  я  вадЪ  доведу  вЪ  дхТ) 
Гимназію.,, 

Демона ксЪ  сдержалЪ  свое  слово ,  н 
по  утру  очень  рано  повелЪ  насЬ  вЬ 
ПлатанистЪ ,  поле  на  берегу  Эврота  , 
огпѣненное  прекрасными  чинарами  ц 
окруженное  ЭврипомЬ,  гдЬ  Спартанское 
юношество  упражняется  в]}  подвигахъ. 
На  семЪ-шо  полѣ  рваны  цвѣты  для 
свадебнаго  вѣнка  прекрасной  Нлены.  При- 
э?одЪ  туда  двумя  алеями :  передЪ  одною 
сщоиіпЪ  изображеніе  Геркулеса  или  Силы, 
коіпорой  подвластно  все }  а  передЬ  дру¬ 
гою  статуя  Ликурга  или  Закона,  кощо-р 
рой  оковываегпЪ  людей, 

НасЪ  посадили  на  каменные  уступь% 
По  данному  знаку  сорокѣ  молодыхЬ  ро- 
сдыхЪ  дѢвокЪ  вощли  вЪ  поприще  ;  всѣ 
были  чрезвычайно  статны  ,  чрезвычайно 
прекрасны,  ХипіонЬ  ихЪ  простирался 
только  до  колѣна ,  и  раапащенЪ  былЪ 
по  обоимъ  бокамЪ.  Ноги  и  руки  _  были 
голадя  ^  лавровой  вѣнокЪ  слук^идЪ  првяа- 
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волоСсЯмЪ.  Онѣ  приступили  вЬ 
серединѣ  поприща,  и  потом Ь  раздѣлиліісіі 
на  двѣ  толпы,  По  второму  днаку  оба 
войска  приближились  гордо  одно  кЪ  дру¬ 
гому  ,  остановились ,  каждая  атдетка 
бросилась  на  свою  противницу,  схвати- 
лись,  обнялись,  переплелись  всѣми  члена¬ 
ми,  тѣснили,  осиливали  одна  другую  по- 
перемѣиио  ;  то  подвигались  вперед Ь,  то 
отступали,  ,  поправлялись. 

Легкой  и  короткой  пхЪ  хитонЬ  взвивал- 
СП  при  каждомЪ  движеніи  ,  и  обнажалЪ 
прелести  достойныя  взора  боговЪ.  фа- 
цорЪ  сидѢлЬ  недвижимъ  огпЪ  восхищенія  , 
успіремя  глаза  на  дзухЪ  сильнѣйшихъ  л 
прекраснѣйшихъ  аіплетокЪ.  ,, Какія  пре¬ 
лести  ,  говорилъ  онЬ  мнѣ  тихонько  ^ 
какой  складъ  всѢхЪ  частей,  какой  рису- 
нркЪ  щѣла !  взгляни  на  мущинЪ;  они 
холодцы  какЪ  камень ;  эпіо.  не  люди,  — 
А  ты,  кажется,  не  холоденЬ.  —  Я  весь 
горю :  не  стаеіпЪ  терпѣнія  смотрѣть 
долѣе.  —  Старайся  однакожь  скрывать 
свои  чувства  ;  подражай  мнѢ.,,  Минуту 
послѣ,  онЪ,  дерну вЪ  меня  за  руку,  вскрич 
малЪ ;  „Посмотри,  какая  картина!  0^ 
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МОИ  другЪ!  сама  Паѳосная  богиня  не 
можешь  быть  прекраснѣе!,,  Я  взгля- 
нулЬ,  и  увидѢлЪ  двухЬ  молодыхЪ  ашле* 
піокЪ  ,  на  кошорыхЬ  мы  до  того  времени 
смош])Ѣли  ,  простертыхъ  на  земли  ;  онѢ 
леж.іли  одна  на  другой.  Которая  была 
на  верху ,  казала  намЪ  прелести  сто¬ 
кратно  восхитительнѣе  тѢхЪ ,  какими 
славится  богиня  красоты.  „АхЪ,  какЬ 
бы  я  желалЪ  быть  сЪ  ними  третьимЪ ! 
говорилъ  фанорЪ.“  Я  попросилъ  его, 
Ч'ііобЪ  онЪ  молчалЪ;  начинали  насЪ  при- 
мѣчдиіь.  Мы  шошчасЪ’  потупили  гла¬ 
за  ,  и  приняли  важной  видѣ.  По'''ѣди- 
піельницею  вЪ  тоіпЪ  день  осталась  пре¬ 
красная  Аспазія  ,  та  самая  ,  которая 
плѣнила  фа  нора  ;  она  была  бы  достойна 
побѣдить  и  вЪ  спорѣ  о  красотѣ.  Я  при- 
мѣшилЪ  вЪ  продолженіе  сихЪ  подвиговъ, 
что  дѣвки  нападали  на  юношей  насмѣш¬ 
ками  и  эпиграммами,  и  хвалили  тѢхЪ,' 
которые  имЬ  нравились.  ОднихЪ  сіе 
дѣлало  смѣлѣе,  а  вЪ  другихЪ  возбуждало 
ревность. 

Послѣ  борьбы  тѣ  л;е  дѣвкн  пригото¬ 
вилась  кЬ  бѣганію.  Двадцать  изЬ  пихЪ 
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стали  вЪ  линію  по  натянутой  веревкѣ. 
КнкЪ  скоро  музыка  дала  сигналѣ,  серенка 
упала,  и  напіи  героини  пустились  вЪ  бѣгЪ4 
Онѣ  летят Ь  быстрѣе  вѣтра.  фанорЪ, 
внѣ  себя  ,  слЬдуеіпЬ  глазами  за  провор¬ 
ною  Аспазіею,  и  сердце  его  пламенно 
Желает ѣ  ей  успѣха.  Сіе  желаніе  со¬ 
вершилось:  уже  Аспазія  опередила  спо- 
ихЬ  ооперницЬ  :  легка  какЪ  Аталан- 
та  ,  едва  оставляетъ  на  пескѣ  знаки 
ногѣ  своихЪ  ,  течегпЪ  ,  кидается  іг  пер¬ 
вая  достигаетъ  меты.  Радостной  крикЪ 
и  громкіе  плески  прославили  ея  побѣду. 
ОдинЪ  из!)  ЗфоровЪ  идетЪ  и  возлагаепіЬ 
на  нее  вѢнокЪ  иэЪ  дикой  маслины.  Аспа¬ 
зія  уклоняетъ  чело  свое  сЪ  благородною 
скромностью  ,  и  свѣжія  ея  ланиты  по* 
врываются  яркимЪ  карминомЪ  —  цуѢтЪ 
прекраснѣйшій  всѢхЪ  цвѢтовЪ ,  когда 
бываешЪ  признакомъ  дѣвической  стыд¬ 
ливости. 

Сіи  Гимназическія  потѣхи  вскружи¬ 
ли  ф.інора:  онЪ  не  могЪ  заснуть; 
во  всю  ночь  мечтались  ему  живо¬ 
писныя  Аспазіыны  формы.  СнЪ  і  ]  г. 
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знался  мнѣ,  чгііб  ліббитЪ  ее  страстно^ 
Тогда  я -напомнилъ  ему  о  прекрасной 
ѲеанѢ  Аѳинской  ,  о  прелестной  Ѳеофаній 
МиЛешской.  „Какое  сравненіе !  вскріі- 
чалЪ  онЪі  Ѳеана  и  Ѳеофанія  конечно 
xороши^  но  АспаМя  божество.*'  НѢекоЛь- 
і<о  дней  спустя  Демона ксЪ  выпроейлЬ 
у  начальства  позволеніе  обѣдать  сЪ 
нами  ,  и  потОмЪ  привести  насЪ 
за  общественную  т  р  а  п  е  з  у^  І^арй  , 
Эфоры ,  граждане ,  всѣ  ѢдягпЪ  вмѣ-- 
стѣ.  Всякой  ОбщникЪ  обяэанЪ  вне¬ 
сти  вЪ  артель  ежемѣсячно  одинЬ' 
Четверикѣ  муки ,  вОсьмнадцать  мѣрѣ 
вина"  ^  пять  фунтовЪ  сыру  ,•  два 
фунта  сЬ  ПОЛОВИНОЮ  смоквЪ  и  нѣсколь* 
ко  желѣзной  монеты  на  покупку  мяса^ 
сія  порція  есть  часть  йхЪ  дохода.-  Сто« 
Хьі  разставлены  вЪ  пространныхъ  зіі- 
лахЪ  ,  и  каждой  спюлЪ  на  пятнадцать 
человѣкѣ,  у  дверей  трапезной  палаты 
стоялЪ  одйнЪ  СпаріпанецЬ  старѣе  прѳ- 
ЧихЪ.  Должность  его  была  напоминать 
ѣсѢмЪ  входящимъ,  что  никакія  рѣчи  не 
должны  быть  выноеийЬі  за  дверь.- 
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Одна  артель  не  мѣшается  сЪ  другою; 
Яе  льэя  ни  вЪ  которую  быть  гіриняту 
безЬ  общаго  согласія  всѢхЪ  участвую¬ 
щихъ  ^  и  ошказЬ  одного  досшаточенЬ 
на  Исключеніе  предлагаемаго  человѣка* 
ВошелЪ  хромоногой  юноша  ;  я  удивился; 
Но  ДеМонаксЪ  сказалЪ  мнѣ  ,  что  онЪ  во 
всей  республикѣ  оДинЪ  таковЪ.  Сей  мо¬ 
лодой  человѣкѣ  раненЪ  на  сраженіи. 
Мать  его  вЪ  утѣшеніе  сказала  ему: 
„Сынѣ  мой!  каждой  шагѣ  твой  будешЬ 
Напоминать  НіебѢ  о  твоей  храбрости.,, 
Спартаке  ^  противно  обыкновенію  дру* 
гиісЪ  народовъ  ^  сидятЪ  за  трайезою  на 
деревЯнныхЪ  ЛавкахЪ.  Пища  ихЪ  со¬ 
стоитъ  изЪ  черной  похлебки  ( ^ )  и  ва¬ 
реной  свинины  ,  изрѣзанной  на  равные' 
участки.  фанорЪ  сказалЪ  мнѢ  на  ухО: 

какой  дурной  обѣдѣ!  —  Однакожь  йрИ-» 

% 

^  ^  іхг  -  «  -  •  Л1І 

(  *  )  Черную  похлебку  варили  изЪ  свинийы  і 
й  приправляли  солью  и  уксусоМІ»<  Плу- 
шархЪ  говоритъ ,  чпто  у  СгаршанЪ  былй 
еще  похлебка  изЪ  угрей  ^  которая  Называ¬ 
лась  бѣлою. 
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правленной  апетигпомЪ ,  сказалЪ  я.  По¬ 
смотри  ,  какЪ  прилѣжно  они  ѢдягііЪ.,, 
Мы  спросили  Демопакса:  „Всегда  ли 
Спаршпне  употребляюиіЪ  такую  пи¬ 
щу  ?  —  Всегда  ;  изрѣдка  только  даютЪ 
имЪ  дичины  и  рыбы.,,  ВЪ  замѣну  вку¬ 
сной  пищи  столѣ  былЬ  оживленЬ  шут¬ 
кою  и  веселостью.  Когда  я  сказдлЪ  Де¬ 
мона  ксу  ,  что  сіе  весьма  хорошо  ,  то 
онЪ  указалъ  мнѢ  посреди  палаты  ста¬ 
тую  ,  посвященную  богу  смѣха.  „Ли¬ 
кургѣ  поставилъ  ее  вЪ  наставленіе  со¬ 
бесѣдникамъ  ,  что  они  Должны  быть 
всегда  веселы.,, 

Я  епросіілЪ  еще ,  могутЪ  ли  ино¬ 
гда  Спаршане  обѣдать  дома?  —  МогутЪ 
вЪ  двухЪ  только  случаяхъ  ,  есгпьли  воз¬ 
вратятся  сЪ  звѣриной  ловли  поздо , 
или  когда  приносятъ  богамЪ  жертвы 
вЪ  домахЪ  своихЪ  ;  и  тогда  обязаны  они 
послать  кЪ  общему  столу  чаешь  ди¬ 
чины  ,  или  начатки  ошЪ  жершвЪ.  Царь 
АгисЪ,  возвратясь  изЪ  арміи  побѣдите¬ 
лемъ  и  .желая  отужинать  дома  сЪ 
женою  ,  іюслалЪ  вЪ  артель  за  своимЪ 
участкомъ.  Полемархи  ему  вЪ  томЬ 
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эгпказлли.  АгисЪ  вЪ  досадѣ  не  отпра¬ 
вилъ  вЪ  слѣдующій  день  обыкновеннаго 
на  случай  щасіпливаго  окончанія  войны 
жертвоприношенія  ,  и  Полемархи  осу¬ 
дили  его  на  пеню.,»  ВЬ  самую  ту  ми¬ 
нуту  ввели  двухЪ  ПлошовЪ  ,  и  подали 
пмЪ  большія  чаши  вина.  ВыпивЪ  нѣко- 
торое  количество  ,  не  хотѣли  они  пить 
болѣе  \  но  старшины  принудили  ихЪ 
кЪ  тому  силою.  Намѣреніе  ихЪ  было 
напоишь  сихЪ  рабоаЪ  допьяна.  ІчакЬ 
скоро  они  начали  шататься  и  врать 
непристойнымъ  образом Ь ,  то  повели 
ихЪ  вокругъ  залы ,  заставили  пѣть 
скверныя  пѣсни  ,  и  плясать  ,  дѣлая  не- 
благоприсіпойныя  тѣлодвиженія.  Сіе  зрѣ- 
лиіце  ,  вмѣсто  удовольствія  ,  сдѣлало 
намЪ  истинную  скорбь.  Мы  состра¬ 
дали  нещастнымЪ ,  вЪ  которыхЪ  чело¬ 
вѣчество  было  такимЪ  обр.азомЪ  пору¬ 
гано  ;  и  я  не  выіперпѢлЪ,  чтобЪ  не  ска¬ 
зать  мнѣійя  своего  о  томѣ  Демонаксу. 
„Мы  даемЬ  иногда  это  представленіе  , 
отвѣчалъ  онЪ,  чтобЪ  показать  нашимЪ 
молодымъ  людямъ  гнусность  и  печаль¬ 
ныя  слѣдствія  пьянешва,  —  Прекрасном 
Т  о  лі  Ъ  ІІ^  К 


с  Іб2  ) 


способъ  учишь  нравственности  !  вскри- 
^алЪ  фанорЬ.  Лучше  пеГппе  сами:  это 
сдѣлаетъ  васЪ  чуаслізишельнЬе  и  жа¬ 
лостливѣе.,. 

Молодые  воспіішанники  присутство* 
вали  при  трапезѣ,  стоя  какЬ  зрители. 
„Они  ходяіпЬ  сюда  за  уроками  весело¬ 
сти  п  мудрости  ,  сказалъ  Дем«*^^наксЬ.„ 
ВЪ  то  самое  время  фанорЪ  примѢшилЬ, 
что  одинЪ  изЬ  нихЪ  кралЪ  весьма  иску¬ 
сы  і  плоды,  и  ііряшалЪ  ихЪ  за  пазуху. 
„Посмотри ,  сказалъ  онЪ  ынѢ ,  какЪ 
эіпотЪ  плутишка  пользуется  уроками 
мудрости,  —  Молчи ,  шы  его  обезче¬ 
стишь  и  погубишь.,.  Тогда  хватился 
онЪ  двухЬ  прекрасныхъ  куропашокЪ  , 
которыхЪ  ,  будучи  не  охот  ни  кЪ  до  чер¬ 
ной  похлебки  и  вареной  свинины  ,  ку- 
лилЪ  было  для  нашего  ужина  ,  и  не  на- 
'ШелЪ  уже  ихЬ  вЪ  своихЪ  карманахъ. 
За  нѣсколько  дней  передЪ  тѢмЬ  украли 
у  него  вЬ  гимназіи  изЪ  подЪ  епанчи 
молодаго  зайчика ,  котораго  онЬ  самЪ 
убнлЪ  на  охотѣ,  ВЪ  первомЪ  движеніи 
досады  отЪ  пропажи  куропатокЪ  сталЬ 
онЬ  говоришь  сЪ  жалобою  Демонаксу  о 
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чудной  необходимости  беречь  свои  кар¬ 
маны  вЪ  собраніи  людей  важныхЪ  и  по- 
чіпенныхЬ.  Демона ксЪ  захохоталЪ  ,  го» 
воря  ,  что  онЪ  обнялЪ  бы  ошЬ  чистаго 
сердца  того  вора  ,  которой  укралЪ  ку- 
ропашокЪ.  —  Бьюсь  обЬ  закладЪ  ,  что  и 
зайчик  Ь  твой  ему  же  достался,  — 
ТякЪ  вы  его  энаеше ,  спросилЪ  фа- 
норЪ  ?  -  Очень  знаю.  БидѢлЪ  ли  ты 
этого  велнкорослаго  молодаго  человѣка  , 
которой  спіоялЬ  между  тобою мною  ? 
ОнЬ  мой  другЪ;  малой  проворной,  иску¬ 
сной  ;  любовница  его  изволила  скуиіашь 
вашего  зайца  ;  вѣроятно  ,  что  и  куро¬ 
патка  мЬ  буденіЪ  ша  же  участь,  — •  А 
вамЬ  это  кажется  очень  забавно?  Жа¬ 
лѣю  сердечно ,  что  вы  имѣете  такого 
друга.  —  Напрасно  жалѣете ,  потому 
что  я  дружбу  его  ставлю  за  честь» 
онЬ  храброй  и  достойной  СиаргланецЪ , 
которой  у  всѢхЬ  вЪ  почтеніи.  Вы,  мо¬ 
жет  Ь  быть  ,  не  знаете,  что  ьоровслізо 
позволено  ЛикурговымЬ  закономЪ  ,  и 
что  по  этому  закону  наши  молодые  лю- 
^и  какЪ  вЪ  городѣ  ,  шакЪ  и  вѣ  полѣ , 

К  3 
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будучи  на  охотѣ  ,  могутЬ  брать  иску¬ 
снымъ  образомъ  все  ,  что  имЪ  понра¬ 
вится.  —  ТакЪ  мы  здѣсь  вЪ  лѣсу  между 
разбойниками  V  Клянусь  Геркулесомъ, 
что  я  свое  возьму ,  и  буду  также 
красть.  —  Совѣтую  однакожъ  красть 
умненько  ;  а  есшьли  васЪ  поймаюіііЪ , 
то  будешЪ  вамЪ  худо:  здѣсь  непр0Е0|> 
ство  наказывается  очень  жестоко.  — 
Это  бы  меня  не  испуя;ало  ;  но  то  бѣда, 
что  у  васЬ  нечего  и  украсть  ;  развѣ 
только  деревянныя  чаши  ,  сандаліи ,  нѣ¬ 
сколько  желѣзныхъ  шелеговЪ.  —  Не  осу¬ 
ждайте  нашего  Законодателя;  онЪ  ,  да¬ 
вая  позволеніе  воровать ,  имЬлЪ  вЪ  виду 
сдѣлать  молодыхЬ  людей  проворными. — 
Да ,  разбойниками  очень  проворными.  — 
НЬтЪ  ;  искусными  во  всЬхЪ  военныхъ 
хитростяхъ ,  неусыпными.  —  ДругЪ 
мой!  сказалъ  мнѢ  фанорЪ ,  когда  мы 
остались  одни  ,  эгпа  славная  Спарта 
негодной  городишка ;  ѢдяпіЪ  какЪ  свиньи, 
живутъ  вЬ  лачушкахЪ,  .окрадываюшЪ 
чесгпныхЪ  людей  безбожно ;  да  нечего 
имЪ  больше  и  дѣлать:  нѢтЪ  ни  худо¬ 
жествѣ  ,  ни  наукѣ  ,  нѣтѣ  никакого 
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умнаго  упражненія  ;  скука  и  праздность 
только  царспівуютЬ  з  д  Ѣ  с  ь.  Нарѣчіе 
столько  же  жестко  и  дико  ,  какЪ  н 
нравы.  Великорослые  ихЪ  болваны  ша¬ 
таются  всякой  день  по  площади ,  сЪ 
пустою  головою  ,  или  лучше  сказать  , 
сЬ  головою  набитою  только  военными 
замыслами  и  духомЪ  властолюбія»  Кро¬ 
мѣ  прекрасныхъ  молодыхъ  дѢвокЪ  нѢгаЪ 
ничего  достойнаго  вниманія.  Но  я  не 
люблю  быть  вЪ  дуракахъ  ,  и  естьли 
только  найду  случай  ,  то  не  упущу  от¬ 
благодаришь  Демонаксова  пріятеля  ,  ко¬ 
торой  теперь  кушаешЬ  мою  дичину. 


ГЛАВА  XVI. 

Прпклюіен'ге  еЪ  ДіаннномЪ  храмі.  Подвиги 
молодыхъ  людей.  О/Тряды  при  разр^-^ 
шенЫ  жепщпнЪ  отЪ  бремени.  Славные 
скоекп.  Анекдоты, 

ОдинЪ  нещастной  случай  ,  отЪ  ко¬ 
тораго  мы  едва  не  погибли ,  усугубилЪ 
фанорову  досаду.  ВЪ  ДіаниномЪ  храмѣ 
происходило  великое  торжество ;  весь 
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городъ  тамЬ  былЪ ,  вЪ  томЪ  числѣ  и  щ 
мы.  Вдругъ  храмѣ  запылалЪ  ,  огонь  ж 
усиливается,  три  женщины  бѢгаютЪ  Ді 
сЪ  пламенниками  и  поджигаютЪ  пожарѣ. 
Народѣ  испужавшись  ,  стремится  тол- ЭДі 
пою  кЪ  дверяімЪ  ;  кричатЬ ,  тѣснятся  ,  Щ  | 
давятЬ  другѣ  друга.  Вопль  младенцевЬ  і/ 
и  женѣ  умножаетъ  еще  сумятицу  и  Іі 
ужасѣ.  Меня  оттѣснили  отЪ  фа  нора,  Ц. 
утащили,  п  я  очутился  за  дверями 1 
испіертѣ ,  изможженѣ,  изорванЪ.  Между  Я  Л 
тѣмѣ  Э(|юры  воэстанощіли  ііорядокѣ.  і 
Эвмениды  ,  которыя  вЪ  ярости  своей  | 
разпросіпраняли  еще  пламя,  взятыми 
подѣ  стражу.  Я  нашелЪ  фанора.  ОнЬ 
пострадалъ  еще  болѣе  меня  ,  п  про- 
клиндлЪ  п  праздникѣ  ,  и  всю  Спартан-  а 
скую  Республику.  Пожарѣ  поілушенЬ ,  ж 
и  залшгатсльницы  приведены  на  пло-  1 
щадь.  То  была  мать  сЬ  двумя  дочерь-  І| 
ми;  сіи  послѣднія,  не  смотря  на  безпо-  Яг 
рядокЪ  ихЪ  одежды  и  волосовЪ  ,  каза- 
лись  прелестными. 

Мать ,  по  имени  Демокрита ,  сЪ 
глазамі^  полными  ярости  и  смѣлости , 
увѣщевала  двухЪ  своихѣ  дочерей  ено- 


(  іб7  > 


сигаь  МУКИ  и  презирать  казнь.  Когда 
одинъ  ЭфорЪ  спалъ  упрекать  ее  вЪ 
3  «одѣяніи,  то  она  вскричала :  „Н  га  ,  я 
не  эдодЬйка !  Я  отмщаю  за  Алквпа  , 
моего  супруга,  и  отца  моііхЪ  дочерей. 
Вы,  безъ  всякой  причины,  осудили  его 
на  изгнаніе;  вы  запретили  намЪ  слѣдо¬ 
вать  за  нимЪ;  мы  осуждены  на  стыдЬ. 
„а  бѣдность.  Я  отмщаю  вамЪ  за  ва- 
шу  несправедливость  и  варварство;  жа¬ 
лѣю  только  о  томѣ ,  что  не  могла 
истребишь  васЪ  всѢхЪ  подЪ  сводами 
ашого  храма.  Знайте  тираны,  что  Де- 
мокрита  никогда  небудетЪ  имѣть  под¬ 
лости  просить  у  в.асЪ  жизни.  -По  сихЬ 
словахъ  извлекаетъ  она  кинжалЪ,  до¬ 
чери  ея  дѣлаютъ  тоже,  и  всѣ  три 
поражаютъ  себя  вЪ  глаг.ахЪ  народа , 
недЕИЖИМ.аго  ошЪ  удивленія.  Облившись 
кровью ,  унадаютЪ  онЬ  вЪ  обЪятія  одна 
другой.  Демокрита  умирая  призываешь 
Немезиду  и  Атею,  предаешЪ  отечество 
свое  Плутону,  фуріямЪ  ,  всѢмЪ  богам 
мстителямъ.  Сія  ужасная  сцена  повер¬ 
гла  городъ  вЪ  страхъ  и  уныніе;  но  и 
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герон  отдали  справедлнпость 
твердости  снхЪ  трехЪ  женщинѣ/ 

ДемонаксЪ  возвѣсшилѣ  намЬ ,  что 
У  молодыхъ  людей  будетЪ  сраженіе  вЬ 
латанисшЬ.  „Вчерась,  раздЬл  лсь  на 
двѣ  толпы,  принесли  они  вЪ  жертву 
огу  Марсу  маленькую  собачку ,  какѣ 
эвѣрка  храбрѣйшаго  изЪ  всѢхЬ  домаш- 
нихь  животныхъ.  ПонтомЪ  пустили 
двухъ  ручныхъ  кабановъ  одного  про- 
тивЬ  другаго ,  и  каждая  сторона  брала 
участіе  вЪ  своемЪ.  Ночью  бросали  они 
яіеребеи  ,  по  которому  мосту  которой 
епюронѣ  войти  вЪ  НлапганисшЪ.  Теперь 
полдень,  самое  время,  когда  должно  на- 
ся  и,чо  сраженію ;  пондемЪ  туда 
Мы  пришли  точно  вЪ  шу  минуту” 
когда  данЪ  сигналѣ.  ТотчасЪ  обѣ  сто’ 
роны  бросились  одна  на  другую;  начали 
драться  кулаками,  ногами;  иногда  че- 
ловѢкЪ  противъ  человѣка,  иногда  куча 
противъ  кучи;  они  даже  кусались, 
каждая  сторона  напрягала  всѢ  свои  си. 
лы  прогнать  другую,  и  погрузить  ее 
»Ь  ЭврипЪ.  ВЪ  сей  схваткѣ  одинЪ  мс 
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лодой  человѣкъ  ,  прекрасной  собою  ,  и 
котораго  лице  показывало  самыя  луч¬ 
шія  качества  душн  ,  упавЪ  отЪ  руки 
своего  побѣдителя  ,  переломплЪ  ляжку. 
Сей  случай  не  произвелъ  надЬ  зрите¬ 
лями  никакого  дѣйствія.  Раненой  уне- 
сенЪ ,  и  потѣха  не  перерывалась.  (|)а- 
норЪ,  негодуя  на  такую  звѣрскую  нечув¬ 
ствительность,  сказалъ  мнѣ;  „ПойдемЪ: 
Спаршане  хуже  ѲракійцевЪ  ;  у  самыхЪ 
дикихЪ  варваровЬ  больше  человѣколюбія  > 
а  при  шомЪ  и  зрѣлище  ни  чуть  но  прі¬ 
ятно.  Я  лучше  люблю  смотрѣть  на 
прекрасныя  Аспазіины  формы.  'АхЬ  , 
мой  другѣ!  зша  Аспазія  не  выходит Ь  у 
меня  изЪ  ума  ;  и  днемЪ  и  ночью  образѣ 
ея  всегда  передЬ  моими  глазами.  Севодни 
поугпру  она  прошла  мимо  меня ,  вЬ  ко¬ 
роткой  юбкѣ,  вЪ  плетеной  своей  шляпкѣ. 
Боги!  какЪ  она  была  прекрасна!  Я  ло- 
шелЪ  да  нею  ,  хотѣлЪ  сЪ  нею  говорить  ; 
но  думаю  ,  что  она  отгадала  мое  намѣ¬ 
реніе  ,  потому  что  убѣжала  отЪ  меня 
проворнѣе  молодой  лани.  Клянусь  ГГол- 
луксомЪ ,  что  я  охотно  бы  на  ней  же¬ 
нился.  —  Ее  не  отдадутъ  за  тебя;  ти 
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не  имѣешь  чесши  быть  СппрпісЧнцемЪ ; 
я  сверхЬ  шого  на  льзя  тебѣ  жениться 
ва  всѣхЬ  іпѢхЬ  ,  бЪ  котпорыхЪ  будешь 
еще  влюбляться.  —  Правда.,, 

ВЬ  слѣдующій  день  пошли  мы  смо- 
іпрѣшь  дѣтской  домЬ.  Дѣти  помѣщены 
вЬ  спальныхъ  комнатахЪ ;  постели  ихЬ 
здЬланы  изЪ  камыша,  и  покрыты  зимою 
нѢкошорымЬ  родомЬ  пуха  ошЪ  рдстѣ- 
нія ,  волчецЪ  называемаго.  СЬ  семилѣ.п- 
няго  возраста  берушЪ  их  Ь  ошЪ  роди  ше¬ 
леп,  и  ошдаюшЪ  вЪ  сей  домЬ.  „ВЪ 
пять  лѢшЬ  ошЬ  роду  ,  сказалЪ  нам7а 
ДемонаксЪ  ,  они  начинаютъ  учиться 
Пяррикѣ ,  гпо  есть,  военной  пляскѣ  — 
ВЪ  Аѳинахъ  ,  отвѣчалЪ  я  ,  семилЬшніе 
дѣти  начинаютъ  читать  Гомера. “ 
Демонаксова  жена  приближалась  кЪ 
сроку  родовЪ  своихЪ  :  она  была  настоп- 
щая  Спартанка  ,  то  есть ,  чрезвычайно 
горда  и  властолюбива.  Однажды  мужЪ 
лросилЪ  ее  за  Илоша  ,  котораго  она  хо¬ 
тѣла  наказать ;  но  проэьбы  его  отвер¬ 
гнуты  сЪ  высокомѣріемъ,  удивясь  такой 
повелительности,  я  сказалЬ  ей,  что  вЬ 
Спартѣ  только  мужья  ьЪ  ііовиновіеніи 


(  17*  ) 

у  ж€яЪ»  —  Зд  шо  вЪ  СпаргпѢ  только  , 
отвѣчала  она  ,  жены  родятЪ  отечеству 
мужей.** 

Наконецъ  вЪ  одну  ночь  ДемонаксЪ  ^ 
прибѣжалъ  кЪ  намЪ  внѣ  себя  оіпЪ  радо¬ 
сти  ,  и  сказалъ,  что  жена  его  мучит¬ 
ся  родами,  ОнЪ  пригласилъ  насЪ  посмо¬ 
трѣть  обрядовЪ  ,  которые  вЪ  такихЪ 
случаяхъ  употребляются.  Положил  и  ро- 
дилыіицу  на  щипіЪ ,  и  дали  ей  вЪ  руку 
копье.  КакЪ  скоро  она  разрѣшилась  ошЬ 
бремени  ,  то  родственники  полол'ѵилн 
младенца  на  щишЪ,  вскричавЪ :  или  на 
пеліЬ ,  нлн  сЪ  ннмЪ  (  *  ).  КакЪ  скоро  раз¬ 
свѣло  ,  то  отецЪ  весь  сіяя  радостію, 
огпнесЬ  его  вЪ  ЛисхисЪ  (  *^  ) ,  иуда  во- 


(  *  )  Когда  Спартаке  ходили  на  войну  ,  то 
матери,  вручая  дѣтямЪ  своимЪ  щитЪ,  го¬ 
ворили  ;  няп  съ  пя^ъ  ,  яля  ясі  немъ ,  то 
есть ,  возвратись,  убитые  на  сраженіи 
относимы  были  домой  на  ихЪ  щитахЪ. 

(  ••  )  Во  всѣхЪ 'большихъ  Греческихъ  городахъ 
были  Лисхисы  ,  вЪ  которыхЪ  собирались 
всѣ  праздные  люди  ,  какЪ  у  насЪ  вЪ  ко- 
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семь  иэЪ  старшихъ  вЬ  родѣ  пришли 
освидѣтельствовать  его  тѣлосложеніе. 
Кормилица  налила  вина  вЪ  деревянную 
лахань,  погрузила  вЪ  него  новорожден¬ 
наго  младенца  ,  вымыла  и  оставила  его 
нѣсколько  времени  вЪ  сей  ваннѣ ^  по¬ 
томъ  поднесла  его  старш'имЪ.  Сіе  опа¬ 
сное  погруженіе  утомило  младенца;  ему 
сдѣлались  судороги.  Судьи  обЪявили, 
что  онЪ  никогда  не  будетЪ  сильнымъ 
человѣкомъ ,  и  слѣдственно  останется 
Республикѣ  безполезнымъ  бременемЪ. 
фанорЪ  представилъ  имЬ ,  что  освидѣ¬ 
тельствованіе  такого  рода  подвержено 
великому  сомнѣнію  ,  и  что  сверхЪ  того 
сей  недостатокъ  піѢлесныхЪ  силЪ  мо- 
жетЪ  быть  сЪ  избыткомъ  замѣненъ 
дарованіями  разума  и  нравственными 
качествами.  Но  важные  Спартанцы 
строгимъ  и  презрительнымъ  взглядомъ 
заставили  его  молчать  ;  и  всѢ  одноглас¬ 
но  изрекли  новорожденному  смерть»  При 


фейныхЪ  домахЪ.  ВЪ  Сларшѣ  было  два 
Лисхиса,  но  совсѣмъ  для  другаго  употреб¬ 
ленія. 
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семЪ  безчеловѣчномъ  приговорѣ  взгляну лЬ 
я  на  отца,  ОнЪ  ,  не  показавЪ  ни  малѣй¬ 
шаго  движенія  ,  приказалъ  спокойно  од¬ 
ному  невольнику  отнести  сына  его  на 
гору  Тайгеіпу.  Мы  пошли  за  ними  вмѢ-  ^ 
сшѣ  сЪ  судьями  ,  и  младенецъ  сверженЪ 
вЬ  пропасть.  „Какіе  люди  !  говорилЪ 
мнѣ  фанорЪ  ,  какое  варварство !  естьли 
бы  не  было  здѣсь  прекрасныхъ  дѢвокЪ  , 
іио  надлежало  бы  истребить  этопіЪ  про¬ 
клятой  городЪ  до  основанія.**^ 

Мы  не  смѣли  говорить  Демонаксу 
о  его  утратѣ  и  безчеловѢчномЪ  законѣ, 
которой  ошнялЪ  у  него  сына.  Напослѣ- 
докЪ  я  отважился  изЪявишь  ему  слегка 
мое  сожалѣніе.  „Это  учрежденіе  весьма 
благоразумно  ,  сказалЪ  онЪ  холоднокровно. 
Дѣти  родятся  не  для  нлсЪ,  но  для  оте¬ 
чества.  Республика  не  должна  принимать 
гражданъ  хворыхЪ  и  слабосильныхъ ; 
они  отяготили  бы  ее  беэЪ  всякой  поль¬ 
зы,  у  насЬ  каждые  десять  дней  пред¬ 
ставляютъ  дѣтей  нагихЪ  на  смотрЪ 
ЭфорамЪ;  піѢхЪ ,  которые  окажутся 
слишкомъ  тучными,  наказываютъ  тѣле¬ 
сно,  или  осуждаютъ  на  пеню.  Друга  моего. 


(  17+  ) 


которой  теперь  ішѢетЪ  сшанЪ  доволь¬ 
но  тонкой  ,  нѣсколько  раэЪ  морили  голо¬ 
домъ  II  сѣкли ,  чтобъ  остановить  его 
раэположеніе  кЪ  дородству.  Впрочемъ  я 
не  виновашЪ  ,  что  жена  моя  принесла 
такой  тлѣнной  плодЪ:  я  обвѢшалЪ  ея 
комнату  портретами  Аполлона,  Касто¬ 
ра  ,  Геркулеса  ,  Гіацинта  ,  ІІарциса  и 
Адониса.** 

(|)анорЪ  ,  чшобЬ  видѣть  свою  любез- 
пуіо ,  гпаскалЪ  меня  часто  вЪ  дѣвичью 
Гимназію.  ВЪ  какомЬ  бы  подвигѣ  Аспа¬ 
зія  ни  упражнялась,  онЪ  пожиралЪ  ее 
глазами ;  любилЪ  вндѣіпь  ,  ‘когда  она  ме¬ 
шала  дискѣ  ;  любилЪ  видѣть  ,  когда  ска¬ 
кала  ;  любилЪ  видѣть ,  когда  боролась 
или  бѣгала.  Справедливость  требуетЪ 
сказать ,  что  она  во  всѢхЪ  сихЪ  упра¬ 
жненіяхъ  блистала  передЬ  всѣми  прочи¬ 
ми  ,  какЪ  ясной  мѣсяцѣ  передЬ  звѣздами. 
Она  вызывала  на  іірѣніе  даже  мущинЪ  у 
и  часто  похищала  у  нихЬ  пальму.  Случи¬ 
лось  однакожь,  что  одинЪ  Лакедемонской 
юноша  одержалъ  надЪ  нею  поверхность, 
перескочивъ  болѣе  разстоянія  ,  нежели 
она.  Побѣдитель ,  гордясь  торжествомъ 
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своимЪ  ,  началъ  надЪ  униженною  Амазон* 
кою  смѣяться ,  и  кЪ  шушнѣ  присово¬ 
купилъ  презрѣніе.  ОдинЬ  молодой  Ѳес* 
салецЪ  вступился  за  честь  обиженной 
красавицы  ,  и  вызвался  перескочить 
вдвое  далѣе  Спартанца,  то  есіпь,  сорокЪ 
шесть  фушовЪ.  С*:й  прииялЪ  вызовѣ  сЪ 
кичливою  усмЬшкою;  а  ѲессалецЪ,  разго- 
рлчась  оіпЪ  того  еще  болѣе ,  предло¬ 
жилъ  перепрыгнуть  черезъ  рѣку  ЭврошЪ, 
Представили  ему  опасность  такого 
предпріятія  :  рѣка  тогда  была  очень 
полна  и  быстра  ;  но  ничто  не  могло 
поколебать  его.  Зрители  сбѣжались 
толпою  кЪ  берегу ;  широта  теченія  на 
семЪ  мѣстѣ  была  сорокѣ  семь  фуіповЪ. 
ѲессалецЪ  слагаеіпЪ  сЪ  себя  одежду  , 
кидается  и  упадаеіпЪ  на  противолежа- 
щій  берегѣ.  Сей  скочокЪ  остался  навсе¬ 
гда  славнымъ.  Такого  чуда  не  бывало  ни 
прежде  ни  послѣ. 
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ГЛАВА  XVII. 


05озрЪнге  Лаконіп,  Встрііа,  Статуя 
,  стыдливости. 

ДемонаксЪ  предложилъ  намЪ  обЬ- 
Ѣхашь  Лаконію  и  обозрѣть  виды  ,  земле¬ 
дѣліе  и  картинныя  мѣстоположенія 
сей  земли.  „Я  достану  повозку,  сказалЪ 
онЪ.“  Мы  отвѣчали  ,  что  такой  расходѣ 
не  нуженъ  ,  и  что  мы  не  боимся  уста¬ 
лости.  —  Какой  расходъ  ?  я  не  издержу 
ни  одного  обола  ;  подите  со  мною ,  вы 
увидите.  „ОнЪ  привелЪ  насЪ  кЪ  одному 
дому  на  концѣ  улицы ,  пошелЬ  прямо 
вЪ  конюшню  ,  вывелъ  изЪ  нее  двухЪ  ло¬ 
шадей  и  заложилъ  ихЪ  вЪ  повозку.  БЪ 
удивленіи  опросилъ  я  его ,  не  братЬ  ли 
ему  хозяин!)  того  дома.  —  ЫѣшЪ ,  мы 
не  родня  ;  но  здѣсь  все  общее :  каждой 
СпартанецЪ  можетЪ  располагать  имѣ- 
ніемЪ  другаго  Спартанца,  —  ЭтоіпЪ  по- 
^  рядокЪ  и  короткія  юбки  на  дѢвкахЪ  , 

сказалъ  фанорЪ ,  только  и  есть  у  васЪ 
хорошаго.  “ 

Для  путевыхЪ  издержекъ  ДемонаксЪ 
запасся  очень  шяжелымЪ  мѢшкомЪ  сЪ 
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желѣзною  монетою*  КладутЪ  сію  моне¬ 
ту  вЪ  огонь,  пока  она  раскалится; 
пошомЪ  обмакиваютъ  ее  вЪ  уксусЪ  , 
чтобъ  желѣзо  сдѣлавшись  ломки мЬ ,  не 
могло  быть  ни  на  что  иное  упошре^ 
бляемо. 

ПодЪ  самымЪ  гбродомЪ  находится 
гробница,  называемая  Скпсматіяі  памят¬ 
никъ  по  нещасіпныхЪ,  которые  погибли 
.во  время  одного  землетрясенія,  „ужа¬ 
сное  произшествіе  !  скаЗалЪ  ДемонаксЪ  : 
земля  во  многихъ  мѢстахЪ  разступи¬ 
лась  ;  цѣлыя  селенія  поглощены  (  *  )  ; 
ТайгешЬ  й  другія  горы  покачнулись  вЬ 
самом Ь  ихЬ  Основаніи  (  сЪ  нѢкоторыхЪ 
вершины  обвалились) ;  вЪ  городѣ  пять 
домовЪ  только  уцѣлѣли ,  всѢ  прочіе  по¬ 
падали.  За  нѣсколько  времени  перед  Ь 
ударомъ  молодые  люди,  занимаясь  тѣ¬ 
лесными  подвигами  вЪ  портикѣ ,  увидѣ* 
ли  зайца:  шѣ  изЪ  ыихЪ ,  которые  были 


{*)  По  мнѣнію  Діодора  Сицилійскаго  ттибло 
от7>  сего  землешрясеыія  болѣе  двадцати 
тысячъ  чѣловѣкЪ. 

Т  о  мЪ 
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ближе  кЪ  ребяческому  возрасту  ,  кину¬ 
лись  тоіпчасЬ  ловишь  его.  Едва  они  вы¬ 
бѣжали  ,  какЪ  портикѣ  обрушился  и 
задавилЪ  всѢхЬ  прочихЬ.  Щастье ,  что 
Царь  АрхидамЬ  сохранилъ  присутспгвіе 
ума  и  бодрость  духа.  Видя,  что  гра¬ 
ждане  бѣгутъ  безЪ  памяти,  и  уносятЬ 
драгоцѣннѣйшія  свои  пожитки ,  онЪ  ве- 
лѣлЪ  трубить  тревогу  ,  какѣ  будто  не¬ 
пріятель  приступилъ  кЪ  городу.  Зшо 
спасло  Спарту:  Илоты  стекались  уже 
со  всѣхЪ  сторонѣ ,  вЪ  намѣреніи  довер¬ 
шить  истребленіе  Спартанѣ  ,  и  пере¬ 
бить  всѣхѣ  тѣхѣ ,  которыхѣ  землетря¬ 
сеніе  пощадило;  но  увидя  ихЪ  вЪ  боевомЬ 
строю  ,  удалились  вЬ  сосѣдственные 
города.,,  — 

Лотомѣ  ДемонаксЪ  показалЪ  намЪ 
пропасть  Лакгяду  ,  вѣ  которую  сверга¬ 
ли  преступниковъ  за  великія  злодѣянія. 
„Вѣ  эту  самую  пропасть,  сказалѣ  онѣ, 
былѣ  брошенЪ  славной  АристоменЪ  , 
непримиримой  врагѣ  Спарты,  слава  н 
щитѣ  Мессены,  своего  отечества.  Храб¬ 
рые  наши  воины  напали  на  него  вѣ  раз- 
плохѣ  ,  и  вѣ  превосходномъ  числѣ.  Онѣ 
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Дрался  какЪ  левЪ  ;  но  будучи  пораженЪ 
камнемЪ  ,  упзлЪ  безЪ  памяти  ,  и  нзятЪ 
вЪ  плѢнЪ*  Его  сеергли  вЪ  Лакіяду  жн- 
ваго  сЪ  пятьюдесятью  Мессенцами. « « • 
Вы  видите,  какая  страшная  глубина!  — 
Подлинно  страшная#  —  Кто  бы  поду- 
малЪ  ,  что  слешя  вЪ  такую,  бездну , 
можно  остаться  живу?  Втому  чуду 
опредѣлено  было  свершиться  сЪ  Ари- 
стоменомЪ.  ИзЪ  всѢхЪ  МессенцовЪ 
онѣ  одинъ  не  только  не  ушибся,  но  и 
не  получилЪ  ни  одной  тяжелой  раны  ; 
прочіе  всѣ  погибли#  Приписываютъ  его 
спасеніе  полному  воинскому  убору,  вЪ 
которомЪ  его  свергли.  ВЪ  эшомЪ  мрач- 
номЪ  гробѣ  онЪ  два  дни  ожидалЪ  смер¬ 
ти  сЪ  героическою  твердостію.  ВЪ 
третій  день  слышитЪ  шорохЪ  ,  смот¬ 
ри  тЪ  во  всѣ  стороны ,  и  при  слабомЪ 
лучѣ  свѣта  разглядываетъ  лисицу  ,  ко¬ 
торая  искала  мертвыхЪ  тѢлЪ.  ОнЪ 
ожидаетъ  ее ,  удерживаясь  отЪ  малѣй¬ 
шаго  движенія ,  и  какЪ  скоро  она  по¬ 
дошла  близко  ,  то  онЪ  схватилЪ  ее  од¬ 
ною  рукою  за  хвостЪ ,  а  другою  подно- 
силЪ  ей  кЪ  рылу  свою  одежду  всякой 
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разЪ ,  когда  она  обращалась,  чгпобЪ 
укусить  его.  ТакимЪ  образомЪ  Ари- 
стоменЪ  шелЪ  за  звѢремЪ,  не  выпуская 
его;  а  гдѣ  отверзгпіе  было  очень  шѣсно, 
герой  ползЪ*  Напослѣдокъ  лиса  довела 
его  до  такого  мѣста ,  которое  было 
хотя  нѣсколько  посвѣтлѣе  ,  но  гдѣ  она 
только  одна  могла  пролѣзть.  Тогда 
АриспіоменЪ  далЬ  ей  свободу  ;  она 
вскарабкалась  и  убѣжала  этою  нороюь 
АрисіпоменЪ  ,  по  ея  примѣру  ,  собравЬ 
всѣ  свои  силы  ,  началѣ  работать  ,  раз- 
ширилЪ  опіверзтіе  ,  и  вышелѣ  на  конец  Ь 
изЪ  пропасти.  Мессеніяне,  которые  опла*- 
кивали  его  кончину  ,  увидѣли  его  сЪ 
неиэЪяснимою  радостью.** 

Мы  прибыли  вЬ  Гиѳій.  Гавань  н 
арсеналѣ  Республики  находятся  вѣ  од¬ 
ной  милѣ  сЬ  четвертью  ошЪ  сего  горо¬ 
да  ,  яри  устьѣ  Эврота.  За  завіпракомѣ 
ѣли  мы  прекрасной  тамошній  сырѣ,  ко»- 
т  рой  былЪ  гораздо  повкуснѣе  сыра  до¬ 
бренькой  ста'рушки  Ѳеодоры  ,  хотя  сей 
послѣдній  сдѣлалѣ  намЬ  больше  удоволь¬ 
ствія.  ИзЪ  Гиѳія  переправились  мы  че¬ 
резъ  ЭвропіЬ,  поворошили  кЪ  горѣ  Тай- 
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гешѣ.  Вся  сія  земля  покрыта  виногра¬ 
домъ  п  холмами.  Близь  вершины  горы 
находится  лѣсЪ  ВнорЪ  ,  вЪ  которой  сте¬ 
кается  Спартанское  юношество  для  звЬ- 
ролоБСіпва;  тамЬ  великое  множество  кра- 
сныхЬ  звЬрей  ,  дикихЬ  козЪ ,  медвѣдей  , 
кабановЬ.  Мы  взошли  до  вершины,  назы¬ 
ваемой  ТелетонЪ  у  гдѣ  повсегодно  при¬ 
носится  вЬ  жертву  солнцу  лошадь.  На 
возвраганомЬ  пути  сЪ  горы  застигла 
нас  о  гроза;  пошелЬ  сливной  дождь  :  мы 
укрылись  подЪ  скалою.  ДемонаксЪ  одинЪ, 
сказавъ,  что  Спартанцу  стыдно  пря¬ 
таться,  продолжалъ  свой  путь,  прини¬ 
мая  ца  себя  рѣки  воды. 

Когда  дождь  пересталЪ ,  то  мы  по¬ 
шли  догонять  Демонакса  ,  и  встрѣти¬ 
лись  сЬ  человѣкомъ,  котораго  видЪ  и 
к  одежда  показались  намЪ  чрезвычайны¬ 
ми.  ОнЬ  былъ  безЪ  епанчи,  босой,  обез¬ 
ображенъ  густою,  черною  бородою  и  де- 
сягнилѢшнимЪ  огаромЬ ,  худЪ  столько, 
что  жалко  было  на  него  смотрѣть; 
глаза  имЬлЪ  впалые  и  мрачной  взглядъ. 
Разсматривавъ  насЪ  нѣсколько  времени, 
©нЬ  подопіелЬ  и  спросилЪ,  не  изЪ  Спар- 
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#мрі  ЛИ  мы 


,  ^  іа  иашр  ОЩ» 

»ѢтЬ ,  сдѣлалъ  множество  вопросовъ 
о  городскихъ  дѣдахъ.  Мы  сказали  ему  , 
ИІПО,  будучи  иноспіранцы,  ничего  о  шомЪ 
незнаемЬ;  но  что  товарищь  наніЪ  Демо* 
НаксЪ,  гражданинъ  Спартанской,  можегпЬ 
лучше  удовлетворить  его  любопыт¬ 


ству,  КакЪ  скоро  онЪ  сіе  услышалЬ , 
Піо  .  не-  сдѢлавЪ  иамЬ  никакого  при* 
вѣтствія,  удалился,  Мы  почли  его 
сумасшедшимъ,  и  сказали  обѣ  немЪ  Демо- 
наксу,  —  „ЗтопіЪ  человѣкѣ  меня  знаетЬ, 
Десять  лѢтЬ  уже,  томится  онЪ  вЬ  пеще* 
рѣ  і  у  него  есть  жена  и  дѣти.  —  Конечно 
это  мизантропѣ,  человѢконенавидецЪ?  ^ 
Напротивъ  того  онЪ  очень  любилЬ  обп^е* 
сіпво  и  забавы  5  но  обезчестилЪ  себя 
трусостью,  и  осужденъ  влачишь  дни 
свои  вЪ  стыдѣ.  Кто  повѢритЪ ,  что 
партанецЬ  могЪ  быдіь  трусомЬ !  ОнЬ 
убѣжалъ  сЪ  одного  сраженія,  брося  свои 
^итЬ ,  жена  его  отреклась  видѣться  сЬ 
^  нимЪ  ;  республика  запретила  его  дѣ¬ 
тямъ  всякое  сЬ  нимЪ  сношеніе,  у  насЪ 
глеі^ы  не  употребляются  ни  вЬ  какія 
должности;  почитается  за  безчестіе 
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женишься  на  ихЬ  дочеряхЬ  ,  иди  всшу- 
паи.ь  сЪ  ними  вЬ  какой  бы  шо  ни  было 
союзъ  і  поэвэдено  всякому  ,  кто  сЬ 
ними  ЕстрѢгаиніся ,  бить  ихЪ  ;  они 

д  лжны  носить  одежду  замаранную  И 
всю  вЪ  здплатахЬ  иэЪ  разноцвѣтныхъ 
л  ,скуіпьезЬ,  и  брить  одну  только  поло¬ 
вину  бороды,  а  дрчгую  отращивать. 
КакЪ  онЪ  ни  подлЬ  ,  однакожЪ  не  мог 
перенесши  такого  поруганія,  и  спря¬ 
тался  оть  взора  люден  вЪ  вершепахЪ 
здѣшнихъ  г.фЪ  ...  И  эіпопіЪ  малодушный 
не  смѣетъ  умереть!"  Мы  согласились, 
что  смерть  дѣйствительно  предпочти 


шельнѣе  такой  жизни. 


ВЬ  тринадцати  стадіяхъ  отЪ  го¬ 
рода  увидЬаи  мысгпатую  Стыдл»>остн. 

весьма  древняя ,  сказалЪ  намЬ 
ДемонаксЪ  ,  и  поставлена  ИкаромЪ  , 
ошцемЪ  Пенелопы :  вотЪ  по  какому  слу- 


чаю : 


за  улисса 
сели 
на  С-,- 


Послѣ  того  ,  какЬ  дочь  его  вышла 
Глисса  ,  онЬ  просилъ  зятя  своего  по- 
-О.  НО  какЪ  ѴлиссЬ 

і 
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шился  кЬ  Пенелопѣ,  и  умолялЬ  ее 
чтобЬ  она  не  покидала  его  вЬ  сіпаростп.’ 
Пенелопа  сколько  „„  чувствовала  скорбь 
отца,  однакожЬ  отвѣчала,  что  не  мо- 
жетЬ  оставить  супруга.  ВЪ  минуту 
икЪ  отъѣзда  ИкарЪ  усугубилЬ  прозь-ы  . 
и  слѣдуя  за  колесницею ,  нролпвалЬ  то- 

“«Ь.  Улиссѣ,  видя  его  страданіе 
сказалъ  Пенелопѣ,  что  онЪ  о.пдаеи.Ь  ей 

2  сѣ 

ся  вЪ  Спартѣ.  Пенелопа  покраснѣла 
и  вмѣсто  отвѣта  закрыла  лице  свое 

покрываломЬ.  ИкарЪ  понялЪэшотѣ  без- 
молвиой  ошвѣигЬ,  „  прекратилъ  свои 
розьбь, ;  но  ,  тронутъ  будучи  горестью 
смущетемѣ  милой  своей  дочери ,  „о. 
ставил  статую  Стыдливости  на  іпомЪ 

диГа°.н  2  "Рсис-чо, 

і^раму.^дГмГксЪ  сГ'' 1 

сГь,і  сказалъ.-  „ВотЪ,чрамЪ. 

сдѣланной  весь  „зЪ  мѣди  ,  „  „ъ 

пюлько  состоитъ  его  достоинство, 

танск  смертью  одного  Спар- 

Шанскаго  Царя ,  „а.мѣнника  Павзанія.  - 
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разскажите  намЪ  исторію  этого  знаме* 
нишаго  преступника.  —  Хорошо;  одна- 
кожЪ  прежде  надобно  позавтракать.*^ 
Мы  сѣли  подЪ  ивами  на  берегу  пре¬ 
краснаго  ручейка.  ДемонаксЪ  выта- 
щилЪ  іізЪ  мѣшка  нѣсколько  чер¬ 
стваго  хлѣба  и  кусокЪ  вареной  свини¬ 
ны  ,  II  утоливЪ  голодѣ  легкою  и  здоро¬ 
вою  трапезою^  началѣ  говоришь  такимѣ 
образомЬ  ; 


ГЛАВА  ХУ1ІІ. 

Излііна  н  смерть  Палзаьіева.  ДіаипьЪ 
праздникъ.  Биіеван'іе  дітей,.  ЗабавнаЛ 
слусаіі  сЪ  Антеноромд. 

„Павзакій ,  эгпотѣ  великой  Поли¬ 
тикѣ  н  превосходной  Полководецѣ  , 
которой  увѣковѣчнлѣ  имя  свое  и  увѣн- 
чалѣ  себя  неувядаемыми  лаврами  по¬ 
бѣды  при  Платеѣ  ,  герой  Павзаній 
дерэнулЬ  стремишься  кѣ  самовластію: 
онѣ  заплатилѣ  отечеству  своею  голо¬ 
вою.  Боги  конечно  попустили  его  по¬ 
гибнуть  ,  вЬ  отмщеніе  за  невинную 


’ІІ  < 
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«ровь ,  пролитую  имЪ  на  берегахЪ  Гел-  /  І 
леспоніпа  ,  гдЬ  онЪ  начальсгпвовалЪ  мор* 
скимЪ  нашимЪ  ополченіемъ.  ВЪ  то 
время ,  когда  онЬ  умышлялЪ  сдѣлаться 
измѣнникомъ }  понравилась  ему  одна  мо¬ 
лодая  дѣвушка  ,  родомЪ  изЪ  Византіи  , 
но  имени  Клеониса.  ОнЪ  при ка залѣ  при¬ 
вести  ее  кЪ  себѣ  ночью.  ПовелЬніе 
исполнено;  между  шѢмЪ  ГГавэаній  эа- 
снулЪ,  и  Клеониса,  подходя  тихонько 
кЪ  его  постелѣ,  уронила  зажженной 
свѣтильникѣ.  Павзаній  проснулся,  и 
будучи  подверженЬ  испугу  ,  какѣ  -  то 
бываетъ  обыкновенно  сЪ  людьми,  кошо- 
рыхЪ  совѣешь  не  чиста ,  вскочилЪ , 
схватилЪ  свой  мечь ,  и  повергЪ  неща- 
стную  Клеонису  кЪ  ногамЪ  саоимЪ 
мертву.  Терзаемъ  раскаяніемъ ,  онЪ 
хошЬлЪ  очиститься,  но  всѣ  храмы  и 
всѣ  боги  его  отринули ;  кровь  Клеонисы 
вопіяла  на  небо,  и  вотЪ  какимЪ  обра¬ 
зомъ  онЬ  примирился  напослѣдокъ  сЪ 
правосудіемъ  безсмертныхъ. 

Тайную  переписку  свою  сЪ  Ца* 
ремЪ  Персидскимъ  отправдялЪ  онЪ 
посредствомъ  лазутчиковЪ  ,  которые 
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всѣ  пропадали.  Послѣдній  отпра* 
влеиной  отЪ  него  былЪ  молодой  Ѳесса- 
лецЪ,  ЗтотЪ  примѣіпя  ,  что  ни  одинЪ 
нзЪ  его  предшественниковъ  не  возвра¬ 
щался  ,  и  возЪимѣвЪ  нѣкоторое  изЪ 
іпого  подозрѣніе ,  отважился  разорвать 
вязь  и  переломить  печать  ввѣреннаго 
ему  письма  ;  онЪ  увидѢлЪ  изЪ  него  все 
расположеніе  заговора  и  неизбѣжную  свою 
погибель.  Пораженъ  ужасомЪ,  спѢшитЪ 
вЪ  Спарту,  и  вручаетъ  письмо  ЗфорамЪ.Ѵ. 
Здѣсь  должно  отдать  справедливость 
благоразумной  осторожности  напіихЪ 
Правителей;  они  не  хотѣли  взять  Царя 
своего  подЪ  стражу  ,  пока  не  услышатЪ 
его  изустнаго  признанія. 

На  предгорій  Тенара  есть  храмЪ 
посвященной  Нептуну ,  и  почитаемой 
у  ГрековЪ  за  убѣжище  ненарушимое. 
Послали  0ессаАьца  засѣсть  вЪ  этомЪ 
храмѣ  ,  и  дали  повелѣніе  вырыть  подлѣ 
жертвенника  скрытую  пещеру  ,  изЪ  ко¬ 
торой  можно  было  слышать  все  ,  что 
говорили  вверху  ;  трое  иэЪ  ЗфоровЬ 
спрятались  вЪ  ней.  КакЪ  скоро  Павза« 
НІЙ  узналЪ  гдѣ  его  посланной  находит- 
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ся,  то  испужавшись,  бросился  тотчасЪ 
шуда.  ОнЬ  входитъ  вЬ  превеликомЪ 
смятеніи;  юноша  вЪ  шо  время  обнималЬ 
жертвенникЪ  сЪ  видомЪ  человѣка  отча¬ 
яннаго.  ГТавзаній  спрашиваепіЪ  его  ,  ка¬ 
кое  онЪ  сдѣлалъ  преступленіе?  Ѳзсса- 
лецЪ  признается,  что  прочелЪ  письмо. 
Тогда  Царь ,  обЬятый  ужасомЪ  ,  началЪ 
умолять  его  о  сохраненіи  тайны ,  и 
обѣщался  осыпать  его  сокровищами 
есшьли  онЪ  поможетъ  ему  выпутаться 
изЬ  бѣды. 

Эфоры,  услыша  все,  и  рѣшась  взять 
преступника  подЪ  стражу,  отправи¬ 
лись  вЪ  Спарту.  ГГавзаній  ,  положась 
на  обѣщанія  Ѳессальца  ,  возвращался 
спокойно  кЪ  .  своему  мѣсту  ,  ц 
близь  этого  Минервина  храма  повстрѣ¬ 
чался  сЪ  Эфорами.  ОдинЪ  нзЪ  нихЬ  , 
желая  спасти  его ,  далЪ  ему  знакЪ , 
что  онЪ  вЬ  опасности;  Павзаніц  тога- 
часѣ  кинулся  вЪ  храмЪ.  Эфоры  прика¬ 
зали  снять  кровлю  и  заклясть  двери. 
Говорятъ ,  что  мать  его ,  женщина 
лрестарѣлая  и  дряхлая ,  помогала  ра¬ 
ботникамъ  ,  и  сама  носила  имЪ  камни. 
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Павзаній  прожилЬ  нѣсколько  дней  вЪ 
жестокихъ  мукахЪ  ;  послѣ  чего  при  по¬ 
слѣднемъ  уже  издыханіи  извлеченъ  за 
ограду  ,  и  тамЪ  окончилЪ  жалкую  свою 
жизнь.  ТиКНмЪ  образомъ  этошЪ  Царь  , 
великій  по  ет  воинской  доблести  и  по 
многимъ  другимЪ  дарованіемъ,  помрачилЪ 
СБОЮ  славу  и  всѣ  свои  лавры  честолюбіемъ 

и  поносною  гмі ршью.,-/ 

Мы  возчрлши  АИсЬ  вЪ  Спаргтоу,  чтобЬ 
видѣть  вЪ  слѣдующій  день  празднидЪ 
вЪ  честь  Діанѣ  Орѳіи.  ^рамЪ  ея  нахО* 
на  улицѣ  Л-Кмнеѣ»  Сіііаиіуя 
Гини  показалась  намЬ  твесьМа  бѣдн<»ю» 
„Правда  ,  что  она  деревянная  и  очень 
мала  ,  сказалъ  ДемонаксЪ  ;  но  достойна 
примѣчанія  потому  ,  что  она  та  самая, 
которую  ОрестЪ  и  сестра  его  Ифиге- 
ПІЯ  вывезли  иэЪ  Тавриды.  ОрестЪ  по- 
дарилЪ  ее  намЪ.  ВЪ  слѣдствіе  изрече¬ 
нія  одного  Оракула  жершсенникЪ  ея  дол^ 
гое  время  орошался  человѣческою  кровью ^ 
но  ЛикургЬ  отмѣнилъ  зтоіпЪ  безчело¬ 
вѣчной  обычай ,  и  учредилъ  вмѣсто 
того  бичеваніе  дѣтей.**  —  (|)анорЪ  искалЪ 
яо  храмѣ  прекрасной  Аспазіи  ,  и  кЪ 
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щастью  случилось  ему  стоять  насу* 
противъ  ее. 

Жрецы  приступили  кЬ  олтарю. 
Одинъ  иэЪ  нихЪ  возгласилъ.-  „Совер. 
шимЪ  изліянія  и  вознесемЪ  молитвы 
наши.“  Другой  спросилъ  :  „Какіе  здѣсь 
люди?“  Мы  отвѣчали  всѢ  вЪ  одннЪ  го* 
лосЪ:  „Люди  честные.»  —  И  такЪ,  да 
царствуетъ  молчаніе  I»  —  Тогда  жрецы 
прочли  вЪ  Лаконическомъ  штилѣ  обык¬ 
новенную  молитву;  они  просили  боговЪ 
наставить  ихЪ ,  какЪ  совокупить  славу 
сЪ  добродѣтелью;  вЪ  томЪ  сосгаоитЪ 
все  то ,  чего  они  отЪ  благости  небе¬ 
сной  ожидаютъ ,  и  вЪ  двухЪ  словахЪ 
все  нравоученіе  ГреческихЪ  философовъ. 
По  окончаніи  молитвы  привели  обречен¬ 
ныхъ  вЪ  жертву  двухЪ  водовЪ  и  двухЪ 
оленей  ;  возложили  имЪ  на  лбы  по  опрѣ¬ 
сноку  изЪ  ячменной  муки  сЪ  солью ,  и 
лили  на  головы  вино.  На  олгаарѣ  жгли 
фиговое  и  миртовое  дерево  ;  сЪ  чела 
жертвЪ  вырвали  по  клочку  шерсти 
н  бросали  вЪ  огонь.  Когда  животныя 
пали  подЪ  священным  Ь  ножемЪ,  гао 
сожгли  ихЪ  лядвеи.  Жертвы  раздѣлены 
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между  богами  ,  жрецами  и  тѣми ,  ко¬ 
торые  поднесли  ихЪ  :  доставшееся  ня 
часть  богамЬ  истреблено  пламенемъ. 

ТТоіпомЪ  позвали  дѣтей.  Для  нихЪ 
давали  сен  праздникЬ  ,  ихЪ  же  и  мучили. 
Числомъ  ихЪ  было  двадцать  :  всѢ  нагіе  , 
всѣ  лѣіпЪ  по  семи  отЬ  роду;  за  каждымЪ 
шелЪ  невольникѣ  сЪ  пукомЬ  розгѣ.  Юная 
сія  толпа  стала  посреди  храма.  Одна  ызѣ 
жрицѣ  ,  деряба  вѣ  рукахѣ  Діанину  ста¬ 
тую  ,  подошла  кѣ  нимѣ  и  подняла  ку¬ 
мирѣ,  сколько  могла  выше.  По  сему  зна¬ 
ку  невольники  разятѣ  дѣтей  изѣ  всей 
своей  силы  }  удары  сыплются  на  нихѣ  , 
какѣ  градѣ.  Невинныя  жертвы  не  смѣ- 
юшЬ  даже  и  гюморіциться ;  родители 
знаками  ,  угрозами  ,  словами  ,  укрѣпля- 
юиіѣ  ихѣ  вѣ  терпѣніи.  КровЪ  течешѣ 
ручьями.  Зрители  и  зрительницы,  ^муіци- 
ны  и  женщины,  стоя  сЬ  непоколебимою 
важностью  ,  наслаждаются  симѣ  звѣр- 
сшвомѣ,  какѣ  эрѣлищемѣ  пріятнымѣ.  фа- 
норѣ  хотя  болѣе  смотрѣлѣ  на  прекра¬ 
сные  глаза  Аспазіины  ,  однакожѣ  разчув- 
спіБОвался  до  слезѣ  ,  и  сказалЪ  мнѢ  ти¬ 
хонько:  „О  мой  другѣ!  какое  варварошво! 
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и  они  смѢютЪ  называшь  это  праздник 
комЪ !“  Что  касается  до  меня ,  то  л 
сжалЪ  всю  свою  чурсшпишсльность  вЪ 
сердцѣ,  и  просилЬ  л])іілпеля  моего,  чшобЬ 
онЬ  былЪ  оспюрожнЬе. 

Между  тЬм'Ь  палачи  начали  ослабЬ- 
вать  ,*  тогда  жрица  закричала ,  что  не 
становится  силѣ  ея  держать  статую. 
При  семѣ  укоризненномъ  воплѣ  неволь¬ 
ники  усугубили  свое  усердіе,  и  удары 
посыпались  пуще  прежняго*  Нѣжные 
іиладегцы  >  плавая  вЬ  крови  ,  старались 
казаться  совершенно  нечувствительны¬ 
ми  ,  и  улыбались  всякой  разѣ ,  когда 
розга  выднра/а  изЪ  нихЪ  лоскутѣ  кожи* 
>,АхЪ  !  этотЪ  мальчикѣ  умираетЬ  ! 
вскричалъ  громко  фанорЪ.“  ВЪ  самомЬ 
дѣлѣ  силы  его  гсіпсщилпсь:  онѣ  упалЬ 
почти  безЬ  дыханія  ;  Ші.  тчасЪ  его  уне¬ 
сли.  Но  фанорово  восклицаніе  не  понра¬ 
вилось  СпартанцамЬ  :  они  взглянули  на 
насЪ ,  какЪ  звѣри  }  мы  потупили  гла¬ 
за  ,  и  замолчали. 

Когда  мы  пошли^изЪ  храм'’,  я  спро- 
силЪ  Демонакса,  какое  сіи  нещістные 
дѣти  сдѣлали  преступленіе?  —  Ника- 
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кого  ;  но  мы  хотнмЪ  пріучить  ихЪ  кЪ 
терпѣнію.  —  Для  чего  ке  переломите  имЪ 
которой  нибудь  ноги  ,  чтобЪ  пріучить 
ходить  на  одной?  —  Знаю,  что  мы  посту¬ 
паемъ  нѣсколько  жестоко;  но  зато  всѣ 
молодые  наши  люди  герои:  никакая  опа¬ 
сность  не  может Ь  ихЬ  устрашить.  — 
Я  бы  очень  удивился,  услыша,  что  ваши 
молодые  люди  боятся  смерти :  такая 
жизнь,  какую  они  ведутЬ  ,  не  стоитЪ 
того,  чтобъ  обѣ  ней  жалѣть!** 

ВечеромЬ  того  дня  прохаживался  я 
вЪ  Плаіпанисгпѣ  одинѣ.  Человѣкѣ,  лѢтЬ‘ 
шестидесяти  ошЬ  роду  ,  высмашриѳавЬ 
меня  долго  ,  подошелЪ  ко  мнѣ  сЬ  ласко- 
вымІ>  видомъ  и  сказалъ,  что  имѢеіпЬ 
до  меня  прозьбу,  важную  какЪ  для  него, 
такЪ  и  для  всей  Республики.  —  „Распо¬ 
лагайте  мною ;  я  почту  себя  очень 
іцаетливымЬ,  естьлп  услуга,  о  которой 
вы  говорите  ,  соешоптЪ  вЪ  моей  возмо¬ 
жности.  —  Вы  молоды,  большаго  росту, 
статны  ,  крѣпки  ;  я  начинаю  старѣть- 
ся ,  видимо  дряхлѣю.  (Я  нетерпѣливо 
ожидалЪ  конца  сего  предисловія.)  МнѢ 
сдѣлана  обида  ;  вы  можете  спасти  меня 
ТомЪ  II.  М 
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отЪ  безчестья.  Вчерась,  когда  я  вошелЬ 
вЬ  наше  собраніе  ,  всѣ  молодые  люди 
вешали  і  одинЬ  только  не  хошѢлЪ  воз¬ 
дать  этой  чести  мэимЪ  лѢтамЪ.  Я 
спроенлЪ  его  о  причинѣ  такого  презрѣ- 
НІЯ  ;  онЬ  ошвЬчалЬ,  что  я  не  роднлЬ 
дѣтей  ,  которые  могли  бы  отплатишь 
ему  вЬ  его  старости  такимЪ  яіе  почте¬ 
ніемъ.  Вы  не  можете  представить  себѣ 
М(юй  горести :  четыре  года  тому  на¬ 
задъ  я  женился  на  дѣвушкѣ  молодой  и 
прекрасной,  —  Поздравляю  васЪ  отЬ 
всего  моего  сердца  ;  вы  должны  быть 
очень  щасшливы.  —  СЪ  одной  стороны  я 
конечно  щастливЬ  ;  но  часто  сосудѣ  горе¬ 
сти  сшоіііпЪ  подлѣ  сосуда  удовольствія. 
Желалъ  бы  душевно  подарить  моему  оте¬ 
честву  гражданина  ;  но  богамЪ  не  угод¬ 
но  было  оказать  мнѣ  этой  милости ; 
теперь  кЬ  вамѣ  прибѣгаю :  я  увѢренЬ  , 
что  вы  обогатите  Республику  малень¬ 
кимъ  Геркулесомъ  (* ).  „Сіе  преддоже- 


(*)  Строгіе  законы  другихЪ  народовъ  о  со- ^ 
храненіи  супружеской  вѣрности  казались  1 
Ликургу  совершенно  безразсудными.  Пре-  |^! 
люйодѣлнів  почиталось  вЪ  Сііаршѣ  пресшу-  щ 
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ніе  столько  меня  удивило  и  смутило  , 
что  я  стоялЪ  неподсиженЪ  ,  какЬ  ста¬ 
туя.  Видя  молчаніе  ,  онЪ  продол¬ 
жалъ:,,  МожетЪ  быть  дошло  до  ва¬ 
шего  свѣдѣнія ,  что  главное  наказаніе 
Спартанцу ,  котораго  законѣ  лншнлЬ 
чесгпн  ,  состоитъ  вЬ  томѣ  ,  чіпо  оиЪ 
не  властенъ  поступаться  своею  женою, 
и  не  можегпЬ  имѣть  совокупленія  сЬ 
чѵжою;  онЪ  осужденъ  обитать  ві)  домѣ 
своемЬ  сЪ  дѣвсшяенницамн  ;  но  я  ни  вЬ 
чьмЬ  передѣ  отечествамъ  не  просніуп"  і- 
сп,  и  слѣдовательно  могу  располагать  мо¬ 
ею  супругою  качЬ  хочу.  —  Я  никогда  вЪ 
піомЪ  не  сомнѣвался  (отвѣчалЬ  я,  собра¬ 
вшись  наконецъ  сЪ  разумомЪ. )  Будьте 
увѣрены,  что  нѢшЬ  жертвы,  которой  бы  я 


племіемЪ  вЪ  тзкомЪ  только  случаб  ,  когда 
жена  поступила  противно  волѣ  мужа  сво¬ 
его.  Чпсспо  случалось  ,  что  мужья  уешу- 
налн  свое  ло;ке  ввдн'ым7>  и  благообразным?) 
юношамЪ  )  чтобъ  добыть  ошЬ  нпхЪ  дЪшеи 
крѣпкихъ  и  хор'^шо  сложенныхъ.  Спарта- 
нецЪ  требовалъ  ошЪ  жены  своей  болѣе 
всего  дѣшеп. 

М  Я 
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для  васЪ  и  для  города  Спарты  не  сдѣ- 
лалЪ.  —  Можете  ли  вы  подарить  меня 
этою  ночью  ?  —  Очень  охошно ;  я  уліе 
горю  нетерпѣливостью  доказать  вамЬ 
мое  усердіе  самымЬ  дѣломЪ.  —  Пойдем- 
шежь  вмѣстѣ  }  вы  отужинаете  сЪ  на¬ 
ми.  “  ВЬ  ту  минуту  увидѢлЪ  я  фанора, 
II  тотчас Ь  побѢжалЪ  сказать  ему,  чшобЪ 
онЪ  того  вечера  не  ждалЪ  меня  домой  , 
потому  что  Республика  имѢеіпЪ  нужду 
вЬ  моихЪ  талантахъ,  и  что  я  для  го¬ 
рода  Спарты  намѣренъ  провести  всю 
ночь  вЪ  шрудахЪ.  —  Я  тебя  не  пони¬ 
маю  ;  растолкуй  мнѣ  згпу  загадку.  — 
Почивай  ,  мой  другЪ  ,  не  думая  ни  обЪ 
чемЪ,  и  наслаждайся  покоемЪ,  котораго 
я  конечно  имѣть  не  буду.  Прощай!  мнѢ 
недосугѣ. 

Ос  тлея  Ф.  нора  ,  я  возвратился  кЪ 
Аитифону:  іпакЪ  называлея  честной 
мужЪ  ,  котораго  надлежало  одолжить. 
ОнЬ  тотчасъ  повелЪ  меня  кЪ  женѣ 
своей  ,  и  сказалъ  ей:  „ВошЪ  очень  не¬ 
дурной  молодой  человѣкъ,  которой  со¬ 
глашается  быть  на  эту  ночь  швоимЬ 
супругомъ ;  надѣюсь  ,  что  онЪ  будетЪ 
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щасшливѣе  меня ,  и  доставитъ  тебѣ 
названіе  матери.  Посмотрите,  доволь¬ 
ны  ли  вы  бѵделіе  другЪ  другомЬ,,,  Тогда 
онЬ  сдернулЪ  сЪ  нее  покрывало ;  я  уви- 
дѢлЪ  лице  прекрасное  и  привлекатель¬ 
ное  ;  большіе  чергтые  глаза ,  которые 
она  тошчасЪ  потупила  ;  длинныя  рѣс¬ 
ницы  и  брови ,  выведенныя  правильною 
дугою.  ОбразЪ  ея  привелЪ  меня  вЪ  вос¬ 
хищеніе  ,  и  обольщенныя  надеждою  чув¬ 
ства  мои  запылали.  Я  хотЬлЪ  сказать 
ей  какое  нибудь  привѣтствіе ,  но  слова 
замерли  на  устахЪ  моихЪ.  Замѣшатель¬ 
ство  мое  было  ей  конечно  лестнѣе  вся¬ 
кой  похвалы.  Взглянувъ  на  меня  украд¬ 
кою  ,  красавица  отвѣчала  мужу,  что 
она ,  какЪ  истинная  гражданка  ,  для 
него  и  для  отечества  готова  на  все. 
Я  скрылЪ ,  сколько  сей  отвѣтЪ  меня 
обрадовалъ  ;  мнѣ  хотѣлось  дашь  такой 
видЪ ,  что  я  дѣлаю  одолженіе.  Мы  по¬ 
шли  ужинать,  и  тогда  -  то  я  узналЪ 
всю  цѣну  моего  щастія.  Стан!*  имѣла 
она  величественной  ,  походку  благород¬ 
ную  и  сановитую.  Во  время  трапезы 
говорила  мало  ,  и  весьма  изрѣдка  взгля- 
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бывала  на  меня  очень  скромно;  когда жь 
ея  глаза  встрѣчались  сЪ  моими’,  то  пре¬ 
лестной  румянецЪ  покрывалѣ  ея  лице. 
.Чліо  касается  до  меня  ,  я  удерживался, 
чгпобЬ  не  часто  на  нее  смоіпрѣиіь.  Ан- 
піифонЪ ,  внѣ  себя  ошЬ  радости  ,  былЬ 
спѢіпелЬ  ,  какЪ  ясное  сс'льышко  ;  каза¬ 
лось  ,  что  он!)  любуется  своею  наход¬ 
кою.  ОнЬ  ѢлЬ  сЬ  велике ю  жадностью, 
и  у !іраітпі ьалЪ  меня  слѣдовать  его  прн- 
мГ  ру.  „Доброй  аіплеіпѣ,  прежде  неже¬ 
ли  всіпунитѣ  вЪ  поприще ,  говорилЪ 
ОнЬ,  доляіенЪ  подкрѣпить  свои  силы.“ 
Я  отвѣчалъ  на  всѣ  его  шутки  скром¬ 
ною  улыбкою  и  самымЪ  дѢяшельнымЬ 
аііііетиіііомЬ ,  хотя  столЪ  любезнаго 
моего  хозяина  не  очень  былЬ  велііколѣ- 
пенЬ.  Онѣ  потчивалЪ  меня  ,  какѣ  прі¬ 
ятеля  ,  черною  похлебкою  и  вареною 
Свининою, 

Пс-редЪ  конце мЪ  ужина  Ѳлргелія  , 
(ітілкЬ  называлась  жена  добраго  Анти¬ 
фона)  вышла  ;  мужѣ  ел  сказалЪ  мнѢ  , 
что  о.на  пошла  меня  дожидаться.  „КакЪ 
ома  вамЬ  кажется?  —  Прекрасная  жен¬ 
щина.  Но  мііѢ  всею  бслѣе  нравится  ед 
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скромность.  -  Думаю,  что севоднишняя 
жертва  будетЪ  ей  не  тягостна :  она 
очень  предана  своему  отечеству;  а  отЬ 
васЪ  можешЪ  надѣяться  ребенка  крѣп¬ 
каго  сложенія."  Я  увѣрялЬ  Антифона , 
что  весьма  желаю  оправдать  его  наде¬ 
жду  и  похвалы.  Тогда  онЬ  отпелЪ  меня 
вЪ  комнату  прекрасной  Ѳаргеліи :  она 
лежала  уже  на  посшелЬ ,  и  ожидала  , 
какЪ  жертва  ,  минуты  закланія.  Муж  ^ 
лоцѣловалЪ  ее’,  и  пожелалЪ  намЪ  доброй 
ночи.  ВЬ  одинъ  мигЪ  очутился  я  на 
брачномъ  одрѣ,  гдѣ  любовь  и  ГименЪ 
упитали  меня  всѣми  своими  сладостя- 
МИ.  я  бы  желалЪ  ,  послѣдуя  Юпитеру  , 
остановить  теченіе  солнца,  и  продол¬ 
жишь  сію  щастливую  ночь;  но  безжало^ 
стная  заря  ,  не  заботясь  о  моихЬ  удо¬ 
вольствіяхъ  ,  отворила  вЪ  свое  вре.мя 
враша  дню. 

Едва  слабое  блистаніе  свѣта  н.ачало 
прогонять  ночную  темноту,  какѣ  попе¬ 
чительной  АнтифонЪ  пришелъ  капо- 
мнить  намЪ,  что  пора  у. же  р.азстать- 
ся.  Такой  отпускъ  показался  мнѢ  весь¬ 
ма  неучтивымъ.  Я  долго  мЬшкалЪ  веша- 


I 
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вать  сЪ  постели ;  но  временная  моя 
супруга  вырвалась  изЬ  моихЬ  обЬяіпій  ^ 
пріяіпносіпи  и  утѣхи  утекли  вмѣстѣ 
сь  нею.  Антифонѣ  осыпалЪ  меня  благо¬ 
дареніями.  Я  вызвался  пришши  кЬ  нему 
другой  разѣ  ,  естьли  онѣ  думаетѣ  , 
чшо  одного  опыта  не  довольно.  „Покор¬ 
но  бл.ігодарю!  Я  увѣренѣ,  чшо  такому 
человеку  ,  какѣ  вы  ,  не  нужно  прини* 
маіпься  за  одно  дѣло  два  раза.“  Мы 
разстались  восхищены  другѣ  другомѣ. 
СЬ  шЬхЬ  порѣ  сей  усердной  гражданинѣ 
всегда  оказывалѣ  мнѢ  чрезвычайныя  ла¬ 
ски  ,  но  кЪ  себѣ  однакожъ  не  звалѣ  ;  а 
жена  его,  когда  со  мною  встрѣчалась, 
потупляла  глаза  и  не  удосіпоивала  меня 
даже  взглядомѣ. 

фінорЬ  ни  мало  не  думалѣ,  что  со 
мною  случилось  такое  щдешіе.  Напротивъ 
того  онЬ  очень  тревожился  омоеліѣ  от¬ 
сутствіи,  и  нѣжная  дружба  его  не  прелюде, 
какЬ  по  возвращеніи  моемЬ,  успокоилась. 
Не  льзя  представить  себѣ  его  удивленія, 
ког.^а  Я[)асказалЬ  ему  оважной  услугѣ,  ока¬ 
занной  мною  городу  Спартѣ,  между  шѣмѣ 
какѣ  онѣ  ,  безполезной  болванѣ  ,  преда- 
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вался  праздности  и  сну.  ЧтобЪ  разгоря¬ 
чить  его  еще  больше,  я  не  пропустилъ 
ни  одной  подробности  ,  и  описалЪ  ему 
лламецною  кистью  прелести  моей  Ве¬ 
неры.  При  каждомЪ  словѣ ,  которое 
довершало  картину ,  онЪ  восклпцалЪ : 
„Возможно  ли  !  какЪ  ты  щастливЪ  !  Ви¬ 
дишь  однакожь ,  что  и  вЪ  этой  землѣ 
есть  хорошее.  Гораздо  лучше  посту¬ 
паться  женою  ,  выставлять  на  показѣ 
прелести  молодыхЪ  дѣвушекЪ  ,  нежели 
мучить  ребяіпЬ  розгами  ,  кидать  ихЪ 
вЪ  пропасть  ,  или  красть  изЪ  карма- 
новЪ.  Естьли  Республика  разсуди шЪ  за 
благо  употребить  мои  дарованія  ;  то  я 
прощу  ей  охотно  покражу  моей  дичи¬ 
ны  ,  и  сверхЪ  того  обязываюсь  обога¬ 
тить  ее  самымЪ  здоровымЪ  и  сильнымЪ 
гражданиномъ.,,  фанорЪ  не  сталЪ  до¬ 
жидаться  до  завтра*,  и  вЪ  тот Ь  же 
самой  день  ,  закутавшись  вЪ  большую 
епанчу  ,  отправился  искать  себѢ  упра¬ 
жненія.  ОнЪ  шатался  до  самаго  вечера 
по  площади  ,  по  Персидскому  портику , 
по  Плата нисту  ,  по  всѣмЪ  обществен¬ 
нымъ  мѣстамъ  ,  вытягивался  какЪ  жу- 
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равль ,  чтобъ  казаться  выше ,  подхо- 
дилЪ  кЪ  старикамъ ,  говорилЪ  имЪ  о 
СвоемЪ  почтеніи  кЪ  Спартѣ ,  и  продол¬ 
жалъ  сію  комедію  двѣ  недѣли  сряду;  но 
не  нашелЪ  ни  одного  учтиваго  Спартан¬ 
ца  ,  которой  бы  догадался  предлоя^ипіь 
ему  свою  жену :  онЪ  былЪ  вЪ  презлой 
досадѣ. 

ДемонаксЪ  позвалЪ  насЪ  на  одну 
очень  забавную  церемонію.  ,,Она  пока¬ 
жется  вамЪ  странною  ,  сказалЪ  онЪ  ; 
все  то  ,  что  несогласно  сЬ  нашими 
обычаями  ,  сЪ  чѢмЬ  привычка  не  ознако¬ 
мила  нашихЪ  глаэЬ  ,  всегда  удивляепіЪ.** 
ВЪ  то  самое  время  входили  мы  вЪ  Юно- 
нинЪ  хрлмЬ.  ТТередЪ  жертвенникомЪ  мы 
увидѣли  великорослаго  мущину ,  лѢгаЪ 
сорока  оіпЪ  роду;  онЬ  стоялЬ  нагой  по¬ 
среди  пяти  или  шести  женщинѣ  ,  ко¬ 
торыя  его  стерегли.  ВдругЪ  сей  чело¬ 
вѣкѣ  началѣ  бѣгать  около  жертвенника; 
женщины  за  нимЪ  погнались  сЪ  розгами  , 
и  сѣкли  его  изо  всей  силы.  фанорЪ  и  я 
помирали  со  смѣху.  ОбѣжавЪ  нѣсколько 
круговъ ,  сгпрадалецЬ  остановился  ,  и 
еѣченье  кончилось.  Я  спросилЬ  Демонак- 
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еа  о  сей  чудной  сценѣ.  „Это  у  насЪ 
наказаніе  за  безженство  ,  ошвѢчалЬ  онЪ. 

Мы  почишаемЬ  супружеское  состояніе 
должностью  всякаго  гражданина  ;  и  для 
того  которые  остаются  холостыми , 
іпЬхЪ  замужнія  женщины  сЬкутЪ  розга-  ^ 
ыи.  у  насЬ  даже  поэдноп  бракѣ  вмѣняет¬ 
ся  вЬ  преступленіе.** 

Дза  дни  спустя  былЪ  общенародной 
нраздннкЪ.  Спартаке  раздѣлились  для 
пляски  на  три  толпы  :  вЪ  первой  были 
старики  ,  вЪ  Другой  взрослые  люди  ,  вЪ 
третьей  дѣти.  Каждой  ихЪ  трехѣ  хо¬ 
ров  Ь  пѢлЬ  поперемѣнно.  Старики  начали 
шакиіАіЬ  образом Ь  : 

Мы,  нѣкогда  были  ^полоды  муже¬ 
ственны  а  сліілы. 

Люди  средняго  возраста  : 

Мы  таковы  теперь.  Пусть  ктѳ  хосетЪ 

нйсЪ  испытаетъ» 

Дѣти : 

^4  мы  таковыми  будемЪ  со  временемЪ, 
да  еще  и  превзойдемъ  еасЪ» 
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ГЛАВА  XIX. 

ЛнсѣЛіО  опЪ  Яасеенін,  Болѣзнь  ^рнстнл* 
лова.  Кантата, 

Я  былЪ  еще  вЬ  Спартѣ ,  когда  полу- 
чилЪ  непріятное  извѣстіе  о  смерти 
Аристип  повой. 

„Двѣ  недѣли  уже  ( писала  ко  мнѣ 
Ласѳенія  )  ,  какЪ  сей  почтенной  другѣ  , 
сей  любезной  философѣ  пересталъ  мы¬ 
слить  и  жить.  Посылаю  ітіебѣ  подроб¬ 
ное  описаніе  послѣднихъ  его  дней’,  кото¬ 
рое  я  просмотрѣла  и  выправила ,  какЪ 
скоро  горесть  моя  позволила  мнѢ  тѢмЪ 
заняться.  Перешествіе  такого  человѣка 
ошЬ  жизни  кЬ  небытію  достойно  любо¬ 
пытства  и  вниманія  людей. - Ко¬ 

гда  Аристиппѣ  почувствовалъ  близость 
смерти ,  то  попросилЪ  своего  врача  , 
чтобы  онЪ  беэЪ  всякихЪ  околичностей 
сказалъ  ему  искренне  свое  мнѣніе.  Врачь 
видя ,  что  онЪ  имѣетЪ  дѣло  сЪ  чело¬ 
вѣкомъ  твердымъ  ,  отвѢчалЪ  ,  что 
судьба  его  рѣшится  вЪ  весьма  корот¬ 
кое  время.  Черезъ  нѣсколько  дней  вы 
или  умрете ,  пли  будете  здоровы.  — 
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ГГонимпю.  И  такЪ  я  сойдусь  опять  сЪ 
учителемъ  моимЪ  СокраіпомЪ  ;  увижу 
эту  Лаису ,  которой  красота  и  разумЬ 
воспламенила  столько  сердецЬ  ,  вскру¬ 
жила  столько  головЬ  !“  Надежда  возро¬ 
диться  новымъ  бытіемЪ  заключаетъ 
вЬ  себѣ  нѣчто  великое  ,  нѣчто  достой¬ 
ное  существа  разумнаго!  Она  ласкаетЪ 
самолюбіе,  подкрѣпляетъ  во  всѢхЪ  горе. 
стяхЪ  ,  и  облегчаетъ  путь  кЪ  смерти. 
Врачь  совѣтовалъ  Аристиппу  удалять 
печальныя  мысли.  „Не  опасайся,  отвѣ¬ 
чалъ  больной ;  смерть  меня  не  испу- 
жаеіпЬ ,  я  знаю  цѣну  жизни.  ПиндарЪ 
называлъ  жизнь  сонною  мечтою.  Любез¬ 
ной  другЪ  !  продолжалъ  онѣ,  оборогпясь 
ко  мнѣ ,  я  училЬ  тебя  жить  теперь 
хочу  показать  тебѣ  ,  какЪ  должно  уми¬ 
рать.  Не  знаю,  за  чѢмЪ  мы  вЪ  эіпотЬ 
подлунной  мірЪ  приходимъ  ;  но  между 
іпѢмЬ ,  какЪ  ХаронЪ  приготовляетъ 
для  меня  спою  лодку  ,  я  намѢренЪ  пры¬ 
гнуть  вЪ  нее  легкимъ  скочкомЪ,  и  сдѣ¬ 
лать  конецЬ  моего  путешествія  подо¬ 
бнымъ  вечеру  прекраснаго  дия.*‘  — 
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ОнЪ  разпорядилЪ  дѣла  свои  сЬ  уди¬ 
вительною  півердосгпью  духа  ;  послѣ 
чего  велѢлЪ  себя  перенести  вЪ  загород- 
ноГі  свой  домЪ  ,  и  поставилъ  свою  по¬ 
стелю  прошпвЬ  самаго  окна  ,  чшобЬ 
успѣть  ,  говорилъ  онЪ  ,  еще  нѣсколько 
насладиться  зрѢлищемЪ  поля  и  пріят¬ 
ностью  зелени.  Комнату  его  убрали 
вѣтвлми  деревѣ  и  сосудами  сЪ  цвѣта¬ 
ми.  Не  взирая  на  смѣшное  обыкнове¬ 
ніе,  онЬ  не  хотѣлЪ  ,  чгпобЪ  печальная 
темнота  омрачала  его  япілпіце  :  днемЬ 
самое  блистательное  солнце  разсыпало 
передъ  нимЪ  своп  лучи ;  ночью  множе¬ 
ство  свѣтильниковъ  э  мѣняли  дневное 
сіяніе.  Видя  ,  ншо  я  весьма  огорчаюсь  , 
онЪ  сказалъ  мнѢ:  „ОбЪ  чемЪ  ты  сокру¬ 
шаешься?  кто  знаешЪ  :  смерть  благо, 
или  нещастіе?  Время,  которое  разлу- 
чаетпЪ  умирающаго  оіпЪ  остающихся 
вЪ  живых!)  ,  іііакЪ  коротко  ,  что  не 
стоишь  сожалѣнія.  Перва  я  только 
смерть,  равно  какЪ  первая  ночь  ,  долж¬ 
на  была  произвести  удивленіе  и  печаль. 
На  прилив!)  и  отливѣ  людей  надобно 
смотрѣть  такЪ  же  спокойно^,  какЬ  на 
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прилнаЪ  и  отливЪ  моря,  или  на  перемѣну 
листвія.  Что  нужды,  что  одно  существо 
убудетъ  ?  другое  заступншЪ  его  мѣсто. 
Земля  такой  шеатрЬ  ,  бЪ  которомЪ 
дѣйствователи  біглыя  тінп  ,  а  деко¬ 
раціи  подвпжьыя  картины.  Я  всѢмЪ 
наслаждался,  все  видѢлЪ ,  все  вычер- 
палЬ  ;  не  было  бы  уже  ничего  для  меня 
новаго.  При  томЪ  извѣстно  ли  ,  какая 
была'  бы  МОН  судьба  ,  естьли  бы  жизнь 
моя  еще  продлилась  ?  Хочу  окончить 
свое  теченіе  какЪ  достоГжой  начальникѣ 
Киренаической  Секты.  Я  посылалЪ  за 
пѣвицами:  прикажите  ихЪ  позвать.  — 
Тогда  начался  маленькой  концертѣ. 
Одна  музыкантша  ,  вторя  себѣ  на  лирѣ, 
пѣла  любовь  прекраснаго  Иарциса.,,  Нар- 
цисѣ  не  ліобилѣ  ни  одной  Пнмфы.  Эхо, 
молодая  Эхо  ,  вздыхала  по  немѣ  безпо¬ 
лезно.  .Ея  прелести,  нѣжные  взгляды, 
кроткія  прозьбы,  пламенная  любовь,  ни¬ 
что  не  могло  побѣдишь  его  равнодушія. 
Вѣ  отчаяніи  отѣ  такой  жестокости  , 
чшобѣ  скрыть  свой  стыдѣ  ,  она  убѣ¬ 
жала  вЬ  лѣса  ;  но  любовь  погналась  за 
своею  добычею  и  привязалась  кѣ  ней 
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еще  сильнѣе.  Грусть  снѢдаепіЪ  неща- 
сшную  ;  тѣло  ея  сохнетЪ  ;  прекрасныя  , 
нѣжньЩ  округлости  пропадаютъ ;  оста¬ 
ются  одни  коспш  ,  но  и  тѣ  превраща¬ 
ются  вЪ  камень.  Э.чо  уже  только  звукѣ; 
она  обитаетъ  на  скалахЪ ,  на  горлхЪ  , 
всѣ  слыша тЪ  ея  голосЪ ,  никто  ее  не 
видишЪ.  ТакЬ  Нарцнсопа  красота  дѣ¬ 
лала  любезнѣйшихъ  НимфЪ  нещасітшыми. 
БЬ  одинЪ  день  ,  когда  солнце  ,  сЪ  край¬ 
ней  своей  высоты,  изливало  огонь  ручь¬ 
ями  ,  опЬ  возвращался  сЪ  звѣриной  ло¬ 
вли  ,  утомленъ  трудомЪ  и  зноемЬ.  Ви¬ 
дит  Ь  источникъ ,  которой  миоголи- 
сш венные  шополы  покрывали  благодѣ- 
ліельчою  своею  тѣнью;  густая  ,  мягкая 
трава  предлагаешь  ему  покойное  ложе. 
При  влеченЪ  миловидностью  и  прохлад¬ 
ностью  сего  убѣжища,  НарцисЬ  ложит¬ 
ся  на  берегу  ;  прозрачная  вода  манипіЪ 
его  утолишь  жажду  ;  онЪ  наклоняется, 
и  вдругъ  текучій  кристаллЪ  предста¬ 
вляетъ  ему  черты  его.  ОнЪ  видитЪ 
на  гладкой  и  чистой  поверхности  лице 
прекрасное ;  не  познаетЪ  себя  ,  и  лю¬ 
буется  самимЪ  собою  ;  сердце  его  пы- 
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іаетЪ ,  и  чего  не  могли  сдѣлать  всѣ 
Нимфы  вмѣстѣ ,  то  производитъ  пу^ 
сшаЯ  мечта.  ГГриникнувЪ  кЪ  ручью, 
онЪ  ее  разсматриваетъ,  и  все  его  еосхіі- 
іцаешо:  пріятная  томность  глазѣ,  ьО- 
лосы  подобные  волосамЪ  Аполлоновым  Ь  * 
прелестное  лице ,  на  которомЪ  нѣжной 
румйнецЪ  розы  мѣіпается  сЪ  бѣлизною 
лилеи;  НарцисЪ  горйіпЪ  ;  онЪ,  предметѣ 
своихЪ  желаній,  ХочетЬ  облобызать  об¬ 
манчивое  Начертаніе,  хочетЪ  сжагііь  его 
йЪ  своихЪ  обЪятіяхЪ ,  и  обнимаетЪ 
утекающую  воду.  Безумной !  ты  влю^ 
бленЬ  йЪ  собственную  свою  тѣнь  !  Ни¬ 
что  ^  НиЧтО  Не  моЖетЪ  отвлечь  его 
отЪ  сихЬ  мѣстѣ ,  ни  приманчйвость  сна^ 
ни  потребность  вЬ  Пищѣ.  Разметавшись 
на  травѣ,  оНЬ  насыщаетѣ  только  жад¬ 
ные  свои  взоры.  Потомъ  приподнимаете 
ся,  к  простирая  рукіі  кЬ  Окружающимъ 
его  деревамЪ,  говори  піЪ  миЛые  лѣса! 
былЪ  ли  кто  нОщастнѢе  меня,  больше  ме-^ 
йя  разтерэЯнЪ  любовью  ?  вьі,  которые  жй* 
вете  столько  вѢковЪ,  вы  гпо  Знаете  ска-» 
Залѣ  — .  и  умолкѣ.  Нещастной  гибнетЪ  ^ 
Изнуряется  ,  румянецЪ  его  пропадаетЪ| 
ТѳліЪ  II*  Н 
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красота  вянетЪ.  ОнЬ  сохнетЪ  ,  по. 
Добно  какЪ  жидкіе  перлы  утра  иэсы- 
х<гютЪ  отЬ  первыхЪ  солнечныхЪ  лучей. 
ОнЬ  терзает Ь  на  себЬ  одежду  ,  разитЬ 
грудь  свою  —  и  грудь  его  становится 
подобнл  яблоку,  котораго  бЬлизна  под¬ 
крашена  зрѣлостью.  Нимфа  Эхо^  печаль* 
Нсія  мукѣ  его  свидѣтельница,  злбываепіЪ 
жестокости  его  и  неблагодарность  ; 
ЗабываеіпЪ  —  и  вмѣстѣ  сЪ  нимЪ  печалит¬ 
ся.  Каждой  разѣ  ,  когда  НарцисЪ  возды¬ 
хаетъ  и  говоритъ  увы  !  она  огпвѢчаетЪ 
ульі!  КогдажЪ  при  послѣднемъ  издыханіи 
говоритъ  онѣ  своему  изображенію  сла¬ 
бы  мЬ  ГОЛОСОМЪ:  лросіпи ,  лростн  \  Эхо 
голосомъ  еще  слабѣйшимъ  повторяешь : 
л  росши  .  л  рост  и  У  Наяды  ,  сестры  ея  , 
оплакивали  его  кончину,  и  положили  во¬ 
лосы  свои  на  его  тѣло.  'ОнѢ  пригото¬ 
вляли  косгперЬ  ,  гробЪ  и  погребатель- 
ные  факелы  ;  но  трупѣ  изчезЪ.  На  мѣ¬ 
стѣ  ,  гдѣ  онѣ  лежалЬ  ,  нашли  желтой 
цвѢгпокЪ,  коею  средоточіе  окружено  бѣ¬ 
лыми  гіерушками.  Сей  цьѣшокЪ  названЬ 
НарцйсомЪ.,, 
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Послѣ  сей  кантаты  вошелЪ  врачъ, 

И  предписалъ  Аристиппу  уварЬ  изЪ 
піравЪ.  „НЬтЪ  ,  нЬіпЪ  !  вскричалЪ  боль¬ 
ной,  не  надобно  ничего  горькаго,  ничего 
непріятнаго  !  я  буду  пить  вмѣстѣ  сЪ 
вами  Лесбоское  вино.*'  —  Онѣ  посадилЪ 
насЪ  ужинать  подлѣ  своей  постели , 
испросилъ  смѣючись  :  „КакЬ  вы  думае¬ 
те  ,  есшьли  бы  я  принесЪ  богу  Эпида- 
врском у  вЪ  жертву  пѣтуха,  или  черную  • 
овцу,  то  даровалъ  ли  бы  онЬ  мнѢ  исцѣ¬ 
леніе  ?  —  БигамЬ  все  возможно.  —  Вѣрю  ; 
но  я  никогда  не  буду  имѣть  дерзости 
требоа шь  ,  чгпобЬ  они  для  меня  пере¬ 
мѣнили  порядокъ  вселенной.  Попрошу 
только  бога  Меркурія,  проводника  душѣ  , 
чіпобЬ  онЪ  ошвелЬ  моей  хорошенькую 
квартиру.  “ 

Мы  спросили  его  ,  не  хочетЪ  ли  онЬ 
быть  п  грі.бенЪ  вЬ  КиренѢ  ,  его  отече¬ 
ствѣ  ?  —  Дорога  на  піошЪ  свѣтѣ  не 
ближе  ошЬ  одного  мѣота  ,  какЪ  и  опіЪ 
другаго.  Года  три  тому  назадЪ  ,  на- 
шелЬ  я  на  горѣ  Парнѣ  (  не  далеко  отЪ 
олгплря,  на  кошоромЪ  приносятЪ  жерт¬ 
вы  то  Юпиіперу  дождливому,  то  Юті<- 
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теру  доброму)  пещеру  окруженную ска« 
лами  и  обростшую  плющемЬ ;  хочу,  чгообЬ 
піамЪ  положили  мои  кости.  Я  около  этой 
пещеры  часгао  препровождалъ  цѣлые  ча¬ 
сы  вЪ  размышленіяхъ  о  гордости  и  ни¬ 
чтожности  человѣческой,  обЪ  окончатель¬ 
ной  и  непонятной  причинѣ  вфемернаго  на¬ 
шего  бытія,  и  о  непостижимомъ  Творцѣ 
всѢхЬ  тѢхЪ  миліоновЪ  міровЪ  ,  которые 
плаваютъ  по  безпредѣльному  простран¬ 
ству.  Живописецъ*  меланхоликѣ  не  могЪ 
бы  лучшей  выбрать  натуры;  дубы, сокру¬ 
шенные  древностью  ,  вязы  во  всей 
своей  крѣпости,  сосны  и  дикія  оливко¬ 
выя  дерева  —  все ,  на  что  ни  взгля¬ 
нешь  ,  одно  на  другое  не  похоже.  КакЪ 
скоро  я  это  мѣсто  увидѣлЬ  ,  то  и  на¬ 
значилъ  его  еЪ  послѣднее  себѣ  жилище. 
По  крайней  мѣрѣ ,  естьли  тѣнь  моя 
станетъ,  какЪ  увѣряютЪ,  скитаться 
вокругъ  моей  могилы ,  то  не  будетЪ  ей 
душно;  и  докучливые,  когаорыхЬ  вЬ 
эдѣшнепЛ)  мірѣ  я  боялся  пуще  мора  и 
голода,  не  придучіЬ  туда  возмуіпіппіг 
моего  покоя.** 


л 
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ГЛАВА  XX. 


Бесіды  Арнстнпловы  сЪ  в^А^ксіемЪ  н  Аяак^ 
снмандроліЪ,  О  Египетскомъ  богослужсч 
ьін.  О  прав(схЪ  ЕгнлтлнЪ* 

ПодЪ  конецъ  нашего  ужина  вошли 
Эвдокгій  и  Анаксимандръ  —  два  филосо> 
фа  ,  Арнстипповы  друзья.  Первой  быдЪ 
АспірономЬ ,  врачь  и  законодатель  ;  а 
другой  —  ученикъ  изЬ  Лицея.  Они  при¬ 
шли  сидѣть  сЬ  больнымъ,  и  посвятишь 
ему  свои  попеченія.  Оба  достойны  были 
общества  его  и  дружбы.  При  обширныхЪ 
ананіяхЪ  имѣли  они  самое  тонкое  раз¬ 
сужденіе  и  необыкновенной  философиче'^ 
ской  разумѣ.  Аристиппѣ  уговаривалЪ 
меня,  чтобъ  я  шла  спать;  но/мнѣ  раз¬ 
судилось  лучше  остаться  сЪ  ними  ,  не¬ 
жели  тосковать  од  чей  вЪ  тщетномЪ 
ожиданіи  сна  і  разговорЪ  между  тремя 
учеными  и  любезными  философами  обѢ- 
іцалЪ  много  пріятнаго  и  поучительнаго. 
Рѣчь  зашла  о  законѣ :  ихЪ  забавныя  и 
острыя  шутки  пали  на  ОракуловЪ,  на 
чудеса  ,  на  легковѣріе  и  глупость  наро¬ 
да.  Говорили  смѣючись  о  пламенныхЪ 
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струяхЪ  флегешона ,  о  Ѳеогоніч  жре- 
цовЪ  ,  о  раздѣленіи  человѣка  по  'смерти 
его  на  четыре  части.  ЭадоксіГі ,  кото¬ 
рой  болѣе  года  жилЬ  вЪ  Египтѣ,  раз¬ 
сказывалъ  НймЪ  ,  что  онЪ  былЪ  вЪ  Мем¬ 
фисѣ  вЪ  іпо  самое  время,  когда  скончал-, 
ся  вол)^  АлнсЪ.  Я  спросила  его  о  семЬ 
божествѣ  ,  п  какіімЬ  ч}  днымЬ  случаемЬ 
Египшвне  впали  вЬ  такое  безуміе  ,  что 
обоготворили  скотину?  —  БошЬ  какЪ, 
отвѣчалъ  онЬ :  ОзиридЪ ,  ихЬ  Царь, 
супругѣ  Изиды,  сестры  своей,  убитЪ 
брагп  мЪ  его  ТкфономЪ.  Изида,  нашедЬ 
трупѣ,  велѣла  предать  его  погребенію. 
Подлѣ  гробницы  явился  быкЪ  ,  и  суевѣ¬ 
ріе  заключило  ,  что  шо  самЪ  ОзиридЪ  і 
а  народѣ  иэЪ  благодарности  и  привязан¬ 
ности  кЪ  бывшему  своему  царю  причелЬ 
его  кЪ  лику  боговЪ.  Срокѣ  жизни  вола 
Аписа  опредѣляется  жрецами.  ТошЪ  , 
которому  покланялись ,  когда  я  пріѣ- 
халЪ  вЬ  Мемфисѣ,  осужденЪ  на  смерть 
во  время  моего  іпамЬ  пребыванія.  Отве¬ 
ли  его  на  берегЪ  Пила  ,  воздали  ему  бо¬ 
жескія  почести  и  утопили  ;  потомЪ 
вытащили  его  изЬ  воды  ,  набальсамили 
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и  погребли  великолѣпно.  НСрецы  одѣ¬ 
лись  вЪ  черное  платье ,  и  весь  го* 
родѣ  впалЪ  вЬ  уныніе. 

Печаль  и  сѣтованіе  продолжались 
до  тѢхЪ  поръ,  пока  нашли  другаго 
Б  та  •  быка.  ОнЪ  долженЪ  имѣть  бѣлое 
чет  вероугольное  пятно  на  лбу ,  подобіе 
орла  на  спинѣ  ,  и  бѣлые  лунные  рога  на 
правомъ  боку.  Жрецы  увѢряютЪ  ,  что 
такой  бы кЪ  бываешь  всегда  породы  не¬ 
бесной.  Они  говорятъ  ,  что  луна  изли- 
ваепіЪ  плодотворной  свѣт  ѣ ,  которой 
какЪ  скс»ро  коснется  коровы  ,  то  она 
тотчасЪ  дѣлается  стельною  и  раж- 
даетЪ  Аписа.  ВЪ  такомЪ  случаѣ  свя¬ 
щеннослужители  разсматриваютъ 
плодѣ  ,  и  естьли  на  теленкѣ  найдутся 
всѣ  потребные  знаки  ,  то  прпэнаютЪ 
его  АписомЪ ,  и  возвѢщаютЪ  о  томЪ 
народу.  ВЪ  мое  время  искали  новаго 
Аписа  три  мѣсяца,  КакЪ  скоро  его 
нашли  ,  городѣ  принялъ  совсѣмЪ  другой 
видѣ ;  радость  и  ликованіе  развѣяли 
облака  печали.  Новое  божество  должно 
было  вступить  вЪ  Мемфисѣ  чрезЪ  сорокѣ 
дней.  До  того  времени  оно  пребываешЪѵ 
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вЪ  НйловомЬ  городѣ.  Право  прислужи¬ 
вать  ему  принадлеи^итпЪ  только  жеищи* 
намЪ[,  вЪ  щегольскихѣ  и  соблаэнишелфт 
^ыхЪ  одеждахѣ*  увѣряли  меня ,  чгао 
прислужницы  должны  прежде  обриться, 
и  подступить  кЬ  нему  вЪ  неблагопри, 
сшойнОхмЪ  видѣ. 

Приготовили  для  быца  л^дку ,  в1^ 
^оп^орой  находился  нишѣ,  великолѣпно 
позолоченной,  и  по  прошествіи  сороку 
дней  отправили  его  вЪ  Мемфисѣ.  Какѣ 
скоро  онЬ  туда  прибылЪ ,  то  жрецы, 
вЪ  полотняныхъ  ризахЪ  ,  сЪ  обритыми 
голова^пI ,  вЪ  шляпахЪ  изЪ  Цвѣтовѣ  , 
вышли  ему  на  встрѣчу.  Иные  неслц 
кадильницу  ,  другіе  цитру.  За  жрецамц 
шла  толпа  юношей  вѣ  полошняныхѣ 
же  одеждахѣ:  они  плясали  И  пѣли  свя? 
іценныя  пѣсни.  Мноніество  флейщиковѣ 
и  всякаго  званія  людей  несли  корзинь^ 
сѣ  шіщеіо  для  бога.  По  сошествіи  Апи¬ 
са  на  берегѣ,  жрецы  окружили  его  ц 
осыпали  цвѣтами  и  всякими  ароматами, 
Дѣшямѣ  только  позволено  было  подой¬ 
ти  кЬ  нему  5  они  приняли  вѣ  себя 
дыханіе,  и  тртчасѣ  получилц  дарѣ  про» 
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ронесшва.  БыкЪ  стоялЪ  между  шѢмЪ 
^іакЬ  болванЬ ,  ни  мало  не  чувствуя 
создаваемыхъ  ему  почестей.  Когда  на¬ 
родѣ  довольно  насмотрѣлся  ,  довольно 
помолился,  іпо  жрецы  препроводили  Апи» 
са  торжественнымъ  ходомЬ  вЪ  Озири- 
довЪ  храмЬ  ,  гдѣ  отвели  ему  два  вели* 
колѣнныя  стойла.  ТамЬ  -  то  онЪ  пре* 
бываешь  вЪ  укрытіи  отЪ  взора  непрот 
рвѣщенныхЪ.  Показываютъ  его  весьма 
рѣдко.  Бо  все  время  бытности  моей 
бЬ  Египтѣ  выводили  его  одинЪ  только 
разѣ,  улицы,  по  которымЪ  онЪ  гулялЪ, 
усыпаны  были  цвѣтами.  ВкругЪ  его 
шло  множество  чиновниковъ  и  толпа 
дѣтей :  первые  очищали  дорогу  отЪ 
'^ерни  ,  а  послѣдніе  пѣли  похвальнь  іі 
ему  пѣсни. 

Недѣля  послѣ  его  прІбышія  прошла 
вся  вЪ  пированіяхЪ  и  веселостяхъ.  Егиі 
цшяне  поздравляли  другѣ  друга  вЪ  хра- 
махЪ  ,  на  улицахЪ ,  вЬ  домахЪ,  Я  самЪ 
бѢгалЪ  сЪ  поздравленіями  по  всѢмЪ  мо- 
имЪ  знакомымъ  ,  и  вмѣстѣ  сЪ  прочими 
ходилъ  спрашивать  бога  о  своей  судьбѣ, 
Л  поднесЪ  ему  ячменную  лепешку ;  онЬ 
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проглотилъ  ее  весьма  бллгосг^лонтго  ,  и 
одинЪ  жрецЪ  обЬявилЪ  мнЬ ,  что  это 
весьма  хорошее  для  меня  предэиіімено- 
ваніе.  ПошомЪ  велѣли  мнѣ  приложишь 
губы  кЪ  его  уху ,  и  з.ішкнуіііь  оба  свои 
пальцами.  ПосшоявЬ  нѣсколько  вреѵіенн 
вЪ  этомЪ  положеніи,  я  пошел Ь  изЪ 
храма  ,  и  продолжалъ  еще  держаться 
за  уши  свои.  Сказано  было  мнѣ  ,  чтобЪ 
я  не  прежде  отошкнулЪ  ихЪ  ,  какѣ  за 
дверями ,  и  внммалЪ  бы  тогда  рѣ  іамЪ 
перваго  человѣка  ,  котораго  услышу.  На 
дворѣ  двое  прошли  мимо  меня ;  одинЬ 
говорилъ  другому,  „Жена  м  я  презлая 
женщина;  я  бы  дорого  заплатилъ,  чтобЬ 
она  была  вЬ  трехЬ  челюстяхЬ  Цербер^.** 
Смыслѣ  этого  Оракула  всегда  казался 
мнѣ  очень  шемчыіуіЪ.  Не  знаю  ,  буду  ли 
я  пожранЪ  тремя  челюстьми  Цербера  , 
или  женюсь  на  злой  женѣ ,  чпю  еіце 
хуже.  Каждой  годѣ  Мемфискіе  жрецы 
торжествуютъ  недѣлю  рожденія  Аписа. 
Приносятъ  ему  вЪ  жертву  даже  бы- 
ковЪ,  Сказываютъ,  что  крокодилы  остд- 
вляюшЬ  на  то  время  свою  лютость  , 
и  не  дІлаютЪ  никому  вреда.  —  Это 
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очень  вѣрояілно  ,  сказалЪ  АрисгаиппЪ. 
Однакожъ  прощайте  ;  надобно  мнѢ  от¬ 
дохнуть.  Завтра,  есіпьлп  Лахезиса  при¬ 
мется  еще  за  серіпено  моей  жизни,  при¬ 
ходите  повидаться  сЪ  тѣнью  вашего 
друга  ,  которой  дни  черезЪ  два  отпра- 
виіпся  для  перемѣны  воздуха  на  свою 
отчизну.  “ 


ГЛАВА  XXI. 

Любовной  /ірпстилловЪ  анекдотЪ,  Депута¬ 
ція  кЪ  нему  отЪ  А^^о>Аемі^^  п  Лицея, 

ВЬ  слѣдующій  день  показалось  мнѢ , 
что  больному  стало  гораздо  легче.  Лю¬ 
буясь  тихою  снѣіллосіпік^  неба ,  онЬ  по- 
желалЪ  ,  чіпобЬ  его  перенесли  вЪ  садѣ 
подЪ  миріпы  и  сирены.  „Не  хочу  ли¬ 
шить  себя  и  этого  послѣдняго  луча 
сзѣша ,  ^сказалъ  онЪ.‘*  Я  .пошла  за  нимЪ. 
ОнЪ  говорилъ  со  мною  о  молодыхЪ  сво¬ 
их!)  лѢтахЪ  ,  разсказывалъ  нѣкоторыя 
свои  приключенія.  „Есільли  бы  ты  на¬ 
чалѣ  жить  снова  ,  спросила  я  его  ,  шо 
еще  ли  бы  сіггалѣ  полагать  вышнее  бла¬ 
го  вЪ  житейскихъ  сладостяхЪ?  —  О,  - 
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конечно !  —  А  вЬ  чемЪ  бы  ты  полагадЪ 
житейскія  сладости  ?  —  вЪ  совокупно¬ 
сти  удовольствій  разума  и  чувствЪ , 
и  вЪ  пріяшныкЪ  двнк^еніяхЪ  сердца. 
Чувственныя  удовольствія  однѣ  скоро 
умомляютЬ,  а  вышнее  благо  Платона  и 
другихЪ  философовъ  ,  которые  заблуди¬ 
лись  вЪ  лабиринтѣ  отвлеченностей , 
истинная  химера.  Нѣтѣ  вышняго  блага, 
равно  какѣ  нѢтЬ  совершенной  красоты, 
Чтобъ  наслаждаться  непрерывнымъ  удо¬ 
вольствіемъ  ,  надлежало  бы  непрерывно 
гувствоватъ  пріятное  ,  не  прерывно 
желать  у  и  быть  вЪ  состояніи  непрерывно 
удовлетворять  своимЪ  желангямЪ.  Но  по¬ 
слѣ  хорошаго  обѣда  вареніе  вЪ  желуд- 
кѣ  соединено  сЪ  тягостью;  эз  любовны¬ 
ми  забавами  слѣдуетЪ  усталость  ,  а  у 
женщинѣ  беременность.  Есгаьли  хочешь, 
чтобъ  покой  былЪ  пріятенЪ ;  то  преж¬ 
де  надобно  утомиться.  И  такЬ  не  дьзя 
наслаждаться  постояннымъ  благоден- 
ствіемЪ  ,  не  льзя  имѣть  непрерывнаго 
продолженія  пріятныхъ  ощущеній.  Блат 
гополучнѣе  воѢхЪ  тотЪ,  кто  соединяетъ 
кратковременныя  наслажденія  чувсщвЪ 
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иЬ  продолжительными  удовольствіями 
разума,  упражненіе  вЪ  наукахЪ  есть 
вѣрнѣйшее  средство  отЪ  скуки, этого  зла, 
сопряженнаго  сЪ  человЬкомЬ,  НаукамЪ 
обязанъ  я  лучшими  часами  моей  жизни  { 
нѣтЪ  горести,  которой  бы  онѢ  не  услади* 
ли.  Онѣ  украшаютЪ  разумЪ  истиннами, 
возвышаютъ  душу,  научаютЪ  знать  лю* 
дейі  онѣ  дѢлаютЪ  насЪ  человѣколюбивѣе, 
снисходительнѣе,  просвѣщеннѣе  вЪ  знаніи 
долга  нашего,  и  пріятнѣе  вЪ  обществѣ.** 

ВЪ  вечеру  пришли  опять  Ввдоксій  и 
Анаксимандрѣ:  мы  возвратились  вЬ  ком* 
наты,  и  стали  ужинать.  Анаксимандрѣ 
сказалъ  шутя  Аристиппу ,  что  онЪ 
совѣтуетъ  ему  для  примиренія  сЪ  Юно¬ 
ною  сдѣлать  ей  изліяніе.  „Я  бы  лучше 
хотѢлЪ  примириться  сЪ  аппетитомъ  , 
отвѣчалъ  больной.  Но  чтобЬ  сдѣлать 
ужинѣ  вашѣ  повеселѣе  ,  разскажу  вамѣ 
одно  маленькое  любовное  приключеніе , 
которое  случилось  со  мною  вЬ  блиста¬ 
тельные  дни  моей  молодости.  О  пре¬ 
красной  сонЪ  !  * 

Мг.ѣ  было  около  тридцати  лѣтѣ  ^ 
когда  жажда  познаній  и  любопытство 


привлекли  меня  вЪ  Коринѳѣ.  Склонность 
моя  кѣ  забавамъ  и  женщинамЪ  путеше¬ 
ствовала  вмѣстѣ  со  мною.  Я  влюбился 
вЪ  Ливиссу,  женщину  молодую  и  пре¬ 
красную.  Славная  Лаиса  ,  сЬ  которою 
тогда  я  былЬ  вЬ  связи  ,  услышавЪ  о  моей 
невѣрности,  отправилась  шоіпчасЬ  изЪ 
Аѳинѣ.  Она  явилась  вЬ  Коринѳѣ  вѣ  мускомЬ 
платьѣ,  познакомилась  сѣ  Ливиссою,  ста¬ 
ралась  ей  понравиться,  опутала  ее  сѣтя¬ 
ми  иэѣ  Цвѣтовѣ, и  приготовила  душу  еякѣ 
непостоянству.  Вызнаете,  сколько  эта 
прекрасная  Сициліанка  была  любезна 
и  прелестна ;  не  было  подобной  ей 
женщины.  По  нещастію  случилась  мнѢ 
надобность  ошЪѢхать  на  недѣлю  вѣ 
Мегару ;  она  употребила  это  время 
вѣ  пользу.  Добившись  опіѣ^ивиссы  при¬ 
знанія  вѣ  ея  обязательствѣ  со  мнею , 
сказала  ей,  „Что  нужды,  что  ты  любила 
его  нѣсколько  времени  ;  непостоянство 
есть  потребность  .^^уши,  законѣ  природы: 
годѣ  не  стоитъ  вѣ  одной  порѣ;  весна  рас- 
пускаетѣ  цвѣгііы  ;  лЬшо  золотит Ь  ко¬ 
лосья;  богатая  осень  поднимаеиіЪ  голову, 
покрытую  плодами  и  Взкховыми  дарами. 


(  223  ) 


ПриходитЬ  зима  и  перемѣняетъ  сцену; 
дерегіья  лишаются  своей  одежды  ;  сады, 
которые  шакЪ  пріятно  зеленѣлись  ,  на 
Которые  іпакЬ  мило  было  посмотрѣть, 
оледѢняютЪ  воображеніе,  и  погружаютЪ 
душу  вЬ  уныніе.**  Надобно  думать,  что 
она  говорила  очень  краснорѣчиво,  потому 
что  успѣхѣ  ея  былЪ  совершенной.  Лишь 
только  я  пріѢхалЪ,  Лиеисса  позвала  меня 
кЬ  себѣ.  Когда  я  вошелЪ,  то  примѣ тилЪ 
вЬ  ней  какое-то  смущеніе,  нѣято  принуж¬ 
денное.  Вопросѣ  мой  о  томЪ  еще  болЬе 
замЬшалЪ  ее.  Она  покраснѣла,  потупила 
глаза,  и  наконецъ  сказала  мнѢ ;  „Любез¬ 
ной  Лрисіпиппѣ!  шы  философѣ,  и  слѣ¬ 
довательно  склоненъ  кѣ  снисхожде¬ 
нію.  .  ,  —  Снисхожденіе  такЪ  часто 
бываетъ  нужно  мнЪ  самому  ,  что  оно 
сдѣлал  'сь  любимою  моею  добродѣтелью. 
И  шакЬ  говори  сЪ  полною  довѣренностью 
^РУ^У »  коіпорой  заранѣе  тебя  извіі- 
няетЪ.  — Я  тебя  любила.  .  .  —  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  шакЪ  казалось.  Но  кЪ  чему 
ведет Ь  это  предисловіе  ?  развѣ  любовь 
твоя  приближается  кЬ  ксгцу?  —  Дя  » 
хочу  шебл  оОліанывашь.  —  Благс>да|ю 


«а  Чистосердечіе;  однакожъ  у  Сказатпв 
Правду  у  я  не  ожидалЪ  сшоль  скорой 
Перемѣны.  Конечно  мѣсто  мое  засту- 
ііилЬ  кто  нибудь  любезнѣе  ^  щастливѣе 
Меня  ?  —  НѢшЪ  не  любезніе ,  но  можетЬ 
быть  щастлиеіе  ^  естьлн  пріобрѣтеніе 
моего  сердца  можетЪ  почесться  щасті- 
емЪ.  ~  За  искренность  твою  прощаю 
тебѣ  твое  непостоянство ;  но  сдѣлай 
одолженіе,  скажи  ,  кто  эгпотЪ  щастли- 
вой  соперникѣ?  —  Твой  пріятель;  имЯ 
его  АмиклесЪ*  —  Амиклесѣ?  да,  я  зналѣ 
одного  Аѳинянина  ^  которой  такѣ  назьь 
вался*  Онѣ  былѣ  маленькаго  роста  , 
кривѣ ,  носѣ  имѣлѣ  расплющенной ,  губы 
толстыя ,  волосы  курчавые ;  однимѣ 
словомѣ ,  совершенно  походилѣ  на^Саши-* 
ра.  ужѣ  не  на  этого  ли  красавчика 
вы  изволили  меня  промѣнять  ?  ЕсшЬлИ 
такѣ  ,  шо  поздравляю  васѣ  .отѣ  всего 
ілоего  сердца.**  ВЬ  ту  минуту  іізѣ  Дру¬ 
гой  комнаты  отворяется  дверь  ;  вхо- 
дитѣ  молодой  человѣкѣ,  и  говоритѣ  мнѣ: 
^Посмотри  ,  Аристиппѣ  ,  посмотри  і 
вѣрно  ли  шы  описываешь  людей  у  и  по-* 
хожЬ  ли  я  на  Сатира.**  Предсшавыпв 
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себѣ  мое  удивленіе  :  незнакомецъ  былЪ 
прекрасенъ  какѣ  Нарциссѣ.  Пользуясь 
моимЪ  молчаніемъ,  онЪ  продолжалЪ:  „И 
шакЪ  любезной  ,  лремнлоп  Аристиппѣ 
ие  хочетЪ  узнать  пріятеля ,  сЬ  когпо- 
рымЪ  ,  кажется  ,  онѣ  былЪ  довольно  вЬ 
тѣсномЪ  знакомствѣ ,  и  которой  раз- 
дѢлялЪ  сЪ  нимЪ  всѣ  его  удовольствія. ‘‘ 
Посмотрѣвъ  попристальнѣе,  увидѢлЬ  я, 
что  мнимой  мой  соперникѣ  сама  Лаиса. 
„Ливисса  отдаеіпЪмнѢ  свою  руку,  сказала 
она,  и  только  ожидаетЪ  вашего  на  то 
согласія.  —  Еотьли  нѢтЪ  никакихЪ  другихЪ 
Препятствій  ,  то  небо  Да  благословитЪ 
вашЪ  бракѣ,  отвѣчалъ  я  сЪ  улыбкою,  отно¬ 
сясь  кѣ  моей  невѣрной.  Однакожь  думаю, 
что  есть  одна  законная  причина,  которая 
гложепіѣ  помѣшать  взаимному  вашему  бла¬ 
гополучію.  —  Какая  причина?  спросила 
Ливисса  сѣ  удивленіемъ.  Не  вижу  никакой; 
я  увѣрена  вЪ  сердцѣ  любовника  моего , 
какѣ  вЪ  моемЪ  собственномъ.  —  Это 
очень  хорошо  ;  но  для  супружества  серд¬ 
ца  не  довольно.  Впрочемъ  любовникъ 
вашЪ  здѣсь;  онЪ  самЬ  это  разтолкуеіпЪ.“ 
Тогда  Лаиса  ,  принеся  нѣсколько  при- 
Т  о  м  Ь  II,  О 
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іпворныхЪ  извиненій ,  призналась  ей  вЪ 
безполезности  любви  своей  ,  и  напослѣ* 
докЪ  обЬявила  о  своемЪ  полѣ.  Ливисса 
побагровѣла  ошЪ  смущенія  и  досады ; 
бросила  на  насЪ  грозной ,  страшной 
взглядѣ ,  и  ушла  какѣ  бѣшеная.**  — 
Тогда  доложили  Аристиппу ,  чігіо 
Академія  и  Лицей  прислали  кЪ  нему 
депутатовъ  освѣдомиться  о  его  здоровьѣ; 
ОнЪ  велѢлЪ  ихЪ  впустить ;  и  ,  послѣ 
обыкновенныхъ  учтивостей  и  по  изЪявле- 
НІИ  своей  благодарности,  сказал'Ь  :„ВЪ  ве-»- 
ЛИКОЙ  книгѣ  судебЬ  отЪѣздЬ  мой  опредѣ¬ 
ленъ;  севодни^  или  завтра,  я  отправляюсь  і 
скажите  моимЪ  -собратіямЪ,  что  есть- 
ли  на  іпомЪ  свѣтѣ  буду  имѣть  кЬ 
•  Паркамъ  доступѣ  ,  шо  попрошу, 
чтобъ  онѣ  долѣе  пряли  нить  ихЬ  жиз¬ 
ни  ,  и  не  скупились  бы  присучивать  кЪ 
ней  золота  и  шелку. “  — 

Когда^  депутаты  ушлщ  то  онЪ  пред¬ 
ложилъ  намЪ  выпить  за  здоровье  Плу¬ 
тона  и  Прозерпины.  —  Смѣялись,  пѣли  — 
и  Аристиппѣ  на  смертномЪ  одрѣ , 
казалось ,  приготовлялся  кЪ  брачному 
торжеству. 
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Анаксимандръ  сказалЪ  наміз  о  смер¬ 
ти  Анишуса,  врага,  гонителя  Сократова. 
Послѣ  осужденія  сего  великаго  мужа 
злодѣй  убѢжалЪ  вЪ  Ираклію,  гдѣ  и  на- 
шелЬ  праведное  себѣ  наказаніе :  его 
убили  камнями.  „Думаешь  ли  ты  , 
спросилъ  Аристиппѣ ,  что  родѣ  чело¬ 
вѣческой  отчасу  болѣе  развраш,ается, 
чшо  пороки  и  злость  людей  возраста¬ 
ютъ  изѣ  вѣка  вЪ  вѣкѣ?  —  По  моему  мнѣ¬ 
нію  ,  отвѣчалъ  Анаксимандрѣ,  сердце, 
шо  есть,  характерѣ  людей,  равно  какѣ 
и  физическое  сложеніе  никогда  не  пере¬ 
мѣняется  :  мы  имѣемѣ  все  тѢ  же  орга¬ 
ны}  зрѣніе  ислухЬ  у  пасѣ  не  лучше  и  не  ху¬ 
же  зрѣнія  и  слуха  ,  какія  были  у  пред* 
ковѣ  нашихѣ.  Обстоятельства  ( какѣ 
на  примѣрѣ  Царь  правосудной  и  просвѣ¬ 
щенной  ,  хорошіе  законы ,  мудрое  пра¬ 
вительство)  могутѣ  улучшишь  одно 
поколѣніе,  развернуть  нѣкоторыя  добро¬ 
дѣтели  ,  воздержать  пороки  ;  но  люди  , 
подобно  водѣ  ,  пускаются  опять  вѣ  пре¬ 
жнее  теченіе  ,  какѣ  скоро  плотина  раз¬ 
рушится.  —  Жаль  мнѣ ,  сказалъ  Ари¬ 
стиппѣ  ,  что  ты  шакѣ  думаешь-  СлѢ- 

О  Я, 
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довательно  трудЬ  мой  пропалЪ;  а  с6- 
чинилЪ-было  четыре  стиха  на  это  при» 
нятое  мнѣніе ,  что  свѣтѣ  чѢмЪ  болѣе 
сіпарѣетѣ,  тѢмЬ  горчайшіе  прнноситѣ 
плоды,  то  есть,  ошчасу  элѢйшихЬ 
производить  людей. 

Одна  мысль  часто  меня  за!іимала  • 
несообразность  и  странность  натуры  » 
которая  дала  людямЪ  инстинкты  и 
характеры  столько  различные ;  а  вЬ 
разсужденіи  всѢхЪ  прочихЪ  животныхЬ 
всегда  придержалась  единообразнаго  ні- 
черіпанія.  Каждой  родѣ  живоіпныхѣ 
имѣеіпѣ  свой  нравственной  тгшЪ  ,  столп 
же  непремѣнной  ,  какѣ  инстинктѣ  про. 
зябаемыхЬ.  Тигрѣ  всегда  жестокѣ  ,  все¬ 
гда  кровожажду ш,ѣ  ;  левѣ  ошваженЪ  ^ 
гордѣ  и  лютЬ}  характерѣ  голубки  кро¬ 
тость  и  робость.  Человѣческій  только 
родѣ  имѣетѣ  инстинктѣ  и  нравы  всѣхѣ 
животныхѣ.  Иной  подобенъ  свирѣпостью 
тигру  ,  другой  протокѣ  какѣ  голубка  ; 
Ахиллѣ  дышстѣ  храбростью  льва  ,  а 
Ѳерсишѣ  имѣешь  всю  трусость  утека* 
юіцаго  зайца.  Натура  могла  произвести 
всѣхѣ  людей  безЬ  изЪяпіія  или  добрыміц 
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ИЛИ  злыми.  Есгпьли  бы  виЬ  были  добры, 
шо  всЪ  были  бы  щастливы  ;  естьли  бы 
ьсЬ  были  злы ,  пю  по  крайней  мѣрѣ 
добрые  не  страдали  бы  ошЬ  нихЪ.  .  .  . 
Подайте  мнѢ  чашу:  хочу  пить  вЬ  чесгпь 
великому  Зевсу;  благодарю  его,  что  онЪ 
далЪ  мнѣ  пожить  лѢггіЪ  около  шести¬ 
десяти.  На  что  онЬ  пусшилЪ  меня  вЪ 
ЬвѢтЪ ,  не  знаю;  но  думаю,  что  послѣ 
моей  кончины  онЪ  сдѣлаешЪ  мнѣ  эту 
довѣренность.  МомЬ  правду  сказллЬ  , 
ніпо  боги  были  иьчкы  ,  когда  создали 
ѵіеловѣка  ,  и  послѣ  не  могли  без^  смѣха 
взглянуть  на  свое  произведеніе.,,  —  Ари¬ 
стиппѣ  вьшивЪ  вина  умолкѣ.  Мы  ду¬ 
мая  ,  что  онѣ  заснулѣ,  стали  говоришь 
тихонько;  но  вдругѣ  онѣ  вскричалѣ; 

Прошу  выслушать  послѣднюю  мою  волю: 

Хочу  ,  чтобѣ  при  выносѣ  меня,  вмѣ¬ 
сто  ошечественныхѣ  гимновЬ  (  потому 
что  мертвой  не  имѣешѣ  уже  отече¬ 
ства)  пѣли  любовныя  и  всякія  веселыя 
пѣсни  —  хочу ,  чтобѣ  не  выставляли 
ріѣла  моего  передѣ  домо.мѣ  сѣ  сосудомѣ 
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лус тральной  воды  ,  кощорою  прохожіе  , 
слѣдуя  смѣшному  обычаю,  окропляются, 
смотря  мертвому  подЪ  носЬ  ,  чего  я 
не  люблю  —  хочу,  чшобЪ  вы  отставили 
семидневной  срокѣ,  и  на  другой  же  день 
послѣ  моей  смерти  зарыли  меня  вЪ  мо¬ 
гилу  —  хочу  ,  чтобъ  положили  меня  на 
костерѣ  лицемѣ  кѣ  востоку ,  а  не  кѣ 
кѣ  западу ,  для  того ,  что  я  всегда 
любилѣ  смотрѣть  на  возхожденіе  солн¬ 
ца  —  Ласѳенію  прошу  одѣться  вѣ  бѣлое , 
а  не  черное  платье  ,  потому  что 
реть  (говоритъ  Пиѳагорѣ  )  есть:,  осеобол 
диться  пзЪ  затосеніл  —  Психагоги  да  н^ 
призываютъ  моей  души ,  или  тѣни ; 
это  было  бы  безполезно ;  путь  изЪ  точ 
го  свѣта  столько  длиненѣ,  что  она  ко¬ 
нечно  не  захочеіпѣ  вѣ  него  пуст^ішься  — 
хочу ,  чіпобѣ  на  урнѣ  моей,  вмѣсто  над¬ 
гробной  надписи  вырѣзали  книгу,  цир¬ 
куль  и  цвѣты  ,  сѣ  такими  словами  ; 
За^съ  лежнтЪ  ожидающій  еасЪ.**  —  — 

Тогда  одна  невольница,  старуха,  чихнула 
на  лѣвой  его  сторонѣ  (знакѣ  весьма  дур¬ 
ной.)  „Вотѣ  смертной  мой  приговорѣ, 
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вскричалъ  онЪ.  Возложите  на  эту  Си¬ 
виллу  шляпу  изЪ  Цвѣтовѣ  (*).**  —  Мы 
отужинали  ;  ночи  прошло  уже  много  ; 
больной  началѣ  дремать ;  Эвдоксій  и 
Анаксимандрѣ  ушли  тихонько. 


ГЛАВА  XXII. 

Разговоръ  Аристиппа  сЪ  Аасѳені^,  Повіство^ 
ванія  Эвдоксіевы.  О  ПснллахЪ.  Путеше- 
ствіе  на  богомолье  вЪ  БубаспаЪ»  О  священ^ 
ной  кошкі.  О  крокодилахЪ,  Слгершь  Арн- 
стнппова^ 

I 

Больной  прислалъ  за  мною  ,  какѣ 
скоро  проснулся.  Я  спросила  его ,  ка- 
ковѣ  онѣ  вѣ  своемѣ  здоровьѣ  ?  — 

ковЪ ,  какѣ  не  льзя  лучше  для  умира¬ 
ющаго  ,  отвѣчалъ  онѣ ,  протянувѣ  ко 
мнѣ  руку.  Я  почти  увЬренѣ  ,  что  про¬ 
живу  еще  и  севодни.  Много  такихЬ 
отправятся  прежде  меня  ,  которые 
теперь  совершенно  здоровы.**  —  ПошомЪ 


(*  )  Вохлагали  шляпу  ияЪ  цвѣшовЪ  на  шѣхЪ, 
кошорые  пряноснАН  хорошія  вЬсши. 


благодарилъ  меня  сЪ  величайшею  чуц,, 
ствительностію  за  мои  обѣ  немЬ  попе¬ 
ченія.  „Твое  присутствіе,  сказалъ  онЬ, 
прочищаетъ  мракЬ  послѣднихъ  дней  мо- 
ихЬ.  Вчерась  вечеромЪ  я  зарнулЬ  подлѣ 
тебя  птакЬ  сладко ,  гщкЪ  покойно,  какЪ 
утомленной  путешественникъ  злсы- 
паеіпЪ  на  веселомЪ  бережку,  подЪ  шу- 
момЪ  миловиднаго  ручейка.  Любезна^ 
моя  Ласѳенія  !  я  всегда  тебя  любилЪ  ; 
твое  дружергп-во  разсыпало  на  жизнь 
мою  самые  прелестные  цвѣты.  Какое 
благополучіе  имѣть  другомЪ  женщину 
умную  ,  чувствительную  и  любезную  5^ 
женщину ,  которая  при  самой  приман¬ 
чивой  красотѣ  одарена  всѣмп  пріятно¬ 
стями  ума  и  сердца  !  Помни  обо  мнѢ 
но  не  печалься  ;  помни  только  для  то¬ 
го  ,  чтобъ  наслаждаться  мыслью  о  про- 
шедшихЪ  нашихЪ  удовольствіяхъ.  Вооб¬ 
ражай ,  что  тѣнь  моя  тебя  слушаеіпЪ , 
тебѣ  отвѣчаетъ.  Занимайся  только 
тѢмЪ,  что  можетЪ  украсить ,  сдѣлать 
жизнь  твою  благополучною.  Ты  имѣешь 
все ,  что  для  этого  надобно  :  различны^ 
и  умѣренныя  склонности  ;  веселое ,  нд^ 
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воадержное  воображеніе ;  чувсшвніпельп 
ное  сердце;  шу  строгую  честность, 
которая  удаляет!)  оіпЪ  совѣсти  всякое 
тягостное  чувствованіе  ;  то  цросвѣще- 
ніе,  которое  услаждаетЪ  разумѣ  и  слу¬ 
житъ  фонаремъ  вЪ  стезяхЬ  кЪ  блажен¬ 
ству  ;  VI  наконецъ  шу  философію  ,  ко¬ 
торая  окрѣпляешЪ  противъ  стрѢлЪ  не- 
щастія,  и  научаешь  выраіцашь  нѣсколь- 
1^0  цвѣтовъ  посреди  тернія  жизни.  “ 
Говоря  шакимЪ  образомЬ  ,  оиЪ  д^ржалЪ 
мою  руку  ,  и  два  раза  принимался  цѣ- 
ловашь  ее.  Видя  мои  слезы  ,  онЪ  тот- 
часЪ  перемѣнилъ  рѣчь,  и  спроенлЪ  ме¬ 
ня  ,  что  думаютъ  Дѳиняне  о  его  смер¬ 
ти  ?  —  ,»Всѣ  до  одного  человѣка  о  ше- 

6ѣ  жалѢютЪ.  —  Это  сожалѣніе  продол¬ 
жится  до  новой  комедіи  ,  до  тѢхЪ 
порѣ  ,  когда  какое  нибудь  маленькое  по- 
литическое  произціесгпвіе  погрузитЪ  имя 
мое  и  память  вЪ  Леѳейскія  струи.** 

Эвдоксій  и  Анаксимандрѣ  вошли  и 
перервали  нашЪ  разговорѣ.  „Силы 
мои  ошчасу  ослабѣваютъ  ,  сказалЬ 
Аристиппѣ  5  я  не  вЪ  состояніи  гово- 
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рить.  Эвдоксій  сдѢлаетЪ  намЪ  одолжу* 
ніе  ,  разскажетъ  что  нибудь  о  Египтѣ, 
Хотя  я  смотрю  вЪ  могилу  ,  однакожь 
все  еще  жадаю  свѣденій ;  •  это  привыч« 
ка.  —  Охотно  ,  отвѢчалЪ  Эвдоксій. 
Сперва  разскажу  вамЪ  о  ПсиллахЪ,  а  по- 
томЪ  опишу  одно  очень  пріятное  путе¬ 
шествіе  вЪ  БубастЪ,  которое  случилось 
мнѣ  сдѣлать  изЬ  любопьипсгпва ,  чгпобЪ 
посмотрѣть  Діанина  праздника,  Псил- 
лы  родЪ  бѢшеныхЪ  людей  ,  которые 
играютъ  змѣями.  Я  видѢлЪ  ихЪ  вЪ 
одной  процессіи :  они  шли  сЪ  голыми 
руками  ;  взглядѣ  имѣли  звѣрской,  и  дер¬ 
жали  страшныхъ  змѣй ,  которыя  изви¬ 
вались  вокругъ  ихЪ  тѣла.  Псиллы,  сти- 
снувЪ  ихЪ  крѣпко  близь  шеи  ,  избѣгали 
уязвленія  ,  и  не  смотря  на  ужасной 
свистѣ  сііхЬ  гадкихЪ  животныхЪ,  тер¬ 
зали  ихЪ  зубами  и  пожирали  живыхЬ. 
Они  дрались  между  собою  за  свою  до¬ 
бычу.  Сказываютъ  ,  что  есть  у  нихЪ 
предохранительное  отЬ  змѣинаго  яду 
лѣкарство. 

Діанинѣ  праздникѣ,  которой  отпра¬ 
вляютъ  вЪ  БубасшѢ ,  гораздо  пріятнѣе; 
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стекаются  туда  изо  всѢхЪ  мѣстЪ 
Египта.  Я  ѣхалЪ  вЪ  многолюдной  тол¬ 
пѣ.  Мы  отправились  НиломЪ.  Рѣка  была 
покрыта  судами.  Во  всякой  лодкѣ  на¬ 
ходились  музыкантши ,  пѣли  и  втори¬ 
ли  себѣ  кимвалами  и  басками.  Мущины 
играли  на  флейтахЪ;  на  берегу  жен¬ 
щины  предавались  радостному  изсшуц- 
ленію  ,  задирали  путешественниковъ  са¬ 
мыми  наглыми  рѣчами,  неблагопристой¬ 
ными  пѣснями  и  такою  же  пляскою. 
Стада  водовЪ  мычали  на  лугахЪ ;  зем- 
ледѣлащели  поливали  свои  нивы  ;  дѣвки 
мыли  бѣлье  ;  другія  приходили  на  рѣку 
черпать  воду  ,  натирались  ИильскимЪ 
иломЪ ,  погружались  вЬ  рѣку  и  играли 
вЬ  волнахЪ,  Многія  изЪ  нихЪ  приплы¬ 
вали  кЪ  нашей  лодкѣ  ;  казалось  ,  что 
мы  окружены  Нереидами.  Египтянки 
плаваютЪ  очень  пріятно;  ихЬ  волосы  , 
заплетенные  вЬ  косы  ,  простираются 
по  плечамЪ;  кожа  у  нихЬ  смугла  и  цзѢтЪ 
лица  загорѣлой  ,  но  по  большей  части 
сложены  очень  статно.  Мы  наѣжжали 
острова,  покрытые  густою  травою, 
на  которые  гоняюшЪ  буйволовЪ.  Па- 
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сшухЪ ,  сидн  вл  теЪ  перваго  буйвола 
бЪ  сшадѣ ,  ѢдешЪ  ьЪ  рѣку  ,  хлопаешѣ 
бпчемЪ ,  и  всѣ  буйволы  слѢд)%гп'Ъ  за, 
нимЪ  ІЮ  одиначкѣ  ,  и  плывушЪ  мыча. 

Л  нашелЪ  вЪ  БдбусілѢ  стеченіе  семи  . 
сотЪ  тысячъ  человѣкѣ.  БЪ  продолже-.  \ 
ніе  праздника  зарѣзано  невѣроятное  чи- 
ело  жертвѣ.  Ночью  зажгли  на  всѢхЪ  ? 
мачтахЪ  судовѣ  множество  стеклян-  | 
пыхѣ  фонарей ,  сшЪ  кешорыхЪ  повер¬ 
хность  воды  казалась  усыпанною  звѣэ-  / 
да  ми.  На  берегу  шатры  также  были  | 
освѣщены.  Эта  прекрасная  пллюминя* 
ція  на  пространствѣ  цѣлой  мили  про-; 
пзводитѣ  на  зелени  и  водѣ  удивительное 
дѣйствіе.  —  Прощаю  суевѣріе  ,  которое 
даешѣ  шакіе  праздники ,  сказалѣ  Ари¬ 
стиппѣ.  Человѣка  надобно  приближать  ( 
кЬ  божеству  не  строгостью  или  же¬ 
стокостью  ,  но  посредствомъ  забавѣ.  — 

Бѣ  ВубастЬ  есть  великолѣпной  храміа,  ^ 
вЪ  коіпоромѣ  покланяются  превеликому 
и  прекрасному  коту.  Жрецы  кор  мятѣ 
его  священною  пищею,  и  когда  умрешЪ,  | 
бальсамяшЪ  и  торжественно  погре-  ^ 
баютѣ.  —  Не  кормятѣ  ли  они  еще  и 
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Ѵ^'рокодиловЪ?  спросилЪ  АрисгпчппЪ.  Дк» 
верхнемъ  ЕгиптЪ  это  двусшнхіиное 
животное  почитается  свяіценнымЪ.  Жре- 
содержатъ  одного  крокодила  вЪ  осо- 
бливомЪ  озерѣ;  даютЪ  ему  мясо,  гілодьі 
“л  вино.  ОднимЪ  дне?.'!)  ,  послѣ  обѣда  , 
хозяинъ  мой  ,  человѣкъ  почтенной  ,  по- 
велЪ  меня  кЪ  озеру  ;  онЪ  взялЪ  сЬ  со¬ 
бою  маленькихъ  пироговЪ,  жаренаго  мй- 
са  II  сосудЪ  сЪ  виномЪ.  КрокодилЪ  по¬ 
коился  ня  берегу.  Жрецы  подошли  ; 
одинЬ  изЪ  нихЪ  растворилъ  ему  эевЪ  , 
а  .другой  всупулЪ  вЬ  него  пироги,  мясо  , 
влилЪ  вино.  Послѣ  сей  трапезы  чудови¬ 
ще  сошло  п<5Гтпхоньку  вЪ  воду ,  и  по¬ 
плыло  кЪ  другому  берегу.  — >  ІІзЪ  всѣхЪ  ве¬ 
щей  ,  на  которыхЪ  рлзсудокЪ  человѣче¬ 
ской  помѣшался  ,  сказала  я  ,  всего  для 
меня  удивительнѣе  почтеніе,  воздавае¬ 
мое  такому  гнусному  животному.  — 
Зіпо  суевѣріе  произошло  сшЪ  страха* 
Египтяне  ,  почитал  ифоня  злымЬ  на¬ 
чаломъ  ,  посвятили  ему  крокодила,  осла 
и  морскаго  коня  ^  но  причинѣ  рыяѵаго 
его  цвѣта  ,  котораго  Египтяне  не 

іперпяшЪ»  КормяшЪ  ихЪ  вЬ  священныхЬ 


(  238  ) 


оградахЪ  ,  и  думаютЬ  умилостивить 
алаго  духа  же^^твами.  —  Во  время  плы- 
тія  твоего  вЪ  БубастЬ  не  боялся  ли  ты 
крокодиловъ  ,  спросилъ  Аристиппі)  ?  — 
НЬтЪ ;  они  рѣдко  приплываютЪ  вЪ  ни¬ 
жній  Египетъ  ,  а  далѣе  Мемфиса  не  ви¬ 
дали  ихЪ  никогда.  Крокодилѣ,  несмотря 
на  свою  непроницаемую  чешую ,  убѣ- 
гаеіпЪ  посѣщаемыхъ  мѣстѣ.  Они  водят¬ 
ся  между  Ѳивами  и  Сіенною  ;  находятЪ 
ихЪ  на  песчаныхЪ  островахЪ ,  гдѣ  они 
растянувшись  на  солнцѣ,  спятЪ  ^  но 
сонЪ  ихЪ  самой  легкой.  КакЪ  скоро  услы- 
шашЪ  шумѣ  лодки ,  то  погружаются 
вЪ  воду.  Крокодилѣ  имѣетъ  страшными 
себѣ  врагами  жителей  Тентиры ,  кото¬ 
рые,  не  уважая  святости  его,  ведутЪ 
сЪ  нимЪ  жестокую  войну.  Всякой  дру¬ 
гой  человѣкѣ  мертвѢетЪ  отЪ  ужаса , 
какЪ  скоро  сЪ  ннмЪ  повстрѣчается ; 
ТентирянинЪ  только  о  динѣ  ищетЪ  его 
и  убиваетЪ,  ОнЪ  погружается  вЪ  воду, 
ллыветЪ  смѣло  среди  Нила*,  напра¬ 
вляешь  путь  свой  прямо  на  это  страш¬ 
ное  чудовище  ,  и  когда  крокодилѣ  отво- 
ряетЪ  зевЪ ,  чтобЬ  поглотить  его, 
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ЬНЪ  суетЪ  ему  вЪ  глотку  еловую 
доску  ,  кЪ  которой  привязана  веревка  ; 
крокодилЪ  стиснувЪ  челюсти,  вонзаетЪ 
вЪ  дерево  острые  свои  зубы  сЪ  такою 
силою  ,  что  послѣ  не  можетЪ  йхЪ  раз- 
весть  Тогда  Египтянинѣ,  держа  одною 
рукою  веревку  ,  плыветЪ  кЪ  берегу  ,  и 
ставЬ  гіа  землю  ,  сЪ  помощью  многихЬ 
Людей  вытаскиваетъ  чудовище  и  умерщ¬ 
вляетъ.  Естьли  плаватель  не  искусенЪ, 
и  Хи  хотя  нѣсколько  неостороженъ,  то 
онЪ  бываетъ  тот  часѣ  поглощенЪ.**  —  — 
Ночи  прошло  уже  много  (  писала  ко 
мнѣ  Ласѳенія  ) ;  для  меня  нуженЪ  былЪ 
покой.  АрисшиппЪ  просилЪ  меня  убѣди¬ 
тельно  ,  чпюбЪ  я  легла,  философы  про¬ 
были  у  него  до  разсвѣта.  Я  приказала 
разбудишь  себя,  какЪ  скоро  они  уйдутЪ. 
ПришедЬ  опять  кЪ  Аристиппу,  нашла 
его  очень  слабымЪ ;  однакожъ  читали 
ему  Ѳеокришовы  Идилліи.  ОнЪ,  какЪ  ско¬ 
ро  меня  увидѢлЪ,  то  велѢлЪ  чтецу  пере¬ 
стать  ,  и  началѣ  со  мною  говорить. 
Болѣзнь  его  была  не  мучительна ;  онЪ 
изсыхалЪ  подобно  былію  ,  которому  не 
достаетъ  питательной  влаги  ,  и  слѣдо- 
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вАтельно  умиралЪ  вЬ  поаноіѵіЪ  'сйое^1Ь 
разсудкѣ.  Доложили  ему  обѣ  одкомЪ  пзЬ 
его  пріятелей;  я  хотѣла  отказать  ,  но 
Аристиппѣ  сказалъ :  „Прикажите  пу¬ 
скать  всѣхЪ  ;  я  хочу  умереть  весело 
посреди  ДЪбрыхЪ  пріятелей.  Пусть  гово** 
рятЬ  ,  шугпятЬ  ^  смѣются  ,  только 
чтобъ  не  шумѣли!  Представьте  себѣ  ^ 
какѣ  будто  я  Ѣду  вѣ  Сиракузы  давать 
уроки  Діонисію  Тиранну  во  вкусѣ  стола 
и  еЪ  философіи. “  —  Весь  день  комната 
его  наполнена  была  философами  ,  Софи¬ 
стами  ,  Стихотворцами  ,  Художниками. 
Я  предваряла  всякаго,  чтобЪ  не  показы* 
»  вать  печальнаго  вида ,  и  говорить  сЬ 
'  больнымъ  какѣ  обыкновенно.  Рѣчь  была  о 
новостяхѣ,  о  театральныхъ  сочиненіяхъ. 
Аристиппѣ  слушалЪ,но  мало  мѣшался  вЬ 
разговорѣ.  Кгпо-іпо  сказалѣ,  что  Діонисій 
Тиранѣ  боялся  БэговЪ:  тогда  больной  вскри* 
чалѣ  сѣ  шакимѣ  жаромЪ,  какѣ  будто  онЬ 
совершенно ожилЪ:  „Какой  вздорѣ!  увѣряю 
расѣ,  что  Діонисій  былѣ  истинной  без¬ 
божникѣ.  Онѣ  содралѣ  сЬ  Юпитера  епан* 
чу  изѣ  цѣльнаго  золота ,  сказавѣ  :  зта 
. '  о^еж4а  для  літа  оіенъ  тяжела ,  а  4ЛЛ 
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зпми  оіень  холоднйу  и  велѣлЪ  надѣть  на 
него  шерстяную  епанчу  подЪ  предло- 
Ігомѣ )  что  шерсть  хороша  для  всякой 
поры,  у  Эскулапія  онЬ  похитилЪ  золо¬ 
тую  бороду  у  сославшись  на  то ,  что  н 
отецЪ  его  Аполлонѣ  не  имѢетЪ  бороды. 
ВЪ  другое  время^  нашедЪ  во  храмѣ  сере¬ 
бряныя  д^бки  сЪ  надписью:  богі^мЪ  бла- 
гнліЪ  у  сказалъ :  воспользуемся  ихЪ  бла¬ 
гостью  ,  и  взялЪ  доски  себѣ.«  — 

Мы  ужинали  вЬ  комнатѣ  у  Аристип¬ 
па.  „Ваша  трапеза  ,  сказалЪ  онЪ,  похожа 
на  Египетскіе  пиры  ,  на  которыхЪ  кла¬ 
дутъ  передѣ  глаза  собесѣдниковъ  мер¬ 
твеца.  “  ПошомЪ,  помолчавъ  нѣсколько 
времени,  онЬ  вскричалЪ  :  „Я  думаю  те» 
иерь  о  НикомакѢ.  ЭтотЪ  мудрой  чело¬ 
вѣкѣ  смотрѢлЪ  на  смерть  очень  фило¬ 
софически.  Онѣ  говорилъ  г  Кто  боится 
умереть ,  гпотЪ  какЪ  будто  хоѵетд  по¬ 
казать  ,  'Сто  еліу  известно  такое ,  ^его 
никто  не  знаетЪ»  Его  весьма  несправед¬ 
ливо  предали  суду.  убѢждаемЪ  будучи 
друзьями  своими  оправдываться ,  онѣ 
сказалъ  с  у  д  ь  я  м  Ъ  :  Боюсь  у  граждане  , 
яршсить  вйсЪ  о  жизни ,  ітобЪ  не  полу- 
ТомЪ  //.  И 


снтъ  такой  милости ,  которая  была  бы 
мнѣ  ёЬ  накладЪ,  Надобно  думать ,  гто 
тѣ ,  которые  боятся  смерти ,  знаютЪ 
ее.  Что  до  меня  касается ,  л  не  знаю : 
ни  гто  такое  смерть,  ни  гто  мы  на 
томЪ  свѣтѣ  будемЪ  дѣлать.  Что  мнѣ 
извѣстно  за  дурное ,  какЪ  на  примѣръ 
обижать  ближняго ,  того  я  убѣгаю ;  а 
гего  не  знаю ,  того  не  стараюсь  пред» 
упредить.  И  такЪ  извольте  располагать 
мною  какЪ  угодно.  Я  одного  сЪ  нимЪ 
мнѣнія ,  продолжалъ  Аристиппѣ :  оста, 
вляю  попеченіе  о  дняхЬ  моихЬ  послан¬ 
ницѣ  Ирисѣ ;  пусть  перерѣжетЪ  воло- 
сокЪ,  которьшЪ  я  привязанЬ  кЪ  жизни, 
когда  ей  вздумается.  “  Разговорѣ  сдѣлал¬ 
ся  очень  веселѣ.  Смѣялись  ІТромеѳееву 
ворону ,  преступленію  и  казни  Иксіона ; 
говорили  о  знакахъ ,  которые  жрецы 
показываютъ  на  печени  жертвѣ.  „Они 
дѢлаютЬ  начертанія  на  рукѣ  своей , 
сказалъ  Анаксим  андрЬ  ;  потомЪ 
прижимаютъ  кЪ  этой  рукѣ  печень , 
пока  она  еще  тепла  и  мягка  ,  и»  начер¬ 
таніе  на  ней  изображается.  “  Аристиппѣ 
просилъ,  чтобъ  не  забыть  положить 
ему  подѣ  языкѣ  денегЪ  для  заплашы  за 
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перевозѣ,  и  медовую  лепешку  для  укро¬ 
щенія  Цербера.  ІѴІежду  тѢмЪ  ,  какѣ  мы 
шакимЪ  образомъ  мѣшали  дѣло  сЪ  без- 
дѢльемЪ  и  шутку  сЪ  философіею,  ночь 
протекла.  На  разсвѣтѣ  я  примѣтила  , 
что  Аристиппу  становится  очевидно 
хуже :  онЪ  лежалЪ  вЪ  забыти  ,  и  рѣд¬ 
ко  начиналъ  говорить.  Врачь  пришелЪ  , 
и  пощупавЪ  пульсѣ,  сказалъ  ;  „Думаю, 
что  лихорадка  ошходишЪ.  —  Скажи  луч¬ 
ше,  что  отходитѣ  больной,  отвѣчалѣ 
Аристиппѣ.*'  Черезѣ  часѣ  послѣ  я  спро¬ 
сила  :  не  хочетъ  ли  онѣ  чего  ?  —  Хотѣлѣ 
бы  переворотиться  ;  но  я  такѣ  слабѣ , 
что  испущу  душу  отЪ  малѣйшаго  дви¬ 
женія.**  Врачь  сталъ  увѣрять,  что  вѣ 
немѣ  болѣе  силѣ ,  нежели  онѣ  думаетѣ. 
„Хочешь  ли  ,  чгпобѣ  я  показалѣ  тебѣ , 
сколько  я  силенѣ?**  Онѣ  сдѢлалЪ  движе¬ 
ніе  ,  чтобъ  переворотиться,  и  тошчасѣ 
у  мерѣ.  —  — 

Посуди  ,  мой  милой  Антенорѣ  , 
сколько  эгпа  утрата  должна  быть  для 
меня  горестна !  утрата  друга,  кѣ  кото¬ 
рому  я  была  привязана  двенадцать 
лѣтѣ  !  Посуди ,  какая  теперь  должна 

П  Я 
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быть  пустота  вЪ  моей  душѣ  и  вЪ  моей 
жизни  !  естьли  бы  ты  былЬ  сЪ  мною  , 
присутствіе  твое  облегчило  бы  скорбь 
мою  ;  но  судьба  похищаетъ  у  меня  всѢхЬ 
моихЪ  подпорЪ  ,  всѣ  МОН  утѣшенія  і 
осталась  мнѢ  одна  только  философія  : 
кинусь  вЪ  ея  обЪятія ,  удалюсь  за  го¬ 
родѣ  ,  и  стану  раздѣлять  время  между 
Музами  и  полевыми  упражненіями.  Эвдок- 
сіи  и  Анаксимандрѣ  обѣщались  прихо¬ 
дить  ко  мнѣ  ужинать  ,  пока  я  по  сво* 
имЪ  надобносіпямЬ  и  по  дѢламЪ  покой¬ 
наго  друга  моего  пробуду  еще  вЪ  городѣ* 
Эвдоксій  станетѣ  намѣ  читать  записки 
свои  о  Египтѣ.  Прощай !  будь  здоровЪ  и 
щастливЪ.**  — 

Смерть  Аристиппа  и  горесть  любез¬ 
ной  моей  Ласѳеніи  чувствительно  меня^ 
тронули*  Я  шотчасЪ  напнсалЪ  кЪ  ней 
отвѣтѣ  ,  просилѣ  ее ,  чтобЪ  она  укра¬ 
сила  дни  мои,  позволя  мнѣ  провождать 
ихЪ  при  ней ,  и  раздѣлять  сѣ  нею  всѣ 
ея  упражненія  и  чувствованія* 


ГЛАВА  XXIII. 

Первой  В  е  I  е  р  д. 

о  боійхЪ  и  нрлвйхЪ  ЕінлшянЪ»  Исторія 
Иикгя.  О  кольцѣ  ПолнкратоволіЪ, 

„Эвдоксій  и  Анаксимандрѣ  сдержа¬ 
ли  слово  (писала  ко  мнѢ  Ласѳенія):  они 
ужинали  у  меня  три  вечера  >  я  никогр  у 
кромѣ  ихЪ  ,  не  принимала.  Послѣ  ужина 
Эвдоксій  разсказывалъ  намЪ  о  Египтѣ.  — 
Сообщаю  іпебѣ  его  повѣствованія: 

„Я  уже  говорилъ  вамЪ  обѣ  Аписѣ, 
сказалЪ  онѣ;  теперь  опишу  шрехЪ  гла¬ 
вныхъ  Египетскихъ  божесшвЬ,  Анубиса, 
Озирида  и  Изиду. 

Анубиса  изображаютъ  сЪ  собачьею 
головою,  ВЪ  храмѣ  его  содержать  свя¬ 
щенныхъ  собакѣ  и  покланяются  имЪ, 
Великій  ОзиридЪ  есть  братѣ  и  супругѣ 
Изиды:  они  любились  еще  вЪ  утробѣ  ма¬ 
терней,  и  родили  бога  Ора.  ОзиридЬ  тоже 
у  ЕгиптянЪ',  что  фебЪ  у  Грековѣ  ,  а 
Изида  наша  феба.  Одежда  этого  бога 
огненнаго  цвѣта  ;  хранятЪ  ее  какЪ  нѣ¬ 
что  драгоцѣнное  ,  и  по  одному  только 
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разу  вЪ  годѣ  показываютъ  народу,  у 
Озирида  голова  копчикова  ,  а  тѣло  чело* 
вѣческое.  Его  пеленаютЪ  какЬ  Мумій ; 
на  головѣ  у  него  фаллусЪ  и  два  рога. 
Жрецы  даже  на  священно  -  служебной 
своей 'одеждѣ  носятЪ  фаллусЪ.  ОзиридЪ 
держи гаЪ  одною  рукою  прорица тельной 
жезлЪ  первосвященника,  а  другою  бичь, 
потому  что  онЪ  БогЪ  солнца.“  — 

Сіе  описаніе  боговЪ  Египетскаго  руко¬ 
дѣлья  заставило  насЪ  посмѣяться  на 
счетѣ  человѣческой  глупости.  „Я  еще 
не  сказывалъ  вамЪ ,  продолжалЪ  Эвдок- 
сій ,  о  богѣ  Сераписѣ  и  великолѣпномъ 
его  храмѣ,  которой  находится  вЪ  Ка¬ 
нопѣ  ,  и  называется  СерапіономЪ.  Во 
всемЪ  Египтѣ  нѢтЪ  мѣста  столь  пріят¬ 
наго  ,  какЪ  Канопа.  ЭгпотЪ  уголокЪ  зе¬ 
мли  можетЪ  почесться  садомЪ.  Жрецы 
умѣли  сдѣлать  изЪ  него  славнѣйшее  бого- 
моліе.  Храмѣ  кажется  висячимЪ  на  воз¬ 
духѣ.  ОнЪ  состоитъ  изЪ  обширнаго 
чет  вероугольна  го  зданія  и  построенъ 
на  сводахъ ,  подЪ  которыми  простира¬ 
ются  портики.  Зданіе  украшено  колон¬ 
нами  ,  аТстѢны  обложены  мраморомЬ  ; 
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лѣстница  имѢетЪ  болѣе  ста  ступеней. 

Сера  пи  сЪ  первой  богЪ  вЬ  Египтѣ.  ОнЬ 
представленъ  вЪ  вѣнцѣ  изЬ  лучей ;  на 
головѣ  у  него  четверикѣ  и  бараньи  ро¬ 
га  ;  а  на  эаітіьілкѣ  скипетрѣ  сѣ  тремя 
острыми  концами  ,  обвитой  змѣями.  Вѣ 
храмѣ  его  всегда  множество  посѣтите» 
лей  ;  не  столько  набожность ,  какѣ  весе¬ 
лости  туда  привлекаютъ.  СераписЬ 
исцѣляетѣ  больныхѣ  ;  молодые  люди  хо¬ 
дя  іпЪ  кѣ  нему  просить  кроткихѣ  и 
сговорчивыхъ  женщинѣ,  Вѣ  праздники 
особливо  стеченіе  бываетѣ  невѣроятное. 
Нильской  каналѣ ,  которымѣ  вѣѣзжа- 
ютѣ  кѣ  Канопѣ ,  весь  тогда  покрытѣ 
судами,  наполненными  мущинами  и  жен¬ 
щинами  ,  которыхѣ  пѣніе  и  пляска  изо- 
ображаюіпѣ  безумную  радость  и  самое 
необузданное  своеволіе.  Жрецовѣ  спра" 
шиваются  какѣ  врачей  и  какѣ  толкова¬ 
телей  Оракула.  Они  великіе  мастера 
подкрѣплять  разслабленныя  силы  посред¬ 
ствомъ  благовонныхѣ  ваннѣ,  исправлять 
желудокѣ  сочною  и  ароматическою  пи» 
щшо,  и  разгорячать  воображеніе  возбуди¬ 
тельными  картинами  ;  словомѣ  сказать,  ^ 
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возвраіцать  чувства  людямЪ,  у  которыхЪ 
онѣ  почти  совсѣмъ  умерли.  Врачеванія 
вносятся  вЪ  публичной  резстрЪ  ,  и  ща* 
стливой  успѣхѣ  всегда  приписывается 
Серапису.  Подумайте^  вЪ  какой  онЪ  дол¬ 
женъ  быть  славѣ  !‘*  — 

Мы  просили  Эвдоксія ,  чтобъ  онЬ 
дадЪ  намЪ  понятіе  о  нравахЪ  и’обьь 
чаяхЪ  ЕгиптянЪ  и  о  ихЪ  жрецахЬ. 

„ВЪ  Греціи,  сказалъ  онЪ  ,  женщины 
не  выходятъ  изЪ  домовЪ ;  вЪ  ЕгипіпЪ 
совсѣмъ  тому  противное;  гпамЪ  все  от¬ 
правленіе  внѣшнихъ  дѢлЪ  лежитЪ  на 
нихЪ ;  мущины  остаідтся  дома,  и  занп« 
маюшся  тканіемЬ  полотна.  Жены  имѣ- 
юліЪ  всю  власть,  мужья  вЪ  силу  брачна« 
го  договора  обязаны  имЪ  повиноваться* 
Священно- служеніе  только  предоставле¬ 
но  мущинамЪ. 

,  Египтяне  могутЪ  женишься  на  мно-? 
гихЬ  женахЪ;  но  жрецамЪ  не  позволяет¬ 
ся  имѣть  больше  одной.  Египтянинѣ  ни 
за  чшо  не  поцѢлуетЪ  Грека  вЪ  губы,  не 
станетъ  употреблять  его  посуды  ,  ни 
даже  Ѣсть  мяса,  которое  разрѣзано  его 
ножемЪ.  Наши  жрецы  отращиваю  шЪ  во- 
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досы  ;  вЬ  Египтѣ  »рецы  и  народѣ  вся¬ 
кіе  гпри  дни  брѢюгпЪ  голову  и  все  тѣло, 
исключая  время  траура.  Когда  Егип¬ 
тяне  встрѣчаются  ,  то  не  говоряпіЪ 
ничего  ,  и  привѣтствуютъ  другѣ  Друга 
опущенісмЪ  руки  до  колѣна.  Одежда  ихЪ 
полотняная  ,  а  сверху  носятЪ  они  бѣлую 
шерстяную  епанчу. 

Египетскіе  жрецы  очень  набожны  ^ 
и  болѣе  жрецовЪ  другихѣ  народовЪ  при¬ 
вязаны  кЪ  своему  закону.  Они  обрѣзыг 
ваются  для  чистоты,  которую  предпо^ 
читаюшЪ  и  самой  красотѣ.  Не  позво? 
ляется  нмЪ  имѣть  другой  одежды , 
кромѣ  башмаковъ  изЪ  бнбло  (*).  Они  моютЪ 
тѣло  иссоповою  настойкою  по  два  раза 
вЪ  день ,  и  по  стольку  же  вЪ  ночь ;  дру¬ 
гіе  сказывали  мнѢ  по  три  раза  вЪ  день  , 
вставь  сѣ  постели  ,  передѣ  обѣдомѣ  и 
передѣ  самымѣ  тѣмѣ  временемѣ  ,  какѣ 
ложатся  спать.  Когда  они  готовятся 
кѣ  какому  нибудь  священному  обряду  , 


( *  )  Дерево  у  расшущее  вЪ  болошисшыхЪ  м4- 
сшахЪ  Египта,  иіЪ  котораго  всшарину 
дѣлали  бумагу. 


/ 
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то  за  семь  дней  до  того  воздерживают¬ 
ся  отЪ  мяса  ,  овощей  и  всякихЪ  траоЪ, 
и  не  прикасаются  кЪ  женщинамЪ.  Ложе 
ихЪ  сплетено  изЪ  пальмовыхЪ  вѣтвей ; 
деревянной  полу  -  цилиндрѣ  служитЪ 
имЪ  изголовьемъ.  Они  пріучаюіпЪ  себя 
сносить  жажду  ,  голодѣ  и  довольство¬ 
ваться  малымѣ.  Рыбы  не  Ѣдягпѣ  ника¬ 
кой;  ивѣ  девятой  день  перваго  мѣсяца, 
когда  всякой  передѣ  домомѣ  своимѣ  Ѣстѣ 
печеную  рыбу  ,  жрецы  такую  же  рыбу 
жгутѣ.  Сказываютѣ,  что  это  происхо- 
дитѣ  отѣ  отвращенія  ихѣ  кѣ  морю; 
но  я  думаю ,  что  есть  на  то  другая 
причина  :  какѣ  тѣло  безчешуйной  рыбы 
сгущаетѣ  лимфу  и  уменьшаетѣ  испаре¬ 
ніе,  то  имѣ  хочется  можетЬ  быть 
избѣжать  свойственной  Египтянамѣ  осо¬ 
бливаго  рода  коросты.  Бобы  вѣ  вели- 
комѣ  омерзеніи  не  только  у  жрецовѣ  , 
но  и  у  всего  народа  :  они  почитаютѣ 
лтотѣ  шелушной  плодѣ  нечисгаымѣ. 

Жрецы  имѣютѣ  великія  преимуще¬ 
ства:  имѣ  прннадлежитѣ  цѣлая  треть 
всѣхѣ  имѣній  и  Государствѣ ,  судѣ  по 
части  гражданской  и  священнослужв- 
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ніе.  Дѣти  наслѣдуютъ  послѣ  отцевЪ 
своихЪ.  ВотЪ  обряды  жертвоприноше- 
НІЯ.  БыкЪ,  обреченной  яЪ  жертву  ,  дол- 
}кенЪ  быть  чистЪ  ;  то  есть  надобно  , 
чтобъ  не  было  на  немЬ  ни  одного  чер¬ 
наго  волоска.  ВедутЪ  его  кЪ  храму  , 
разкладываютЪ  огонь ;  потомЪ  льютЪ 
на  жертвенникЪ  вино  ,  и,  призывая  бога 
того  храма  ,  закалаюшЬ  жертву.  ОтрѢ» 
зываютЪ  ей  голову  ,  отягчаютЬ  ее  про¬ 
клятіями  (  *  )  »  несутЪ  на  рынокЪ 
для  продажи  ГрекамЪ  ,  или  бросаютЪ 
вЪ  рѣку ,  потому  что  Египтяне  не 
ѣдятЪ  никогда  головы  никакого  жи¬ 
вотнаго. 

Мнѣ  случилось  видѣть  жертвопри¬ 
ношеніе  богинѣ  Изидѣ.  ГТраздникЪ  вели¬ 
колѣпенъ  ;  и  естьли  кому  случится  до 
нее  дотронуться  ,  то  такой  идетЪ  по¬ 
грузиться  и  сЪ  одеждою  вЪ  рѣку.  Сни- 


(*)  То  есть,  моляпіЪ  боговЪ  отавратишь  не- 
щасшія^  которыя  могушЪ  постигнуть  Еги¬ 
петъ  ,  или  ихЪ  самихЪ  ,  и  обратишь  ихЪ 
иа  сію  голову. 
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нопасы  не  могутЬ  входить  вЪ  храмы  } 
они  женятся  ‘  между  собою  ;  никто  не 
аахогпЬлЪ  бы  вступишь  сЬ  ними  вЪ 
свойство.  ОдинЪ  только  разЪ  вЬ  годЪ 
Египтяне  приносятЪ  вЬ  жертву  и 
ѢдятЪ  свинью  ;  это  быеаетЬ  на  праз¬ 
дникѣ  полной  луны  и  Вакха  ,  то  есть 
Озирида.  Тогда  ,  вЪ  часЬ  трапезы,  вся¬ 
кой  закалаетЪ  свинью  передѣ  своимѣ 
домомЬ ;  потомѣ  собирается  ходѣ ,  и 
несушЬ  болваны  высотою  вѣ  локоть , 
которымѣ  даютѣ  движеніе  посредсіпвомѣ 
веревокѣ.  фаллусѣ  у  болвановѣ  почти 
равенѣ  величиною  всему  ихѣ  тѣлу.  Жен¬ 
щины  носятѣ  ихѣ  по  пригородкамѣ , 
качая  фаллусѣ ,  и  поючи  похвальныя 
пѣсни  Вакху,  Напереди  идетѣ  флей- 
щикЬ. . . .  Но  чтобѣ  не  обѣ  одномѣ  гово* 
ригпь  ,  разскажу  вамѣ  исторію  Астро¬ 
нома  Никія,  которой  сдѣлался  жертвою 
предразсудковѣ.  Она  доказываешѣ,  сколь¬ 
ко  суевѣріе  перемѣняешь ,  ожесточаешѣ 
душу  ,  и  что  оно  уподобляешѣ  человѣка 
лютому ,  кровожаждущему  звѣрю.  Я 
возьму  сѣ  самаго  начала  :  происхожденіе 
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И  характеръ  этого  Астронома  достой¬ 
ны  быть  извѣстными. 

Никій  былЪ  истинной  практиче¬ 
ской  философъ  ,  ума  очень  пріятнаго  и 
оригинальнаго.  ОнЬ  скрывалЪ  обширныя 
свои  знанія  подЪ  завѣсою  веселости  и 
простоты ,  и  подобно  Демокриту  ,  лю- 
билЪ  смѣяться  людскимЪ  дѢяніямЪ.  Ти¬ 
хой  нравЪ  и  чистосердечіе  дѣла  ди  его 
прелюбезнымЪ.  Родился  онЬ  вЪ  островѣ 
Самосѣ  отЪ  одного  бѣднаго  горшечника, 
и  вЪ  тринадцать  лѢтЪ  отЬ  роду  ли- 
шась  отца  своего  ,  остался  безЪ  куска 
хлѣба  и  беэЪ  убѣжища.  ВЬ  самое  же¬ 
стокое  время  зимы  отправился  онЪ  вЪ 
столицу  острова  ,  о  которой  сказали 
ему  ,  чгпо  лежигаЪ  кЪ  западу^  При  па^ 
сшупленіи  ночи  Никій  обезсилѣвЪ  отЪ 
усталости  и  голода ,  окоченѢвЬ  оіпЪ 
стужи,  вЪ  горячкѣ,  пришелЪ  кЬ  одной 
бѣдной  пастушьей  лачугѣ  и  попросилЬ 
ночлега.  Хозяинѣ  опівелЪ  его  вЬ  клевЪ  , 
положилъ  на  кучу  навоза ,  и  далЬ  ему 
кусокЪ  черстваго  хлѣба.  Никій  принуж¬ 
денъ  былЪ  оттаявашь  пищу  свою  вЪ 
навозѣ.  Бараны  ,  сЪ  которыми  онЬ  раз- 


дѢлялЬ  жилище,  какЬ  будто  сжалясь 
надЪ  нимЪ,  лизали  и  согрѣвали  его  сво- 
ішЪ  дыханіемъ.  Молодость  и  крѣпкое 
сложеніе  спасли  его  опіЪ  смерти.  Па-  , 
сшухЪ ,  котораго  нещастное  состояніе? 
нашего  философа  ‘НаконецЪ  тронуло  , 
опредѣлилъ  его  кЪ  своимЪ  баранамЪ. 
Тогда*то  безпрестанная  бытность  подѣ 
открытымъ  небомЪ  развернула  склон-* 
ность  его  кЬ  Астрономіи.  Слѣдуя  сво¬ 
ему  инстинкту,  и  не  имѣя  наставника, 
кромѣ  собственныхъ  сьоихЪ  размышле¬ 
ній  ,  началѣ  онЪ  примѣчать  возхожде- 
ніе  и  захожденіе  солнца  и  различныя 
фазы  луны.  Однажды  нашелЪ  онЪ  книгу, 
и  вЪ  крайнемъ  былЪ  огорченіи ,  что  не 
умѢетЪ  читать ;  однакожЪ  носилЪ  ее 
всегда  сЪ  собою ,  и  часто  вЪ  нее  смот- 
рѢлЪ.  ГнавЪ  стадо ,  видитЪ  человѣ¬ 
ка  ;  которой  сидя  подѣ  деревомЪ  чи¬ 
таетъ.  Никій  позавидовалъ  его  благо¬ 
получію  и  великимЪ  дарованіямъ.  Доса¬ 
дуя  на  свою  непросвѣщенность  ,  онЪ 
подходитъ  кЪ  незнакомцу,  и  безЪ  вся- 
кихЪ  околичностей  просиіпЪ  его  от¬ 
крыть  ему  чудную  науку  узнавать  чу- 
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жія  мысли  посредствомъ  маленькихъ 
чертЪ  на  папировьц^Ъ  листахЬ.  „ВогпЪ 
книга ,  которую  я  нашелЬ ,  прибавилЪ 
онЪ ;  дорого  бы  я  заплатилъ ,  чтобЪ 
знать ,  что  вЪ  ней  написано.  Все  мое 
богатство  состоишЪ  вЪ  этой  ветхой 
епанчЬ  ;  однакожЪ  я  выработываю  по 
нѣскольку  оболовЪ  на  день  5  я  отдамЪ 
ихЪ  тебѢ  за  трудЪ  твой.  —  А  что 
будешь  Ѣсть  ?  —  ХлѢбЪ  да  воду.  На 
что  шебѢ  умѣть  читать  ?  —  Хочу 

учиться  Астрономіи.  Три  мѣсяца  уже , 
какЬ  я  ломаю  себѢ  голову ,  доискиваясь, 
отЪ  чего  солнце  обтекаетЪ  иногда  боль¬ 
шой  ,  а  иногда  маленькой  кругѣ  ;  куда 
оно  прячется;  гдѣ  бываетЪ  ночью;  не 
могу  понять ,  а  это  меня  мучитЪ.“ 
Незнакомецъ  удивясь  догадкѣ  и  природ¬ 
нымъ  дарованіямъ  молодаго  пастуха  , 
обѣщался  выучить  его  читать ,  и  ве- 
лѢлЬ  ему  приходишь  кЪ  себѣ  всякой  ве¬ 
черѣ  ;  онЪ  жилЪ  вЪ  двухЪ  стадія'хЪ 
отЬ  пастушьей  хижины.  .  СЬ  наступле¬ 
ніемъ  каждой  ночи  Никій  бѢгалЪ  кЪ 
своему  учителю,  и  употребилЪ  столь¬ 
ко  прилѣжанія ,  что  черезЪ  три  недѢ- 
\ 
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лй  не  имѣлЪ  уже  нужды  вЪ  наста вни* 
кѢ  ;  онЬ  чертилЬ  письмена  на  пескѣ  , 
или  вырѢзывалЪ  на  коркѣ  деревѣ ,  и 
всегда  цѣлью  его  ученія  была  Астроно¬ 
мія*  На  верхушкѣ  большаго  дуба  слѣ» 
пилѣ  онѣ  себѣ  обсерваторію  ^  и  тамѣ 
часто  препровождалѣ  цѣлыя  ночи.  Не 
имѣя  денегѣ  на  покупку  книгѣ  и  Геогра¬ 
фическихъ  картѣ,  вздумалѣ  онЬ  дѣлать 
маленькія  глиняныя  изображенія  Юноны 
и  боговѣ  Пенатовѣ.  ОнЬ  продавал Ь  ихѣ 
сгпарухамѣ  ,  и  на  згпогпЬ  бѣдной  доходѣ 
заложилѣ  основаніе  своей  библіотеки* 
ОднимЬ  днемѣ ,  когда  онѣ  былѣ  посреди 
своихѣ  барановѣ  ,  сѣ  книгою  вѣ  рукѣ , 
и  окруженъ  Географическими  картами  , 
человѣкѣ  благороднаго  вида,  удивясь  та¬ 
кой  несообразной  сѣ  сосгпояніемѣ  и  оде* 
ждою  молода  го  пастуха  учености  ,  под- 
ходитѣ  кѣ  нему  и  опрашиваетъ  его, 
чѣмѣ  онѣ  занимается?  —  учусь  Астро¬ 
номіи.  —  А  каковѣ  успѣхѣ  ?  —  Теперь 
еще  я  очень  не  много  знаю;  но  клянусь 
Юпшперомѣ  ,  что  со  временемѣ  буду 
знать  гораздо  больше.  МнѢ  уже  извѣ¬ 
стно,  что  луна  обращается  вкругѣ  зем^ 
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ЛЯ  вЪ  двадцать  семь  дней.  —  Этого 
уже  довольно;  а  какимЪ  образомЪ  узналЪ 
-ты  теченіе  луны  ?  —  Сперва  долго  я 

на  нее  смотрЬлЪ  ;  видѢлЪ  ,  что  опу¬ 
скается  ^  и  какЪ  будто  катится  за 
лѢсЪ ;  нѣсколько  разѣ  я  бѢгалЪ  ,  чшсбЪ 
подойти  кЪ  ней  ближе  ,  но  кЪ  удивле¬ 
нію  моему  она  всегда  равно  была  далека 
отЪ  меня.  Я  слѢдозалЬ  за  ея  течені¬ 
емъ ,  и  еще  больше  удивился,  когда 
увидѢлЪ  ,  что  она  всходитЪ  и  заходишЪ 
вЪ  разные  часы.  ТакимЪ  образомЪ  учил¬ 
ся  я  два  года  ,  не  имѣя  другаго  наста¬ 
вника  ,  кромѣ  глазЪ  своихЬ.  Я  замѣ¬ 
тилъ  ,  что  звѣзды  никогда  не  перемѣ¬ 
няютъ  положенія  5  однакожь  звѣзда  Ве¬ 
нерина  привлекла  мое  вниманіе ;  мнѢ 
показалось,  что  она  также  какЬ  луна 
«мѢеіпЬ  особливое  теченіе.  Долго  не 
видно  ее  было^;  на'конецЪ  явилась 
опять  ,  только  вмѣсто  вечерней 
звѣзды  сдѣлалась  утреннею.  РавнымЪ 
образомъ  слѣдовалъ  я  и  за  солнцемЪ , 
котораго  восхожденіе  и  захожденіе  так¬ 
же  всякой  день  перемѣняется,  Я  замѣ¬ 
тилъ  то  и  другое  двумя  колышками.  — 
ТомЪ  //.  В 
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Ты  ,  кажется  ,  малой  умной.  Я  хочу 
сдѣлать  твое  щасіпіе.  —  Благодарю  ;  но 
я  своішЬ  сосшояніемЬ  доволенЪ.  —  А! 
это  другое  дѣло.  По  скольку  же  ітіы  вЪ 
день  вьфабошываешь?  —  По  стольку  же,^ 
какѣ  и  ПоликрашЪ  ТлранЪ  Самоской.  ~ 
Право  ?  поздравляю  тебя  ,  мой  другЬ.  А 
какЪ  ты  по  стольку  вырабошываешь  ?  — 
ОнЪ  вырабошываешѣ  ^  сколько  ему  надоб¬ 
но  на  его  іірол^ипіокЬ  ,  и  я  гпоже.“  — 
ТуіііЪ  6кру>й.йла  неизвѣстнаго  чело¬ 
вѣка  многочйсленная  и  блисгпаітіель- 
наіі  свйпіа  ;  подхоДашЪ  кЪ  нему  сЬ  по- 
чсітеніемЪ  и  цѣлуюпіЪ  у  него  руку.  Нп- 
кій  всіПаетЪ  ^  но  встаетъ  не  испужав- 
нійсь  ,  не  оробѢвЪ  у  не  смутясь.  Тогда 
Тиранѣ  Самоской  (  потому  чіііо  то  былЪ 
самЪ  ПоликрашЪ)  сказываетЪ  о  себѣ 
молодому  пастуху,  и  предлагаетъ  ему 
взять  его  сЬ  собою  вЪ  столицу,  обѣщая 
отдать  учишься ,  и  послѣ  отправишь 
вЪ  МемѳисЪ,  или  вЪ  Аѳины.-  Никій  дол-» 
го  кОлебался  :  онѣ  страстно  любилЪ 
знанія,  но  свобода  была  ему  еще  милѣе. 
ПоликрашЪ  увѢрялЬ  его,  чшо  онЪ  оста¬ 
нется  свободнымъ ,  и  Никій  на  этомЬ 
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условіи  согласился.  По  пріѣздѣ  вЪ  СамосЪ 
началѣ  онЬ  учишься  сЬ  такимѣ  іірилѣ- 
іианіемЪ  и  успЬхомЪ ,  что  черезЪ  два 
і'іэда  Поли  кратѣ  от  правилѣ  его  пуптеше- 
сшвовашь  вЬ  Халдею  ,  вѣ  Египетѣ  и  вѣ 
І'рецію.  По  возвращеніи  онѣ  наііменовалѣ 
еі'о  своимѣ  АсіПрономомѣ,  помѣспшлѣ  его 
вЬ  Дворцѣ ,  и  далѣ  ему  весьма  хорошее 
содержаніе;  Но  ни  воздухѣ  двора  ,  ни 
прелесть  роСкбши  ^  и  нѣга  не  слѣлали 
перемѣны  во  нравахѣ  этаго  пастуха 
философа  ;  онѣ  проДолжалѣ  вести  та¬ 
кую  же  воздержную  ,  такую  же  суровую 
жизнь ,  Какѣ  и  прежде.  Доска  служила 
ему  поСтелею  ;  не  было  у  него  опредѣ¬ 
леннаго  часа  для  трапезы :  онѣ  Ѣлѣ 
ходя  сырѣ,  молоко  и  овощи.  Теперь  на¬ 
добно  описать  вамѣ  ІТоликрата.  Приро¬ 
да  одарила  его  великими  способностями 
и  чрезмѣрнымѣ  честолюбіемѣ.  Онѣ  оболь- 
сгііилѣ  двухѣ  своИхѣ  братьевѣ  и  умы- 
слНлѣ  сѣ  НИМИ  противѣ  отечества*  Вѣ 
день  Юнонина  праздника  предводитель¬ 
ствуя  заговорщиками ,  напали  они  на 
собравшихся  вокругѣ  храма  Самосцевѣ , 
побили  великое  изѣ  нихЬ  число  ^  прочихЪ 
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прогнали  и  овладѣли  цитаделью.  ПослЬ 
чего  братья  раздѣлили  между  собою  пра¬ 
вленіе;  но  ПолйкрашЪ  скоро  сбылЬ  ихЪ 
сЬ  рукЪ  обоихъ  і  одинЪ  даэненЪ  ,  а  дру¬ 
гой  отправлен Ь  вЬ  ссылку^ 

ЗтотЪ  ТиранЪ  прасишельствовалЪ 
сЪ  великимЪ  искусствомъ  и  политикою. 
ОнЬ  задобрилъ  войско,  которое  за  день¬ 
ги  Деспота  всегда  бываешЪ  ему  предано; 
улещалЪ  народъ  праздниками  и  зрѣли¬ 
щами  ;  заХнагпилЪ  Государственные  до¬ 
ходы ,  не  уважа  и  собственнссшіі  гра¬ 
ждан!).  Имѣя  ложь  вЪ  устахЪ  ,  говорилЬ 
о  праводушіи ,  величдлЪ  ПередЬ  наро¬ 
дом  Ь  вольность  его,  и  обременялЪ  на¬ 
родѣ  цѣпями  ;  выхвалялЪ  добродѣтель  , 
и  развраіцілЪ  нравы.  СовсѢмЬ  тѣмЪ 
однакожЬ  ПоликратЪ  имѢлЪ  нѣсколько 
блистательныхъ  качествѣ;  онЪ  упражнял¬ 
ся  вЪ  наукахъ  и  художествахЪ,  и  покрови- 
тельсшвовалЬ  ихЪ  какЪ  иэЬ  тщеславія  , 
іпакЪ  и  по  склонности.  ОнЪ  искалъ  вели- 
кихЪ  людей,  хошѢлЬ  знать  ихЪ сочиненія; 
всѣ  произведенія  отличныхЪ  дарованій 
находили  пристанище  вЪ  его  Библіотекѣ. 
Пифагорѣ,  Анакреонѣ,  и  пошо.мЬ  Никій, 
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Прельстясь  пріятностями  разума  еге^ 
простили  ему,  что  онЪ  ДеспотЪ,  и 
помѣстили  философію  вЪ  его  чертога хЪ, 
ПоликратЬ  ,  которому  бесѣда  лісна- 
го  философа  (такЪ  онЪ  наэывалЪ  Никія  ) 
весьма  полюбилась,  говорил Ь  ему  одна* 
жды  ,  сЪ  удивленіемъ  и  благодарностью 
кЪ  богамЬ  ,  о  неизмѣнномъ  своемЬ  ща- 
стіи  ,  и  что  онЬ  во  всю  жизнь  не  имѢлЬ 
еще'ннкаксй  непріятности.  Никій  пред¬ 
ставилъ  ему,  чітю  его  положеніе  тѢмЪ 
опаснѣе  на  будущее  вре?4я  ,  потому 
чшо  фортуна,  рано  или  поздо  берешЪ 
дань  с<»  всякаго  человѣка.  ОнЪ  совѣто¬ 
валъ  Полиь'рату  раэплатиться  сЪ  злою 
богинею  каким Ь  нибудь  добровольнымъ 
нещастіемЪ.  Тиранѣ  повѢрилЪ.  БылЪ  у 
него  вЪ  кольцѣ  рѣдкой  изумрудЪ ,  когпоіг 
рой  онЪ  за  рѣзьбу  славнаго  художника 
очень  любилЪ ;  онЪ  поѢхалЪ  гулять  на 
галерѣ,  и  бросилъ  его  вЪ  море.  Нѣсколь¬ 
ко  дней  спустя  рыбаки  поймали  рыбу 
чрезвычайной  величины  ,  и  принесли 
ее  на  Царскую  кухню.  Когда  ее  разрѣ¬ 
зали  ,  шо  нашли  вЪ  ней  Поликра- 
тповЪ  изумрудѣ.  Тиранѣ  внѣ  себя  ошЪ 
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рядосгпи  и  удивленія  вскричалЪ : 
избалованное  диоія  фіртуны  :  она  хочегпЬ 
выключить  меня  нзЬ  общаго  закона. ‘5 
Но  мудрой  Никі^і ,  вмѣсто  того,  чгпобЬ 
сорадоваться  своему  благодѣтелю,  на¬ 
чалѣ  сЬ  тѢхЪ  порѣ  ігфепешащь  о  его  судь¬ 
бѣ.  ОнЪ  помаленьку  передѢлалЪ  весь  свой 
капиталѣ  вЪ  наличныя  деньги ,  и  от¬ 
правилъ  и??Ъ  вЬ  Мемфисѣ^  куда  вЪ  слу¬ 
чаѣ  бури  намѣренъ  былЪ  переселишься. 
Событіе  оправдало  его  предвидѣніе. 
Шесть  мѣсяцевъ  послѣ  щого  ОретесЪ  , 
одинЪ  изЬ  КамбизовыхЪ  СаіпрапозЪ  ,  ко¬ 
торой  начальствовалъ  вЪ  СардахЪ  ,  за¬ 
мысли  овладѣть  осіпровомЪ  СамосомЪ  , 
велѢлЪ  сказать  Поликрату ,  что  онЪ 
будучи  недоволенъ  правишельсщвомЪ , 
желаепіЪ  перейти  кЪ  нему  со  всѣми 
своими  сокровищами  ,  п  есіпьли  ТТолит 
і^рагаЪ  согласится  дашь  ему  у  себя  убѣ^ 
жище I  шо  онЬ  даришЪ  ему  половину 
своего  имѣнія  ;  а  для  переговоровъ 
и  условія  звалЪ  Тирана  кЪ  себѣ.  Нажи¬ 
ва  прельстила  корыстолюбиваго  Поли- 
крагпа  ;  но  будучи  самЪ  человѣкѣ  иску¬ 
сной  ,  не  любилЪ  ввѣряться  слѣпо ;  онЪ 
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отправилъ  кЪ  Оретесу  Д<^путата  ,  ко- 
піорому  приказалъ  сиотрѣпіь  на  все  при¬ 
мѣчательными  глазами,  и  Сіпарагпься 
проникнуть  вЪ  душу  Сантрапа.  ОрешесЪ 
будучи  не  Меньше  хиігрЪ,  велѣлЬ  класть 
на  суда  вЬ  присутствіи  Депутата  боч¬ 
ки,  вЬ  к  шорыхЪ,  говорилъ  онЬ,  лежашЬ 
его  сокровища;  но  которыя  вмѣсто  того 
наполнены  былѵі  всякою  дрянью  ,  прикры- 
шою  только  позолотою.  Депутатѣ  обма- 
нуінЪ  и  обманулъ  Поликраша.  Тиранѣ 
отправился,  ре  взирая  на  прозьбы  дочери 
соей,  которой  онѣ  вЪ  досадѣ  сказалЪ  : 
„Естьли  я  возвращусьблагополучно,  то  не 
бывать  шебѢ  за  мужемЬ.  Желаю,  ошвѣ 
чала  она  ,  чіпобЬ  угрозы  ваши  исполни¬ 
лись :  я  лучше  хочу  остаться  на  всю 
жизнь  дѣвкою,  нежели  лишиться 
родителя.-  КакЪ  скоро  жестокой  Оре¬ 
шесЪ  увидѣлЪ  его  вЪ  своей  власти, 
то  ведЬлЪ  схватить  и  распять  на  кре¬ 
стѣ.  ТакимЪ  образомъ  эшошЪ  преслав¬ 
ной  Государь  ,  эшошЪ  всегдашній  люби- 
мецЪ  щасгпія,  окончилъ  напослѣдокЪ  бли¬ 
стательную  жизнь  свою  позорною 
смертью. 
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КакЪ  скоро  извѣстіе  о  семЪ  уже-' 
сномЪ  произшествіи  достигло  вЪ  Самос Ь, 
Никій  гпотмасЪ  отправился  вЪ  Мемѳисѣ. 
ОііЪ  жилЪ  іпамЪ  какЪ  истинной  (^и* 
лософЪ :  сидя  безпрестанно  вЪ  своемѣ 
кабинетѣ  ,  занимался  единственно 
Асшроно.ѵііею  и  Геометріею,  которыя 
піогда  процвѣтали  вЪ  Мемфисѣ.  Его  зна¬ 
нія  и  открытія  вЪ  Астрономіи  сдѣлали 
ему  великую  славу.  ОнЪ  посредствомъ 
солнечной  тѣни  опредѣлилъ  различныя 
высоты  полуса  ;  увидѢлЪ ,  что  чѢмЪ 
ближе  подходишь  кЬ  сѣверу,  тѢмЪ  сол¬ 
нечная  тѣнь  прибываешь  вЬ  долготу;  и 
заключилъ  изЪ  того  ,  что  высота  солн¬ 
ца  надЪ  горизонтомъ  сдѣлалась  менѣе, 
что  наблюдатель  на  сѣверѣ  стоишЪ  не 
на  равной  плоскости  сЬ  наблюдателемъ 
на  югѣ,  и  что  слѣдовательно  земля 
кругловатой  фигуры,  увѣрили  его  вЪ 
гпомЪ  еще  болѣе  лунныя  затмѣнія  (  по¬ 
тому  что  тогда  тѣнь  земли  кажется 
на  лунѣ  всегда  круглою)  и  ходЪ  кораб¬ 
лей,  которые  скрываются  не  вдругЪ,  но 
помаленьку.  ОиЪ  сдѢлалЪ  начисленіе,  что 
Венера  встрѢчается  сЪ  СолнцемЪ  всякіе 
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девятнадцать  мѢсяцовЪ  ,  и  что  тогда 
находится  она  вЪ  ближайшемъ  своемЪ 
разстояніи  отЪ  земли  ,  отЪ  чего  за  56 
дней  до  того  и  36  дней  послѣ  она  бли-* 
стаетѣ  гораздо  ярчѣе  обыкновеннаго. 

Передъ  наступленіемъ  лѣтняго  по^ 
ворота  сдѢлалЪ  онЪ  путешествіе  вЪ 
Січнну  (  городЬ  ,  лежащій  вертикально 
подЪ  тропикомъ  рака)  ,  чтобЬ  видѣіпь 
славной  колодезь  ,  надЪ  которьшЪ  солн¬ 
це  вЪ  день  поворота  проходишЪ  перпен<» 
дикулярно,  ВЬ  самомЪ  дѣлѣ  вЪ  шотЪ 
день  ,  ровно  вЪ  двенадцать  часовЪ , 
онЪ  видѢлЪ  вЪ  водѣ  полное  изображеніе 
сего  свѣтила,  и  во  всемЪ  городѣ  не  бы¬ 
ло  ни  малой  черты  шѣяи  ,  что  и  под¬ 
твердило  ему  его  прямое  положеніе  подЪ 
тропикомъ.  ЭтотЬ  дикой  философѣ, 
которой  до  того  времени  покрышЪ  эги- 
дою  Минервы,  отражалъ  стрѣлы  любви 
и  красоты ,  покорился  наконецЪ  ихЪ 
власти.  ОднимЬ  днемЪ  ,  послѣ  обѣда  , 
какЪ  окЪ  гуляя  по  полю  ,  занимался  во¬ 
схожденіемъ  ПліядЪ  или  Юпитера,  прі¬ 
ятные  звуки  женскихъ  голосовЪ  возврѵЯ- 
Ц1ИЛИ  мысль  его  на  землю.  ОнЪ  смо- 
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тритЪ  и  видитЪ  ,  что  не  далеко  отЪ 
него  на  одномЬ  изЬ  маленькихЬ  Ниль¬ 
ских!»  качаловЬ  молодыя  дЬвки  моюгпЬ 
одежды  ОнЬ  остановился  послушать 
ихЬ  пЬнія;  но  или  ошЬ  засіпЬнчивосіпи  , 
или  пзЬ  лукавства  онЬ  умолкли.  СЪ  пер. 
ваго  взгляда  каждая  изЬ  нихЪ  показа¬ 
лась  ему  прелестною  Нимфою;  но  ког¬ 
да  онЪ  ііодошелЪ  ближе ,  то  все  его 
вниманіе  устремилось  только  на  однѵ- 
Оиа  была  какЪ  Галатея  среди  Нере¬ 
идѣ  :  длинныя  рѣсницы ,  большіе 
черные  глаза  ,  налитые  влагою  сласгпо- 
люОіл  ,  взглядѣ  плѣнительной  ,  прекра¬ 
сные  волосы  ,  ростѣ  посредственной,  но 
сіпанЪ  легкой,  гибкой  и  стройной;  вотЪ 
прелести  гпой  ,  коіпорой  опредѣлено  бы¬ 
ло  отворишь  Никіево  сердце  любви. 
Дѣйствіе  заразѣ  ея  было  тѢмЬ  скоро- 
посшижнѣе  ,  что,  говоря  вообіце  ,  Егип¬ 
тянки  не  могушЪ  похвалиться  красо¬ 
тою.  Никій  сдЪлалЪ  ей  нѣсколько  вопро¬ 
совъ  ,  и  былЪ  доволенъ  ея  отвѣтами. 
Она  сказала  ему,  что  моетЪ  только  на 
себя  и  на  отца  своего ;  что  домѣ  нхЬ 
не  далеко ;  что  она  дѣло  свое  кончила  , 
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естьли  ему  угодно ,  то  поведетЪ  его 
отцу  своему.  Никій,  который  зналЬ 
Омира  наизусть,  вспомнилЪ,  что  шакЪ 
точно  Царевна  Навсика  мыла  одежды 
Алкиноевы.  Его  разгоряченное  воображе¬ 
ніе  представляло  ему  прекрасную  Егип¬ 
тянку  то  дщерью  Царя ,  ню  Нимфою 
Діанина  двора.  ОнЪ  согласился  па  ея 
предложеніе  ,  и  принялЪ  часть  ея  нотн 
на  себя.  Дорогою  онЪ  спросилЪ  ее , 
имѣетъ  ли  она  мужа?  —  „НЬтЪ;  мнѢ 
еще  только  шестнадцатой  годЪ,  не  для 
чего  торопиться.  Правда,  что  старшая 
моя  с*ісшра  вышла  двенадцати  лѢтЬ,  а 
друра^я  у  двоюроднвя  у  коіпорои  НѲ  ДІВНО 
еш,е  пошелЪ  одиннадцатой  годѣ,  выдана 
недѣлю  тому  назадЪ.,,  ПотомЬ  она  ска¬ 
зала  ему,  что  имя  ея  Деифнла,  а  отца 
ея  зовутЪ  БохорнсомЪ.  Они  нашли  его  вЪ 
маленькомъ  саду  ,  украшенномЪ  дикими 
смоковницами  и  пальмовыми  деревами. 
ЕгиптянинЪ  весьма  обрадовался чгао 
великій  АсшрономЪ ,  о  которомЬ  всѢ 
уже  знали  ,  удостоилЪ  его  посѣщенія. 
ОнЪ  былЪ  самой  ревностной  обожатель 
Аписа  и  Анубпса ,  и  имѣлЪ  глубокое 
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почтеніе  кЪ  крокодиллмЪ  /  кошкамЪ  н 
аисіплмЪ.  ОяЪ  показалъ  Ннкію  вЪ  саду 
свое  у»  Ь  уголокЪ  земли  ,  посвященной  его 
кощкамЪ.  „Я  ихЪ  питаю,  сказалЪ  онЬ  ^ 
хлЬбомЬ  изкрошеннымЪ  вЪ  молоко ,  а 
иногда  даю  имЬ  Нильской  рыбы.“  По- 
ПтомЪ  онЬ  говорил!)  о  велнкомЪ  ОзиридѢ. 
и  братѣ  его  ТифонѢ.  Никіц  часто  пере-* 
рывалЪ  рѣчь  его ,  и  начиналЪ  говори тЬі 
сЪ  Деифилою.  БохорисЬ  просилЬ  его ,, 
чшобЬ  онЪ  вЪ  слѣдующій  день  у  него 
СіпЪуа^пналЬ.  „Я  васЪ  накормлю  свини¬ 
ною  ^  аавшра  полнолуніе;  вы  знаете ^ 
что  вЪ  эміолтЬ  день  только  мы  можемЪ 
ѣсть  свинину,,,  Никій  провелЪ  вечерѣ 
очень  пріятно,  и  прншедЪ  домой,  ду- 
іиалЪ  іполько  о  любезной  своей  Егип¬ 
тянкѣ;  онЪ  промѣнялъ  бы  охотна  Віне^ 
рину  звѣзду,  Марса,  большую  и  малую. 
Медвѣдицу  на  удовольствіе  провести 
ночь  вЪ  рлзсмоіпрѣніи  новаго  феномена, 
усмотрѣннаго  имЪ  на  земли.  Такое  чу- 
дное  для  него  положеніе  сердца  удалила 
сонЬ.  Не  зная  тѢхЪ  птонкихЪ  и  нѣж- 
ныхЬ  угожденій ,  которыя  прельщаютЪ 
н  уловляютЬ  красавицѣ ,  не  видѢлЪ  онЬ 
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другаго  средства  ,  кромѣ  супружества* 
Но  философъ ,  АстрономЪ  еще  полу¬ 
дикой  ,  долженЪ  ли  былЪ  подклонигпь 
выю  свою  подЪ  такое  тяжелое  ярмо  ^ 
а  особливо  живЪ  до  того  времени  вЪ  со¬ 
вершенной  независимости?  Сіи  размыщ- 
шленія  волновали  духЪ  его:  сЬ  одной  сторо¬ 
ны  ГименЪ  показывалъ  ему  удово льсіпвія 
Н  сладости,  а  сЪ  другой  Забогпы  и  цѣпи. 

ВЪ  этой  жестокой  нерѣшимости 
онЪ  пошелЪ  вЬ  поле ,  чіпобЬ  гуляя  на 
чистомъ  воздухѣ  ,  успокоишь  духЪ  свой 
И  одумать  что  предпріяіпь.  Встрѣтил¬ 
ся  сЪ  нимЬ  одинЪ  изЪ  его  пріятелей  , 
человѣкѣ ,  которой  не  выдавая  себя  за 
'философа,  имѢлЪ  однакожЬ  разсужденіе 
здравое  и  понятіе  правильное.  Никій 
сдѣлалъ  ему  довѣренность  вЪ  любви 
своей,  и  просилЪ  мнѣнія  его  о  супруже¬ 
ствѣ.  „Естьли  бы  ты  предпринялъ  пу¬ 
тешествіе  нѣсколько  дальнее,  шо  одинЪ 
ли  бы  лучше  желалЪ  быть ,  или  сЪ 
другомЪ  ?  —  Какой  вопросѣ  !  всего  ску'Ь 
нѣе  путешествовать  одному  !  присут¬ 
ствіе  друга  услаждаетъ  всякое  огорче¬ 
ніе  ,  облегчаешь  всякой  трудѣ ;  а  удо- 
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вольсгпвіе  вдвое  пріятнѣе когда  иіѵі'Ь- 
ешь  ,  кому  его  сообщить.  —  И  такѣ  ^ 
мой  другѣ !  вогпЪ  рѣшеніе  твоей  зада^ 
чи.  Жизнь  дорога  бойкая  и  кривая^  усы¬ 
панная  каменьями  ,  лежащая  черезЪ  ди¬ 
кія  степи,  по  которой  однакожѣ  встрѣ¬ 
чаются  изрѣдка  мѣста  плодородныя  и 
пріятныя.  По  этой  дорогѣ  надобно  не¬ 
обходимо  Ѣхать.  Естьли  имѣешь  гіо- 
другу ,  то  она  раздѢляетЬ  сѣ  тобою 
всѣ  забавы  и  труды  путешествія.** 
ВЪ  гау  самую  минуту  увидѣли  они  му¬ 
жика  сЪ  бабою  вЬ  самомЪ  жарко мЪ 
спорѣ.  Мужикѣ  пользуясь  правомъ  силь¬ 
наго  ,  цачалЪ  бабу  бить.  Никій  сЪ  по¬ 
мощью  пріятеля  своего  отнялЪ  ее^  и 
спросилъ  грубіяна  о  причинѣ  его  по- 
ступкаі  *,Это  жена  моя,  хочу  ее  испра* 
Вить:  она  зла,  своенравна,  лѣнива  ^ 
вздорлива  ;  мнѣ  уже  скучно  стало  тер¬ 
пѣть  ошЪ  нее/*  Жена  сЪ  своей  стороны 
увѣр  яла,  что  мужѣ  ея  ревнивецЪ,  пьяНи- 
ца,  скупецѣ,  и  что  Она  не  хочетЪ  больше 
жить  сЪ  нимЪ.  НикіевЪ  пріятель  пред¬ 
ложилъ  имЪ,  чтобъ  они  разошлись  дру¬ 
жески.  КакЪ  тошЪ  ^  піакЪ  и  другаА 
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(:Ь  удовольствіемъ  на  то  согласились* 
Тогда  Никій  сказалъ  своему  пріятелю  ; 
„Видишь,  мой  другЪ  ,  что  еще  л,учше 
путешествовать  одному,  нежели 
взять  подругу,  чтобЪ  было  сЪ  кѢмЪ 
ссс»ригпься  и  драться.  — Подожди  до  зав¬ 
тра  ;  можешЪ  быть  перемѣнишь»  свое 
мнѣніе***  Никій  провелЬ  ночь  вЬ  волненіи 
духа  ,  вЪ  нерѣшимости  между  Любовью 
іі  разсудкомѣ.  П(>ушру  онЪ  побѢжалЪ 
пгопічасЬ  кЪ  своему  пріятелю,  и  нашелЪ 
у  него  вчерашняго  крестьянина:  онЪ  ііри- 
шелЪ  просить  Никіева  пріятеля  о  при¬ 
миреніи  его  сЪ  женою^  и  увѢр^ілЪ ,  чгпо 
не  смотря  на  всѢ  ея  пороки  ^  она  ему 
мила  какЬ  душа  ,  и  что  ему  не  хочетъ 
ся  жить  какЬ  совѣ  одному.  НикіевЪ 
Пріятель  послалЪ  тотчасЬ  за  женою  , 
й  опросилъ  ее  ,  не  отмѣнила  ли  она  сво¬ 
его  намѣренія  разойтись  сЬ  мужемЪ. 
Тогда  она  залилась  слезами  ^  и  призна¬ 
лась  ,  что  всю  ночь  не  спала  ,  и  что 
хотя  мужЪ  ея  во  многомЬ  дуренЪ  ,  и 
не  рѣдко  бываетъ  передЪ  нею  виноватЪ, 
однакожЪ  она  не  можетЪ  жить  безЬ 
него.  Мужѣ  бросился  цѣловать  ее ;  су* 
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ііруги  помирились  и  пошли  домой  вЪ 
великой  радости.  „Ну,  теперь  какЪ  гпы 
думаешь  о  бракѣ  и  его  буряхЬ  ?  спро« 
силѣ  Никія  Египтянинѣ.  —  МнЬ  кажет¬ 
ся  ,  что  бракѣ  похожЪ  на  Греческой  кли¬ 
матѣ*,  бываютѣ  туманы,  облака,  гро¬ 
зы  ;  но  бываюпіЪ  и  ясные ,  пріятные 
дни.  Я  рѣшился ;  хочу  жениться,,,  ОнЬ 
шотчасЪ  пошелЪ  кѣБохорису,  это  было 
вЪ  день  полнолунія.  Ѣли  свинину  подѣ 
пальмовыми  деревами.  Послѣ  ужина 
БохорисЪ  гуляя  сЪ  Никіемѣ  по  саду , 
опросилъ  его,  смотрѣлѣ  ли  онѣ  прошед¬ 
шую  ночь  на  звѣзды?  —  Нѣтѣ,  отвѣ¬ 
чалъ  Никій  ;  я  занимался  любезною  ва¬ 
шею  дочерью.  Мнѣ  снилось ,  что  я  гу¬ 
ляю  сЪ  нею  по  Нильскому  берегу.  Про¬ 
снувшись  разсудилъ  я ,  что  послѣ  та¬ 
кой  ночной  и  уединенной  прогулки  сЪ 
молодою  дѣвушкою  честь  требуетЬ 
просишь  ее  у  васЪ  вЪ  супружество.*^ 
БохорисЪ  согласился  сЬ  великою  ра¬ 
достью.  „Вашего  согласія  не  довольно  , 
сказалъ  философѣ;  я  хочу  согласія  пре¬ 
лестной  Деифилы.  —  А  я  увѣренъ , 
что  вы  его  получите.  Да  вошЬ  она  хо- 
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дишЬ  задумавшись  ;  подите  кЪ  ней.** 
Ннкій  подошелъ,  и  оба  осшановясь  другЪ 
противъ  друга  молчали.  Асгпроно.мЬ 
былЪ  столько  новЬ  ,  что  не  зналЬ, 
чЪмЪ  начать.  НаконецЪ  онЪ  собрался 
сЬ  ду.хомЪ,  и  сталъ  ей  говорить  :  „Я  не 
энэю  любовнаго  языка  ,  и  для  того  ска¬ 
жу  вамЪ  просіпо  ,  что  вы  сЪ  перваго 
взгляда  помутили  мой  разсудокъ.  Ни 
возхожденіе  солнца  вЪ  прекрасный  лѣт¬ 
ній  день  ,  ни  весна  вЪ  блисіпательнѣй- 
шей  своей  одеждѣ  ,  ни  сіяніе  Венери¬ 
ной  звѣзды  никогда  не  производили  во 
мнѣ  такого  сильнаго ,  такого  сладкаго 
впечатлѣнія,  какЪ  видѣ  вашихЪ  юныхЪ 
прелестей.  СЬ  того  времени  вашЪ  образѣ 
начертался  на  моемЬ  сердцѣ,  равно  какЪ 
кротость  и  чувствительность  начер¬ 
таны  на  глазахЬ  вашихЪ.  Удивляясь 
самЪ  себѣ ,  разсматривалъ  я  свои  чув¬ 
ствованія  ,  и  увидѢлЪ,  что  я  влюбленЪ* 
Или  нѣтѣ  на  свѢпіѢ  ничего  вѣрнаго , 
или  огнѣ  васЪ  эависитЪ  благополучіе 
моей  жизни.,  Я  уже  имѣю  согла¬ 
сіе  Бохориса ;  но  безЪ  согласія  любез¬ 
ной  его  дочери  оно  не  значишЬ 
Т  о ліЪ  II,  С 
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ничего.  Говорите,  произносите  мой  при- 
говорЪ.  Естьлн  ваше  сердце  меня  отвер¬ 
гнешь  ,  пю  я  отрекаюсь  ошіз  любви  н 
обращаюсь  опять  кЬ  звѣздамЪ  ;  есть- 
лижЪ  я  вамЬ  не  противенЪ ,  то  дайте 
мнѣ  о  толіЪ  знать  прежде,  нежели 
восходящая  луна  будетЬ  надЪ  горизон¬ 
том]).,,  Деифнла  позадумалась  ;  пошомЪ 
удалясь  на  нѣкоторое  разстояніе  ,  ска¬ 
зала  ;  „Вы  тошчасЬ  получите  мой  ош- 
вѢніЪ,“  и  начертя  тросточкою  нѣсколь¬ 
ко  словѣ  ,  убѣжала.  Ни  кій  подошелЬ  и 
чрезвычайно  обрадовался  ,  прочишавЪ : 
Не  Аъзя  васЪ  не  любитъ. 

ОнЪ  возвратился  домой  благополуч¬ 
нѣйшимъ  изЬ  смергпныхЪ  ;  но  вЬ  ночь 
приключилась  ему  жестокая  индигестія. 
ВЬ  удовольствіе  Бохорису  и  любезной 
Деифилѣ  онЪ  наѣлся  свинины  ,  не  упо- 
треблявЪ  мяса  никогда.  ТошчасЬ  яви¬ 
лись  кЬ  нему  три  врача ;  онЬ  звалЪ 
только  одного  ;  но  іторядокЬ  піребовалЪ , 
чтобъ  были  неоіпмѣнно  трое  :  одинЬ  для 
лѣченія  отЪ  колики,  другой  ошЬ  головной 
боли,  третій  ошЬлихорадки.  ТаковЪбылЬ 
у  ЕгипшяыЪ  обычай :  врачу  не  дозволялось 
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лѣчишь  болѣе  одной  болѣзни;  для  каждаго 
недуга  былЪ  особливой  врачъ.  Ни  кій  по¬ 
ступилъ  по  собственному  своему  раз¬ 
сужденію  ,  и  выздоровѣлъ. 

Он  Ь  шошчасЪ  иобѢжалЬ  кЪ  ДеифилѢ 
и  просилЬ  о  скорѣйшемъ  заключеніи  бра¬ 
ка.  Срокъ  назначенъ  ему  во  второй  день 
полнолунія.  1ІИКІЙ  ожидалЬ  этого  дня 
со  всею  нетерпѣливостью  любовника  , 
которой  стоитЬ  близь  самаго  предѣла 
своего  благополучія.  По  одно  нещастное 
приключеніе  сдѣлало  неожидаемѵю  оста¬ 
новку,  ВЪ  назначенной  день  Никій 
сіяя,  какЪ  ТиѳонЪ,  когда  Авро¬ 
ра  возвратила  ему  молодость,  прииіелЪ 
кЪ  будущему  своему  іпесшю.  Ѵвы!  онЬ 
нашелЪ  вЪ  домѣ  его  печаль  п  ужасЬ. 
БохорисЪ  и  Деифила  брили  себѣ  брови  , 
рыдали  ,  выли  ,  разили  себя  вЪ  грудь. 
Никій  испужавшись ,  спрашиваетЪ  о 
іір^^гллчѣ  такой  жестокой  горести»  Ска— 
зываюіпЪ  ему,  что  одна  нзЪ  домашнихЪ 
кошекЪ  умерла  скоропостижною  смертью. 
Извѣстно  ,  какое  Е  г  и  п  пі  я  н  е  и.мѣ- 
юшЪ  кЪ  сему  животному  почтеніе. 
Покойницу  обвернули  вЬ  полотно ,  и 
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отправили  кЪ  ТарихеямЬ,  которые  долж¬ 
ны  были  набальсаліиітіь  и  похоронить  ее 
вЪ  священныхъ  монументахъ. 

Свадьба  отсрочена  до  прошествія 
траура.  Наконец!)  время  всегда  текущее 
привело  II  сеГі  іцастлипоГі  день.  БохорисЬ 
далЪ  большой  пирЪ.  ВЪ  продолженіе  сто¬ 
ла  ,  когда  веселіе  блистало  на  всѣхЬ  ли* 
цахЪ ,  внесли  по  обыкновенію  гробЪ  сЬ 
деревяннымъ  подобіемъ  мертвеца.  ТотЪ, 
котором  несЪ  его  ,  подходя  кЪ  каждому 
иэЪ  собесѣдниковъ,  говорилъ  :  „Взгляни 
на  этого  человѣка  ;  ты  будешь  таковЪ 
же.  Между  тѢмЪ  пользуйся  жизнію , 
пей  и  веселись.  “ 

Сей  обычай  не  тщетной  обрядѣ.  ВЪ 
нсмЪ  заключается  совѣтѣ  весьма  фило¬ 
софической  ,  гпотЪ ,  что  надобно  не 
только  успѣвать  наслаждаться  пріят¬ 
ностями  краткой  нашей  жизни  ,  но  и 
жить  вЪ  мирѣ  и  любви  сЪ  ближними  , 
и  полагать  собственное  свое  благополу¬ 
чіе  вЬ  благополучіи  общемЪ. “ 
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ГЛАВА  XXV. 

Второй  6  е  с  е  р  Ь. 

Продолженіе  НгікіевоіІ  Исторіи.  О  Иниціа¬ 
ціи  {*)  вЪ  Египтѣ.  ОбЪ  Орфеѣ. 

Пн  кіи  вэялЪ  жену  напитанную  суе¬ 
вѣріями  ;  она  всегда  была  обвѣшана 
ла донка  ми  и  талисманами,  философія 
нашего  Астронома  скоро  освободила  ее 
оиГЬ  всѣхЪ  шакихЪ  глупостей,  и  растол¬ 
ковала  ей  ,  что  милость  боговЬ  и  спо¬ 
койствіе  душевное  иріобрЬтаюшся  един¬ 
ственно  непорочными  нравами  и  добро¬ 
дѣтелями.  ПхЬ  жизнь  текла  долгое  вре¬ 
мя  вЪ  пріятной  ,  вЪ  сладкой  іпиишнѣ. 
Хотя  Никій  не  иашелЬ  вЬ  своей  подру¬ 
гѣ  того  просвѣщенія  ,  шѢхЪ  знаній  ,  ко¬ 
торыя  сблпжили  бы  ихЪ  дая;е  упраж¬ 
неніями  и  образо.мЬ  мыслей  ,  и  сдѣлали 


(*)  ГГринягпіе  вЪ  число  знающихЪ  иЬкогаорыл 
свяігенныя  таннсшаа,  сокрытыя  огаЪ  непро¬ 
свѣщенныхъ  }  и  обряды  сЪ  тѣмЬ  іірикяіні- 
емЪ  сседи венные.  ВЪ  нашем Ь  языкѣ  нѣшЪ 
сею  с.\ова. 
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бы  ихЪ  связь  еще  тѣснѣе  ,  еще  пріят¬ 
нѣе ;  но  какѣ  истинной  философъ,  онЪ 
имѢлЬ  кЪ  пей  все  то  снисхожденіе  ,  ка¬ 
кое  должно  имѣть  кЬ  смиренному  невѣ¬ 
жеству  и  слабости  ,  а  особливо  когда 
сія  дремота  разума  замѣнена  хорошими 
качествами  сердца. 

Деифила  неотступно  упрашивала 
его  ,  чтобъ  онЪ  просвѣтился  священ¬ 
ными  таинствами.  БохорисЬ  будучи 
столько  же  суевѢренЪ ,  и  самЪ  изЪ  чи¬ 
сла  просвѢщеыны.хЪ  ,  подкрѢплллЪ  до¬ 
чернія  прозьбы  всѢмЪ  своимЬ  краснорѣ¬ 
чіемъ.  „Это  утвердишЪ  ,  говорилЬ  онЪ 
Никію  ,  благополучіе  твое  и  вЪ  сей  жиз¬ 
ни  и  вЪ  будущей.  Потребна  только  смѣ¬ 
лость»  Искусѣ  труденъ  и  спіра шенЪ  ; 
но  естьли  не  оробѣешь ,  то  славная 
пальма  увѢнчаешЬ  твою  твердость.,, 
Никій  былѣ  истинной  Скептикѣ  ;  но 
любопытство,  желаніе  узнать  таинства, 
столько  славныя,  заставили  его  рѣшишь¬ 
ся  на  предпріятіе ,  котораго  большая 
часть  людей  ужасались.  Я  принесѣ  вамЬ 
рукопись  ,  вѣ  которой  онѣ  описываегпЬ 
разные  искусы  Иниціаціи.  Сочиненіе , 
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весьма  рѣдкое,  и  которое  достать  стои¬ 
ло  мнѣ  великаго  шруда  •,  оно  было  при- 
чиною  его  смерти.  Я  стану  чип.ать  : 

„Прежде  нежели.мы  пошли  во  храмѣ, 
гдѣ  насшавляютЪ  вЬ  іпаинствахЪ  , 
шесть  мой  припомнилЪ  мнѣ  еще,  что 
я  подвергаюсь  великимЪ  опасностямъ  , 
и  что  жизнь  моя  завиеишЪ  единствен 
„„  отЪ  смѣлости.  Я  ошвѢчалЪ  ему,  что 
намѣреніе  мое  принято  ,  и  что  онЪ  мо- 
жетЬ  на  меня  надѣяться.  Мы  отправи- 
лись,  взявЪ  сЬ  собою  свѣтильникѣ  и 
огниву,  и  пришли  кЪ  пирамидѣ  уже 

ночью.  ВзошедЬ  шестнадцать  ступеней , 
нашли  отверзшіе  вЪ  три  квадратные 
фута  ,  за  которымЪ  открылся  путь 
столько  тѣсной  ,  что  надлежало 
ползти.  Я  шелъ  сѣ  огнемЪ  впе¬ 
реди.  Многими  излучинами  добра¬ 
лись  мы  напослѣдокъ  до  одного  весь¬ 
ма  широкаго  колодца.  Я  углубилЪ  вѣ 
него  взорѣ  свой  ,  и  при  слабой  помощи 
свѣтильника  видѢлЬ  только  бездну  и 
совершенную  темноту.  Сей  видѣ  оледе- 
ня.-Ъ  ужасомъ,  и  часто  остановлялЪ 
людей  самыхЪ  предпріимчивыхъ.  Бох.^- 


рисЪ ,  чтобъ  проникнуть  вЬ'мое  сердце 
смотрѢлЪ  на  меня  долго ,  не  говоря  ни 
слова ;  но  видя  мою  твердость ,  взялЬ 
свѣтильникъ ,  поставилъ  ено  себЬ  на 
голову^ ,  пуспіилЬ  одну  ногу  в7з  колодезь, 
сталЪ  на  желѣзную  ступеньку  ,  кото¬ 
рой  за  темнотою  я  не  примѢшил'Ь  ,  во- 
іиелЪ  весь  вЪ  отверзшіе,  спустился  на 
другую  ступеньку,  погаомЪ  на  третью, 
и  шакЪ  далѣе.  Я.  слѣдовалЪ  за  нимЬ. 
Достигнувъ  до  шестидесятой  ступень¬ 
ки  ,  мы  нашли  окно  ведущее  вЪ  путь 
просѣченной  вЪ  камнѣ ,  и  ниэходящей 
винтовою  линіею  на  сто  двадцать  че¬ 
тыре  фута  глубины.  СимЪ  пушемЬ  до¬ 
шли  мы  до  дьери  изЪ  двухЪ  мѢдныхЪ 
рѢшешчетыхЬ  сшворовЪ.  Мы  разіііво- 
рили  ихЪ  очень  легко;  но  они  затво¬ 
рясь  за  нами  сами  собою  ,  издали  гром¬ 
кой  звукѣ,  разпрострлнившійся  по  всему 
зданію.  Тогда  мы  находились  на  самомЬ 
днѣ  колодца  ,  на  сто  пяшдесяшЪ  фу- 
шовЪ  глубины.  НасупроишвЪ  сей  двери 
была  другая  изЪ  желѣзной  рѣшетки. 
Сквозь  ее  увидѣліі  я  предлинной  путь, 
вдоль  котораго  по  лѣвой  сторонѣ  про- 
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стирались  освѣщенныя  множеством!) 
огней  аркады.  Я  услышалЪ  га]>монную 
музыку  и  пѣніе  мужескихЪ  и  женскпхЪ 
голосовъ.  „ЭнюніЪ  путь  ,  сказалЪ  мнЬ 
БахорисЪ  ,  идетъ  подЪ  другими  пира- 
МИДами,  которыя  служат Ь  гробницами; 
а  аркады  ведушЪ  кЪ  подземному  храму, 
гдѣ  отправляются  повсеночно  жертво¬ 
приношенія  и  обряды  ,  которых!)  я  еще 
не  могу  іііебЬ  открыть.  Однакожі) 
пора  намЪ  опід  хнуіпь  ,  а  шебЬ  обду- 
маінь  свое  н  а  м  Ѣ  р  е  н  і  е.„  Мы  сѣли 
на  каменную  лавку.  СЪ  ііочшіппель- 
иымЬ  уя^асомЪ  созерцал!)  я  огромное 
великолѣпіе  сихЪ  проспіранныхі)  пещерѣ, 
куда  кромѣ  жрецовЬ  и  наставленных*) 
бЬ  таинствах!)  ни  единЪ  изЪ  смергп- 
ныхЪ  не  дерзаетъ  вступить.  Я  енро- 
силЪ  Бохорися:  „Человѣки  или  боги  ихЬ 
соорудили  У  -  Наши  Цари;  но  эта  ра¬ 
бота  орошена  пошомЪ  и  кровью  ихЬ 
подданныхъ.  Сколько  погибло  шутЬ  лю¬ 
ден!,,  по  краткомъ  молчаніи  БохорисЬ 
сказалъ  мнѢ  :  „Выбирай.  Бошѣ  сѣвер¬ 
ная  дверь  ,  вЪ  которую  мы  вошли  ,  и 
вотъ  восточная  ,  которая  ведешЪ  па 
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дорогу  паралельнуго  аркадам!) ,  еще  за¬ 
твореннымъ  для  тебя.  —  ПондемЪ ,  оіп- 
ьѢчалЪ  я.„  Мы  вступили  вЪ  путь  ши¬ 
риною  вЬ  шесть  фупювЪ.  МимоходомЪ 
прочелЪ  я  на  ‘фронтонѣ  одной  изЬ  ар. 
кадЪ;  ВсякЪ  ,  кто  дерзнетЪ  шествовать  по 
шелінымЪ  снмЪ  пут ямЪ  одннЪ  и  не  ужа-- 
сиется  ,  тотЪ  увндптЪ  паки  світЪ^  оси~ 
стптся  огнеліЪ  ,  воздухоліЪ  п  водою  ,  и  до - 
лущенЪ  будетъ  кЪ  познанію  священныхъ 
тапнствЪ  богини  Изиды.  Сія  надпись  из¬ 
сѣчена  черными  письменами  на  весьма 
бѣломъ  мраморѣ. 

ТутЬ  Бохорисѣ  обЬявплЪ  мнѢ  ,  что 
ему  не  позволено  провожать  меня  да¬ 
лѣе  ,  и  что  насѵпоитЪ  минута  ,  вЪ  ко- 

^  * 

торую  я  ;ѵіогу  еще  возвратишься ;  но 
что  естьли  подвинусь  впередЪ  хотя  на 
одинЪ  шагѣ,  то  уже  долженЪ  буду  не¬ 
минуемо  продолжать  своей  путь.  Я 
отвѣчалъ  ,  что  не  почитаю  себя  бояз¬ 
ливѣе  всѢхЪ  моихЪ  предшественниковъ. 
Тогда  мы  простились.  Я  взялЪ  ошЪ 
него  свѣтильникѣ  ;  а  онЪ  ,  обнявЪ  меня, 
совѣтовалъ  мнѢ  ,  чгпобЪ  я  не  полагался 
на  одну  неустрашимость  ,  но  употреб- 
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дллЬ  бы  п  проворство.  Я  не  эналЪ  , 
что  онЪ  будеггГЬ  еіце  издалека  за  мною 
слѣдовать;  таково  было  правило;  есіпь- 
ли  бы  предпріявшій  подвигѣ  занемогЬ  , 
или  оробѢлЬ  ,  шо  вЪ  гпакомЬ  случаѣ 
вождь  выводилъ  его  назадЬ  ,  и  именемЬ 
Изиды  запреіцалЬ  ему  являться  вЪ  ко¬ 
торой  бы  гпо  нм  было  изЪ  двенадцати 
ЕгипепіскикЪ  храмовЬ.  Я  прошелЬ  при 
свѣтѣ  моего  свѣтильника  болѣе  ми¬ 
ли.  Тьма  ,  безліолвіе,  ужасѣ  меня  окру¬ 
жали.  На  каждомъ  шагу  мечтались 
мнѣ  страшилища,  но  призракѣ  изче- 
эалЪ  по  мѣрѣ  моего  кЪ  нему  приближе¬ 
нія.  Наконецъ  достигъ  я  до  желѣзной 
двери  ,  передѣ  которою  стояли  три 
человѣка  вЪ  шишакахЪ,  накрьппыхЪ  Ану- 
бисовою  головою ;  росшЪ  ихЬ  показзлся 
мнѣ  страшной  величины.  Я  вздрогнулЪ 
и  остановился  ;  но  скоро  ободрясь  , 
осмѣлился  посмотрѣть  на  нихЪ  при¬ 
стальнѣе.  Тогда  одинЪ  иэЬ  шрехЪ  ска¬ 
залъ  мнѣ:  ты  можешь  еще  возвратить¬ 
ся  ;  но  есшьли  рѣшасгч  ишши  далѣе  ош- 
спіупишь  хотя  на  одинѣ  шлгЪ ,  или 
взглянешь  назадъ,  то  погибнешь.**  Не 
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отвѣчавъ  ничего ,  я  пошелЪ  впередъ  ,  и 
сшражи  отворили  мнѢ  двери.  БэхорисЪ 
сказывалъ  мнЬ  послѣ,  что  на  семЪ  мЬ* 
стѣ  онЬ  дѣйствительно  меня  оставилЬ, 
ПрошедЬ  нѣкоторое  разстояніе ,  увіь 
дѣлѣ  я  ііЪ  концѣ  пути  яркое ,  извива¬ 
ющееся  пламя.  Я  ускорилъ  шаги  свои, 
и  пришелЬ  кЪ  храминѣ  во  сто  футовЪ 
высоты  и  столько  же  широты.  Внут¬ 
ри  около  стѢнЪ  ея  стояли  пылающія 
дерева,  обвитыя  вѣіивямп  Аравійскаго 
бальсама ,  Египетскаго  терновника  и 
шаморина.  ДымЪ  исходилъ  длинными 
трубами.  Сія  храмина  походила  на  го¬ 
рящую  печь.  Между  деревами  лежала 
раскаленная  желѣзная  рѣіпеінка,  кото¬ 
рой  косые  квадраты  едва  оставляли  мѣ- 
сто ,  гдѣ  ступить.  Другой  дороги  не 
было.  Я  не  задумался  ,  поста ьилЪ  одну 
ногу  вЪ  рѣшетку,  погпомЪ  другую,  и 
шакимЪ  образомъ  робкимЪ  и  дрожащимЪ 
шагомЬ  переступалъ  изЪ  квадрата  вЬ 
квадрат]).  ІІрошедЪ  сквозь  сей  искусЪ 
благополучно ,  нашелЬ  я  передЪ  собою 
быструю  сердитую  рѣку ,  которой  шумѣ 
соединяясь  сЬ  піумомЪ  пламени  ,  усугу- 
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блялЪ  ужасЪ.  За  рѣкою  усмотрѣлъ  я 
подЪ  сводомъ  лѣсницу  сЪ  желѣзными  по 
обЬимЪ  сторонамъ  перилами,  ступени 
терялись  вЬ  темнотѣ.  Я  видѢлЪ ,  что 
не  льзя  миновать  сей  дороги.  Между 
тѢмЬ  пламя  начало  ослабѣвать ,  а  свѣ¬ 
тильникѣ  мой  от7э  н  е  д  о  с  т  а  т  к  а 
воздуха  й  посреди  огня  погасЪ.  Я  эа- 
жегЪ  его  опять  ,  скинулЪ  сЪ  себя 
одежду ,  привязалЬ  ее  поясомЪ  своимЬ 
себѣ  на  голову  и  бросился  вЬ  рѣку.  Пе- 
реп;(ывЬ  на  другой  берегѣ  ,  одѣлся ,  по- 
іпелЪ  по  лѣсницѣ  и  добрался  до  площа¬ 
ди  вЬ  тесть  фупіовЬ  длины  и  три  фу¬ 
та  широты.  Полѣ  былЬ  подвижной  ,  а 
стѣны  мѣдныя,  и  по  обѢимЪ  сторонамЪ 
было  по  одному  большому  колесу  иэЪ 
того  же  металла.  Ступицы  лежали 
вЪ  стѢнахЪ,  а  на  верхней  части  колесЪ 
висѣли  толстыя  цѣпи.  НадЪ  головою 
у  меня  были  три  пространныя  темныя 
пустоты,  а  впереди  дверь  ,  обложенная 
самою  чистою  слоновою  костью.  Я 
много  разѣ  пытался  отворить  ее ,  но 
тщетно  ,  и  не  зналЪ  что  дѣлать.  На- 
послѢдокЪ  вижу  вверху  на  двери  два. 
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©чень  свѣшлкя  кольца  ;  пришло  мнѢ  вЪ 
мысль,  не  отворится  ли  дверь,  есшьли 
ихЪ  потянуть.  Сей  искусЪ  былЬ  но* 
слѣдній ,  но  страшнѣе  всЬхЪ  прочихЬ. 
Лишь  только  я  хватился  за  кольца  , 
тотчасъ  колеса  пришли  вЪ  движеніе  и 
начали  вертѣться  сЪ  ужаснымЪ  гро* 
момЪ.  Я  думалъ,  что  весь  адЪ  заспіо- 
налЪ  ,  пли  что  нашЪ  мірЪ  столкнув¬ 
шись  сЪ  другимЪ  міромЪ ,  разсыпает¬ 
ся  вЬ  куски.  Сердце  во  мнѣ  замерло; 
оцѢпенѢвЬ  ошЪ  страха  ,  я  стоялЪ  не¬ 
подвижно.  Не  прошло  минуты  ,  какЪ  я 
почувствовалъ ,  что  полЪ  поднимается 
и  сильно  меня  толкаешЪ ;  между  шѣмЪ 
вѣіперЪ  ,  причиненной  скорымЪ  движе¬ 
ніемъ  колесЪ,  дулЪ  вЪ  меня  сЬ  чрезвычай¬ 
нымъ  стремленіемъ.  Тогда  я  призвалЪ 
всю  свою  твердость  и  уцѣпился  за 
кольцо.  Свѣтильникѣ  выпалЪ  у  меня 
изЪ  руки  и  погасЪ  ;  я  остался  вЪ  глу¬ 
бокой  шмѣ ,  вися  можеггіЪ  быть  надЪ 
бездною.  ЗвукЪ  становился  отчасу  ужа¬ 
снѣе.  Я  ожидалЪ  ,  что  все  сіе  зданіе 
разрушась  ,  погрсбетЪ  меня  подЪ  разва¬ 
линами.  Наконецъ  шумЪ  мало  по  малу 
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уіпихЪ  ;  я  чувсшвозалЪ  ,  чшо  спуска- 
юсь ;  дверь  пришла  вЪ  прежнее  положа* 
ніе  ;  тогда  обѣ  половинки  разшворилпсь 
и  открыли  мѣсто  освѣщенное  множе¬ 
ствомъ  огней.  ^ 

Солнце  начинало  всходишь.  Я  усмо¬ 
трѣлъ  быка  Аниса  сквозь  рѣшетку 
его  стойла  ,  и  сЪ  удивленіемъ  увидѢлЪ  , 
что  я  вылезЪ  изЪ  подЪ  педестала  трой¬ 
ной  сшашуи  Ознрида ,  Изиды  и  Ора. 
ТуіпЪ  приняли  меня  жрецы,  стоявшіе 
вЪ  двѣ  шеренги  позади  жертвенника. 
Изключая  жрецовЪ  Озирида  ,  на  колю- 
рыхЪ  были  шапки  ,  испещренныя  мно¬ 
жествомъ  глазЪ  ,  всѣ  прочіе  имѣли  го¬ 
ловы  бритыя  и  обнаженныя.  На  моло- 
дыхЪ  жрецахЪ  нижняго  чина  не  было 
другой  одежды  ,  кромѣ  короткихЬ  над- 
рагЬ  только  до  колѣна,  у  прочихЪ  над- 
раги  простирались  до  пяглЪ.  Пояса  сихЪ 
надрагЪ  украшены  были  Іероглифически¬ 
ми  изображеніями.  Жрецы  вышняго  чи- 
на'одѣшы  были  вЪ  ризы  длинныя  и  шѣсно 
с;пянушыя5а  на  первосвященннкахЪ  и  про- 
рицашеляхЪ  одежда  была  весьма  полная, 
и  закрывала  ихЪ  до  самыхЪ  рукЪ.  Всѣ  сіи 
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л^рецы  имѣли  по  классамъ  своимЪ  (равно 
какЪ  и  боги  ,  кошорымЪ  они  служили  ) 
различныя  монисты. 

Когда  л  увидѢлЬ  себя  посреди  сего 
собора,  сердце  мое  начало  оживать.  Я 
бросился  кЪ  ногамЪ  верховнаго  жреца  : 
онЬ  обнялЪ  меня,  хсалилЪ  мою  неустра¬ 
шимость  п  поздравилъ  сЪ  благополуч¬ 
нымъ  окончаніемъ  подвига  ;  послѣ  чего 
поднесЬ  мнѣ  полную  чашу  воды,  и  ска¬ 
залъ  :  „Это  пишье  отЪ  рѣки  Леѳы :  оно 
истребишЪ  изЪ  памяти  твоей  всѣ  лож¬ 
ныя  правила  сего  свѣша.,,  ПотомЪ  по¬ 
ставилъ  меня  передъ  тройственнымъ 
кумиромъ  на  колѣна,  и  возложивЪ  руку 
свою  на  главу  мою  ,  произмесЪ  слѣдую¬ 
щую  обыкновенную  молитву  :  „О  вели¬ 
кая  богиня  ЕгіштянЪ!  просвѣти  пре¬ 
одолѣвшаго  столько  трудовъ  и  опасно¬ 
стей;  озари  его  божественными  своими 
лучами  и  укрѣпи  вЪ  искусахЪ  души  ,  да 
удостоится  быть  допущенЪ  кЪ  твоим Ь 
таинствамъ !“  Всѣ  жрецы  ударяя  себя 
вЪ  грудь  ,  повторили  за  ннмЪ  слова 
его.  Тогда  мы  встали.  Верховной  яірецЪ 
напоилЪ  меня  водою  Мнемозины ,  для 
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й.ого  ,  говорилъ  онЪ,  чтобъ  я  не  забылЪ  ' 
мудрыхЪ  наставленій ,  которлія  будутЬ 
мнѣ  преподаны.  За  сими  обрядами  по¬ 
слѣдовала  гармонная  музыка  ;  молодые 
^рецы  пѣли  гимны  вЪ  честь  ИэидѢ;  а 
по  окончаніи  пѣнія  отвели  меня  кЬ 
жилье -у  откуда  до  открытія  шаинствЪ 
запретили  мнѣ  выходить. 

Я  узналЪ  уже  послѣ,  что  естьли 
бы  прошедЪ  за  дверь  ,  передЪ  которою 
стояли  стражи  ,  вздумалЪ  я  поворо¬ 
титься  назадъ,  іпо^сіи  шри  человѣка 
второй  статьи  схватили  бы  меня  и  на 
всю  мою  жизнь  заключили  вЪ  подземные 
храмы.  Жрецы  не  хстьпіЬ,  чтсбЬ  пред¬ 
принимающіе  подвигѣ  могли  разгласить 
искусы,  ТакимЪ  же  образомЪ  поступали 
я  сЪ  піѣми  ,  которые  остановлялись  у 
рѣки.  Естьли  они  занемогли  ,  или  под¬ 
вергались  какой  опасности  ,  то  давали 
имь  помощь  ,  по  также  ихЪ  заключали. 
Впрочемъ  сіе  заключеніе  было  не  же¬ 
стоко  :  опредѣляли  ихЬ  во  вторую 
статью  ,  и  позволялось  имЪ  жениться 
«а  дочеряхЪ  своихЪ  товарищей.  Но  они 
должны  были  отписать  кЬ  своимЪ  ро- 
ТоліЪ  II,  Т 
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дигпелямЪ  или  родственникамъ  слѣду, 
ющее  :  „Праведные  и  милосердые  боги 
наказали  нашу  дерзость.  Пріимите  вѣч¬ 
ное  наше  прощанье.  Мы  навсегда  от¬ 
лучены  отЪ  свѣта  ;  но  намЪ  не  тяго¬ 
стно  и  покойно.  Бойтесь  и  чтите  бо- 
говЪ.„  По  полученіи  сего  пНсанія  по¬ 
читали  ихЪ  умершими  ;  они  не  говори¬ 
ли  ни  сЪ  однимъ  міряниномЪ.  Что  ка¬ 
сается  до  послѣдняго  искуса  ^  то  при« 
знаться  должно,  что  не  льзя  лучше 
представить  смерти  во  всемЪ  ея  ужасѣ. 
Жрецы  ,  ожидающіе  подземнаго  путеше¬ 
ственника  вЪ  святилищѣ,  по  первому 
звуку  колесЪ  закрывали  тотчасЪ  всѢ 
отверзтія ;  и  есгпьлн  случалось  на  тотЪ 
разЪ  быть  вЪ  храмѣ  стороннимЪ  лю- 
дямЪ ,  то  они  думали  ,  что  боги  возоѣ- 
щаютЪ  громомЪ  свое  присудствіе.  На 
сей  -  то  послѣдній  искусЪ  Орфей  не 
дерзнулЪ  отважиться ;  мужество  его 
ему  измѣнило ;  однакожъ  за  нѣжныя  его 
чувствованія  и  обольстительную  прі¬ 
ятность  его  лиры  ,  онЪ  доііущенЪ  кЪ 

таинствамъ.  — - Тогда  попросила  я 

Эвдоксія ,  чтобъ  онЪ  разсказалъ  намЪ 
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эту  часть  Орфеевой  исторіи.  Любо¬ 
пытно  знать  всякое  приключеніе  тако¬ 
го  человѣка  ,  котораго  любовь  и  великія 
дарованія  вЬ  Поэзіи  ,  Музыкѣ  и  фило¬ 
софіи  сдѣлали  столько  славнымЪ.  „ВамЪ 
удивительно  можетЪ  быть  покажется, 
сказалъ  мнѣ  Эвдоксій  ,  что  повѣствова¬ 
ніе  нашихЪ  Греческихъ  ИсщориковЪ  о 
смерти  Эвридикиной  совершенная  ложь. 
По  ихЪ  мнѣнію  эта  Нимфа  бѣгучи  опіЬ 
Аристея  ,  которой  за  нею  гнался,  ужа¬ 
лена  змѣею  и  отЪ  того  умерла.  Но  вы 
увидите',  что  Аристей  ни  мало  не 
причиною  Эвридикиной  смерти  ,  и  что 
онЬ  не  наказа нЪ  за  то  ,  какЪ  они  пола¬ 
гаютъ ,  утратою  пчелЪ  своихЪ.  уви¬ 
дите  также ,  что  подало  поводѣ  на- 
шимЪ  стихотворцамЪ  сложить  баснь  о 
сошествіи  Орфея  вЪ  адЪ. 

ЭшоіпЪ  славной  Грекѣ  ,  котораго  по¬ 
читали  сыномѣ  Аполлона  ,  потому  что 
онѣ  получилѣ  отѣ  него  блистательной 
дарѣ  сочинять  стихи  и  бряцать  на 
лирѣ  ,  женился  на  прекрасной  Эвридикѣ 
вѣ  Ѳессаліи.  Вы  знаете,  что  Эвридика 
еще  славнѣе  по  любви  ѳя  кЪ  мужу ,  не- 
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желй  по  красотѣ.  Нѣсколько  временя 
послѣ  Орфей  алкая  знаній  ^  и  слыша  воя. 
кой  день  о  глубокой  наукѣ  Египетскихъ 
жрецовЪ ,  вознамѣрился  для  обогащенія 
своей  Поэзіи  новыми  Идеями  ^  побы¬ 
вать  вЪ  Египтѣ ,  и  просвѣтиться  свя¬ 
щенными  таинствами.  Жена  его  про¬ 
сила  неотступно  ,  чгпобЪ  онЪ  взялЪ  ев 
сЬ  собою.  Они  сошли  на  берегЬ  кЬ  Ка* 
нопской  пристани,  а  оттуда  приплыли 
каналомъ  вЪ  Мемфисѣ.  Какѣ  начинало 
уже  темнѣть ,  то  они  остановились 
передѣ  городомѣ  вЬ  одной  гостинницѣ. 
Идучи  вѣ  нее,  Эвридііка  почувствовала 
легкое  уязвленіе  вѣ  пяту ,  и  оставила 
это  безЬ  вниманія.  Но  едва  вошла  вѣ 
комнату ,  какѣ  началѣ  ее  клонить  силь¬ 
ной  сонЪі  Она  сказала  мужу ,  что  ей 
ну  женѣ  покой.  Спустя  полчаса  слы- 
шитѣ  онѣ,  что  она  дышетѣ  очень  тя¬ 
жело.  Орфей  подходитѣ  и  видиіпЬ,  что 
лице  ея  распухло  и  побагровѣло.  Онѣ 
будитѣ  ее ,  но  Эвридика  не  просыпает¬ 
ся.  Испужавшись  ,  зовеіпѣ  онѣ  хозяина, 
кричитѣ  во  весь  голосѣ.  Хозяинѣ  какѣ 
вкоро  взгляну лѣ  на  больную ,  іпо  ска- 


X 
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лалЪ  ему:  „жена  твоя  укушена  ядови- 
шымЪ  животнымъ ;  нЪіпЪ  спасенія.  На¬ 
добно  было  васЪ  предувѣдомишь,  'ішо 
есть  бальсамЪ,  которой  навѣрное  вылѣ- 
чиваешЪ  всѢ  шакія  укушенія  ,  и  чшо  вЪ 
Египтѣ  не  должно  никуда  ходить ,  не 
взявЬ  этого  бальсама  сЪ  собою ,  потому 
что  самое  краткое  промедленіе  дѢлаетЬ 
болѣзнь  неизлѣчимою.  —  АхЪ!  вскричалЬ 
Орфей  ,  у  меня  былЪ  этотЪ  бальсамЪ  , 
но  Эвридика  не  сказала  мнѢ  о  своемЪ 
нещастіи.,,  Она  скоро  умерла;  и  какЪ 
Орфей  не  былЪ  еще  вЪ  Египтѣ  извѣ¬ 
стенъ,  гпо  и  отнесли  ее  безЪ  церемоніи 
вЬ  Катакомбы  мумій,  обыкновенную  мо¬ 
гилу  живущихъ  за  городомъ  иностран¬ 
цевъ.  ПередЪ  входомъ  вЪ  Катакомбы 
видно  озеро  Ахеруэія ,  на  берегу  кото¬ 
раго  судяшЪ  умершихъ  ЕгиптянЬ  (ино¬ 
странцевъ  не  еудятЪ  и  не  бальса- 
ыятЪ  ).  Послѣ  того  Орфей,  ходя  всякой 
день  кЪ'  Катакомбамъ  оплакивать  лю- 
безнущ  свою  Эвридику,  услышалЪ  отЪ 
нѣкоторыхъ  ЕгиптянЪ ,  что  между 
Катакомбами  и  Пирамидами  есть  под¬ 
ъемныя  сообщенія  ,  по  которымЪ  души 
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мертвыхъ  прогуливаются ,  и  что  люди^ 
которые  не  убоялись  туда  углубиться  ^ 
слышали  ихЪ  разговоры  и  пѣніе.  Орфей^ 
предавшись  сладкому  мечтанію  увидѣть 
тѣнь  Звридики  ,  и  можешЪ  быть  воз¬ 
вратить  ее  на  свѢтЪ  ,  беретЪ  свѣтиль¬ 
никѣ  ,  беретѣ  свою  давно  уже  забытую 
лиру,  входитЪ  сѣ  наступленіемъ  ночц 
вЪ  темныя  пещеры ,  и  нацолняешЪ  ихЬ 
звукомъ  любезнаго  ему  имени.  По  долго¬ 
временномъ  и  трудномъ  странствованіи 
находишЪ  онЪ  описанной  НикіемЪ  коло¬ 
дезь  ,  и  опускается  вЪ  него.  Дости¬ 
гнувъ  до  рѢшегачетыхЬ  дверей  ,  слы, 
щитЪ  пѣніе ,  п  между  многими  жен¬ 
скими  голосами  кажется  ему  ,  что  по- 
знаетЪ  голосѣ  Эвридики.  ОнЪ  возтре- 
леталЪ  5  три  раза  эоветЪ  Эвридику , 
любезную  свою  Эвридику  ,  берешЪ  лиру 
и  заставляетъ  ее  повторять  его  стена¬ 
нія  ;  потомЪ  перестаетъ ,  приклады¬ 
ваетъ  внимательное  ухо;  увы!  все  умол¬ 
кло.  ОнЪ  прочелЪ  надпись  на  аркадѣ, 
и  понялЪ  ,  что  находится  на  пути  Ини¬ 
ціаціи.  Разсуждая ,  что  этотЪ  путь 
можетЪ  довести  его  до  жилища  блажеж 
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ныхЪ  душЪ,  и  что  познаніе  таіінствЪ 
было  единственнымъ  предметомъ  при¬ 
бытія  его  вЪ  Египетъ,  простирается 
онЬ  далѣе.  ПоощренЪ  любовью  и  любо- 
пыіпствомЬ ,  проходитъ  мужественно 
сквозь  искусы  огнемъ  и  водою  ;  но  при 
громЬ  колесъ ,  при  потрясеніи  подЪем- 
наго  моста  ,  вмѣс.по  того  ,  чшобЪ  уцѣ- 
питься  за  кольца  .  отступаетъ  на 
лѣстницу.  ОнЬ  тотчасъ  почувство¬ 
валъ  свою  ошибку ,  и  какъ  скоро  уви- 
дѢлЪ  ,  что  дверь  Педестала  отворилась, 
шо  взялЪ  диру ,  и  рѣшась  умереть  ,  по- 
шелЪ  кЪ  святилищу  ,  воспѣвая  боговЪ  и 
Эврпдику.  Музыка  его  привела  вЪ  вос¬ 
хищеніе  всѢхЪ  жрецовЪ.  умолкнувъ , 
онЪ  сталъ  на  колѣни  и  ожидалЪ  себѣ 
приговора.  Верховной  жрецЪ ,  поднявъ 
его,  сказалъ  ему:  „не  кому  тебѣ  быть, 
кромѣ  славнаго  Орфея  ;  твое  пѣніе  и 
благозвучность  твоей  лиры  доказыва¬ 
етъ  ,  что  гаы  любишь  боговЪ ,  и  что 
боги  тебя  дюбятЪ.  Изида ,  великая  на¬ 
ша  богиня ,  за  твое  блдгочестіе  про- 
щаеіпЪ  слабость  твою  при  послѣднемъ 
рскусѣ;  но  требуетъ,  чтобЪ  ты,  в'!* 
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испрапленіе  своего  проступка  ,  перенесЪ 
ея  богослуженіе  вЪ  Грецію.-  Орфей  от- 
В  чалѣ  только  слезами  благодарности 
и  верховной  жрецЪ  обЬщалЪ  ему  доцу! 
сшить  его  кЪ  таинствамЪ,  какЬ  скоро  онЪ 
пройдешь  черезъ  нраосшвенньш  искусы. 

ГовіряшЪ  ,  что  гробница  этого  люч 
имца  МузЬ,  которой  училЬ  людей  об- 
рядаадЪ  Религіи,  находится  во  Ѳракіи, 
и  что  соловьи ,  которые  вьюшЪ  около 
ее  свои  гнеэды ,  поюшЪ  выразительнѣе 
л  слаще  прочихЬ.^' 


ГЛАВА  XXV. 

Третій  и  лос^імЫ  еесерЪ. 

арололшени  обрлАолЪ  И»ииГаі,іи.  Смерть 
Вохернса  н  суаЪ  палд  «нмЪ,  '  Ошісанір 
Инк'іевой  нсторін» 

На  другой  день  Эвдоксій  принялся 
опять  читать  Никіеву  рукопись. 

-пДзли  мнѣ  отдохнуть  двадцать 
четыре  часа  і  но  запрещено  ынѢ  было 
выходить.  Во  второе  утро  наложили 
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на  меня  постЪ  на  восемдесятЬ  одинЪ 
день  ,  вЪ  которое  время  не  долженЪ  я 
6ь:лЪ  употреблять  никакого  напитка  , 
кромѣ  воды.  Первые  два  мѣсяца  дівіли 
мнѣ  хлѣба  сколько  я  хошѣлЬ,  и  плоды 
сырые  и  сушеные.  ВЪ  слѣдующіе  д»Ѣ- 
надцать  дней  получалЪ  я  шо  же  коли¬ 
чество  хлѣба  ,  но  плодовЬ  только  по 
три  унціи  ;  а  подЬ  конецЪ  постѣ  былЪ 
чрезвычайно  строгой:  пища  моя  тогда 
состояла  изЪ  осмнадцати  унцій  хлѣба, 
Первые  семдесяіпЪ  два  дни  я  ѢлЪ  одинЪ 
и  когда  хотѢлЪ  ;  спадѣ  только  по  те¬ 
сти  часовъ,  и  то  на  открытомъ  ложѣ, 
да  вЪ  полдень  могЪ  спать  одинЪ  часѣ 
сидя.  ВотЪ  все ,  что  касается  до  очи¬ 
щенія  тѣла  ,  и  что  составляетъ  пер¬ 
вую  часть  Иниціаціи  :  Вторая  есть  очи¬ 
щеніе  души  ;  а  третья  ятчифгстація  , 
или  открытіе. 

Очищеніе  души  состоитъ  вЪ  настав 
вленіяхЪ  и  моленіи.  Сіе  послѣднее  огра-? 
ничивается  бытностью  поутру  и  ввече¬ 
ру  по  одному  часу  при  жертвоприноше¬ 
ніяхъ  ;  но  просвѣщаемой  поста  нлет?Ъ 
щакЪ,  что  ни  онЪ  не  видитЪ  ,  ни  его 
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»іе  видно.  Что  касается  до  наставле¬ 
нія  ^  шо  говорили  мнѣ  болѣе  всего  о 
должности  моего  состоянія.  Каждой 
день  слушалъ  я  по  два  урока.  Поутру 
жрецѣ  толковалъ  мнЬ  о  единствѣ  бога, 
которой  мыслью  далЪ  веществу  движе¬ 
ніе  и  жизнь,  и  котораго  воля  можешЪ 
разруищть  мірЪ  и  превратить  его  вЪ 
первобытной  хаосЪ,  Наше  зрѣніе  не  мо- 
жетЪ  постигнуть  сего  безпредѣльнаго 
Творца ;  но  онЪ  примѣняясь;  кЪ  нашей 
слабости  ,  показывается  намЪ  во  образѣ 
солнца,  во  образѣ  ітанетЪ,  ОнЪ -то  ве¬ 
сною  ,  подѣ  именемъ  Изиды,  усгпилаетЪ 
землю  великолѣпнымъ  ковромЪ  изЬ  Цвѣ¬ 
товѣ  и  зелени ;  подЪ  именемЪ  Церерм . 
вырощаетЪ  богатыя  жатвы  ;  подЪ  име¬ 
немъ  Озирида,  Юпитера  и  Меркурія 
принимаетъ  наши  молитвы  и  ѳиміамѣ.' 
По  его  гласу  громѣ  гремитЪ ,  молнія 
удаляетъ ,  вѣтры  и  бури  ревутЪ  ,  или 
умолкаютъ.  ПогпомЪ  говорили  мнѣ  о 
богахЪ  подчиненныхъ ,  кошорыхЪ  [Богѣ 
Вышній  употребляетъ  вЬ  правленіи  все¬ 
ленною  ,  о  Тиѳонѣ  и  злыхЪ  духахЬ,  воз- 
мушителяхЪ  природы.  Вечерняя  бесѣда 
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рродол жаешся  полтора  часа  ;  на  оной 
разсуждаютъ  о  морали,  ученику  дозво- 
дяется  сорокЪ  два  дни  входить  вЬ  ка¬ 
бинеты  жрецовЪ  ,  кошорымЪ  препору¬ 
чены  священныя  наставленія  ;  вся  Кол¬ 
легія  занимается  однимЪ  ученикомъ  и 
ртараеіпся  узнать  его  житіе  и  харак¬ 
теръ-  Жены  жрецовЪ  ,  которыхЪ  изЪ 
почтенія  называютъ  жрнцамн  ,  хотя 
онѣ  никакого  священнослуженія  не  от¬ 
правляютъ  ,  живутЪ  вЪ  тон  же  оградѣ, 
и  могутЪ  входить  кЪ  мужьям Ь  своимЪ  ; 
запрещается  имЬ  только  входѣ  вЪ  ихЪ 
кабинеты  и  общія  храмины,  иэключая 
рднакожь  проходныхъ  мѢсшЪ ,  какЪ  на 
пр.  коридоры,  ученику  не  позволяется 
ни  говорить  сЪ  ними ,  ни  даже  кла¬ 
няться  имЪ.  Сіе  запрещеніе  было  для 
меня  очень  тягостно,  Жрицы  почти 
всѣ  чрезвычайно  прекрасны ,  и  когда 
случалось  имЪ  проходить  мимо  меня  , 
піо  онѣ  всегда  дЪлали  мнѣ  очень  почти¬ 
тельное  и  ласковое  привѣтствіе.  Но 
такой  уставѣ  имѢешЪ  намѣреніемъ  укрѣ¬ 
пить  просвѣщаемаго  противъ  прелестей 
прекраснаго  пола ,  и  пріучишь  его  ли* 
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ппться  даже  невинныхЪ  удовольствій , 

КС  г  долгЪ  того  требуешь. 

Ввечеру  сорокѣ  вшораго  дня  пред, 
писали  мнѣ  осьмнадцатидневное  молча, 
ніе,  вЪ  которое  время  не  только  слова, 
но  даже  всякой  знакѣ,  всякое  служащее 
кѣ  изѣясненію  какой  бы  то  ни  было 
мысли  движеніе  запрещаются.  На  слу¬ 
чай  болѣзни  только  позволено  увѣдо¬ 
мить  о  томѣ  прикосновеніемѣ  руки 
своей  кѣ  сердцу ,  и  тогда  жрецы 
врачи  лѣчатѣ  просвѣщаемаго  сѣ  велн- 
чаишимѣ  стараніемѣ ,  но  по  выздоровле¬ 
ніи  надлежитѣ  ему  начать  очищеніе 
снова ,  вѣ  какое  бы  время  Иниціаціи  онѣ 
ни  зднемогѣ.  Дали  мнѣ  книгѣ  ,  дощеч¬ 
ки  и  стилѳіпѣ.  ГТрочія  мои  упражне¬ 
нія  остались  тѢ  же  ;  только  надлѳж<іло 
мнѣ  ходишь  на  бесѣды  самому,  не  ожи¬ 
дая  повѣстки*  Будили  меня  по  ушрамѣ 
и  послѣ  обѣда.  Сады  были  всегда  мнѢ  ' 
отворены  ;  но  я  долженѢ  былѣ  не  обра¬ 
щать  вниманія  ни  на  мущинѣ ,  ни  на 
женщинѣ,  и  всѣ  наблюдали  тоже  самое 
вЬ  разсужденіи  меня.  Жрецѣ  ,  которой 
вбЬявилѣ  мнѣ  сіе  осьмнадцатидневное 
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безмолвіе ,  сказалъ ,  что  оно  взыщепісл 
сЬ  меня  сЪ  величайшею  строгостью  ; 
что  учиненныя  мною  до  того  времени 
нѣкоторыя  неважныя  упущенія  будупіЬ 
мнѣ  прощены  ,  но  что  малѣйшее  нару¬ 
шеніе  сего  послѣдняго  предписанія  ли- 
шитЬ  меня  невозпратно  свободы.  На 
другой  день ,  какЪ  скоро  я  проснулся , 
вошли  ко  мнѣ  три  жреца  сЪ  строгими 
лицами  ,  и  сдѣлали  мнѢ  выговорѣ  за 
нѣкоторые  легкіе  сначала  Иниціаціи  про¬ 
ступки  ;  они  попрекали  меня  и  піѢмЪ , 
Что  я  одной  женщинѣ  кнвнулЪ  голо¬ 
вою.  Потомъ  пересказывали  мнѢ  мно¬ 
гія  дѣянія  прошедшей  моей  жизни  ,  и 
между  прочимЪ  не  забыли  упомянуть , 
что  я  не  допустилЬ  бальсамить  умер¬ 
шей  вЪ  домѣ  моемЪ  кошки.  Такое  свѣ¬ 
дѣніе  обо  мнѣ  тогда  меня  удивило ;  но 
я  узналЪ  послѣ  ,  чгпо  жрецы,  прорицая 
будущее  ,  принуждены  развѣдывать  че- 
резЪ  своихЬ  подчиненныхъ  о  всѢхЪ  дѣ- 
лахЪ  мірскихЪ  ,  а  особливо  о  жизни  лю¬ 
дей  нѣсколько  именит ыхЪ.  ВЪ  послѣд¬ 
ній  день  безмолвія  ,  подЪ  вечерѣ  ,  при* 
М1ЛК  ко  мнѣ  тѣ  же  три  жреца ,  но  уже 
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сЪ  веселымъ  видом  Ь  ,  и  поздравили  ме¬ 
ня  ,  что  я  скоро  буду  принятЪ.  „Ты 
вступаешь  вЬ  такое  общество  ^  сказали 
они,  которое  основано  единственно  на 
достоинствѣ ,  и  потому  предпочти¬ 
тельно  передъ  всѣми  пользуется  хоро¬ 
шимъ  мнѣніемъ  и  уваженіемъ  людскимЪ. 
Жрецы  становятся  жрецами  По  праву 
рожденія ,  а  допущенные  кЪ  познанію 
таинствѣ  принадлежать  кЪ  священ¬ 
ству  за  добродѣтели  строго  испытан¬ 
ныя.  Мы  разрѣшаемъ  тебя  отЪ  мол¬ 
чанія  и  даемЪ  тебѣ  двѣнадцать  дней 
на  записку ,  или  припамятованіе  всего 
того ,  что  ты  сначала  твоего  искуса 
изЪ  бесѣдѣ  и  чтенія  узналЪ.  Часы  мо¬ 
литвѣ  гавоихЪ  будутъ  расположены  по 
твоему  собственному  желанію.  Нако¬ 
нецъ  позволяется  птебѣ  бесѣдовать  сЬ 
жрецами  и  кланяться  ихЪ  женамЪ 
только  еще  не  говоришь  сЪ  ними.,, 

По  прошествіи  двѣнадцашидневнаго 
срока  верховной  жрецЪ  ,  вЪ  провожаніи 
многихЪ  другихЪ  жрецовЬ,  вошелЪ  вЪ  мою 
комнату.  „Сынѣ  мой  !  сказалЪ  онЪ  мнѢ, 
вотЬ  три  вопроса ,  на  которые  ты 
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долженъ  отвѣчать  черезЪ  девять  дней. 
До  тѣхЪ  порѣ  всѣ  разговоры  ,  всѢ  кни¬ 
ги  тебѣ  запрещаются  ;  у  боговЬ  только 
проси  ,  чтобъ  они  тебя  наставили.  Ты 
во  все  это  время  будешь  спать  вЪ  свя¬ 
тилищѣ  позади  тройственной  статуи , 
чтобъ  богиня  Изида  наставляла  тебя 
даже  сновидѣніями.  Повседневно,  прежде 
нежели  отворятся  двери  ,  будутЪ  при¬ 
носить  ей  жертвы  ^  да  проліетЪ  она 
вЪ  душу  твою  мудрость.  Впрочемъ 
садЪ  тебѣ  отворенЪ  ;  ты  можешь  хо¬ 
дить  туда  одумывать  свои  отвѣты  у  а 
чтобЬ  сдѣлать  уединеніе  твое  сноснѣе , 
дозволяется  тебѣ  имѣть  трапезу  дваж¬ 
ды  вЪ  день  сЪ  нами  ;  но  ты  должс-нЬ 
молчать  и  наблюдать  предписанную 
діэту.*'  Сія  діэта  была  девять  унцій 
хлѣба  и  не  много  воды.  Идучи  вЪ  храмЪ, 
я  примѣтилъ  ,  что  вЪ  домѢ  царство¬ 
вало  глубокое  и  повсемѣстное  молчаніе. 
Жрецы ,  и  даже  жрицы  не  говорили  при 
мнѣ  ни  слова ,  а  вЪ  нѢкоторомЪ  опіЪ 
меня  р  а  3  с  т  о  я  н  іи  перешептывались. 
Прежде  онѣ  гуляли  и  разговаривали  вЪ 
саду  ,  а  вЪ  сіи  девять  дней  не  видалЪ 
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я  птамЪ  никого,  кромѣ  очередныхъ  сто¬ 
рожей  быка  Аписа ,  которой  величё- 
ственныМи  шагами  прохаживался  по  на* 
ходящемуся  вЬ  срединѣ  сада  звѣринцу* 
КакЪ  сіПороннихЪ  людей  принимали  во 
внѣшнихъ  залахЪ ,  то  и  не  извѣстно 
имЪ  было,  что  вЪ  храмѣ  есть  про* 
свѣщаемой  ,  и  сія  тайна  была  очень 
вѣрно  хранима.  Во  время  трапезы  уди¬ 
вило  меня,  что  жрецы  наблюдали  шу 
же  діэшу  ,  какая  мнЬ  была  предписана* 
ВЬ  срочной  день  предсталЪ  я  предЪ 
священной  сонмЪ  для  отвЬтсшвованія 
на  заданные  мнѣ  три  вопроса  ; 

1)  Бытіе  Бога  доказано  ли? 

—  Доказано,  равно  какЪ  свѣтѣ  до¬ 
казываетъ  быіПіе  солнца  ;  равно  какЪ 
мысль  наша  доказываешь  ^  что  мы  су* 
щесгпвуегиЬ. 

Я  )  Нужна  ли  человѣку  Религія  ? 

—  Нужна.  ЧеловѢкЬ  родился  злымЪ': 
тщетно  мораль  и  законы  хотяшЪ  его 
обуздать.  Есть  множество  тайныхЪ 
ііреспіупленій  ,  кошорыхЬ  ни  мораль  ^  ни 
законы  досягнуть  не  мЬгутЬ.  СверхЪ 
шого  человѣкѣ  окружсыЬ  нещастіемЬ , 
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Подобно  каиЪ  земля  окружена  океаномЪ, 
Какая  пріятная  мысль!  какое  сладкое 
утѣшеніе  во  всѢхЬ  бЬдахЪ  ,  а  особливо 
при  концѣ  жизни  питать  себя  надеж¬ 
дою  ,  что  вышнее  Существо  ,  что  БогЬ 
праведной  и  милосердой  ожИдаетЪ  не- 
ш,астнаго  для  окончанія  его  скорбей  й 
для  награжденія  его  вѢчнымЬ  блажегі- 
СтвомЪ, 

3)  ВЪ  чемЪ  Состоитъ  вольность  ?  . 
—  ВЪ  томЪ  ф  чтобъ  овладѣть  са*» 
мимЪ  собою  ,  и  не  бояться  никого  ^  кро* 
мѢ  собственной  своей  совѣсти* 

Жрецы  были  отвѣтами  моими  до¬ 
вольны* 

Наступили  наконецЪ  двѣнадцать 
дней  открытія ,  третья  и  послѣдняя 
Часть  Иниціаціи ,  которую  не  столько 
можно  почесть  трудомЬ  ^  какЪ  награж¬ 
деніемъ  за  труды.  ПосгпЬ  мой  кончил¬ 
ся  ;  дали  мнѣ  вино  й  сочныя  мяса.  Но 
какЪ  я  три  мѣсяца  былЪ  на  діэтѣ,  гаО 
жрецы-врачи  присутствовали  при  тра¬ 
пезѣ  моей  и  располагали  моею  пищею. 

ВЪ  сіе  время  отворяют  Ь  просвѣ¬ 
щаемому  подземный  жилища  ,  и  онЪ 
ТомЪ  II,  У 
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странствуетъ  какЪ  будто  по  другому 
міру. 

ВЪ  первой  день  сЪ  возшесшвіемЪ  за¬ 
ри  повели  меня  передЪ  шройсгавенноГі 
кумирЬ  ;  я  преклонилъ  колѣна  ,  и  вер¬ 
ховной  жрецЪ  посвятилЪ  меня  Изидѣ  , 
богинѣ  мудрости  ;  Оэириду  ,  благодѣте¬ 
лю  людей ;  Ору  ,  богу  молчанія  и  тай¬ 
ны.  Потомъ  держа  факелѣ  ,  произнесЪ 
я  слѣдующую  присягу  :  „клянусь  нико¬ 
гда  не  открывать  никому  изЪ  непро¬ 
свѣщенныхъ  того,  что  увижу  вЪ  под- 
зёмныхЪ  храмахъ ;  и  да  покараютЪ  ме^я 
боги  ,  да  отмстятЪ  мнѢ  смертью  са¬ 
мою  ужасною,  естьли  я  когда  либо  сію 
мою  клятву  нарушу.**  Послѣ  чего^  пу¬ 
стили  меня  вЪ  пещеры ,  и  по  обыкно¬ 
венію  дали  мнЬ  путеводителемъ  по¬ 
слѣдняго  изЪ  допущенныхъ  кЪ  таин- 
сшвамЪ  ЕгиптянЪ.  При  входѣ  услы- 
шалЪ  я  крикѣ  младенцевъ ;  гпо  были 
дѣти  жрецовЪ.  Жрецы  отсылаютъ  туда 
женЪ  своихЪ  разрѣшаться  оіпЪ  бреме¬ 
ни  ,  и  дѢлаютЪ  сіе  какЪ  для  пріученія 
дѣтей  кЪ  темнотѣ ,  вЪ  которой  они 
должны  препроводить  большую  чаешь 
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ЖИЗНИ  своей  ,  такЪ  и  для  удаленія  отЪ 
себя  всякаго  шума ,  которой  бы  могЪ 
мѣшап^  размышленіямъ  и  ученію.  Путе¬ 
водитель  мой  далЪ  мнѣ  только  взгля¬ 
нуть  на  сіе  мѣсто  изЬ  двери. 

Вторая  стшітья  и  жены  ихЪ  соста¬ 
вляютъ  многочисленной  народѣ  раз¬ 
наго  званія  людей  ,  изЪ  которыхЬ  иные, 
какЬ  подначальные  священно-служители , 
отправляютъ  обряды  религіи  ,  другихЪ 
употребляютъ  для  услуги  жрецамЪ  вы¬ 
шняго  класса  и  жрицамЬ.  Третья  снаб- 
дѢваютЪ  домЪ  и  храмѣ  всѣми  нужными 
ремеслами.  Жрицы  отличаются  отЪ 
мірянокЪ  полотнянымъ  хитономЪ  того 
же  цвѣта  ,  какой  носятЪ  ихЪ  мужья. 
Механическія  искусства,'  заключенныя 
вЪ  пещерахЪ,  возбуждаютЪ  на  каждоліЪ 
шагу  вниманіе  любопытнаго.  Недавно 
вЪ  сихЪ  темныхъ  сводахЪ  сдѣланы  для 
впущенія  чистаго  воздуха  отверзшія  , 
проведенныя  на  дворы  или  вЪ  сады  жре- 
ческихЪ  домовЪ.  Какѣ  не  возможно  бы¬ 
ло  осмотрѣть  всего  однимЪ  разомЪ,  то 
и  возвращались  мы  на  верхѣ  сими  от- 
верзшіями.  ВЪ  четвертой  день  уви- 
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дѢлЪ  я  поле  слезЪ;  широта  его  трй 
десятины  ,  а  длина  девять.  ТамЪ  ,  по 
суду  трехЪ  жрецовЪ  ,  накаэываюіпЪ 
второсшатс.йныхЬ.  Иные  вскатывали  на 
искуственной  ходмЬ  каменные  у  разной 
величины  цилиндры  ;  ,  и  какѣ  цилиндрѣ  * 
переваливался  на  другую  сторону ,  то 
надлежало  имЪ  поднимать  его  опять. 
НЬсколько  женщинѣ  черпали  воду  изѣ 
глубокаго  колодезя  и  лили  ее  ьѣ  теку¬ 
чій  протокѣ.  Оба  пола  были  наги  до 
пояса.  За  проступки  противѣ  благо¬ 
нравія  ,  которые  нарушали  порядокѣ  вѣ 
домѣ ,  осуждали  виновныхъ  препрово¬ 
дишь  вѣ  сихЪ  пещерахѣ  нѣсколько  лѣтѣ 
вѣ  молчаніи.  Я  видѣлѣ  шамѣ  жрецовЪ 
и  жрицѣ  вѣ  черныхѣ  одеждахѣ  ,  безЪ 
жреческих Ь  ризѣ  >  они  ходили  закрывая 
лице  у  имЬли  каждой  особую  келью,  и 
лишены  будучи  всякаго  удовольствія, 
занимались  только  чшеніемЪ.  ЧтожЪ 
касается  до  нарушителей  тайны ,  то 
не  взирая  на  состояніе  такого,  жрецѣ 
ли  онѣ  былЪ  ,  или  кто  другой  ,  раэрѣ- 
зывали  ему  грудь  и  вырывали  изѣ  него 
сердце  ,  которое  бросали  хищным Ь  ппіи- 
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цамЪ.  Но  такихЪ  примѣровъ  не  случа¬ 
лось  цѣлые  вѣки» 

Продолжая  путь,  пришли  мы  кЪ 
саду  столь  прелестному  ,  что  можно 
бы  почесть  его  проиаведеніемЬ  волшеб¬ 
наго  искусства*  Сіе  мѣсто  длиною  три 
четверти  мили,  а  шириною  восемьсотъ 
шаговЪ  ,  называется  ЕлнсеемЪі  входЪ  вЪ 
него  осьмью  параллельными  алеями,  ко¬ 
торыя  по  обѣимЬ  сторонамъ  уставле¬ 
ны  превеликими  сосудами  сЬ  цвѣтами 
и  душистыми  деревцами.  Жрецы  укра¬ 
сили  сей  вертоградѣ  всѢмЪ,  что  вообра¬ 
женіе  самое  Піитическое  можетЪ  при¬ 
думать.  Алей  ведутЪ  кЬ  площадкѣ  не¬ 
обработанной  ,  которая  служитЪ  цир- 
комѣ.  ТамЪ  дѣти  обоего  пола  нагія  , 
упражнялись  вЪ  бѣганіи  ,  вЪ  скаканіи , 
вЪ  метаніи  свинцоваго  кружка.  Сіи -то 
игры  даютЪ  имЪ  ту  пріятность  и  лов¬ 
кость  ,  которою  они,  ставѣ  жрецами, 
отличаются  вЬ  священнослуженіи ;  ибо 
Египетскіе  жрецы  не  смотря  на  сми¬ 
ренную  и  важную  осанку  ,  приличную 
священному  ихЪ  званію  ,  даже  развЯЗаН- 
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ностью  и  свѣтскимъ  обхожденіемъ  Нере- 
іцеголяюіпЪ  всякаго  мірянина. 

СмошрѢвЬ  нѣсколько  времени  на  сіи 
потѣхи ,  вступили  мы  вЪ  большой  лави- 
^ринѳЪ  ,  коего  излучистые  и  ошѣненные 
пуши  вели  подЪ  крытыя  алей  ,  кЪ  ро. 
пінц<'^мЪ  ,  кЬ  бесѣдкамъ  изЪ  зелени,  или 
кЪ  мраморнымъ  храмнкамЬ.  ВЬ  иномЪ 
мѣстѣ  алея  оканчивалась  маленькимъ 
звЬріінцемЪ  ,  по  которому  ходило  нѣ¬ 
сколько  *  телицЪ  блистательной  бѣлиз¬ 
ны  ;  вЬ  другомЪ  находили  мы  птични¬ 
ки  ,  наполненные  самыми  рѣдкими  пти¬ 
цами.  Здѣсь  я  лидѢлЪ  прекраснѣйшихъ 
бЬлыхЪ  и  разноцвѣтныхъ  голубей ,  гпамЪ 
купели,  наполненныя  рыбами,  плаваю¬ 
щими  по  поверхности  воды:  я  не  могЪ 
разстаться  сЪ  симЪ  подземнымЬ  ра- 
емЬ  і  ходилЪ  во  всѣ  стороны,  смотрЬлЪ 
II  любовался.  ВышедЪ  изЪ  лавиринѳа  , 
мы  нашли  широкой  водотокЪ :  его  ти¬ 
хая  ,  спокойная  вода  подобна  жизни  му'- 
драго  ,  котораго  дни  протекаютЪ  вЬ 
нѢдрахЪ  ШИШИНЫ  и  невинности.  За  водо- 
цюкомЬ  простирается  обширной  звѣри-* 
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нецЪ  ,  усаженной  прекрасными  ,  величе¬ 
ственными  деревами.  Там.Ъ  лавры, 
мирты  ,  гранаты  и  померанцы  благовон¬ 
ными  своими  испареніями  бальсамяшЬ 
всѣ  окрестныя  мѣста.  Сей  звѣринецЬ 
уставленЪ  множествомъ  статуй  изЪ 
бѣлаго  мрамора.  „Это  портреты  на- 
шихЪ  Царей  ,  сказалъ  мнѢ  мой  путево¬ 
дитель  ,  наших!)  духовныхъ  владыкЪ  и 
боговЪ  ,  который*  тридцдшь  четыре  ты¬ 
сячи  лѢшЬ  тому  назадъ  нами  правили.  — 
ТакЪ  міръ  очень  сшарЪ  ,  вскричалЬя!  — 
Напротивъ  того  очень  молодо.  Что 
значашЪ  сорокЪ  или  пяіпьдесяиіЪ  тысячъ 
лѢіпЪ  вЪ  быстромъ  теченіи  вѢковЪ  ? 
Это  горсть  песку  вЪ  степяхЪ  Ливій- 
скихЪ.  Послѣ  царствованія  боговЪ  на¬ 
ступило  царствованіе  духовное.  ТТотомЪ 
^гиптяне  наскучили  правительствомъ 
ікрецовЪ  ,  и  выбрали  себЬ  Царей.  Мы 
считаемъ  ихЪ  четыре  ста  семьдесятъ 
природныхъ  ЭгипіпянЪ  ,  а  царствовали 
они  четырнадцать  тысячъ  лЪтЬ.  Пер¬ 
вой,  котораго  статую  ты  видишь  впе¬ 
реди  прочихЪ ,  МанесЪ ;  онЪ  ввелЬ  нЪ 
ЁгипетЪ  роскошь  и  художества.  За 
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нимЪ  слѣдуетъ  непосредственно  ДТе. 
ридЬ  ;  ему ,  великимЪ  его  дарованіямъ  и 
ревности  кЬ  общему  благу,  обязаны 
мы  за  изкопаніе  Меридова  озера.  По. 
шоіѵЪ  слѣдуютъ  МендесЬ ,  НекосЪ  ,  ко- 
торой  испыталъ  соединить  посред¬ 
ствомъ  канала  Средиземное  море  сЪ 
Краснымъ ;  далѣе  сіпоитЪ  славной  сво¬ 
ими  завоеваніями  СезострисЪ  ;  еще  да¬ 
лѣе  видишь  Псаммида  ,  Апріеса  ,  Ама- 
зида.  —  Но  для  чего  мы  нейдемЬ  на  это 
мѣсто  ?  Я  нижу  черезЪ  каналЪ  мостѣ.  — ■ 
Его  стерегу тЪ  два  льва  ;  а  кЬ  нимЬ  не 
льзя  подойти  беэЪ  жреца,  которой  ихЪ 
кормитЬ;  при  іпомЪ  это  жилище  бла¬ 
женныхъ  душЪ;  входъ  туда  тебѣ  еще 
не  позволенъ.** 

И  дѣйствительно  сей  эвѢринецЪ  есіпі^ 
совершенное  изображеніе  ЕлисейскихЬ 
полей.  Слабой  солнечной  свѢтЪ  ,  еще 
ослабленной  густыми  тѣнями,  которыя 
простираются  отЬ  листвія  ,  подобенЪ 
нѣжному  свѣту  луны  вЬ  прекрасную 
ночь.  КакЪ  сей  садЬ  находится  опіЪ 
поверхности  земной  во  стѣ  сорока  фу- 
тахЬ  глубины,  то  солнце  видно  тамЪ 
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только  около  полудня ;  а  показываютъ 
его  обыкновенно  поутру  ,  или  подЬ  ко¬ 
нецъ  дня.  Обманъ  глазЪ  іпѢмЪ  еще  по¬ 
разительнѣе  ,  мто  всѣ  бѣлыя  статуи 
вЬ  человѣческой  ростѣ ,  и  что  жрецы  и 
жрицы  ,  которыя  прогуливаются  тамЪ 
вЪ  бѣлыхъ  одеждахъ  ,  кажутся  тѣнями 
мерщвыхЪ. 

ВоіцЪ  обряды  ,  которые  жрецы  пе- 
.  редЪ  опівѢтствованіемЪ  на  вопросы  о  дѢ- 
лахЪ  будущихъ  или  сокровенныхЬ  у  по¬ 
требляютъ.  Они  выдумываютЬ  теат¬ 
ральныя  сцены  ,  часто  заставляютъ  во- 
просигпеля  ждать  цѣлые  мѣсяцы  ,  а 
между  тѢмЪ  стараются  вывѣдать  или 
отЪ  него  самого ,  или  черезЪ  другихЪ 
всѣ  обстоятельства  ,  которыя  до  него  , 
а  особливо  до  вопроса  его  касаются  ,  и 
согласно  сЪ  шѢмЬ  прибираюшЪ  для  от¬ 
вѣта  стихи  и  декораціи  сценѣ.  ПотомЪ 
принимаютъ  вопросишеля  вЪ  тайную 
храмину ,  гдѣ  кормятЪ  его  нѣсколько 
дней  сряду  легкими  мясами  и  усладитель¬ 
ными  напитками  вЪ  которые  примЬщива- 
юшЪ  усыпительные;  допускаюшЪ  его  вЪ 
храмѣ  ко  многимЪ  церемоніямъ ,  кото^ 
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рыя  отправляются  сЪ  затворенными 
дверьми  ;  послѣ  чего  сажаютЬ  между 
однИімЬ  жрецомЪ  и  одною  женщиною  вЪ 
открытую  колесницу  ,  у  которой  юле- 
сы  не  видны.  Не  рѣдко  приставляютъ 
кЪ  нему  для  совѣта  и  бьсѣдованія  жен¬ 
щину.  Сія  колесница  ,  будучи  двигну- 
та  легонько  сзади ,  катится  по  нечув¬ 
ствительному  склоненію  вЪ  алей  ,  оітіЪ 
которыхЪ  начинаеіпся  Елисей.  Второ* 
статейные  служители  посмѣнно  тол- 
каюгпЪ  колесницу  всегда  равнымЪ  дви¬ 
женіемъ  до  самаго  Елисея  ,  гдѣ  вопро- 
ситель  сходитЪ.  ТамЪ  жрецЪ  и  ядри¬ 
ца  ,  не  отпуская  его  опіЪ  себя  ни  на 
одинъ  шагЪ ,  водятЪ  по  Лавиринѳу 
и  приводятъ  кЪ  водотоку,  откуда  по¬ 
казываютъ  ему  гуляющихъ  по  Елисею 
блаженныхъ  тѣней.  ПоіпомЪ  ведугпЪ 
его  еЪ  храмЪ  прорицшія,  и  первое 
представляется  взору  его  великолѣп¬ 
ная  лѣсница ;  но  сквозь  ступеней  видно, 
какЪ  будто  вЪ  пространной  безднѣ,  пла¬ 
мя,  произведенное  вЪ  каналѣ  сѣрною  водою 
II  спиртами.  Сей  узкой  каналѣ  дѣйстві¬ 
емъ  Оптики  кажется  огнеіЛюю  рѣкою* 
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Сквозь  пламени  ,  и  далѣе  за  пламенемЪ 
видны  нагіе  мущины  и  женщины;  Эвме¬ 
ниды  ихЪ  наказываютъ  ;  эвукЪ  ударовЪ 
раздается  по  сводамЪ,  хотя  сіи  удары  не 
дЪлаюгпЪ  никакой  боли.  Вопроситель  ви» 
дигпЪ  сіе,  и  сказываюіпЪ  ему  даже  пре* 
ступленія  осужденныхъ.  ПотомЪ  ведушЪ 
его  передЬ  театрѣ.  ЖрецЪ  и  жрица 
садятся  подлѣ  него ;  на нинаютЪ  гремѣть 
хоры  прекрасной  музыки,  и  предсшавля- 
юпіЪ  театральныя  сцены. 

Подлѣ  Елисея  находится  Панте¬ 
онѣ  ;  входѣ  вЪ  него  многими  очень  глу¬ 
бокими  аркадами.  Сводѣ  сего  обширна¬ 
го  храма  имѣегпѣ  только  тридцать 
фушовЬ  высоты  и  сорокѣ  широты  ;  но 
длина  храма  чрезвычайная:  иначе  не 
помѣстились  бы  вѣ  немѣ  всѣ  Египет¬ 
скія  божества  ,  потому  что  Египтяне 
обожаютѣ  по  крайней  мѣрѣ  тридцать 
тысячь  боговЬ.  Святилище  посвящено 
Изидѣ  ,  матери  Натуры  ,  или,  лучше 
сказать.  Натурѣ  самой.  ВсѢ  сіи  куми¬ 
ры  боговѣ  н  полубоговЬ  поставлены  ли- 
цемѣ  ко  входу:  низѣ  предосшавленѣ  для 
элыхѣ  духовѣ.  ТифэнЬ  прислоненъ  кЪ 
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стѣнѣ ,  сѣ  которою  онЪ  равенЪ  вы* 
сотою,  а  руки  его  досягаюіпЬ  доугловЬ; 
онЪ  имѣетъ  человѣческой  видѣ  только 
оіиЬ  головы  до  пѵиа  ;  два  ужасные  дра« 
кона  служапіЬ  ему  вмѣсто  лядѳей  и 
ногѣ;  повременно  иэрыгаютЪ  они  глазами 
и  устами  плімя  ;  вокругЪ  его  находится 
двадцать  комнатѣ  ,  вЪ  которыхЪ  сию» 
яніЬ  злые  духи  ;  лица  ихЪ  ,  для  означе¬ 
нія  противности  ,  обращены  кЪ  богамЬ 
благодѣтельнымъ.  Стѣны  и  своды  хра¬ 
ма  изпе(црсны  Іероглифами ,  которые 
содержать  исторію  боговЪ  и  обряды 
богослуженія.  Тамѣ  -  то  отправляются 
повсеночно  отЬ  десяти  члсовЪ  до  двухЪ 
110  полуночи  многія  жертвоприношенія 
и  обряды  ,  на  которыхЬ  присутству¬ 
ютъ  всѣ  жители  пещерѣ  ,  и  даже  за¬ 
ключенные  вЪ  полѣ  слезѣ,  большая  часть 
просвѣщенныхъ  таинствами  и  нозопри- 
нятой  вЪ  послѣдніе  три  дни  манифе¬ 
стаціи.  КакЪ  ночныя  церемоніи  начи¬ 
наются  до  окончанія  дня  ,  то  прежде 
всего  приносятъ  молитвы  тому  богу , 
которому  тошЪ  день  посвященЪ ;  почти 
для  каждаго  изЪ  сихЬ  боговЪ  есть  особли- 


(  317  ) 


бЫя  жертвы  и  особливыя  дрова  ;  да  и  за* 
ЖИгаютЪ  ихЪ,  смотря  по  классу  бога,  или 
зажигательнымъ  сіпекломЪ,  или  искрами, 
изсѣкаемыми  изЪ  кремня  ,  или  пламенемЪ 
свѣіпильннкойЪ.  ИнымЪ  отправляютъ 
служеніе  жрецы ,  другимЪ  жрицы*  ВЪ 
полночь  иэЪ  нижняго  жилья  храма  выхо- 
дитЪ  жертвоприноситель ,  а  за  нимЪ 
два  ряда  жрецівЪ  ;  они  ,  вЪ  провожаніи 
многочисленнаго  музыкальнаго  хора,  со¬ 
ставленнаго  изЪ  жрецовЪ  ,  жрицЪ  и  мо¬ 
лодыхъ  людей  обоего  пола  отЪ  девяти- 
лЬіпняго  возраста ,  идутЪ  кЪ  кумиру 
Изиды.  ТамЪ  остановясь  передЪ  ста¬ 
туею  вЬ  двѣ  линіи ,  жрецы  раздвига¬ 
ются  и  пропускаютъ  жертву  ;  несутЪ 
ее  осьмнадцать  жреческихЪ  дочерей  і  онѢ 
шесшвуюгпЬ  по  двѣ  вЪ  рядѣ  ,  нагія  ,  не¬ 
ся  каждая  корзину  ,  наполненную  пло¬ 
дами  и  другими  дарами ,  приличными 
тому  времени  года.  ОтправляюігіЪ  онѣ 
сіе  служеніе  оіпЪ  тринадцати  лѣтняго 
возраста  дозамужства.  ЯСертвоприноси- 
тель  высыпаетъ  изЪ  корзинЪ  на  большой 
чеіпвероугоАЬной  олтарь ,  на  передней 
сторонѣ  котораго  находится  слѣдуй 
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ющая  надпись:  Тебі  Изида,  божество 
единственное  ,  ловсемістнов  !  Когда  дѣвки 
выдушЬ  изѣ  святилища,  шо  всіиупаюіпЪ 
вЬ  него  жрецы  для  окончанія  обрядовЬ  , 
которые  при  звукѣ  инструментальной 
музыки  и  пѣнія  продолжаются  болѣе 
двухЪ  Часовѣ  ;  обряды  бываютЬ  разные, 
смотря  по  времени  года.  Музыка  пере¬ 
ходит  Ь  изѣ  сихЪ  подземныхъ  Храмовѣ 
вѣ  верхніе ;  а  какѣ  стихи  и  пѣніе  раз» 
но  прекрасны ,  то  и  перенимаютЪ  ее 
всѣ  Египтяне. 

ВЬ  послѣдніе  дни  Иниціаціи  спалЪ  я 
еще  вЪ  пещерахъ.  Между  тѢмЪ  при. 
гопіовляли  великолѣпную  процессію  ,  ко¬ 
торая  называется  большою  Изидиною 
церемоніею ,  или  торжествомъ  ново¬ 
принятаго. 

Наканунѣ  шесть  второстатейныхЪ 
служителей  пріѣхали  верхомЪ  передѣ 
царской  дворецЪ  ,  находящійся  прошивЬ 
храма  на  другомЬ  краю  площади;  и  при 
играніи  на  трубахЪ  обЬявили  ,  что  вЪ 
слѣдующій  день  увидятЪ  новопросвЬщен- 
наго.  Они  сдѣлали  такое  же  объявленіе 
и  по  улицамѣ ,  по  которымЪ  процессія 
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должна  была  проходить.  Еотьли  ново- 
принятой  родоиЪ  ЕгипшянинЬ  ,  ^по  они 
диошЬ  о  гпомЪ  знать  ,  потому  чшо  для 
иностранца  процессія  не  столько  пыш¬ 
ная,  ограничивается  обоГіденіемЬ  храма, 
п  даже  объявленіе  дѣлается  только 
передЪ  храмомЪ.  КакЪ  не  рѣдко  слу¬ 
чалось,  что  многіе  годы  никого  вновь  не 
принято  ,  шо  сія  церемонія  была  всегда 
предмешомЬ  величайшаго  любопытства. 
Я  умолчу  о  процессіи  ,  которая  сдѣла¬ 
на  для  меня  иностранца  ,  и  опишу  ту, 
которую  я  видѢлЪ  годѣ  спустя  для 
одного  Егнппіянина. 

Во  всю  ночь  послѣдняго  дня  Иниці¬ 
аціи  украшали  внутренность  храма 
всѢмЪ  ,  что  вЬ  кладовой  жрецов Ь  нахо¬ 
дится  великолѣпнѣйшаго  ,  а  жители 
Мемфиса  убрали  наружноть  своихЪ  до- 
мовЪ  драгоцѣннѣйшими  вещами.  По  воз- 
шествіи  солнца  поставили  вЪ  храмѣ 
посреди  свягііилица  принесенной  изЪ  пе¬ 
щерѣ  ИзидинЪ  ковчегѣ.  Сей  ковчегѣ 
есть  большой  сундукѣ  ,  покрытой  бѣ¬ 
лою  шелковою  завѣсою  ,  усѣянною  золо¬ 
тыми  Іероглифами ,  которая  вѣ  знакѣ 


і^іайны  покрыта  еще  чернымЪ  флеромЪ. 
І7ередЪ  начатіемъ  процессіи  принесли 
Изидѣ  жертву.  При  семѣ  случаѣ  жре¬ 
ческія  дочерщ  которыя  выходя шЬ  толь¬ 
ко  на  Изидины  праздники  ^  производили 
поочередно,  при  звукахЪ  музыки,  пля* 
ску  важнаго  знаменованія.  ПотомЪ  от¬ 
крылся  ходѣ.  Впереди  шествовали  и 
повременно  играли  на  трубахЬ  гпѢ 
второсшашейные  служители ,  которые 
повѣщали  церемонію.  Два  ряда  стражей 
ІТ70Й  же  статьи  ограждали  процессію  сЪ 
обѣихЬ  сторонѣ  отЬ  начала  до  конца* 
Четыре  класса  жрецовЪ  ,  Математики  , 
Врачи  и  ЗаконовѢдцы  шли  первые  за  дптм 
ми  своими  ,  одѣтыми  также  какЪ  и  они* 
Жрецы  сверхъ  тонкаго  полотнянаго  хи¬ 
тона  имѣли  черныя  ризы  ;  но  первые  пірИ 
класса  носяіпЪ  ризы  голубыя,  віолето« 
Быя  или  красныя  $  головы  свои  покры¬ 
ваютъ  полою  сей  одежды.  Между  двумя 
рядами  шли  одинЪ  за  другимЪ  жрецы  , 
называемые  ПасшофораМи  ;  вмѣсто  ризЬ 
были  на  нихЪ  епанчи  цвѢшомЪ  по  ихЬ 
Классамъ ;  они  несли  Меркуріевы  книги, 
въ  кошорыхЬ  содержится  вся  ихЬ  наука* 
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За  сею  частью  процессіи  слѣдовадЪ 
перваго  класса  жрецЪ.  ОнЪ  несЪ,  прижавЪ 
кЪ  груди  своей ,  славную  Изидину  ДСку, 
Сія  дека  сдѣлана  изЬ  мѣди,  но  вся  покры¬ 
та  серебромъ ,  на  копюромЬ  вырѣзаны 
эмблемы  ИзидиныхЬ  таинствѣ  вЪ  видѣ 
женщинѣ  5  и  у  нѣкопюрыхЬ  изѣ  сихЬ 
женщинѣ  головы  звѣриныя.  ПотомЬ  шли 
дочери  жрецовЬ.  На  нихЬ  были  тонкіе 
полотняные  хитоны  ,  и  ризы  цвѢшомЪ 
по  классу  ихѣ  отцевѣ ;  а  сверх  Ь  ризѣ 
мантіи,  у  каждой  своего  цвЬта,  выши¬ 
тыя  золотомъ  и  сѣ  золотыми  кистя¬ 
ми  ,  прикрѣпленными  кѣ  лѣвому  плечу 
драгоцѣннымъ  камнемѣ.  Головной  ихѣ 
уборъ  состоялъ  изѣ  волосовѣ  сѣ  тря- 
сульками ;  а  прочія  украшенія  были 
серьги  ,  жемчужныя  ожерелья  и  дорогія 
запястья.  ОнѢ  составляли  четыре  ря¬ 
да  ,  и  держались  по  двѣ  за  руки.  Жри¬ 
цы  Директорши  вЬ  черной  (изключая 
хитона)  одеждѣ  шли  по  серединѣ ;  стра¬ 
жа  вкругѣ  сихѣ  красавицъ  была  удвое¬ 
на.  За  ними  шелѣ  превеликой  хор Ь  му¬ 
зыки  ,  составленной  изѣ  жрецовЪ  и  дѣ¬ 
тей  ихѣ*  Потомъ  слѣдовалъ  ИэидинЪ 
Го  мд  іи  Ф 


(  322  ) 


ковчегЪ  ;  несли  его  восемь  жрецовЪ  ил 
шечахЪ ,  а  передЪ  ковчегомЪ  шли  дѣвки 
второй  статьи  вЪ  бѢлыхЪ  шерстяныхЪ 
очень  тонкихъ  одеждахЬ  ,  ивЪцвѢтахЪ; 
онѣ  играли  на  цитрахЪ  и  кроталахЪ,  и 
плясали.  Другія  дѣвки  той  же  статьи 
жгли  по  обѣимъ  сторонамъ  ароматы , 
которыхЪ  дымЪ  окружалЪ  ковчегЪ  гу* 
стымЬ  облакомъ*  Верховной  жрецЪ  шелЪ 
за  ковчегомъ  одинЪ  і  на  бѢломЬ  его  хи- 
гпонѣ  была  багряная  риза ,  подбитая 
горностаемъ ;  шлейфѣ  несли  двое  дѣтей 
второй  статьи  ;  голова  ега  покрыта 
была  нѣкоторымъ  родомЬ  митры  ,  ка¬ 
кую  онЪ  одинЪ  имѣетъ  право  носить  ? 
вЪ  рукѣ  у  него  былЪ  гадательной  жезлЪ, 
которой  всѣ  прочіе  жрецы  вЪ  его  при¬ 
сутствіи  оставляютъ.  За  нимЪ  слѣ¬ 
довали  жрецы  перваго  класса ,  толкова¬ 
тели  священныхъ  письменъ  ;  пастофоры 
несли  ихЪ  книги  и  носилки  сЪ  гадатель- 
нымЪ  сосудомъ  ,  вЪ  которомЪ  лежала 
астролябія ,  квадрантѣ  и  циркуль.  ВсѢ 
жрецы  сего  класса  имѣли  на  себѣ,  сверхЪ 
бѣлаго  хитона ,  черныя  ризы.  За  ними 
шли  ихЪ  дѣти,  которыхЪ  замыкали  че* 
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шыре  жреца  воспитателя.  Послѣдняя 
часть  процессіи  имѣла  видЪ  военной. 
Пр  опустя  нѣсколько  разстоянія  ,  несли 
при  играніи  на  флейіпахЪ  и  литаврахЬ 
четыре  распущенные  штандарта  ;  на 
первомъ  изображенъ  былЬ  богѣ  АписЪ , 
символѣ  царства  Мемфискаго  ;  на  вто¬ 
ромъ  СфингЪ ,  символѣ  царства  Еги¬ 
петскаго  ;  на  третьемъ  символѣ  міра  , 
змѣй  ,  которой,  доставая  укусить  свой 
хвостѣ,  извивается  вЬ  кружокЬ.  За 
тѣмѣ  слѣдовали  всякаго  званія  просвѣ* 
щенные  таинствами  природные  Егип¬ 
тяне.  Они  шли  одинѣ  за  другимѣ  ,  вЪ 
обыкновенной  своей  одеждѣ ,  которой 
никогда  не  оставляютъ.  Сія  одежда 
есть  короткой  камзолѣ  только  до  ко¬ 
лѣнѣ  ,  сверхъ  котораго  носятѣ  они 
ризу ,  означающую  степень  ихЬ  или 
долйЫость  ;  подлѣ  нихѣ  ,  внѣ  рядовѣ  , 
шли  просвѣщенные  таинствами  ино¬ 
странцы  ,  вѣ  числѣ  которыхѣ  былЬ  и  я. 

Наконецъ  показался  новопринятой. 
По  правую  его  руку  піелѣ  младшій  изѣ 
жрецовѣ ,  по  лѣвую  старшій  изѣ  про- 
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свѢіценныхЪ.  ОнЪ  былЪ  одѢтЬ  на  сей 
только  день  вЪ  бѣлой  хишонЪ  сЪ  длин¬ 
нымъ  шлейфомъ.  Мечь  его  о  сталь- 
номЪ  ефесѣ  висѢлЪ  на  бѣлой  сЪ  чер- 
нымЪ  шитьемЪ  перевязи.  ОнЪ  имѢлЪ 
поясѣ  огненнаго  цвѣта  ,  вышитой  золо¬ 
томъ,  на  головѣ  миртовой  вѢнецЪ ,  а 
вЪ  рукѣ  большую  пальйіовую  вѣтвь , 
символѣ  мира  ;  лице  его  завѣшено  было 
прозрачнымъ  покрываломъ,  которое  про¬ 
стиралось  до  груди  ,  и  скрывая  его  отЪ 
любопытныхъ  ,  не  препятствовало  ему 
видѣть.  За  нимЪ  слѣдовала  тріумфаль¬ 
ная  колесница,  заложенная  вЪ  четыре  ло¬ 
шади  рядомъ ;  вЪ  ней  четыре  добродѣте¬ 
ли  везли  тріумфальной  вѢпецЪ;  около  под¬ 
ножія  изображены  были  низложенные  по¬ 
роки.  Сія  колесница  подобна  была  той, 
на  которой  военачальники  послѣ  вели¬ 
кой  побѣды  показываются  народу  но 
герой  сего  торжества  никогда  вЪ  нее 
не  садился  ,  и  шѣмЪ  показывалъ ,  что 
онЪ  даже  и  принадлежащихъ  ему  поче¬ 
стей  не  желаепіЪ.  КакЪ  скоро  увидѣли 
его,  то  повсюду  раздались  восклицанія* 
ИзЪ  оконЪ  домовЪ  и  сЪ  .улицы  черезѣ 
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сшр^іжей  сыпали  на  него  цаѣгпы  и  кро- 
ЛИЛИ  его  драгоцѣннѣйшими  благовоніями. 

ОбошедЪ  такимЪ  образомЪ  большой 
по  городу  кругѣ  ,  онЪ  остановился  пе¬ 
редѣ  Царскимъ  дпорцемЪ.  Царь  ожи- 
далЪ  его  посреди  множества  придвор¬ 
ныхъ  на  балконѣ  ,  украшенномЪ  велико¬ 
лѣпными  коврами.  Новоприняшой  взо- 
шелЪ  на  поставленной  псредЬ  балкономЪ 
амвонѣ,  преклонилЬ  колѣна  свои  на  по¬ 
душку  ,  и  сдѣлалѣ  Царю  низкой  поклонѣ  ; 
потомЪ  всталЪ ,  извлекѣ  мечь ,  какѣ 
будто  для  поднесенія  его  своему  Госу¬ 
дарю  ,  и  сошелѣ  сЪ  амвона  ,  держа  кре¬ 
стообразно  вЪ  одной  рукѣ  обнаженной 
мечь ,  а  вѣ  другой  пальмовую  вѣтвь  ; 
пошомѣ  возвратился  вѣ  храмѣ.  Тамѣ 
онѣ  ЕЗОшелЪ  на  нѣкоторой  родѣ  очень 
высокаго  шрона  і  Два  второстатейные 
служителя  послѣдовали  за  нимЬ ,  и  вмѣ¬ 
стѣ  сѣ  нимѣ  закрылись  двумя  больши¬ 
ми  занавѣсами.  Между  тѢмЪ,  какѣ  пѣ¬ 
ли  имны,  надѣли  на  него  бѣлой  кам¬ 
золѣ  ,  и  сверху  обыкновенную  его  оде¬ 
жду,  Черезѣ  полчаса  отдернули  зана¬ 
вѣсы  и  показали  новопринятаго  народу , 
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которой  поздравилъ  'его  громкими  вое. 
клиі|[аніями.“  — - 

Вот!)  какЪ  Никій  описываетЪ  смерш!» 
Бохориса ; 


Тесть  мой  умерЪ  вЪ  пюіпЪ  самой  день, 
когда  обнародовали  вЪ  Мемфисѣ  возвышст 
ніе  Нила  на  шеептнатцашь  локтей.  Я  не 
могЪ  участвовать  вЬ  общей  радости  и 
веселостяхъ  ;  напротивъ  того  надле¬ 
жало  мнѣ  ,  слѣдуя  обыкновенію  ,  выма¬ 
рать  себѣ  голову  и  лице  грязью ;  жена 
моя  и  я  подпоясались  на  брюхѣ ,  билц 
себя  вЪ  обнаженную  грудь,  и  оставя 
мертваго  вЪ  домѣ  ,  бѣгали  по  городу  вЪ 
провожаніи  нашихЪ  родственниковъ.  Воз¬ 
вратясь  домой ,  мы  послали  трупѣ  кЪ 
бальсамщикамЪ  ,  и  вмѣстѣ  сЪ  родствен¬ 
никами  назначили  день  похороиЪ  и  суда, 
чтобъ  всѣ-  пріятели  покойника  могли 
при  томѣ  быть.  КакЪ  похороны  нико¬ 
гда  не  отправляются  во  время  наводне¬ 
нія  ,  то  и  надобно  было  дождаться  того 
времени  ,  когда  НилЬ  вступи тЪ  вЪ  бе¬ 
рега.  Тогда  мы  сдѣлали  объявленіе ,  па 
обыкновенной  формѣ ,  что  БохорисЬ  буч 
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детЬ  переправляться  череэЪ  озеро.  Двѣ 
находятся  переправы  до  равнинѣ ,  на 
которыхЪ  Цари  учредили  свои  мавзо¬ 
леи.  Тамѣ  -  шо  спюятЪ  славнѣйшія  три 
пирамиды ,  каждая  имѣетЪ  особливой 
храмѣ  и  особливыхъ  жрецовѣ.  Какѣ  сіи 
мѣста  безмолвія  суть  убѣжище  нена¬ 
рушимое ,  и  злочестивецЬ ,  которой  дер- 
знулѣ  бы  не  сохранить  кЬ  нимѣ  дол¬ 
жнаго  уваяіенія  ,  былЬ  бы  шотчасѣ  нака- 
занѣ  смертію  ,  шо  большая  часть  Егип- 
шянѣ  шамѣ  хотятЬ  быть  похоронены* 
Каждое  семейство  высѢкаетЬ  себѣ  мо¬ 
гилу  вѣ  покрытыхѣ  песномѣ  камняхѣ.' 
Красота  полей  ,  окружающихѣ  сію  про¬ 
странную  ,  песчаную  пустыню  ,  водо¬ 
токи  ,  тѣнь  листвія  всегда  зеленаго  , 
подали  Греческимѣ  путещественникамЬ 

первую  мысль  о  Стигѣ  ,  о  ЛеѳѢ  и  Ели- 
сейскихѣ  поляхѣ.  За  озеромЪ  находит-' 
ся  храмѣ  Гекаты  мрасноп ,  и  ворота 
Кокиты  и  Леѳы  ,  замкнутыя  мѣдными 
запорами  ;  подлѣ  стоитѣ  статуя 
правосудія  ,  безъ  головы  ,  а  друга^і 
щтггнны. 
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По  наступленіи  назначеннаго  дня 
мы  ьошли  сЪ  трупомъ  вЪ  лодку,  и  за¬ 
платили  перевощику  Харону  одинЪ 
оболЪ.  На  другомъ  берегу  озера  сидЬлк 
полукружіемъ  судьи  числом Ь  сорокЪ 
одинЪ.  Сіи  судьи  выбираются  всякой 
разѣ  гражданами  изЪ  просвѢщенныхЪ 
таинствами  ,  и  должны  бьшіь  люди  не¬ 
поколебимой  чесшностіь  СверхЪ  бѣлой 
туники  имѢютЪ  они  красную  ризу ,  а 
на  шеѣ  золотую  цѣпь ,  на  которой  ви- 
ситЪ  сапфиръ  сЪ  изображеніемЬ  гнгтиньц 
Законѣ  позволяетъ  всякому  обвинять 
покойника;  и  еотьли  найдется,  что 
онЪ  былЪ  жизни  дурной  ,  гяо  судьи  ли-% 
шаюшЪ  его  погребенія  ;  но  естьли  доч 
носЪ  окажется  ложнымъ  ,  то  клеветч 
никЪ  подвергается  тяжкому  накаэаніЮч 
КакЪ  никто  не  явился  доносить  на  мо-» 
его  тестя ,  то  я  сказалЪ  ему  похваль¬ 
ное  слово.  Я  умолчалЪ  о  его  породѣ 
потому  что  всякой  ЕгипгпянннЪ  почич 
шаетЬ  себя  благороднымъ ;  но  говорилЪ 
весьма  пространно  о  его  воспитаніи  * 
о  знаніяхъ,  какія  онЪ  самЪ  собою  прі¬ 
обрѣлъ ;  выхвалялЬ  его  благочестіе,  спряч 


с  329  )' 

ведлиЕость  \  умѣренность  и  другія  доб¬ 
родѣтели  ;  и  кончилъ  молитвою  кЪ  бо- 
гамЪ  ,  да  примутЪ  его  вЬ  жилище  пра- 
ведныхЪ.  Послѣ  сей  рѣчи  судьи  прика¬ 
зали  его  погребсти.  Мы  отдали  трупѣ, 
и  какЪ  не  было  у  насЪ  памятниковъ 
для  его  могилы  у  то  и  велѣли  мы  по¬ 
строить  комнату  вЬ  домѣ  наиіемЪ  ,  я 
вЪ  ней  поставили  гробѣ  его  стоймя  у 
твердой  стЬны.“  —  ТѣмЪ  кончилась 
Никіева  рукопись. 

Поблагодари  Эвдоксія  ,  и  давЪ  ему 
нѣсколько  отдохнуть  ,  мы  попросили  , 
чтобъ  онѣ  досказалъ  намЪ  исторію  сего 
дюбезнаго  философа.  —  „Охотно  ;  но 
нредваряк)  васЪ  ,  что  вы  услышите  ко<* 
нецЬ  очень  жалкой,  очень  трогательной* 

Никій  не  смотря  на  шо ,  что  допу- 
щенЪ  былЪ  кЪ  таинствамъ,  имѢлЪ  неща- 
Сіпіе  навлечь  на  себя  ненависть  жре- 
цовЪ,  ОнЪ  не  могЪ  передѣлаться  ,  я 
остался  іпакимЪ  же  чистосердечнымъ  , 
какЪ  былъ.  Имѣя  врожденную  склон¬ 
ность  кЪ  насмѣшкѣ ,  онЪ  часто  нэпа- 
далЪ  на  Египетскихъ  боговЪ  острыми 
|і  колкими  шутками  ;  быкѣ  Аписѣ  тер- 
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пЬлЪ  больше  всѢхЪ  отЪ  стрѢлЪ  ею. 
Правда  ,  что  онЪ  разбиралЪ  людей  ,  при 
комЬ  говорить ,  и  предавался  весело¬ 
сти  своей  только  вЪ  дружеской  бесѣдѣ; 
но  шутки  его  разносились;  умные  люди, 
которым  Ь  все  замысловатое  и  тонкое 
обыкновенно  нравится ,  находили  удо¬ 
вольствіе  повторять  ихЪ.  Жена  его , 
при  кошорЪй  онЬ  часто  на  счетѣ  жре- 
ЦОвЪ  забавлялся  ,  трепетала  ,  чтобЬ 
молнія  не  грянула  на  ихЬ  домѣ.  Тщет¬ 
но  Никій  старался  внушишь  ей  религію 
согласную  сѣ  разсудкомъ  ;  разсудокѣ  не 
могѣ  угобзиться  вѣ  головѣ  такѣ  худо 
приготовленной.  Слѣпота  ея  была  тѣмѣ 
неизлѣчимѣе,  что  она  очень  ввѣрилась 
одному  жрецу  Сераписову.  ЗтотЪ  че¬ 
ловѣкѣ  ,  по  имени  Сеѳонѣ ,  иэувѢрЬ  не¬ 
притворно  ,  упрямецѣ  огаѣ  гордости , 
?кесіпокосердѣ  по  характеру  ,  и  изѣ 
привязанности  кѣ  закону ,  охотно  бы 
истребилѣ  разсудокѣ  человѣческой  и 
всѣхѣ  тѣхѣ,  которые  не  вѣрягаѣ  боже¬ 
ству  Аписа.  Вы  знаете  вліяніе  и  власть 
Египепіскихѣ  жрецовЪ.  Сверхѣ  того , 
^то  они  оковали  народѣ  цѣпями  суевѣ; 
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рія,  несмѣтныя  ихЪ  сокровища,  кото«» 
рими  почишаютЪ  они  себя  одолженны¬ 
ми  Изидѣ  ,  и  свобода  ,огаЪ  всякой  пода¬ 
ти  ,  отЪ  всякаго  налога  даютЪ  имЪ 
превеликую  силу ;  а  чтобЪ  еще  болѣе 
утвердить  ее ,  высшавляютЪ  они  нра¬ 
вы  ,  наружность  и  обряды  странные.  Се- 
ѳонЪ  перелилЪ  свои  мнѣнія  вЪ  душу 
слабой  Деифилы.  Она  стала  отЪ  мужа 
удаляться  ,  и  почитать  его  тварью 
отринутою^  богами.  Печальное  слѣд¬ 
ствіе  фанатизма ,  которой  такЪ  часто 
задушаетЬ  натуру  !  Благоразумной  Ни- 
кій  прнмѣтя ,  что  знакомство  жены 
его  пагубно  для  ея  характера  и  разсуд- 
,  запретилъ  ей  принимать  Сеѳона; 
Раздраженной  жрецЪ  умыслилЪ  сЬ  то¬ 
варищами  своими  погубить  философа, 
ЭшотЪ  упражняясь  вЪ  высокихЪ  на- 
укахЪ  ,  не  пренебрегалъ  и  поля  слове¬ 
сности  ;  и  вЬ  часы  отдохновенія,  послѣ 
сильнаго  напряженія  ума,  находилЪ  удо¬ 
вольствіе  рвать  Парнасскіе  цвѣты.  ОнЪ 
сочинилЪ  малекую  поэму  на  Аписа.  Сіе 
наполненное  остроуміемъ  и  веселостью 
щвореніе  лежало  скрыто  вЪ  свяшц- 
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лищѣ  МузЪ ;  Никій  читалЪ  егб  только 
малому  числу  друзей  ,  и  шо  запершись ; 
но  тайна  вышла  на  ружу  ,  и  все  свя¬ 
щенство  встревожась  ,  положило  ста¬ 
раться  соединенными  силами  о  истреб¬ 
леніи  нечестиваго. 

Коварной  СеѳонЪ  взялЬ  на  себя  до¬ 
стать  поэму ;  онЪ  увидѣлся  тайно  сЪ 
Деифилою  и  употребилъ  всю  свою 
власть^  все  искуство,  чіпобЪ  выманить 
ошЬ  нее  рукопись.  Дсифила  сколько  ни 
была  слаба  и  суевѣрна  ,  не  могла  одна- 
кожь  рѣшиться  на  такое  вѣроломство. 
Но  какЪ  нѣсколько  дней  спустя,  громѣ, 
которой  вЬ  Египтѣ  случается  весьма 
рѣдко,  ударилЪ  вЪ  ихЪ  домЪ,  то  жрецѣ 
увѣрилѣ  ее,  что  сіе  произшествіе  озна¬ 
чаетъ  гнѣвѣ  боговѣ ,  и  что  естьлн 
злочесіпивое  сочиненіе  не  будетѣ  истре¬ 
блено  ,  то  она  и  мужѣ  ея  не  преми¬ 
нутѣ  возчувствоваіпь  Аписова  мщенія. 

Страхѣ ,  больше  увѣрительной  ,  не¬ 
жели  всѣ  разсужденія ,  принудилЬ  ее 
рѣшиться.  Она  ввела  Сеѳона  сѣ  дру- 
гимѣ  жрецомѣ ,  товарищемъ  его ,  вѣ 
кабинетѣ  своего  мужа  во  время  его  ош- 
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суіттсіпвія.  Они  искали  ,  рылись  ,  и  на¬ 
шли  поэму ,  и  еще  тетрадь  ,  вЪ  кото¬ 
рой  описаны  были  обряды  Иниціаціи* 
Раздраженные  жрецы  донесли  на  Авто¬ 
ра  ,  что  онЪ  открылъ  священныя  таин¬ 
ства.  Мщеніе  шотчасЪ  началось ;  Ни- 
кія  схватили  ночью  и  отвели  вЬ  тем-- 
ницу.  КакЪ  скоро  он'Ь  узналЪ  о  причи¬ 
нѣ  своего  нещастія  ,  то  и  приготовил¬ 
ся  умереть.  Тщетно  нѣсколько  друзей 
хотѣли  спасти  его  ;  народѣ  громкимЪ 
воплемЪ  требовалъ  казни  ,  и  жрецы 
судіи  приговорили  его  кЪ  смерти, 

услышавЪ  обѣ  этомЪ  приговорѣ  , 
Деифила  почувствовала  ,  какое  ужасное 
сдѣлала  преступленіе;  голосѣ  натуры 
восторжествовалъ  надЬ  предразсудками, 
и  раскаяніе  изтерзало  душу  ея.  Она  по¬ 
бѣжала  кЬ  темницѣ ,  чіііобЪ  бросишься 
кЪ  ногамЪ  своего  супруга  ;  но  ее  не 
впустили.  Кого  о  шомЪ  ни  просила  , 
ни  одинЪ  чувствительной  человѣкѣ  не 
осмѣлился  тронуться  ея  слезами  ;  свя¬ 
щенной  сонмѣ  устрашалъ  всѢхЬ.  ВЬ 
отчаяніи  прибѣгла  она  кЪ  самому  Се^ 
.  80ну,'  обнимала  его  колѣна,  плакала. 
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Жестокосердой  ІерофантЬ  оказалЪ  то* 
Г  да  всю  черноту  души  своей.  Изобраэя 
’  супруга  'ея  злочестивцемЪ ,  котораго 
боги  и  человѣки  ‘осудили,  онЪ  ііринялЪ 
'  тонѣ  нѣжнаго  соучастія  и. чувстви¬ 
тельности  ,  увѢрялЬ  ее  вЪ  своей  дру¬ 
жбѣ  ,  и  кончил!)  предложеніемъ ,  чтобЪ 
она  согласилась  быть  его  женою  ,  и  про¬ 
мѣнять  безбожника  на  священнослужи¬ 
теля  любезнаго  богамЬ  и  вЪ  почтеніи 
у  людей.  „Впрочемъ,  прибавилъ,  за  эту 
только  цѣну  можешь  ты  увидѣть  Ни- 
кія  вЪ  послѣдній  рззЪ.“  Деифила  ,  по¬ 
раженная  какЪ  громомЪ ,  сжавЪ  свою 
мысль  вЪ  сердцѣ  ,  отвѣчала:  „Исполни 
прежде  мою  прозьбу  ,  и  потомЪ ,  есть- 
ли  малыя  мои  прелести  будутЪ  еще 
шебѢ  пріятны ,  шо  я  желанію  твоему 
прошизиться  не  стану** 

КакЪ  скоро  она  получила  пропускЪ, 
то  вЪ  ту  же  минуту  бросилась  кЪ  тем¬ 
ницѣ.  Отворили  ей  двери.  Никій  ,  сЬ 
лицемЪ  спокойнымъ  и  ясным!) ,  чишалЪ 
при  свѣтѣ  печальной  лампады  ,  потому 
что  солнечные  лучи  никогда  вЪ  это 
жилище  ужаса  не  проникаютЪ.  Зады- 


/ 
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Зсаясь  отЪ  рыданій  ,  утопая  вЪ  слеэахЪ> 
Деифила  у  падает  Ь  кЪ  ногамЪ  его  ,  и  ли¬ 
шается  чувствѣ.  Никій  не  зная  ,  что 
она  причиною  его  нещастія,  уіпѢшаеПіЪ 
ее ,  сжимаетЪ  вЪ  своихЪ  обЪятіяхЪ , 
ОсЫпаОтЪ  ласками.  Она  кочешЪ  оста¬ 
новить  его,  и  Не  имѢетЪ  силЬ  сдѣлать 
Ни  малѣйшаго  движенія.  Когда  пришла 
вЪ  состояніе  говорить,  то  вскричала: 
„Что  ты  дѣлаешь,  супругѣ  нещасгпной ! 
я  не  достойна  ласкѣ  твоихЪ.  Ты  видишь 
самую  неблагодарную,  самую  вѣроломную 
изЪ  женщинѣ  ;  ты  видишь  чудовище!  Ты 
не  знаешь,  что  я  злодѣйка,  не  знаешь,  что 
я  виновница  твоей  смерти  ;  мое  слѣпое 
суевѣріе  тебя  погубило!,.  Тогда  разсказала 
ему ,  какимѣ  образомѣ  выдала  его  сочи¬ 
ненія.  Никій  слушалѣ  какѣ  снисходи¬ 
тельной  супругѣ,  какѣ  спокойной  фило¬ 
софѣ  }  и  ,  поднявѣ  ее  о  тѣ  ногѣ  своихѣ  , 
когда  она  голосомѣ  отчаянія  просила 
прощенія,  прощаю,  сказалѣ,  прощаю 
тебя,  мой  другѣ ;  сердце  твое  невинно. 
ВотЬ  слѣдствіе  фанатизма.  Но  скажи 
мнѣ  ,  кѣ  чему  меня  приговорили  ,  какое 
готовятъ  мнѢ  наказаніе?  —  Смерть, 
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смерть ,  какЪ  нарушителю  ИзидимыхЪ 
та  и  нет  вЪ.  ВыраутЪ  изЪ  тебя  сердце  ^ 
й  бросятЪ  его  хищньшЪ  звѢрямЪ  на 
снѣденіе.  Жрецы  іпоржествуюіпЪ,  боги 
тебя  оставилиі  .  .  ,  Но  что  я  говорю  І 
боги  ?  нѢшЬ  боговЪ,  никогда  ихЪ  не  было^ 
или  они  враги  добродѣтели  /„  Никій  ви* 
дя  ее  изступленіе,  сдѢлілЪ  ей  краткой 
выговоръ ,  чшо  она  изЪ  одной  крайности 
переходить  вЪ  другую. “  Естьли  суевѣ* 
ріе  ,  говорилъ  онЪ  ,  унижаетЪ  человѣка, 
то  напротивъ  того  невѣріе  доказы¬ 
ваетъ  недостатокъ  просвѣшенія  и  дур¬ 
ную  нравственность.  Есть  ,  конечно 
есть  вышній  БогЪ ,  не  такой  ,  какимЪ 
представляютъ  его  жрецы,  не  жесто¬ 
кой  ,  не  ревнивой  ,  не  тщеславной  ,  не 
мстительной  ,  но  БогЪ  благій  ,  ііравед* 
ный  ,  милосердый;  БогЪ,  которой  внем- 
лешЪ  голосу  твоей  совѣсти  ,  слышитЪ 
вопль  твоего  раскаянія  ;  БогЪ  ,  которой 
накажегпЪ  зллго  ,  проститЪ  заблужденія 
II  слабости  добраго  ,  и  награди тЪ  насЪ 
послѣ  смерти  за  всѣ  претерпѣнныя  вЪ 
здѣшней  жизни  муки.“  Тогда  Деифила  , 
кадЪ  будто  озаренная  какимЪ  -  то  вдохно- 
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веніемЪ,  вскричала:  „чегожЪ  намЪ  ждать, 
любезный  ГІикій!  іюйдемЪ  ,  пойдемЬ  за 
КоциітіЬ  получишь  нагріду  ,  которая 
насЪ  ожидаешЪ.  Не  смерть  шебѢ  стра¬ 
шна  ,  но  прѵігоігювленіе  кЪ  смерти  и 
ужасной  видЪ  казни.  Я  принесла  напи- 
іпокЬ  ,  которой  сокращаетъ  страда¬ 
нія.  „Она  вынула  иэЪ  кармана  сшклян- 
ку  ,  налила  иэЪ  нее  вЬ  чашу ,  выпила 
половину  сама  ,  и  поднося  остальное 
удивленному  Никію ,  выпей  ,  сказала  : 
это  лдЪ.**  философЬ  содрогнулся,  одна- 
кожь  принялъ  чашу,  и  выпилЪ.  ПотомЪ 
они  обнялись  ,  легли  на  полу  ,  и  прези¬ 
рая  муки,  радовались,  что  уми- 
рлюспЬ  вмѣстѣ.  Когда  Деифила  почув¬ 
ствовала  дѣйствіе  яда  ,  то  написала  кЬ 
злодѣю  Сеѳяну:  „Я  вѣрна  своему  слову. 
Приди  взглянуть  на  нещастную  ;  и 
есгпьии  чувства  твои  не  охолодѢютЬ  , 
то  осмѣлься  похитишь  меня  изЪ  обЪя- 
іпій  моего  супруга. “  СеѳонЪ,  по  прочте- 
н’и  этой  записки,  бЬжишЬ  кЪ  темницѣ, 
входипіЪ,  видишЪ  Деифилу,  прелестную 
Деифнлу,  предмеіиЬ  всѢхЪ  своихЪ  жела¬ 
ній  ,  простертую  на  земли,  посинѣвшую, 
ТоліЪ  II.  X 
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покрытую  мрпкомЬ  смерти ,  обнимаю^ 
>цую  своего  супруга.  ГТораженЪ  удивле¬ 
ніемъ  ,  онЪ  не  смѣетЪ  вѣрить  такому 
геройству;  насыщаетъ  еще  жадные  свои 
взоры  разсматриваніемъ  полумертвой 
жертвы,  любуется  прекраснымъ  рисун- 
комЪ  ея  тѣла  ,  и  уходя  жалѢетЬ  един¬ 
ственно  о  томЪ ,  что  не  могЬ  ею  на¬ 
сладиться.  ТакнмЪ  образомъ  погибЬ 
мудрой  Никій ,  этошЪ  филѳсофЪ  ,  ко¬ 
торой  заслуживалъ  благодарность  Егип- 
іпянЪ.  Еще  прежде  получилЪ  онЪ  вы¬ 
говоръ  опіЪ  жрецовЪ  за  одно  астроно¬ 
мическое  изслѣдованіе.  Жрецы  утвер¬ 
ждали  ,  что  вЪ  теченіе  одиннатцатн 
тысячь  лѢтЬ  солнце*  закатывалось  два 
раза  {на  востокѣ  и  два  раза  на  западѣ. 
Никій  доказывалъ  имЪ ,  что  хотя  бы 
аклиптика  и  подлинно  была  параллельна 
экватору,  какЪ  то  они  утверждаюшЪу 
то  и  вЪ  такомЪ  случаѣ  зта  параллель¬ 
ность  не  сдѣлала  бы  вЪ  теченіи  солнца 
никакой  перемѣны. 
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ГЛАВА  ХХѴВ 

іНлноледТя  ,  мліі  пляска  «аіНхЬ  ліЬдей> 
Изб'іепіе  И  лотовъ.  Ноская  цереліопія. 
Забавное  фанорово  мщеніе.  Побѣгѣ  его 
сЪ  АнтёноромЪ  изЪ  СЛарты, 

ТТриближилось  время  Одного  Спар- 
Шанскаго  праздника ,  на  кЬторомЪ  оітГ*< 
правляется  Гимнонедія  ,  или  пляска  на- 
гііхЪ  людей ,  столь  славная  у  Лакеде- 
ічонянЬ.  Мы  нетерпѣливо  его  ожидали. 
По  наступленіи  того  дня  ДемонаксЪ 
ПовелЪ  насЪ  вЪ  общественную  палату. 
ІѵакЪ  скоро  мы  сѣли  ,  то  иэЪ  боковыхЪ 
дверей  сЪ  одной  стороны  вошла  толпа 
нагихЪ  мальчиковъ  ;  а  сЬ  другой  такая 
же  людей  средняго  возраста.  На  пере¬ 
довыхъ  было  по  пальмовому  вѣнку.  Сіи 
двѣ  толпы  соединялись  ,  раздѣлялись  , 
сводились  ,  разходились  ,  прыгали  вЪ 
кадансЪ-.  Они  дѣлали  руками  такія  же 
•движенія ,  какЪ  вЪ  борьбѣ  и  Панкра* 
Шіи  (  * ).  Во  время  пляски  пѣли  лири- 
•  %  *  ,  %  ^ 

(*)  Искусство,  принадлежавшее  кЪ  Гимна¬ 
стикѣ:  оно  состояло  а'зЪ  соединенія  борьбы 
й  кулачнаго  боАі. 
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ческіе  сшихи.  ДемонаксЪ  сказллЪ  намЪ, 
что  сія  пляска  взята  сЪ  одного  старин¬ 
наго  праздника  ,  которой  отправлялся 
вЪ  честь  Аполлону  и  Вакху;  стихи  по¬ 
священы  были  первому ,  а  пляска  по¬ 
слѣднему.  ЗпіоіпЪ  праздникъ  не  понра¬ 
вился  фанеру ;  онЪ  былЪ  такого  мнѣ¬ 
нія  ,  что  нагое  тѣло  и  смуглая  воло¬ 
систая  кожа  мущинЪ  приличны  только 
вЪ  лѣсу ,  посреди  звѣрей.  ВЪ  сей  пля¬ 
скѣ  не  было  по  крайней  мѣрѣ  ничего 
печальнаго  и  огорчишельна^-о  ;  но  зрѣли¬ 
ще  ,  которое  сія  гордая  и  жестокая  на¬ 
ція  представила  намЪ  нѣсколько  вре¬ 
мени  спустя,  дѢлаепіЪ  боль  душѣ  вся¬ 
каго  чувствительнаго  человѣка. 

Новые  Зфоры  вступили  вЪ  дол¬ 
жность;  вошедЪ  вЬ  судилище  ,  они  обЬ- 
явили  ,  что  позволяется  всякому  Спар¬ 
танцу  убивать  ИлопювЪ,  коіпорыхЪ  ему 
удастся  заманить  вЪ  обманѣ.  —  удивясь 
такой  жестокости ,  спросил!)  я  нашего 
хозяина  ,  что  тому  причиною.  —  „Это 
обычай,  отвѣчалъ  онЬ;  всѣ  новые  Эфоры, 
при  вступленіи  своемЪ  вЬ  должность  , 
обязаны  издашь  такое  объявленіе.  Вы 
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знаете  ,  что  Илошы  наши  рабы  ;  есть-* 
ли  бы  они  размножились ,  шо  могли  бы 
сдѣлаться  опасными  ,  и  для  того  мы 
убавляемъ  ихЬ  тайными  убивешвами. 
Зшо  забава  нашихЬ  молодыхЪ  людей  > 
они  гонятся  за  ними  вооруженные,  точ¬ 
но  какЬ  охотники  за  звѣрями  ,  эавлѳ- 
каютЪ  ихЬ  всякими  хитростями  вЪ 
такія  мѣста,  гдѣ  можно  удобнѣе  на 
нихЪ  напасть,  и  тамЪ  умерщвля- 
юпіЪ.  ВЪ  скоро мЪ  времени  вы  увидите 
страшное  произшествіе.  Республика  при- 
мЬшя  ,  что  число  ИлошовЪ  очень  уве¬ 
личилось  ,  занимается  средствами,  какЬ 
бы  ихЪ  уменьшить. “  И  дѣйствительно, 
восемь  дней  спустя  ,  Эфоры  велѣли 
обнародовать ,  что  они  намѣрены  даіпь 
свободу  двумЪ  тысячамъ  ИлоіповЪ  ,  и 
приглашаютъ  ихЪ  всѢхЪ  притти  кЪ 
храму  боговЪ  ПенатовЪ.  Нещасшные 
прибѣжали  туда  толпою.  Выбрали  изЪ 
нихЪ  двѣ  тысячи  самыхЪ  крѢпкихЪ  и 
сташныхЬ  ,  и  увѣнчали  ихЪ  фестонами 
какЪ  отпущенниковъ.  Радость  сіяла  на 
ихЪ  лицахЪ  ;  повели  ихЪ  вЪ  хромы  , 
какЪ  будто  для  принесенія  богамЬ  благо- 
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Даренія  за  услуги  ,  которыя  сіи  Илотц 
оказали  Республикѣ.  Они  нешерпѣлисо 
ожидали  обряда  увольненія ,  какЪ  вдругЪ, 
по  данному  знаку  ,  многочисленная  тол¬ 
па  СпаршанЬ  налетѣла  на  нихЪ  сЪ  кин¬ 
жалами  ,  и  дсѢхЪ  ихЪ  безжалостно  пере? 
рѣзала.  Вопль  сихЪ  нещаотныхѣ  раэ- 
носилЪ  далече  страхѣ  и  ужасѣ,  фанорѣ 
м  я  не  могли  выдержать  сего  зрѣлища  ^ 
вся  внутренняя  ьЪ  насЪ  пришла  вЪ  тря¬ 
сеніе  ;  мы  убѣжали.  — „  О  изверги !  о  из¬ 
верги  і  вопіялЬ  фанорѣ.  Мой*  другѣ  1 
оставимѣ  .  скорѣе '  эту  проклятую  зем- 
лю  ,  гдѣ  законы  ,  гордость  и  предраз¬ 
судки  перемѣняютѣ  инстинктѣ  чело¬ 
вѣка  ,  и  дѣлаюглѣ  его  злѣе  тигра  и  паи- 
ѳира  І  —  Я  зналѣ  ,  отвѣчалѣ  я  ,  что 
корысть  и  страсти  ожесточаютѣ  чело¬ 
вѣка  и  уподобляютѣ  его  звѣрю  ;  но  лю- 
іпосгпь  зшой  маленькой  націи  ^  которая 
смѣетъ  называться  просЕѣш,енною ,  бу- 
детѣ  удивленіемѣ  позднѣйшаго  потом¬ 
ства  ;  и  естьли  вѣ  теченіе  вѣковѣ  най¬ 
дутся  шакіе  философы  ,  которые  ста- 
нутѣ  хвалишь  ее ,  то  единственно  изѣ 
удовольствія  порочить  правительство 
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своего  отечества  и  нравы  современни¬ 
ковъ  своихЪ.  —  ПоѢдемЬ  ,  осшавпмЪ  это 
виталище  тигровЪ.  —  А  молодая  Аспа¬ 
зія  ,  которая  стаіпямн  своими  не  усту¬ 
паетъ  самой  ВѳнерЪ  ?  —  ГТравда  ,  что 
она  миріітЪ  меня  сЪ  Спартою ;  мнѢ 
очень  жаль  ее  покинуть.  —  Отложим Ъ 
нашЪ  отЬѣздЪ  до  праздника  Ііацин- 
іпова.,.  Послѣ  сего  разговора  пошли  мы 
на  общественную  площадь ;  шамЬ  боль¬ 
шая  часть  убійцѣ  гуляли  сЪ  покойнымЪ 
и  веселымЪ  лицемЪ.  „И  шакЪ  ,  сказалЪ 
я  самЬ  вЪ  себѣ ,  бываетЪ  всегда  изЪ 
двухЪ  одно:  или  предразсудки  исіпре- 
бляютЪ  раскаянія ,  или  раскаянія  раж- 
даются  отЬ  предразсудковЪ.'^ 

Вечеромъ  того  дня  ,  вЪ  которой  сіе 
ужасное  убивсшво  происходило  ,  Демо* 
наксЪ  послѣ  ужина  пригласилъ  насЪ 
птши  стадіи  на  двѣ  за  городѣ  смо¬ 
трѣть  ночной  церемоніи  ,  которая  ка¬ 
ждые  девять  лѣпіЬ  бываетЬ  одинЪ  толь¬ 
ко  разЪ,  Посреди  пространной  ошкрьь 
шой  ограды  мы  увидѣли  ЭфоровЪ ;  они 
всѣ  пятеро  сидѣли  вЬ  глубокомЬ  молча¬ 
ніи  )  глаза  ихЬ  устремлены  были  кЪ 
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небу ;  множество  эрніпелеГі  вЪ  іплкомЬ 
же  положеніи  окружали  ихЪ.  Сія  нѣ¬ 
мая  сцена  была  для  меня  непонятна  ^ 
но  я  не  смѢлЬ  спрашкааніь.  ф:  « норЪ  , 
теряя  терпѣніе  ,  сказ  ілЬ  мнѢ  тихонько: 
„что  дѢлаютЬ  эти  зеваки  ,  поднявши 
носы  кЬ  верху  ?  не  нщупіЬ  ли  они  раз¬ 
судка  своего  вЪ  звЬздахЬ  ?“  Слишкомъ 
два  часа  проігли  ьЬ  сей  странней  не¬ 
подвижности.  НаконіцЬ  вдругЬ  воз- 
сгпалЪ  великом  ропот Ь.  ДемонаксЬ  ска¬ 
залъ  намЪ:  „посмотрите;  вотЬ  звѣзда 
перетекаешь  небо.“  Тогда  Зфоры  вста¬ 
ли  и  пошли  домой  сЪ  печальныліЬ  ви- 
домЪ  и  потупленными  глазами.  Когда 
мы  пришли  кЪ  Демонаксу,  то  онЪ  вскри- 
чалЪ:  „жаль  мнѣ  нашихЬ  Царей;  они 
оба  люди  благонравные  и  честные!  — 
А  какое  угрожаешь  іімЪ  нещастіе  ?  — 
Всякіе  девять  лѢнГЬ  ,  единожды.  Эфоры 
выбирлюгпЪ  такую  ночь  ,  когда  небо  со¬ 
вершенно  чисто,  а  мѣсяцѣ  несвѢшитЪ; 
и  вЪ  глубокомъ  молчаніи  ,  устремя  гла¬ 
за  свои  кЬ  небу  ,  смотрятЪ  ,  не  пере¬ 
текаешь  ли  его  какая  нибудь  звѣзда. 
Когда  сей  феноменЪ  случается  ,  то  6Ѣ- 
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да  нашимЪ  ЦярямЪ ;  заключліотпЪ  иэЪ 
шого  ,  что  они  іір^гнѣи,»ли  6і>говЪ.  — 
Это  доказательство  ,  сказілЬ  (|з.норЬ  , 
не  іпакЬ  ясно,  какЬ  день.  А  чи»о  нЬ 
глакомЪ  случаѣ  дѣлаюшЪ  сЬ  вашими 
Царями?  —  ОіирѢшаюш  Ь  отЬ  должно¬ 
сти  и  отдаюгпЬ  подЬ  стражу  ,  пока 
Оракулѣ  Дельфской  ,  или  Олимпійской  , 
оправдаетЬ  и  еозсшяновишЪ  ихЬ  вЬ 
лрежнемЪ  званін.“ 

Мы  намѣрены  были  дождаться  рѣ¬ 
шенія  Оракула,  и  узнать  участь  царей; 
но  судьба  ,  или  рокѣ  (  Га1:пт  )  ,  ускорил Ь 
наш  Ь  опіѣѣздѣ.  Демона ксЪ  сказалЪ  намЬ, 
что  череэѣ  три  дни  сіпанутЪ  выдавать 
двѣнадцать  два дцашилѢтнихЪ  дѢвокЪ  за 
птригицатилѢтнихЬ  и^ениховЬ  ;  законѣ 
опредѣлялѣ  сей  возрастѣ  для  вступленія 
вѣ  бракѣ.  Онѣ  прибавилѣ  ,  что  прекра¬ 
сная  Аспазія  ,  которой  не  давно  минуло 
четыре  лустра ,  находится  вѣ  числѣ 
невѣстѣ.  „Какой  щастливой  смертной 
будешѣ  ею  обладать ,  спросилѣ  фа- 
норѣ  ?  —  Эіпого  еще  не  извѣстно  ;  я  бы 
очень  жслалЬ,  чтобѣ  она  досталась  прі¬ 
ятелю  моему  Лизандеру  ,  тому  самому , 
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которой  укралЪ  у  тебя  куропатокЪ ; 
они  рождены  другЪ  для  друга;  сверхЪ 
Ц10Г0  подозрѣваю ,  что  и  любятся.  ^ 
Да  развѣ  будутѣ  разбирать  невѣстѣ  по 
жеребью  ?  спросилЪ  я.  —  Почти  по  же¬ 
ребью  ;  запру тЪ  ихЬ  вЪ  темную  комна¬ 
ту  и  впустятъ  вЪ  нее  ліениховЪ ; 
кто  которую  схващигпЪ  ,  тогпЪ  на  той 
и  женится. “  Сей  обычай  показался  намЪ 
очень  страннымъ ;  но  говоря  правду , 

,  слѣпой  случай  можетЪ  иногда  прилич¬ 
нѣе  расположить  супружествомъ,  не^ 
желн  корыстолюбіе. 

Невѣсты-  прошли  безЪ  шляпѣ,  вЪ 
цвѣточныхъ  вѢнкахЪ  ,  вІ^егкихЪ  про¬ 
зрачныхъ  покрывалахъ  ,  безмолвно  и 
потупя  глаза.  ПоіпомЪ  потянулись  же¬ 
нихи  рдинЪ  за  другимЬ.  ДемонаксЪ  об- 
нялЪ  Лиэандера  ,  и  пожелалЪ  ему 
щастья  ;  а  щасіпье  и  облагопріяшство» 
вало  его  ,  какѣ  не  льзя  болѣе :  до¬ 
сталась  ему  Аспазія.  Надобно  думать  , 
что  они  заранѣе  стакнулись. 

^  КакЪ  скоро  женихи  разобрали  не¬ 
вѣстѣ,  то  ихЬ  женили;  послѣ  чего  мо¬ 
лодые  мужья  пошли  одни  гуляшь  по 


♦ 


(  347  > 


и  лоща  ди.  Это  насЪ  удивило.  —  „ВашЪ 
яріяшель  довольно  холоднокровенъ  ,  ска¬ 
залъ  фанорЬ  Демонаксу  ;  на  его  ыЬспіѢ 
н  бы  не  шатался  здѣсь,  поджавЪ  руки.“ 
ДеыонаксЪ  ошвѢчалЬ  ,  что  новобрачные 
обязаны  показывать  такое  холоднокро¬ 
віе  ,  и  быть  вЪ  публикѣ  какѣ  обыкно¬ 
венно.  —  „Развѣ  вЪ  Спартѣ  стыдятся 
супруя\ества  ,  и  хвалятся  только  воров- 
сіпвомЪ?  -  Нѣтѣ  ,  супружества  не 
стыдятся  ;  но  чтобы  сдѣлать  брачныя 
удовольствія  приманчивѣе  и  продолжи¬ 
тельнѣе,  Ликургѣ  далЪ  имЬ  таинствен¬ 
ной  видѣ  любви.  Супругѣ  вѣ  первые 
годы  брака  не  можешѣ  пользоваться 
правами  своими  иначе,  какѣ  украдкою. 
Когда  смеркнется ,  шо  Лизандерѣ  уй- 
дешѣ  тихонько ,  побѢжишЬ  кѣ  любез¬ 
ной  своей  Аспазіи  ,  и  стведетЬ  ее  вЬ 
домѣ ,  гдѣ  Гименѣ  долженъ  его  уаѣн- 
чаіпь.“  ВЪ  самомѣ  дѣлѣ  какѣ  скоро  ночь 
простерла  свои  шѣни  ,  оиѣ  тошчасѣ 
скрылся.  ВЬ  ^паршд  улицѣ  не  освѢща- 
іоіпЪ  ,  и  даже  запрещено  ходить  сЪ 
огнемѣ ,  для  того,  говоряіпѣ  чтобъ  на¬ 
учишься  ходишь  ьЬ  телшопіѣ.  Мы  слѣ- 
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довали  за  нимЪ  всѢ  трое.  ОнЪ  пошелЪ 
вЪ  домЪ ,  гдѣ  находилась  молодая  его 
жена  ,  вывелъ  ее  за  руку,  и  удалился  сЪ 
нею  такимЪ  скорымЬ  шдгомЬ ,  какЪ 
человѣкѣ ,  которой  боишся  погони.  Мы 
не  выпускали  ихЪ  изЪ  виду.  Они  оста¬ 
новились  у  однихъ  воротѣ,  гдѣ  ожидала 
ихѣ  какая  -  то  старуха.  Лизандерѣ  вру- 
чилѣ  ей  новобрачную,  и  ушелѣ.  —  „  Онѣ 
будетъ  ужинать  за  общественнымъ  стс- 
ломЪ  ,  сказалъ  намЪ  Демонаксѣ;  потомъ 
посѢтипГЬ  жену  свою  на  весьма  корот¬ 
кое  время  ,  потому  что  ночь  должно 
ему  препроводить  вѣ  комнатѣ  своихЪ 
товарищей.  Между  тѢмЪ  старуха 
обрѢетЪ  Аспазіи  голову,  одѢнеіпЪ  ее  вЪ 
мужское  платье,  унесетѣ  огонь  и  оста¬ 
витъ  ее  на  соломенникѣ ,  гдѣ  она  ста¬ 
нетъ  ожидать  своего  супруга.  Лизан- 
дерЪ  придет  Ь  ,  будепіЪ  ее  искать,  пе¬ 
реложить  на  постелю  поставленную 
подлѣ ,  и  таинство  совершится  безЬ 
насЪ ;  слѣдовательно  мы  можемЪ  те¬ 
перь  итти  домой.**  Дорогою  потерялЪ 
л  фа  нора  ,*  онѣ  пришелЪ  кЬ  намЪ  уже 
много  времени  спустя  ,  и  сказалЪ ,  что 
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заплутался  и  зашелЪ  вЬ  ГГлатанистЪ. 
Мы  легли  очень  спокойно. 

Лишь  только  начало  свѣтать ,  Де- 
монаксЪ  вбѢліалЪ  вЪ  нашу  комнату  какЪ 
бѣиіеноп  ,  сЪ  пылающимЬ  лицемЪ  ,  сЬ 
яростными  взорами,  и  обЪявилЪ  намЪ , 
что  весь  городѣ  вЪ  превеликой  тре¬ 
вогѣ.  такое,  спросилЪ  я  его?  ко¬ 

нечно  Юнона  или  Діана  напустили  на 
Спарту  кабана  Калидонскаго,  или  Сфинга 
Ѳивскаго  ?  —  ИѢшЪ  ,  не  Діана,  не  Юно- 
на  ,  фуріи  дали  бытіе  чудовищу,  кото¬ 
рой  насЬ  обезчестилъ  !“  И  говоря  та- 
кимЪ  образомъ  ,  онЪ  ходнлЬ  по  комнатѣ 
большими  шагами,  топалЪ  ,  грознлЬ  ру¬ 
кою.  Смотрѣвъ  нѣсколько  минутѣ  на 
сію  трагическую  пантомиму  ,  я  попро- 
силѣ  его  ,  чтобъ  онѣ  по  крайней  мѣрѣ 
разсказалъ  намЪ  ,  что  за  стрішное  при¬ 
ключеніе  взволновало  его  и  Республику. 
„Какой  •  гпо  обманщикѣ  ,  какой-то  зло¬ 
дѣй  ,  вскричалъ  онѣ ,  предупредилъ  мо¬ 
его  пріятеля  у  Аспазіи;  этотѣ  извергѣ 
похитилъ  у  него  первые  дары  Гимена. 
ЛизандерЪ  вЪ  бѣшенствѣ  ;  Цари,  Эфоры, 
Граждане,  всѢ  принимаютъ  участіе  вЪ 
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его  обидѣ.  Преступника  ищутЪ  со  всені 
строгостью}  бѣда  ему,  естьли  его  най- 
ЛутЪ  ;  законѣ  наказывает  Ь  насидіе 
смертью, “  Окончизѣ  сзое  повѣствованіе 
Ді^монаксѣ  оставилъ  насЪ  шакЬ  неуч^' 
тиво,  какъ  будто  побранился  сЪ  нами  ^ 
и  побѣжалъ  утѣшать  своего  друга  п 
помигать  ему  доискиваться  его  врага* 
Какъ  скоро  онЪ  вышелЪ,  фанорЪ  ска- 
залѣ  мнѣ  .Н  Друрі^  мои!  надобно  отсю¬ 
да  убираться  :  каждая  минута  дорога.  — 
убираться?  за  чѢмЪ  ?  какая  неотсроч- 
ная  причина?  .  .  .  _  укладывайся  ско- 
рѣе ;  дорогою  разскажу  шебѢ  все.  -  Да 
что  такое?  скажи  хотя  одно  слово;  на 
это  не  много  надобно  времени*  МнѢ 
право  не  хочется  бѣжать  сломя  голову* 
какЪ  будто  я  похншилЬ  златое  руно* 
или  Троянской  Палладіумѣ.  -  Я  покви¬ 
тался  сЪ  ЛиэандеромЪ :  Аспазія  запла¬ 
тила  мнѣ  за  мои  куропатки  и  зайчика 
такимЪ  кусочкомЪ ,  которой  гораздо 
вкуснѣе.  —  СшанемЬ  же  скорѣе  уклады¬ 
ваться.  Теперь  уже  я  прошу,  чпюбЬ 
не  мѣшкашь.»  Мы  собрались  вЪ  один!? 
мигѣ,  и  взваля  весь  свой  бытѣ  на  пле^ 
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,  зашагали  проворнѣе  добраго  коняі 
никогда,  вщѳ  нб  были  мы  столь  легки 
на  ногу.  Никто  изЪ  насЪ  не  говорилЪ 
ни  слова  ,  и  только  оглядывались  ,  нѣтЪ 
ли  погони.  Вдругъ  слышимъ  лошади¬ 
ной  топотЪ ;  ужасЪ  насЪ  обЪялЪ.  фа- 
норЪ  побледнѢвЪ  и  дрожа  ^  вскричал Ь  : 
і,Мьі  погибли  !“  Зшо  было  подлѣ  самаго 
Эвроша ;  я  сохранилъ  еще  столько  при¬ 
сутствія  ума  у  что  могЪ  одумывать 
и  располагать  ;  оставалось  намЪ  спря¬ 
таться  вЪ  камышЪ,  что  мы  и  сдѣ¬ 
лали.  Вода  была  выше  пояса.  ВЪ  семЬ 
трудномъ  положеніи ,  трясучись  отЪ 
страха,  окоченѣвЪ  огпЪ  ,холода,  не  смѣя 
пошевелиться  ^  мы  похожи  были  на  при¬ 
говоренныхъ  кЪ  смерти.  Лошади  про¬ 
скакали  мимо;  тогда  мы  ожили  и  вылез¬ 
ли  изЪ  воды  мокры  какЬ  лягушки.  Оку¬ 
тавшись  епанчами  ,  продолжали  путь 
свой;  Скорое  шествіе  насЪ  нѣсколько 
согрѣло ,  но  силы  наши  начали  ослабѣ¬ 
вать.  фанорЪ  ,  котораго  сложеніе  не 
такЪ  было  крѣпко ,  какЪ  мое ,  насилу 
тащился.  НаконецЪ  ,  шедЪ  восемь  ча- 
совЪ ,  достали  мы  лошадей  и  доѣхали 
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ДО  Белмины,  мѣстечка,  лежащаго  на 
границѣ  Лжоніи  сЪ  Аркадіею.  ^ 

КакЪ  скоро  опасность  миновалѵтсь ,  д 

и  мы  вошли  вЬ  гостинницу,  то  фл-  ^ 

норЬ  ободрился  и  сЪ  веселымъ  видом Ь  ^ 

сказалъ  мнѣ:  „ТТрлзнійся,  что  я  сдѣ-  ^ 

лалЬ  масшерскук»  штуку,  и  что  эіпотЪ  ^ 

ьеликорослоГі  шалунѣ,  которой  укралЬ  ^ 

у  меня  дичину,  довольно  на  казанѣ?  ДЬв-  ^ 

сіпво  жены  его  конечно  стоило  двухЪ  ] 

куропашокЪ  и  одного  зайчика.  ~  Посту-  ] 

покЬ  твой  пренегодной,  прескверной  —  ] 

Поступокъ  мой  дѢлаеіпЪ  честь  мо-  і 

ему  проворству  ;  я  взялЪ  свое.  Сп  р- 
піанцы  воруютЪ,  обманываюіпЪ,  умерщ¬ 
вляют!),  а  мнѣ  не  смѣть  воспользовать¬ 
ся  невинностью  дѣвушки  !  Другѣ  мой  , 
эта  спЬсивая  и  3;ѣронравная  н.щія  до¬ 
стойна  всеобщей  ненависти.  ВпрочемЬ 
ЛизандерЬ  долженЪ  еще  сказать  мнѣ 
спасибо:  я  очисшилЪ  прелестное  дерев¬ 
цо  его  оніЪ  всѢхЬ  иголокЪ  ,  и  оставил Ь  ^ 
ему  однѣ  только  розы.  —  Но  какимЪ 
сбразомЬ  удалось  шебѣ  исполнить  такое 
смѣлое  предпріятіе?  —  Ты  помнить, 
что  Юпитерѣ,  для  полученія  прекра- 
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сной  Леды,  Принялъ  о5разЪ  лебедя  ;  я,  не 
имѣя  чесгПи  быть  ЮпиіПеромЪ  ,  превра¬ 
тился  только  вЪ  ночную  птицу.  Когда 
ДемонаксЪ  разсказывалъ  намЪ,  какимЪ  об- 
разомЪ  новобрачная  должна  вЪ  первой  разЪ 
принять  своего  мужа  ^  представилась 
мнѣ  шотчасЪ  возможность  повеселиться 
на  счеіпЪ  любезнаго  друга  моего  Лнзан- 
дера ,  и  )гдовлешворить  оДнимЪ  разомЪ 
и  мщенію ,  и  любви  моей  кЪ  Аспазіиі 
Вы  пошли  домой  ^  а  я  сдѢлаьЪ  нѣсколь¬ 
ко  шаГовЪ  сЪ  вами  только  для  того  у 
чтобъ  скрыть  свое  намѣреніе  ,  поворот 
шился  назадъ  и  прислонился  кЪ  воро- 
тамЪ  одного  дому  ,  подлѣ  того  ,  вЪ  ко- 
шоромЬ  была  Аспазія.  ТутЪ  вЪ  темно¬ 
тѣ  и  глубокомъ  безмолвіи  ожидалЪ,  пока 
старуха  выдешЪ.  НапослѢдокЬ  она  вы¬ 
шла^  и  оставила  дверь  недотворенноЮ. 
ДавЪ  ей  поудалиться  ^  я  пош'елЪ  кЪ 
красавицѣ.  КакЪ  вЪ  Спартѣ  вОѣ  домы 
почтя  одинаково  расположены  у  то  не 
трудно  мнѣ  было  найти  комнату  ,  вЪ 
которой  трепещущая  жертва  ожидала 
жреца.  Я  крался  ощупью  какЪ  ворЪ. 
<,Ты  ли  зто  ЛизандерЬ  ?  спросили  меня 
Т  омЪ  II,  Ц 
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такЪ  тихо  ,  что  едва  можно  было  услы¬ 
шать.  ЭшотЪ  голосѣ  наста вилЬ  меня 
на  дорогу  ;  л  отвѢчалЪ  очень  коротко , 
подражая  Лизандерову  произношенію,  и 
тот  часѣ  добрался  до  предѣла  путеше¬ 
ствія  своего.  .  .  .  Ахѣ!  мой  другѣ!  какѣ 
пересказать  шебЬ  то  ,  что  я  чувство- 
валѣ!  Самѣ  Юпитерѣ  конечно  бы  поза- 
видовалѣ  моему  іцасгпью.  Аспазія ,  вѣ 
жару  отѣ  любовныхѣ  восторговѣ ,  пре¬ 
взошла  все  мое  ожиданіе  ,  и  доказала  , 
что  Спартанскія  дѣвушки  созданы  столь¬ 
ко  же  для  брака  ,  сколько  и  для  гимна- 
эическихѣ  игрѣ  ,  и  что  онѣ  во  всѣхѣ  • 
шѣлесныхѣ  упражненіяхѣ  равно  неподра¬ 
жаемы. 

Однакожъ,  не  смотря  на  мое  вое  хи- 
іценіе  ,  не  выходило  у  меня  иэѣ  памя¬ 
ти  ,  что  надо  мною ,  какѣ  надѣ  (|)ле- 
гіемѣ  вЬ  адѣ  ,  висѣлѣ  камень.  Я  отор¬ 
вался  ошѣ  усладительнаго  ложа  ,  оіпѣ 
прелестей  Аспаэіиныхѣ  ,  разцѣловавѣ 
ее  всю.  „Любезной  мой  ЛизандерЬ!  ми¬ 
лой  супругѣ!  ты  уже  бѣжишь  отѣ 
меня  г'  —  Ахѣ!  почто  я  не  могу  прове¬ 
сти  сѣ  тобою  цѣлой  ночи!  но  законѣ, 


% 
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доЛгЬ .  .  .  трсбуютЪ  отЪ  меня  этой  жер* 
швы.  Прощай!**  СказалЪ,  сомкнулЬ  усша 
ея  послѣднимъ  поцЬлуемЪ,  бросился  опГЬ 
нее  какЪ  стрѣла  ,  и  еогпЪ  теперь  очу¬ 
тился  иЪ  БелминѢ  очень  доволен Ь,  чшо 
отмспіилЪ  господину  Лизандеру  ,  и  за¬ 
платилъ  Республикѣ  за  угощеніе.  Кию 
сшанеіпЪ  говорить  ,  что  я  сдѣлалЬ  дур-* 
но  ,  іпопіЪ  пусть  вспомнишЪ  ,  что  Па- 
]5ИсЪ  похитилъ  "Елену  ,  и  что  ПріямЪ 
Не  только  не  ошослалЪ  ее ,  но  еще  при- 
зналЪ  сына  своего  отмсіпиіпелемЪ  за 
ТроянЪ.  Я  ошмстилЪ  за  всю  Грецію, 
а  виноватъ  менѣе  Париса,  потому  что 
я  не  ппхитилЬ  Аспазіи  ,  но  еще  пода'- 
рилЪ  Республикѣ  маленькаго  гражданина, 
которой  со  временемъ  будет!)  славою  и 
подпорою  своего  отечества. “ 

Чтоб!)  довершить  картину  Спарты, 
скажу  еще  ,  что  многіе  Спартанцы  не 
умѣюиіЪ  ни  читать  ,  ни  писать  ,  а 
иные  не  знаюшЪ  счета.  Сія  нація  не 
имѣепіЪ  ни  малаго  понятія  ни  сбЪ 
Астрономіи  ,  ни  о  Математикѣ  ,  и  пре¬ 
зираетъ  Решорику.  НѣтЪ  ни  одного 
театра*!  сей  городЪ  не  видалЪ  никогда 

Ц  и 
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безсмертныхъ  твореній  Софокла  и  Элри« 
пида.  Науки  почитаются  у  нихЪ  вещью 
ненужною  и  даже  вредною  ,  какЪ  будто 
дикой  человѣкъ  лучше  человѣка  ,  гіросвѣ- 
гценнаго,  или  какЪ  будто  свѢпіЪ  не  со¬ 
зданъ  для  человѣческихъ  глаэЪ,  ОдинЪ 
иэЪ  нихЬ  сказалъ  мнѢ,  что  Спартанцы 
не  знаютЪ  скуки.  —  И  скоты  не  зна- 
юшЪ  ее,  отвѣчалъ  я  ему.,. 


Г, Л  АВА  XXVII. 

Путешествіе  еЪ ,  АргосЪ.  Подробпостн  о  ^ 
Мпкені.  Разговоръ  сЪ  ХрцзнппомЪ  Сто^  ^ 
пколіЪ,  Бытность  вЪ  Дплосі.  Исторг | 
Аатоны.  Острова  СкнросЪ  ,  Хго  и  Сал^осЪ.^^,  * 

По  двудневномЪ  отдохновеніи  вЪ  ^^5  г 
Белминѣ ,  отправились  мы  вЪ  АргосЪ,. 
и  на  пути  своемЪ  посѣтили  развалины  ; 
Микены,  истребленной  Аргосцами.  ТамЪ  й 
показываютъ  еще  источникѣ  ПерсеевЪ, 
и  пещеры  ,  вЪ  которыхЪ  ,  говорятЪ  ^;ЯІ  , 
Атрей  и  дѣти  его  прятали  свои  сокро«;|^  || 
вища*  Подлѣ  находятся  гробницы  Аіп-Я 


жтег-  . 
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рея  ,  Агамемнона  и  Электры.  ЭгистЬ  іі 
Клитемнестра  пг^гребены  за  городомЪ, 
ЮнонинЪ  храмЪ  (  вЪ  пятнадцати  ста¬ 
діяхъ  огпЪ  Микены)  достоинЪ  любопыт¬ 
ства.  Сем  храмѣ  построенъ  у  подошвы 
горы  Эзбеи  ;  внизу  гпечетЪ  АсшеріонЪ  , 
стремится  вЪ  пропасть  ,  и  на  поверх¬ 
ность  земли  ухіе  не  выходитЬ,  По  бе- 
регамЬ  его  растешЪ  шрава  ,  называемая 
ЯастеріонЪ ,  которую  употребляютЪ  на 
вѣнки  для  Юноны,  и  на  украшеніе  жерт- 
венникозЪ  ея.  Зданіе  лежиіпЪ  на  колон- 
нахЪ  ,  на  которыхЬ  изображены  исто¬ 
рическія  и  баснословныя  произшествія  ; 
передЪ  воротами  стоитЬ  множество 
статуй  героевЪ  и  жрицЬ  Юнониных Ь: 
примѣтнѣе  прочихЬ  статуя  Орестова. 
ВЪ  предхраміи  видны  Граціи  ,  Юнонино 
ложе  и  щитЬ,  которой  Менелап  оіп- 
нялЪ  подѣ  Троею  у  Эзфорбл.  Посреди 
храма  возвышается  статуя  Юнонина  , 
чрезвычайной  величины  ,  вся  изЪ  золота 
и  слоновой  кости  ,  работа  Поликшеша  ; 
на  головѣ  у  нее  вѢнецЬ  ,  а  надЬ  вѣн- 
цомЪ  часы  и  Граціи;  вЪ  'одной  рукѣ 
держишЪ  скиптрЪ,  а  вЪ  другой  гранату  ^ 
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на  скиптпрѣ  сидитЪ  кокуАка.  Сказы* 
ваюшЪ ,  что  ЮпіппірЬ  ,  когда  онЪ 
былЪ  влюбленъ  вЪ  Юнону,  принялЪ  видЬ 
сей  птицы,  чтобы  повеселишь  ыолодую 
богиню  и  доставить  ей  забаву  за  ннмЬ 
гоняться.  Подлѣ  Юноны  сиіоііпіЬ  ста¬ 
щу  я  Гезы  ,  также  иэЪ  золота  и  слоно- 

а  * 

вой  кости.  Еще  находится  ьЪ  семѣ  хра¬ 
мѣ  прекрасной  серебряной  я;ерііівенникЪ, 
на  которомЪ  изображено  Сареліефчош 
рѣзьбою  бракосочетаніе  сЪ  Гсвою, 

Удовольствовавъ  свое  любопытство, 
прибыли  мы  вЪ  АргосЪ,  и  услышали,  что 
ХризиппЪ,  философъ  пэЪ  Портика,  на¬ 
ходится  ьЬ  семЪ  городѣ  и  я^есіпоко  му¬ 
чится  подагрою.  ПамЬ  очень  хотѣлось 
посмотрѣть,  какѣ  СіпоикЪ  сноснпіЪ  боль. 
Мы  нашли  его  на  самой  бѣдной  и  дурной 
постелѣ.  ПсредЪ  нимЪ  стоялЬ  сшолЪ,  на 
когпоромЪ  находился  сосудЬ  сЬ  водою , 
и  толстая  тетрадь,  начатое  сочиненіе. 
К(  гда  мы  стали  изЬявляіпь  ему  свое  обЬ 
немЪ  сожалѣніе  ,  то  онЪ  скаэьлЬ  :  „Я  вЪ 
томѣ  положеніи  ,  вЪ  какое  угодно  было 
Провидѣнію  меня  поставить:  жаловать¬ 
ся  быдо  бы  преступленіе.  Честной  чело* 
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вЬкЪ  во  всЪхЪ  случаяхъ  жизни  всегда 
адастливЪ.“  И  вЬ  самое  шо  время  стра¬ 
даніе  видно  было  на  лицѣ  его ;  но  онЪ 
принуждалъ  себя  казаться  нечувс 
тельнымъ.  Мы  замолчали,  чтобЪ  дать 
пароксизму  поушишиться.  „Нѣга  ,  про- 

кляіпая  подагра  ,  нЪшЪ  , 
гла  не  заставишь  меня  сказать,  что 
боль  есть  зло!  -  Однакожь  по  крайней 
мѣрѣ  вы  согласитесь  ,  что  боль  не  со¬ 
ставляетъ  и  благополучія.  -  Благопо¬ 
лучіе  составляетъ  одна  только  до  р 
дЪтель  :  при  добродѣ.иели  оно  сопут¬ 
ствуетъ  намЪ  и  во  мракЬ  темницы,  н 
покидаетъ  насЪ  ни  среди  страданіи, 
„и  подъ  рубищемъ  нищеты.  -  По  эп.о- 
„V  отвѣчалъ  фанорЪ ,  вы  преблаго¬ 
получной  человѣкъ.  -  Впрочемъ  не  льзя 
„збінуть  судьбы  своей:  нашЪ  м.рЪ 
управляемъ  рокомЪ.  -  Слѣдовательно 
^рисЪ  не  виноватъ  ,  что  покитилЪ 
Елетѵ  а  ЭгистЪ ,  что  убилЪ  Агаме- 

*  По  вашей  системѣ  нѢшЪ  ни 
мнона.  но  вашей  ^ 

добродѣтели  ,  ни  свободной 

вините,  человѣкѣ  свободенъ.  ‘ 

вы  соглашаете  свободную  волю  сЪ  фата- 
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лизмомЪ?  ~  Іѵ^кЪ  умѣемъ.  Знаете  ли  вы  , 
что  такое  солнце?  -  НѢгаЪ.  -  А  однакоже 
вѣрите ,  что  оно  есть :  также  точно  и 
Стоики  вѢрятЬ  ,  что  есть  судьба,  ц  что 
воля  человѣческая  свободна  ;  а  какЪ  это 
ладится  вмѣстѣ,  оци  сами  неэнаютЪ.*< 
Я  спросилЬ  его,  правда  ли,  чщо  онЪ  одо, 
бряетЬ  браки,  назьь^аемые  кровосмѣси, 
тельными  ?  —  Правда.  Не  натура  проти» 
?ится  такимЪ  бракамъ,  но  предраэсудокЪ 
и  принятое  мнѣніе.  Вопіяли  на  меня  такч 
и  за  то,  что  я  совЬтовалЪ  лучще 
употреблять  человѣческіе  трупы  вЬ 
тпцу  ,  нежели  погребать  ихЬ.  Но  развѣ 
быкѣ,  баранѣ,  дичина  не  такіе  же 
трупы  ?  а  вы  ихЪ  Ѣдите.  .  .  ,**  Тогда  , 
перервавъ  рѣчь  свою,  онЪ  закричалЪ; 
„Нѣтъ,  подагра,  нѢтЪ ,  ты  не  сдѣла. 
ешь  меня  нещастливымЬ»  -  Вашему 
благополучію,  сказалЪ  я,  не  будетЪ  за, 
ііИстннковЪ.  ЗпикурЪ  думалЬ  иначе;  онЪ 
утверждалъ ,  что  благополучіе  состо¬ 
итъ  вЪ  наслажденіи.  -  Да ,  вЪ  наела, 
жденіи,  но  вЬ  наслажденіи  души.  Истин, 
НОИ  СтоикЪ  полагаетъ  благополучіе  свое 
награду  вЪ  спокойствьи  совѣсти ;  рн^ 
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не  желаетЬ  ни  похвалЪ ,  ни  почестей  ; 
жизнь  простая ,  бѣдная ,  которая  не 
привлекала  бы  вниманія ,  ему  пріятнѣе 
блеска  и  знатности;  онЪ  любит Ь  равно 
ВсѢхЪ  людей  ,  даже  враговЪ  своихЪ  ; 
страсти  не  имѢютЪ  никакой  надЪ  нимЪ 
власти  ,  ничто  его  не  трогаетЪ. 
шла  го  года  лишился  я  брата  ,  которой 
дюбилЬ  меня  чрезвычайно;  онЪ  умерЪ 
ночью,  а  по  утру  я  пошелЪ  вЪ  Вакхов Ь 
піеатрЬ,  Но  позвольте  мнѢ  сократить 
дЕпошЬ  разговорѣ ;  я  долженЪ  кончить 
одно  весьма  нужное  сочиненіе.  Когда 
мы  оіпЪ  него^  пошли  ,  (^)анорЪ  спросилЬ 
меня ,  что  я  обѣ  немЪ  думаю.  —  Одинѣ 
Софистѣ  ,  отвѣчалъ  я  ,  сказалѣ  очень 
справедливо ,  что  Стоики  похожи  на 
дѣтей,  которые  стараются  перепры¬ 
гнуть  собственную  свою  тѣнь.'* 

Вѣ  Аргосѣ  всего  достойнаго  любо¬ 
пытства  статуя  Телезиллы  ,  женщин 
ны  славной  по  ея  великимѣ  дарованіямъ 
и  храбрости.  Она  стоитѣ  у  входа  вЪ 
Венеринѣ  храмѣ  ,  и  прислонена  кѣ  ко- 
доннѣ  ;  вѣ  рукѣ  держитѣ  шлемѣ  ,  и  , 
Ііажешрд ,  хочещЬ  возложишь  егв  ид. 
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себя;  у  ногЪ  ея  лежитЪ  книга,  напод, 
ценная  стихами.  НамЪ  разсказывали  слѣ- 
дуюшій  мужественной  поступокЬ  сей 

1'ероини ; 

Спартане  разбили  совершено  Лрго* 
сцевЬ.  Послѣ  побѣды,  Спартанской  вождь, 
КлеоменЪ,  іпошчасЬ  облегЪ  АргосЪ  по¬ 
терявшій  своихЪ  воиновъ.  Телезилла  воз¬ 
намѣрилась  защищать  городѣ  ^  она  вы- 
слала  невольниковъ  и  всѢхЪ  снѢдающихЬ 
припасы  безполезно,  раздала  оружіе  жен* 
щинамЪ  ,  II  приняла  падЪ  ними  началь¬ 
ство.  ІЗвзбуждены  примѢромЬ  своей  пред.  ' 
родительницы ,  Аргосскія  Амазонки  вы¬ 
держали  приступъ  сЬ  чрезвычайною  хра¬ 
бростью.  Лакедемоняне  разсуди ,  что 
побѣда  будетъ  звѣрская,  а  разбитіе  * 
покроетъ  ихЬ  вѣчны мЪ  сгпыдомЪ  ,  пре-  -„л 
крашііли  сраженіе,  н  сняли  осаду.  ВЬ  4^ 
награжденіе  симЪ  героинямЪ  позволили  »  ^ 
имЪ  воздвигнуть  статую  богу  Марсу  ,  п  |» 

П  учрежденъ  годовой  праздннкЪ,  на  ко- 
торомЪ  женщины  присутствуютъ  вЪ  л' 
мужской  одеждѣ,  а  мущипы  вЪ  жен- 
ской.  ‘‘ 


(  збз  ) 

среди  площади  находится  боль» 
щое  зданіе  изЪ  бѣлаго  мрамора :  трофей, 
воздвигнутой  вЪ  честь  Пирру  на  иі'>мЬ 
самомЬ  мѣстѣ ,  гдѣ  былЬ  его  костерѣ. 
Но  прахѣ  его  покоится  вЬ  храмѣ  Цере¬ 
ры  ,  близь  мѣста  ,  гдѣ  онЬ  убишЪ.  Мы 
взошли  вЪ  цитадель  посмотрѣть  Апол¬ 
лонова  храма  :  сшашуя  сего  бога  мѣд¬ 
ная,  она  сшоитЪ  на  ногахЬ.  Тамѣ  изре- 
каютѣ  Оракулы ;  жрица  должна  быть 
дѣвственница,  Ола  всякой  мѣсяцѣ  вЬ 
ночное  время  жершвуешЬ  овцу  ,  и  напи¬ 
вается  крови  ея  •,  послѣ  чего  лророчѳ- 
співеннсп  духѣ  шотчасЬ  вѣ  нее  все¬ 
ляется.  Вѣ  Аргосѣ  пробыли  мы  не  дол¬ 
го  ,  и  спустились  по  рѣкѣ  Инаху  до 
ІІавпліи.  Сей  городѣ  ничего  не  эначитЬ, 
но  гавань  его  очень  удобна.  Мы  вошли 
вѣ  Церерннѣ  храмѣ  во  время  жертво¬ 
приношенія.  Какѣ  сія  богиня  управ¬ 
ляешь  всѣмѣ  полевымѣ  хозяйсшвомЬ,  то 
п  подносили  ей  плоды  :  медѣ  ,  шерсть  , 
змѣй,  супоросыхѣ  свиней,  а  особливо  макѣ, 
по  причинѣ  плодовитости  сѢмянЬ  его  ; 
не  подносили  ей  только  вина.  Она  пред¬ 
ставлена  на  колесницѣ  I  которую  вле- 


кутЪ  два  крылатые  дракона ;  вЪ  одном 
рукѣ  у  нее  макѣ,  вЪ  другой  горящій 
факелѣ ;  на  головѣ  вѢнокЪ  изЪ  Колосовѣ. 
|ѴІы  видѣли  источникѣ  Кнаѳосѣ  ,  вѣ  кото- 
ромѣ  говорятѣ,  Юнона  ежегодно  купает¬ 
ся  ,  и  тѣмѣ  возвращаетѣ  себѣ  дѣвство, 
фанерѣ  обѣщался  открыть  свойство  сей 
чудотворной  воды  всЬмѣ  энакомымѣ  ему 
дѣвушкамѣ,  Одинѣ  изѣ  жителей  ука- 
аалѣ  намѣ  подлѣ  сего  источника  осла  , 
выдѣланнаго  изѣ  камня.  „Мы  ему  обя¬ 
заны  ,  сказалѣ  онѣ ,  за  плодородіе  на- 
інпхѣ  виноградныхъ  лозѣ.  ОнЬ  обЬѣлЬ 
одну  изѣ  нихЬ ;  и  примѣтили ,  что  вЬ 
слѣдующій  годѣ  эта  лоза  принесла  го¬ 
раздо  болѣе ;  сѣ  тѣхѣ  порѣ  обрѣэыва- 

ютѣ  лозы  ежегодно,  чего  прежде  не 
дѣлали.*' 

На  другой  день  мы  отправились  вѣ 
Дилосѣ.  Сей  неплодоносной  островѣ  сла-^ 
венѣ  только  тѣмѣ  ,  что  вѣ  немѣ  роди- 
•аись  Діана  и  Аполлонѣ.  Жители  увѣ¬ 
ряли  насѣ ,  что  во  время  одного  земле¬ 
трясенія  онѣ  вышелѣ,  вдругѣ  изѣ  моря. 

Мы  тамѣ  нашли  великое  стеченіе 
народа;  праздновали  Діанѣ  и  Аполлону, 


(  Зб5  ) 

Всѣ  'сосѣдніе  острова  обязаны  отправі 
лять  {на  сіе  торжество  мужчинѣ  к>мо- 
лодыхЪ  дѣвокЪ.  Жертвоприношенія  окон-- 
неваюшся  пѣніемЪ  и  пляскою.  ^ 

ВЪ  бытность  нашу  вЬ  Аполлоне- 
вомЪ  храмѣ  вошла  вЪ  него  одна  молодая 
дѣвушка  среди  двухЪ  жрецовЪ  и  вЪ 
провожаніи  многихЪ  женщинЬ,  Не  было 
на  ней  никакого  украшенія  ,  кромѣ  по¬ 
крывала.  Когда  она  подступила  кЪ  жер¬ 
твеннику  ,  одинЪ  изЪ  жрецовЪ  открылЪ 
ея  лице  \  другой  взялЪ  ножницы  и  обрЬ- 
эалЪ  ея  прекрасные  волосы.  „Какѣ  жаль, 
что  отнимаютъ  у  весны  лучшее  укра¬ 
шеніе  !  скаэалЪ  С^)анорЪ.‘*  ІѴІы  спросили 
о  причинѣ  сего  обряда.  Сказали  намЪ  ^ 
чпю  эгпа  молодая  дѣвушка  идетЪ  за 
мужѣ  ,  и  что  она  по  эаконамЪ  той  зем* 
ли  должна  была  вЪ  день  ея  бракосоче- 
танія  посвятишь  волосы  свои  Діанѣ  й 
Аполлону. 

ВЪ  одномъ  отдѣленіи  храма  боль¬ 
шая  ,  прекрасная  картина  привлекла 
наше  вниманіе.  ВЬ  то  самое  время,  какЪ 
мы  ее  разсматривали  ,  подошелЪ  кЪ 
намЬ  жрецЬ.  „Скажите,  что  это  еа 


ігяртина  ?  спросилъ  я  его.  -  Вы  вйд». 
п»е  приключеніе  сЬ  Лашоною  ,  матерью 
Діаны  и  Аполлона ,  вЪ  бытность  ея  вЬ 
Лакіи.  Богиня  представлена  похудѣлою 
страждущею,  па  рукахЪ  у  нее  два  мла.^ 
де.іцз  ;  она  спюишЬ  передѣ  озеромЪ 
наполненнымъ  лягушками.  ВошЬ  ея 
исторія  1 

„Латона  бѣгала  ошЪ  Юнонина  гнѣ* 
вя.  ВЬ  полдень,  когда  солнце  палило 
землю ,  усіпавЬ  ,  обеэсилѢвЪ ,  томясь 
й' а  ж  дою  ,  не  имѣя  ни  капли  молока  вЬ 
грудяхЬ  своихЪ,  она  пришла  кЪ  этому 
озеру.  ТушЪ  грубые,  полудикіе  мужики 
і'Ѣэали  ивовыя  вЬшочки  для  корзинокЪ. 
Лкпона  просишЬ  ихЬ,  чтобЬ  они  позво¬ 
лили  ей  напиться  воды,  Варвары  от¬ 
толкнули  ее  сурово  огпЬ  берега.  Богиня  ^ 
сказала  имЪ  шрогательныліЪ  голосомЪі 
і,КакЬ  вы  можете  быть  столько  беэчело- 
'Ѣчьы  и  несправедливы  ,  что  отказы- 
ваеіпс  мнѣ  вЬ  маленькомъ  количествѣ 
воды  ,  которая  ,  равно  какЪ  воздухѣ  и 
солнце,  принадлежитъ  всѣмЪ  людямЪ. 
Однакожь  я  прошу  ее  у  васЪ  какѣ  ми- 
лосши.  Ые  купаться  хочу  вЪ  вашемЬ 
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озерѣ  ,  хочу  только  прохладить  изсоз(** 
шую  гортань  мою}  умираю  отЪ  жаж* 
ды ,  насилу  говорю ,  спасите  меня  отЪ 
смерти;  сжальтесь  по  крайней  мѣрѣ 
надЬ  нещасіпньши  дѣтьми  моими ,  ко¬ 
торые  простираютъ  кЪ  вамЪ  свои  ру¬ 
ки !“  Какое  желѣзное  сердце  не  тронули 
бы  шакія  слова?  Не  тронули  однакожъ 
эшихЪ  иэверговЪ  !  КЪ  жестокости  при¬ 
бавили  они  еще  ругательства  ,  и  ска¬ 
зали  богинѣ  )  чтобъ  она  шла  прочь  ,  или 
будетЪ  наказана.  Не  удовольствуясь 
тѢмЪ  ,  они  нарочно  взмутили  воду* 
ГнѣвЪ  остановилъ  чувствованіе  жаи^ды  } 
богиня  подняла  руки  свои  кЪ  небу  :  „Нѳ- 
щастные !  вскричала  она  ,  живете  жь 
вѣчно  вЬ  этомЪ  мутномЪ  болотѣ 
Едва  она  успѣла  выговорить  ,  какЪ  му¬ 
жики  превратились  вЪ  лягушекЪ.  Вы 
видише  ихЪ  вЪ  эшомЪ  тнусномЪ  образѣ  } 
они  и  вЪ  водѣ  у  кавкется  у  хогпяпіЪ  еіцв 
хриплымЪ  своимЪ  голосемЪ  ругаться  бо* 

гинѢ.“ 

Водили  насЪ  кЪ  гробницѣ  ферекида, 
воздвигнутой  ПиѳагоромЬ  вЪ  пещерѣ^ 
передЪ  которою  обросшія  густы мЪ  плю- 


щемЪ  деревья  составляютъ  зелеиуів 
кровлю.  ферекидЪ  утверждалЪ  первой^ 
что  скоты  ничто  иное  ^  какЪ  машины! 
Какое  безуміе!  машины,  которыя  по^ 
мнятЪ  ,  чувствуютъ  привязанность , 
соображаютъ  идеи!  что  человЪкЪ  имѢетЪ 
сверхъ  сего  ?  ГГомнитЪ  долѣе ;  идеи  его 
чище,  многосложнѣе.  Но  дерево,  пи¬ 
тающее  насЪ  оливками  ,  и  то ,  кото¬ 
раго  благоуханные  цвѣты  перемѣняют¬ 
ся  вЬ  золотыя  яблоки ,  имѣюшЪ  Ли  ра* 
стительную  душу  превосходнѣе,  нежели 
низменной  кусточикЪ  ?  Существо  лиси¬ 
цы  развѣ  чище ,  божественнѣе  существа 
овцы  ? 

НашЪ  ПроксенЪ  разсказяЛЪ  намЪ 
странную  смерть  сего  философа.  ОнЬ 
былЪ  характера  мрачнаго  и  угрюмаго; 
пролелЬ  всю  свою  жизнь  вЬ  уд.іленіи  ошЪ 
людей,  вЪ  размышленіяхъ ,  и  уме|  Ъ  какЪ 
жилЪ.  Почувствовавъ  приближеніе  кон¬ 
ца  своего,  онЪ  заперся  в!)  своей  комна- 
ілѣ.  Друзья  его  тотчасЪ  прибѣжали 
Посвятить  ему  свои  попеченія ;  но  не 
Могли  уговорить  его,  чтобЪ  онЬ  огаво- 
рилЪ  имЪ  двери.  ОнЪ  отблагодарилъ 
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ихЪ  сквозь  скважины  замка  ;  увѢрялЪ  ^ 
что  не  имѢетЪ  нужды  ни  вЬ  какой  по¬ 
мощи  ,  и  просилЪ  ,  чтобъ  они  вЪ  слѣду¬ 
ющій  день  пришли  на  его  похороны.  И 
дѣйствительно  онЪ  на  другой  деньумерЪ, 
Возвращаясь  отЬ  гробницы  фере- 
кидовей  ,  встрѣтились  мы  сЪ  послан¬ 
нымъ  ,  которой  шелЪ  сказать  ,  что 
наше  судно  ,  п  льзуясь  попутнымЪ  вѣ- 
тромЬ,  хонетЪ  поднять  парусы.  Я 
оглянулся,  фанора  нѣтЬ ,  надобно  было 
его  искать.  БЬгавЬ  довольно  времени  , 
на  шел  Ь  я  его  на  лужайкѣ  вЪ  хороводѣ 
молодыхъ  дѢвушекЬ;  онЪ  плясалЬ  сЪ 
ними  делллЪ»  Сія  пляска  получила  наг 
званіе  оіпЪ  славнаго  художника  Дедала  , 
которой  выдумалЬ  ее  для  прекрасной 
Аріадны  вЬ  память  Критскаго  Лави- 
ринѳа.  Тезей  ввелЬ  ее  вЪ  Дилосѣ  ,  а 
оттуда  она  раэпросіпранилась  по  всей. 
Греціи.  Мальчикъ  и  дѣвушка  держась 
за  ленту  ,  водяіпЪ  хороводѣ  ;  всѣ  прочія 
идутЪ  за  ними  попарно;  часто  раздѣ¬ 
ляются  на  долгіе  ряды,  держась  за  руки, 
пляшутЪ  сосшавя  кругѣ  ,  и  дѢлаютЪ 
множество  заворошовЬ.  Искусство  пер- 
ТомЪ  и.  Ч 
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ВОЙ  танцовщицы  состоитъ  вЪ  томЪ 
чгаобЪ  выпутаться  иэЪ  рядовЬ^  перекц. 
дывая  ленту.  Это  изображаешь  клубЬ 
нитокЪ  ,  которой  спасЪ  Тезея; 

Сколько  я  ни  дѢлалЪ  фа  нору  зна¬ 
ковъ  ,  что  судно  отправляется ,  онЪ  нё 
хотѣлЪ  понимать;  по  іцастью  пляска 
скоро  кончилась,  но  я  долженЪ  былѣ 
дожидаться,  пока  онЬ  простится 
сЪ  своею  парою  ,  молодою  ^  прекрасною 
дѣвкою ,  родомЪ  изЪ  Наксоса.  " 

Мы  поплыли  кЪ  Скиросу.  ВЬтрЪ 
ііримчалЪ  насЪ  кЪ  Наксосу ,  гдѣ  не* 
щастная  Аріадна  проливала  слезьь  Мы 
видѣли  ПаросЪ ,  Кій,  гдѣ  шестидесяти- 
лѣтніе  мущины  почитая  за  стыдѣ  ли* 
шиться  всѢхЪ  чувствѣ  прежде  смерти, 
и  быть  безполезнымъ  бременемъ  своему 
отечеству ,  убиваются ;  какЪ  будто  не 
Аьзя  служить  отечеству  иначе  ^  какЪ 
только  руками.  Мы  прошли  мимо  Те- 
носа  и  приставали  вЪАндроской  гавани. 
ТамЪ  одйнЪ  іізЪ  лштелей  весьма  угова- 
рйвалЪ  насЪ  ^  чтобЪ  мы  у  нихЪ  нѣсколь* 
ко  времени  пробыли.  „Дождитесь  ^  го¬ 
ворилъ  оні) ,  Бакхова  праздника ,  кото¬ 
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рой  будетъ  череэЪ  двѣ  недѣли  ;  вы  уви- 
дите  чудо:  есть  у  насЪ  ключъ,  вЬ  ко- 
^  ілоромЬ  вода  вЪ  это  время  перемѣняет¬ 
ся  на  цѣлую  недѣлю  вЪ  вино.“  НамЪ 
не  разсудилось  остаться  ;  а  фанорЬ 
®  сказалъ  учтивому  Андросцу  ,  что  онЪ 
ііріѢдеіпЬ  посмотрѣть  священнаго  ихЪ 
^  источника  ^  когда  жрецы  начнушЪ  упо- 
треб  л  ять  вино  не  иначе,  какЪ  сЪ  водою. 
^  Безчисленное  множество  острововЪ, 

которыми  сіе  море  ,  какЪ  небо  звѣздами, 

*  украшено  ,  составляетъ  прекрасную 

*  картину.  Мы  наслаждались  пере- 

*  мѣнными  видами  ,  точно  какЪ  на  іпвер- 

*  дой  землѣ  наслаждается  путешествен- 

‘  никЪ :  находили  равнины ,  горы  , 

»  лѣса  ,  города  и  деревни.  На  третій 

день  плаванія  ,  при  тихомЪ  попут- 
номЪ  вѣтеркѣ,  пристали  мы  передЪ 
заХожденіемЪ  солнца  кЬ  Окиросу.  На 
семЪ  островѣ  одинЬ  только  городѣ  и 
нѣсколько  деревень.  Жители  повели 

і  масЪ  тотчасЪ  кЬ  Тезеевой  гробницѣ. 

'  ТамЪ  -  то  сей  бранной  Государь  нашелЪ 

послѣдній  свой  конецъ.  ОнЪ  похитилъ 
преславную  Елену  ,  когда  ей  было  шоль- 
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ко  десять  лѣтЪ.  Раздраженные  Аѳи¬ 
няне  лишили  его  престола ,  и  выгнали 
изЪ  Аѳинѣ.  .Онѣ  удалился  кЪ  Лико- 
меду ,  Скиросскому  Царю ,  которой  обо. 

льстя  его  коварнымЪ  гостепріимствомъ 

и  заманя  на  одну  крутую  каменную 
гору  ,  велѢлЪ  сЪ  нее  столкнуть.  ТакЪ 
погибѣ  побѣдитель  Минотавра.  Памящ. 
никѣ  его  ознаменованѣ  простотою  геро¬ 
ическихъ  Бременѣ. 

Скиросѣ  напомнилѣ  намѣ  первую  лю¬ 
бовь  Ахилла  ,  когда  онѣ  вѣ  женской  оде¬ 
ждѣ  обольщалѣ  легковѣрную  и  чувстви¬ 
тельную  Дейдамію. 

Мы  пробыли  вѣ  Скиросѣ  одинѣ  толь¬ 
ко  день  и  отправились  кѣ  острову  Хіо. 
Сей  островѣ  усыпанѣ  горами,  но  весьма 
населенъ  ,  и  обилуеілѣ  хорошимъ  виномЬ 
и  прекраснымъ  мраморомЬ.  Жители 
происход.чтЪ  ошѣ  Нептуна.  Сей  богѣ 
влюбился  тамЬ  вѣ  одну  Нимфу,  кото¬ 
рая  родила  ему  сына.  Вѣ  день  родовѣ 
ея  выпало  множество  снѣга  ,  ошѣ  чего 
и  островѣ  получилЪ  свое  названіе  ( *  }• 


(<=)  Хіо  на  Греческоміі  я^ікѣ  значитъ  снѣгѣ. 
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НепгпунЪ  имѢлЪ  еще  двухЪ  сыновЬ  отЪ 
другой  Нимфы ,  и  сіи  дѣти  были  пер¬ 
вые  жители  вЪ  Хіѣ. 

На  семѣ  также  островѣ  родился 
СкилЬ  ,  искуснѣйшій  водолазѣ  ,  какого 
никогда  еще  не  бывало.  Онѣ  обучилѣ 
дочь  свою ,  Кіану  ,  опускаться  по  его 
примѣру  на  дно  глубочайшихъ  морей. 
Сказывают!',  что  когда  Кс^ксовѣ  флогпЬ 
во  время  жестокой  бури  стоялѣ  на  яко¬ 
рѣ  близь  горы  Пеліопы  ,  СкилЪ  и  дочь 
его  опустились  вЪ  море  и  подняли  яко-  ' 
ри ,  огпЬ  чего  Персійскія  галеры  всѢ 
разбились  о  берега.  Амфиктіоны,  чтобЪ 
увѣковѣчить  память  такой  знаменитой 
услуги  ,  поставили  вЪ  Дельфскомѣ  хра¬ 
мѣ  отцу  и  дочери  статуи. 

Первые  лучи  дня  едва  еще  румяни¬ 
ли  востокѣ  ,  а  уже  нашЪ  корабль  плылЪ 
*  далеко  отѣ  сей  гавани.  Мы  поклонились 
издали  Самосу,  любимому  острову  Юноны. 
Одинѣ  изѣ  наших!  морских!  служителей, 
тамошній  уроженец!,  увѢрялѣнасЬ,  что 
Юнона  родилась  в!  ^Самосѣ ,  на  берегахЬ 
рѣки  Имбрасы  ,  под!  кустом!  агнусЪ  - 
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кастусЪ  (  *  ).  „ЭтотЪ  ’^кустЪ ,  говори  л]) 
онЪ  у  видѢнЪ  еще  и  нынѣ  вЪ  оградѣ  хра. 
ма  ,  посггроеннаго'  на  іпомЪ  саіиомЬ  мѣ¬ 
стѣ  ,  гдѣ  богиня  родилась.  Послѣ  сец 
.храмѣ  всегда  пользовался  правомЪ  нена¬ 
рушимаго  убѣжища.  Юнона  предста¬ 
влена  вЬ  брачной  одеждѣ  ,  потому  чтр 
Самосѣ  былѣ  щастливымЬ  свидѣтелемѣ 
брака  ея  сѣ  ЮпитеромЬ;  а  какѣ  павли¬ 
ны  очень  любяшѣ  водиться  на  нашемѣ 
островѣ ,  іпо  и  поставлены  у  ногѣ 
два  павлина, 

Отѣ  Самоса  вѣтры  и  НептунЬ  при¬ 
мчали  насѣ  вѣ  короткое  время  вѣ  Эфесѣ, 


ГЛАВА  ХХУІІІ, 

0 

ІІрнбытіе  вЪ  ЭфесЪ.  Д'іанннЪ  осражЪ,  Лро» 
казы  Эраклнтовы* 

Намѣ  чрезвычайно  хотѣлось  посѣ¬ 
тить  Діанинѣ  храмѣ,  одно  изЬ  чудесѣ 
.свѣта.  Я  видѣлѣ  его  вѣ  первой  моей 
молодости ,  но  тогда  еще  не  могѣ  чув- 


^*)  Растеніе,  называемое  агнецъ  і^епорочішнш 
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ствовать  всѣхЪ  тонкостей  и  красотѣ 
искусства.  Вкусѣ  прпходитЪ  сЪ  дѣ 
шами  и  ученіемъ.  Мы  вошли  вЪ  гавань 
подѣ  вечерѣ,  ЭфесЪ  лежитЪ  между  дву¬ 
мя  рѣками  КаистромЪ  и  МеандромЬ ; 
4)нЪ  вЪ  числѣ  двѣнадцати  большихЬ  го- 
рЪдовЪ  Іоніи.  На  другой  день  мы  вста- 
ли  на  разсвѣтѣ,  но  фанорЪ  задержалЪ 
меня  очень  долго  своимЬ  туалетомЪ. 
у  него  было  письмо  кЪ  ученому  Ирмо- 
досу  ,  весьма  извѣстному  вЬ  свѣтѣ  фи- 
дософу.  ПришедЪ  кЪ  нему ,  мы  нашли 
рсѣхЬ  его  домашни^ѣ  вѣ  слеэахЪ:  Ирмо- 
досЪ ,  опредѣленіемъ  Правительства  , 
изгнанъ  изЪ  его  отечества  ,  и  лишь 
только  уѢхадЪ.  Мы  спросили,  какое 
сдѣлалъ  онЪ  преступленіе,  -т-  То  ,  что 
имѣетъ  отличныя  достоинства.*^  Жи¬ 
тели  Эфеса  не  хотятЪ  терпѣть  вЪ 
своемЪ  городѣ  такого  гражданина  ,  ко¬ 
торой  сдѣлается  выще  другихЪ.  И 
что  всего  страннѣе  ,  тотЪ  же  народѣ 
издалЬ  законѣ ,  по  которому  всякой 
гражданинѣ  обя^анЪ  праздновать  память 
какого  нибудь  великаго  философа. 
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ПожалѢвЪ ,  что  не  застали  Ирмо- 
Доса,  мы  пошли  вЪ  ДіанинЪ  храмъ! 
ИзЬ  всѢхЪ  храмовъ  малой  Азіи  опусто¬ 
шительная  Ксерксова  рука  пощадила 
только  этотЪ  одинЬ.  ОнЪ  построенъ 
между  городомъ  и  гаванью.  Длина  его 
семдесящЪ  одна  сажень  ,  а  піирота  бо¬ 
лѣе  тридцати  шести.  Мы  начли  сто 
двадцать  семь  колоннЪ  мраморныхЬ, 
высотою  по  шестидесяти  футовЬ: 
даръ  ста  двадцати  семи  Царей.  Вся 
Азія  участвовала  вЪ  сооруженіи  сего  зда¬ 
нія.  Архитектура  Іоническаго  ордена, 
Статуя  богини  сдѣлана  изЪ  мрамора 
столь  блистательнаго,  что  опасно  смо¬ 
трѣть  на  нее  пристально,  о  чемЪ 
нарочно  опредѣленной  человѣкѣ  обязанЬ 
предварять  любопытныхъ  посѣтителей. 
На  головѣ  у  нее  башня;  а  тѣло, 
окончанное  наподобіе  воронки  ,  укра- 
шено  изображеніями  животныхЪ  и  дру- 
гихЪ  символовъ.  Мы  провели  чаешь 
дня  вЪ  семѣ  великолѣпномъ  зданіи.  На 
другой  день  спросили  мы  Зсѳа , 
хозяина  своего  м  о  ж\  о  ли  видѣшь 
славнаго  Эраклита.  «  Очень  трудно. 
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1ѴІЫ  прозвали  его  философоліЪ  пгуманпымЪ 
н  слезАНвымЪ,  И  дѣйствительно  онЬ 
безпрестанно  плачетЪ  обЪ  насЪ  и  обЪ 
нашихЪ  шалостяхъ.  ОнЪ  такЪ  вогн*іна- 
БидѢлЪ  людей  ,  что  удалился  на  гору 
Піону  ,  и  тамЪ,  вмѣстѣ  сЪ  дикими  звѣ¬ 
рями  ,  питается  гправою.“  Зшо  еще 
болѣе  подспірекнуло  наше  любопытство, 
II  ЗеѳЪ  повелЪ  нзсЪ  кЪ  его  берлогу. 
Пещера  ,  простираюи;аяся  подЪ  обшир¬ 
ною  скалою  ,  сЪ  дурною  дбревянною 
дверью  у  входа  ,  составляла  его  ікилище. 
КакЪ  дверь  была  расгпнорена  ,  то  мы 
вошли  ,  и  не  здставЪ  хозяина  ,  пересмо¬ 
трѣли  все  его  богатство  ,  которое  со¬ 
стояло  вЪ  вешхомЪ  стполѣ ,  бЬ  обломан¬ 
номъ  блюдѣ  сЪ  кореньями  ,  ьЪ  глиня- 
номЬ  горшкѣ  сЬ  водою  и  вЪ  двухЬ  до¬ 
скахъ  ,  покрытыхъ  бараньими  кожами  , 
на  которыхЪ  онЪ  спалЬ.  ВышедЪ  изЪ 
сего  вертепа  ,  искали  мы  печальнаго  хо¬ 
зяина  ,  и  напослѣдокъ  увидѣли  его :  онЪ 
сидѢлЪ  на  камнѣ  мраченЪ  и  задумчивЪ; 
на  глазахЪ  у  него  были  слезы.  КакЪ 
скоро  онЪ  насЪ  увидѢлЬ  ,  то  всталЪ  и 
побѣжалЪ.  ЗеѳЪ  скаэалЪ  фанору,  чшобЪ 
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РиЬ  бѢжалЬ  за  нимЪ  и  спросилЪ  его,  ша 
^сть  іеловиъі  При  семЪ  вопросѣ  Эрак- 
лктЬ  остановился  и,  оборотись  кЪ  намЪ, 
закричалЪ:  „Человѣкѣ самая  бѣдная  тварь: 
его  знаніе  не  иное  что,  какѣ  невѣже- 
сіпво;  его  величіе  подлость;  его  сила 
дряхлость  ;  его  удовольствіе  скорбі». 
Сказалъ  и  удалился  с^іорыми  шагами. 
Два  дни  спустя  пронесся  слухѣ,  что 
онѣ  пришелѣ  вѣ  городѣ  совѣгпов’аться 
сѣ  врачами  ,  потому  что  его  образѣ 
жизни  далѣ  ему  водяную  болѣзнь.  Мы 
іпотчасЪ  побѣжали  смотрѣть  его  и 
видѣли,  какъ  онѣ  вошелѣ  кѣ  врічу. 
Первое  слово  его  было:  „Можешь  ли  шы 
сдѣлать  дождливой  день  яснымѣ?‘?  Послѣ 
отѣѣзда  нашего  мы  слышали,  что  онѣ 
зарылся  вЬ  навозѣ,  думая,  что  сія  за¬ 
нятая  теплота  будешь  ему  спаситель¬ 
на  ;  но  болѣзнь  день  ото  дня  станови¬ 
лась  тяжелѣ;  онѣ  умерЬ  шестидеся- 
ти  лѣтѣ  отѣ  роду:  жизнь  слишкомъ 
долгая  для  такого  человѣка! 

Мы  видѣли  славнаго  Паррасія.  Луч¬ 
шая  его  картина  есть  аллегорическое  из- 
сбраженіе  Аеикскаго'народа.  Сей  худож- 


і 
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рикЬ  выразилъ  вмѣстѣ  и  добродѣтели  и 
{юроки  АѳинянЪ.  Когда  мы  кЪ  нему 
воиіли  ,  на  немЬ  былЪ  вѢнецЪ  ,  вЪ  рукѣ 
держалЪ  онѣ  богатую  трость;  застеж¬ 
ки  башмаковъ  его  были  золотыя,  риза 
багряная  ,  обувь  великолѣпная  :  онЪ  наг 
ЗывалЪ  себя  царемЪ  живописи.  Мы  скоро 
.отЪ  него  ушли  ,  досадуя  на  такую  гор- 
доспгь,  которая  помрачала  рѣдкіе  его 

іпаланіпы. 

Мы  воспользовались  первымЬ  слу¬ 
чаемъ  оставишь  ЭфесЪ  у,  и  отправились 
вЪ  МилетЪ. 


ГЛАВА  XXIX. 

Опнсаніе  Мнлеща,  фанорЪ  влюбляется.  По- 
бѣгЪ  его  сЪ  АнтеноромЪ,  Бытность  нхЪ 
у  фнлцста. 

Сей  городъ  возвышаеп^ся  близь  устьг 
евЪ  Меандра;  называютъ  его  чадомЪ 
неба  и  земли.  Веселые ,  излучистые 
берега  рѣки  и  роскошные  нравы  жите¬ 
лей  дѢлаюгпЪ  его  достоинымЪ  любопыт¬ 
ства  и  вниманія  иностранцевъ.  Молва 
ничего  обЪ  немЬ  не  увеличила :  Милетя- 
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не  дѣйствительно  очень  любезны  ;  они 
можетъ  быть,  еще  учтивѣе,  то-* 
нЬе  вЪ  обхожденіи ,  пріятнѣе  вЬ  об¬ 
ществѣ  ,  нежели  Аѳиняне.  Но  упре- 
каютЪ  ихЪ  справедливо  вЪ  чрезвычайной 
свободѣ  нрасовЪ ,  которая  бываетъ  ино¬ 
гда  похожа  на  распутспгво.  Впрочемъ, 
вЪ  этомЪ  блаженномъ  жилищѣ  все  во- 
схищаегпЪ  чувства  :  чистота  воздуха  , 
красота  женщинѣ,  вкусѣ  и  щегольство* 
безпрерывные  праздники  ,  музыка  ,  пля¬ 
ски  ,  игры  :  словомъ  сказать  ,  все  вну- 
іпаетЪ  сладострастіе,  все  вливаетЪ  вЬ 
душу  сладкую  нѣгу,  фанору  пріятно 
было  вспоминать,  что  тамЪ  родилась 
Ѳеофанія. 

Близь  Милета  посѣтили  мы  род¬ 
никѣ  ,  названной  именемЪ  нещастной 
Библисы.  ОнЬ  течетъ  вЪ  долинѣ,  подѣ 
старымъ  дубомЪ ,  коего  густыя  вѣтви 
обнимаютъ  великую  окружность.  НашЪ 
путеводитель  разсказалъ  намЪ  исторію 
Библисы.  ОтецЪ  еябылЪ  Милетѣ,  сынѣ 
Аполлоновѣ,  а  предокЪ  рѣки  Меандрѣ. 
Она  пылала  тайною  страстью  кЬ  брату 
своему  Кавну.  Обманута  названіемъ 
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дружбы ,  не  знавЪ  еще  мучительнаго 
владычества  любви  ,  расточала  ему  по- 
цЪлуи ,  осыпала  его  нужными  ласками# 
Пагубная  ошибка  ,  которая  влекла  ее  вЪ 
пропасть  !  НапослѣдокЪ  одно  сновидѢ- 
ніе  ,  упоивЪ  чувсгйва  ея  новыми  ,  непоз¬ 
воленными  сладостями  ,  открыло  ей  , 
что  она  влюблена  ,  и  что  есть  утѣхи 
для  щастливыхЬ  любовниковЪ.  Впечат¬ 
лѣніе  удовольствія  еще  свѣжее  разтра- 
вило  ея  желанія  и  пламень.  ХочетЪ 
писать  кЪ  своему  брату  ,  спалить  его 
огнемЪ  ,  котОрымЪ  сама  пылаетЬ.  Хва¬ 
тается  за  стилетѣ  ,  за  дощечки.  Рука 
дрожитЬ  ;  она  не  смѢеіпЬ  рѣшиться  , 
осуждаетъ  свою  страсть,  начерты- 
ваешЬ  нѣсколько  словѣ  ,  останавливает¬ 
ся ;  желаетѣ,  боится ;  наконецѣ  страсть 
беретѣ  верхѣ  ,  и  тайна  сердца  ея  изли¬ 
вается  на  дощечки.  Она  оправдываеіпѣ 
себя  прпмѣромѣ  боговѣ  :  Сатурнѣ  и 
старой  Океанѣ  женились  на  сесшрахѣ 
своихЬ  КивиллѢ  и  Ѳегппдѣ ;  Юнона, 
сестра  Владыки  Олимпійскаго  есть  су¬ 
пруга  брата  своего.  Кавнѣ  опібросилѣ 
сѣ  ужасомѣ  сіе  ужасное  письмо.  По- 
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Крытая  спіыдомЪ,  внѣ  себя  отЪ  любвгі, 
Библиса  убѢгаетЪ  изЪ  родительскаго 
дому  ,  оставляетъ  своихЪ  ЛаровЪ  (  •  ), 
Разшрепана  ,  вЪ  изступленіи,  какЪ  Ѳіада, 
она  обтекаетъ  лѣса  ,  долы  и  горы.  На- 
конецъ  вышедЪ  иэЬ  силѣ,  едва  влачась  * 
упадаетЬ  отЬ  усталости  на  семЪ  са- 
момЬ  мѣстѣ.  Нимфы  Меандрскія  хотѣ¬ 
ли  ее  утѣ'нить ,  облегчить  скорбь  ея 
но  она  лежала  безгласна  ^  недвижима  • 
отчаяніе  оледѣнило  ея  чувства  ;  обил^> 
ныя  слезы  были  едиными  признаками 
ЖИЗНИ;  Мало  по  малу  тѣло  ея  окрѣпло 
и  превратилось  вЪ  камень.  Библиса  не 
иное  что  ^  какЪ  родникѣ ,  изЪ  котораго 
безпрестанно  текутЪ  слезы  сей  неща- 
стной. 

Мы  Пріѣхали  вЪ  МилетЪ  передѣ 
самымЬ  праздникомъ  Кивиллы ,  и  имѣли 
удовольствіе  видѣть  ,  какЪ  возили  ея 
статую  на  Колесницѣ.  Процессія  ошпра' 
влялась  при  звукѣ  кпмваловЪ  ;  жрецы 
коверкались  до  безобразія  ,  представляли 


(  *  )  Домашніе  боги. 
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разныя  неблагопрнстойнойности  ,  выли  у 
щипали  ,  терзали  себя  ,  чтобЬ  добыть 
милостыню.  Сборѣ  дѣлали  они  во  имя 
матеірй  боговЪ  у  и  носили  на  груди  ма* 
ленькія  изображенія.  ВЪ  слѣдующій  день 
они  вышли  йзЬ  города  вЪ  пестрой  у 
смѣшной  и  гнусной  одеждѣ  ,  вЪ  повязкѣ 
весьма  похожей  на  митру,  вЬ  л^елтыхЪ 
.башмакахъ  ^  и  опоясаны  около  шѢла  ; 
лица  ихЪ  вымараны  были  дрожжами  ^ 
разкрашены ,  руки  наги  до  плечь.  Они 
Сооружены  были  большими  ножами  и 
топорами ;  прыгали  и  плясали  при  зву¬ 
кѣ  кимваловЪ ,  при  барабанномЪ  боѣ  и 
ііри  играніи  фригійской  музыки.  Вели¬ 
кая  богиня  шествовала  подЪ  шелковымЪ 
покрываломъ  на  ослѣ* 

Любопытство  заставило  насЪ  итши 
за  ними.  Они  пришли  вЪ  загородной 
домЬ  одного  очень  набожнаго^  человѣка  , 
по  имени  филемона.  Хозяинѣ  выбѣяіалЪ 
кЬ  нимЪ  на  встрѣчу.  Они  вошли  вЪ 
домЪ  его  какЬ  Вакхангпы  ^  или  какѣ  бѣ¬ 
шеные  і  трясучи  головою ,  которую  на¬ 
клоняли  то  на  право,  то  на  лѣво  ,  и  вся¬ 
чески  ворочая  шею  ;  кусали  себѣ  руки  , 


и  рѣзали  тѣло  ножемЪ  о  двухЪ  острі¬ 
яхъ,  ОдинЪ  изЪ  нихЪ  вЪ  намѣреніи 
увѣрить ,  что  божественный  духѣ  вЪ 
него  вселился,  испускалЪ  продолжитель- 
ные  вздохи  ;  погпомЪ  признавшись ,  что 
онЬ  виновенъ  во  мн  тихЬ  прегрѣшеніяхъ, 
началѣ  бичеваться,  и  дралЪ  на  себѣ  кожу 
сЪ  звѣрскою  твердостію.  Кровь  текла  иэЪ 
него  и  другихЪ  жрецовЬ  ручьями.  Послѣ 
сего  варварскаго  обряда,  они  подставили 
свои  ризы  для  принятія  милостыни. 
Давали  имЪ  деньги,  вино,  молоко,  сырЪ 
и  другіе  сЪѢстные  припасы ,  которые 
они  унесли  вЪ  мѢшкахЬ.  ТакимЪ  обра¬ 
зомъ  продолжали  ходить  и  по  другимЪ 
загороднымъ  домамЪ,  Номы,  гнушаясь 
та  к  их  Ь  мерзостей,  оставили  ихЪ  ,  п 
пошли  смотрѣть  Аполлоновѣ  храмѣ , 
одинЪ  изЬ  прекраснѣйшихъ  вЪ  Греціи. 

НамЪ  указали  маленькую  хижину 
вЪ  которой  родилась  славная  Аспа¬ 
зія  :  какой  предметѣ  для  размыш¬ 
ленія  !  „Здѣсь  -  то,  говорилъ  я  самѣ  вѣ 
себѣ,  подѣ  этою  бѣдною  кровлею, 
увидѣла  евѢшЬ  ша,.  которая  должна 
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была  вступить  вЪ  супружество  сЬ  Пе-^ 
рикломЪ  ,  управлять  Аѳинами  ,  настав¬ 
лять  Сократа  ,  возжигать  вЪ  Греціи 
брани  ;  ша  ,  которой  красота  ,  разумЪ  > 
дарованія  и  краснорѣчіе  должны  были 
промчать  славу  имени  ея  до  отдален¬ 
нѣйшихъ  странѣ  Азіи  !  ТакЪ  ссѣвшаяся 
вЪ  кристаллѣ  капля  воды  дѣлается 
алмазомѣ  ,  и  восходипіѣ  блистать  на 
челѣ  Монарховѣ  и  красавиц  Ь. 

фанорЬ  не  замедлилѣ  воэчувство- 
вать  вліянія  Милетскаго  климата  и 
нравовѣ.  Онѣ  пристрастился  кѣ  ѲринѢ, 
женщинѣ  столь  обольстительной  кра¬ 
соты  ,  что  однажды  бывЬ  приведена  пе¬ 
редѣ  судей  оправдаться  вѣ  пренебре-  . 
женіи  святыни ,  она  раскрыла  грудь 
свою ,  и  тѣмѣ  испросила  себѢ  про¬ 
щеніе  (  * ). 


(  *  )  Эоіо  не  та  славная  Ѳрина  ,  которая  дол¬ 
гое  время  спустя  ,  предложила  выстроишь 
вновь  городъ  Ѳивы  на  свое  иждивеніе  ,  сЪ 
шЪмЪ)  чшсбЪ  €н  Еовволііли  сдѣлать  такую 
надпись:  ^^Аяександръ  мстребнлъ  Ѳпвы  ^ 
а  Ѳрнил  бозобновяясХѣ^^ 

Т  о  Аі  Ъ 


Ш 
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фанорЪ  говорилъ  мнѢ  обЪ  ней  без. 
пресшанно,  и  всегда  сЬ  жаромЪ  стра¬ 
стнаго  любовника ;  онЬ  предпочиталъ 
ее  ѲеанѢ,  Ѳеофаніи  ,  даже  прекрасной 
Аспазіи  Спартанской  ;  давалЪ  ей  празд¬ 
ники  ,  расточалъ  подарки  ;  слобомЪ  ска- 
запіь  ,  плавалЪ  вЪ  удовольствіи  ;  но  по- 
слѣдняго  предѣла  блаженства  онЪ  еще 
не  достигъ.  ОдинЪ  старой  жрецЪ  ,  на¬ 
чальникъ  Кивиллина  храма  ,  былЬ  его 
соперникѣ:  онЪ  не  спускалЪ  Ѳрины  сЪ 
глазѣ  ,  и  мѢшалЪ  ихЪ  благополучію.  Я 
совѣтовалъ  фанору  не  довѣрять  ла« 
скамЪ  такойріенщнны  ,  и  остерегаться 
стараго  жреца.  ОнЪ  увѢрилЪ  меня, 
чіпо  не  можешЪ  сомнѣваться  вЪ  искрен¬ 
ности  своей  любовницы ,  а  на  счетѣ 
святаго  соперника  хочеіпЬ  повеселиться. 
Л  пожелалЪ  ему  щасгпливой  развязки. 

г 

И  дѣйствительно  дѣло  шло  кЪ  раз¬ 
вязкѣ.  ОднішЪ  днемЪ  послѣ  обѣда  вбѣ- 
жалЬ  онЪ  ко  мнѣ  сЪ  веселымъ  лицемЪ, 
сЪ  іиоржесшвующимЬ  видомъ,  и  сказалЪ, 
что  епѢшишЬ  на  свиданіе,  которое 
Ѳрнна  ему  назначила.  ВЪ  жару  своего 
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восхищенія  не  іѵіогЪ  онЪ  ничего  поргідоч- 
ІЮ  объяснить.  Я  поздравилЪ  его  сЪ  благо¬ 
получнымъ  успѣхомъ,  ип])осилЬ,  ЧтобТ^ 
онЬ  взялЪ  себѣ  вЪ  проводники  Соліпіін'іе 
и  Осторожность.  ОнЪ  поінеліч  Тщетно 
дожидался  я  его  до  второй  стражи  но¬ 
чи  ;  тщетно  дожидался  до  утра.  Л  про¬ 
снулся  ,  а  онЪ  еще  не  бывалЪ.  Солнце 
достигло  до  меридіана  ,  закатилось  ,  а 
онЪ  еще  не  бывалъ.  БезпокоенЪ ,  ветре* 
воженЪ  ,  побѢжалЪ  я  освѣдомишься  обЪ 
немЪ  кЬ  ѲринѢ.  Она  отвѣчала  мнѣ  очень 
сухо ,  что  случалось  ей  видать  одного 
молодаго  человѣка  ,  которой  назывался 
фаноромЪ  ;  но  что  впрочемЪ  судьба  его 
ей  совершенно  неизвѣстна.  Сен  отвѣтѣ 
меня  сразилъ.  Я  исходилЪ  весь  городѣ# 
всѣ  предмѣстій  ,  всѢ  окружности  #  ни¬ 
гдѣ  не  нашелЪ  фанора }  я  былЪ  неуіпѣ* 
шимЪ.  Прошло  два  дни,  прошелЪ  тре¬ 
тій,  пр  шла  недѣля}  я  Измучился  И 
отЬ  тоски  и  отЪ  усталости.  НаконецЪ, 
вЪ  девятой  день  ,  прииіедЪ  домой  очень 
поздо  ,  ослабѣвъ  ,  разіперзанЪ  ,  бросился 
на  постелю  ,  и  проливая  токи  слезѣ  ^ 
ВОЗОПИЛЪ:  „Прощай  любезной  мой  фа- 

1П  9 
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норЪ!  прощай  милой  другЪ ,  котораго 
веселость  ,  кротость  и  дружество  угаЬ-  гс 

шали,  украшали  жизнь  мою!  НѢтЪ  уже  ^ 
тебя;  ты  умерЪ  ,  убитЪ.**  ВдругЪсгпу.  ” 
чатся  вЬ  дверь  моей  комнаты.  Я  отво- 
ряю.  Что  вижу!  страшилище!  Я  от-  о* 
скочилЪ  ошЪ  ужаса.  Оно  бросается  вЪ  •  ” 
мои  обЪятія,  прижимаешь  меня  кЪ  гру.  н 

ди  своей  ,  не  говоря  ни  слова.  Наконецъ  ^ 

узнаю  его  ,  узнаю  моего  фанора.  „Ош-  п 

куда  ты,  вскричалЬ  я,  жестокой  другѣ, 
такѣ  бледен Ь,  беэобразенЪ,  окровавленЪ?  С 

Конечно  вышелЪ  изЬ  могилы?  Скажи  к 

по  крайней  мѣрѣ  ,  живой  ли  ты  чело-  в 

вѢкЪ  ,  или  мертвецѣ  ?  —  СамЪ  не  знаю.  з 

Другѣ  мой!  не  оставь  меня!  убѣжимѣ  С 

сію  минуту  изЪ  Милета:  опасности,  г 

смерть  насЪ  окружаюпіѣ.  —  Пойдемѣ.“  і 

Мы  схватили  скорѣе  что  могли,  и  тот-  і 

часѣ  отправились  пѣшкомѣ,  вЪ  глухую  ] 

полночь.  фанорЬ  едва  тащился;  онЬ  і 

не  спалЪ  цѣлую  недѣлю ,  и  во  все  то  '  < 

время  не  имѢлЪ  иной  пищи  ,  кромѣ  не-  і 

большаго  количества  муки  разболтан¬ 
ной  вЬ  водѣ.  На  разсвѣтѣ  увидѣли  мы 
не  далеко  отЪ  дороги  маленькой  домикѣ : 
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мы  пошли  шуда  просить  именемЪ  бо- 
говЪ  сшраннопріимства  дать  намЬ  убѣ¬ 
жище.  Хозяинѣ,  человѣкѣ  пожилой,  лЬшЬ 
пятидесяти  ,  приЦялѣ  насѣ  очень  ла 
сково  ,  принесѣ  на мѣ  завтракѣ ;  потомѣ 
оставилъ  насѣ  однихЪ  ,  и  пошелѣ  ош- 
.  правлягпь  дѣла  свои,  фанорѣ  бросился 
на  постелю  ,  и  тотчасѣ  заснулѣ  глубо- 
кимЪ  сномѣ;  что  касается  до  меня, 
ЛЮ  его  положеніе  и  странное  приклю¬ 
ченіе  удаляли  сонѣ  отѣ  глазѣ  моихѣ. 
Однакожь  началѣ  было  засыпать  и  я  , 
когда  хозяинѣ  нашѣ  вошелѣ  кѣ  намѣ 
весь  встревоженѣ.  „Иностранцы  !  ска- 
залѣ  онѣ  мнѣ,  я  васЪ  принялѣ;  какіе 
бы  люди  вы  ни  были  ,  вы  здѣсь  подѣ 
защитою  моихѣ  боговѣ  Пенапіовѣ  :  васѣ 
ищутѣ.  Я  былъ  на  дворѣ  ,  вооруженная 
погоня  спрашивала  меня  ,  не  прошли  ли 
мимо  двое  бродягѣ  ;  я  сказалѣ  ,  что 
нѣтѣ  ,  и  сказалъ  правду.  Теперь  обы- 
(  скиваютѣ  у  моего  сосѣда ,  и  тотчасѣ 
будутъ  ко  мнѣ;  время  дорого;  подите 
за  мною  ,  я  васѣ  спрячу  вѣ  безопасное 
мѣсто.**  Я  насилу  разбудилѣ  фанора  ; 
ему  очень  не  хотѣлось  вставать  ,  и  мы 
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пошли  за  нашимЪ  путеводишелемЪ.  ОнЪ 
несЬ  длинную  лѣстницу;  остановился 
Шаговѣ  вЪ  двухѣ  стахЪ  ошЪ  своего  до.  птс 

му ,  и  опустилъ  насЬ  вЪ  колодезь.  вр 

»»Воды  нѣтъ,  сказалъ  онЪ ;  вамЪ  будетЪ  го' 

нѣсколько  холодно  ;  но  надѣюсь  ,  что  вы  за 

ілушЪ  не  долго  просидите.  “  ПотомЪ  цо 

оганялЬ  лѣстницу  ^  ц  закрылЪ  яму  дсц  об 

сками  и  камнями;  на 

Какое  положеніе!  быть  живу,  и  ви«  ба 

дѣть  себя  вЪ  могилѣ!  Безпокоило  меня 
пуще  всего  то,  что  я  не  зналЪ,  за  какое  бс 

преступленіе  и  какой  бѣды  должно  мнѣ  N  м 
бояться  ;  фанорЬ  не  имѢлЪ  ни  языка  ,  в’ 

ни  чувствѣ,  словомъ  сказать,  былЪ  вЪ 
такомЪ  положеніи,  что  я  дрожалЪ  обѣ  м 

немЬ,  Не  время  было  разспрашивать  его,  э 

ОнЬ  заснул!)  на  камняхЪ,  Мы  пробыли  П 

вЪ  эшомЪ  колодезѣ  до  вечера.  Честной  С 

-  фвлисшЪ  (  такъ  назывался  на шЪ  хозя-  е 

ннЬ)  пришелЪ  тогда  и  сказалЪ  намЬ  ,  і 

что  оцйсносгпк  миновдлясь.  ОнЪ  спу-;  ^  с 
СіпидЬ  лѣстницу;  я  разбудилЪ  фанера  и  ( 

помогу  ему  вылезть.  При  чрезвычайной  ( 

слабо/ггаи  была  у  него  горячка.  филистЪ  ] 

уступилъ  ему  ссою  иосшеуію.  Послѣ 
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того,  какЪ  мы  его  положили,  хозяйка 
наша  ,  которой  мы  еще  не^в4ідали  ,  по¬ 
тому  что  она  была  вЪ  МилешЬ  ,  воз¬ 
вратясь  домой  ,  сказала  намЪ  ,  что  вЪ 
городѣ  превеликая  тревога  ;  что  ночью 
эарЬзанЪ  начальникѣ  І^виллиныхЪ  жре- 
цовЪ  ;  что  боятся  мщенія  богини  ;  что 
обѣщали  великое  награжденіе  тому,  кто 
найдеиіѣ  убійцу.  И  вЪ  заключеніе  при¬ 
бавила  сЬ  жаромЬ  отЬ  себя:  „Какой  зло¬ 
дѣй!  поднять  СБОИ  руки  на  служителя 
боговЪ!  Всяі^ая  мука  будетЪ  для  него 
мала  ;  я  бы  хотѣла,  чтобЬ  изшерзали  его 
вЪ  куски.  “ 

Между  тѢмЪ  ,  какЪ  она  говорила  , 
меня  трясла  лихорадка:  я  зналЪ  ,  что 
этошЪ  начальникѣ  І^виллиныхЪ  .  жре- 
цовЪ  былЬ  (раноровымЪ  соперникомЬ. 
филисшовы  взгляды  на  меня  умножали 
еще  мое  смущеніе:  я  видЬлЬ  ,  что  онѣ 
почипіаетЬ  насѣ  убійцами.  Жена  спро¬ 
сила  его  ,  кию  мы  таковы  >  —  путеше¬ 
ственники  ;  одинѣ  изѣ  нихѣ  занемог Ь  . 
они  попросились  ко  мнѢ.„  Сей  одолжп- 
шельной  отводѣ  меня  успокоилЬ ,  и  по 
казалѣ  мнѣ  всю  честность  филистову. 
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Но  какъ  скоро  жена  его  вышла,  то  онЬ 
началъ  убѣждать  меня,  чтобЪ  я  во 
всемЬ  ему  признался.  ОнЪ  клялся  Ка 
сторомЬ  и  Поллуксомъ,  богами  странно, 
пріимства  ,  что  не  только  не  измѣнить 
«оеи  довѣренности,  „о  еще  у.ютребигаЬ 
всѣ  свои  усилія ,  чтобъ  насЪ  спасши.  - 
„Что  касается  до  меня  ,  отьѢчалЪ  я 
то  вы  можете  быть  увѣрены  вЬ  моей 
невинности ;  „о  платя  за  вашу  честность 
и  чистосердечіе,  не  потаю  ошЬ  васЪ 
что  вЪ  эпіомЪ  убивсшвѣ  подозрѣваю  мо’ 
его  друга.  Старикѣ  жрецЪ  былЪ  его 
согюрникомЪ  вЬ  любви  ,  можетъ  быть 
он  засталъ  его  сЪ  своею  любовницею  , 
и  захотѣлъ  отмстишь.  Другѣ  мой  мо-’ 
лодЬ,  силенѣ,  ему  не  трудно  было  одо¬ 
лѣть  стараго  Ьрофангпа  ;  но  это  не 
больи.е  какъ  догадка.  ВпрочемЪ  фанорЪ 
характера  тихаго,  честнаго,  не  спосо- 
О  КО  ЗчЛу  ,  и  естьли  онЪ  погубилЪ 
жреца  ,  то  надобно  думать ,  что  соб¬ 
ственная  безопасность  неминуемо  того 
требовала.-'  ПошомЪ  со  всѢмЪ  излія- 
*емЬ  сердца  поблагодарилъ  я  филиста 
за  его  великодушіе  и  пріемѣ.  „Ахѣ! 
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вскричалъ  онЬ  ,  я  былЪ  самая  нечувстви¬ 
тельная  тварь  ;  никакая  чужая  боль  не 
могла  разтрогать  моей  души;  одинЪ 
случай  ,  котораго  никогда  не  забуду  , 
научилЪ  меня  помогать  нещастнымЪ  , 
и  уважать  вЪ  нихЬ  особу  человѣка. 
Однимъ  вечеромъ  подошелЪ  кЪ  дому  мо¬ 
ему  прохожій  ,  изнуренной  нуждами  ,  и 
просился  ночевать.  Я  отказалЪ  ему 
сурово  ,  называя  его  бродягою  и  туне- 
ядцомЪ.  „Я  ни  то  ни  другое  ,  отвѣчалъ 
онЪ  ;  но  вы  не  обязаны  знать  меня : 
дайте  мнѢ  пристанище  хотя  вЬ  клевѣ; 
ночь  темна  ,  и  кажется  что  будетЪ 
дождь.  Пищи  мнѣ  не  надобно:  я  на- 
рвалЪ  нѣсколько  кореньевЪ  ,  которыхЪ 
будетЪ  мнѣ  довольно.**  Я  такЪ  былЪ 
жестокЪ  ,  что  опікаэалЬ  ему  и  вЬ  томЪ  ; 
позволилъ  только  переночевать  подЪ 
навѣсомЪ  ,  которой  пристроенЪ  кЪ  до¬ 
му  ,  и  не  предложилъ  ему  ни  куска 
хлѣба. 

Посреди  глухой  ночи  ,  вЪ  просон- 
кахЪ  слышу,  что  кричатЪ  :  воры!  воры! 
Я  рскочилЪ ,  и  при  мѣсячномъ  свѣтѣ 
вижу  нещастнаго  моего  постояльца  вЬ 
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.сйсванікѣ  сЬ  тремя  человѣками ,  кошо- 
рымЬ  онЪ  весьма  храбро  противился  ;  у 
него  не  было  другаго  оружія  ,  кромѣ 
Шолсшой  сучковатой  дубинки ,  а  сопро- 
іливникн  его  имѣли  кинжалы.  Какѣ 
скоро  онЪ  услышалъ  мой  голосѣ,  пю 
закричалъ  мнѣ:  „Возьми  оружіе  ;  раз¬ 
бойники  пришли  тебя  зарѣзать  !“  И  вЪ 
самое  то  время  ударнлЬ  онЪ  одного  изЪ 
нихЪ  такЪ  сильно  ,  что  свалилЪ  его  на 
землю.  Я  схвашя  старое  копье ,  при- 
шелЪ  кЪ  нему  на  помощь ;  злодѣи  убѣ¬ 
жали  и  утащили  раненаго  сЪ  собою. 
Л^еііа  моя  и  служанка  принесли  свЬ- 
шильникЪ.  ПостоялецЪ  мой  былЪ  весь 
вЪ  крови.  „Ты  раненЪ?  сказалЪ  яему.— 
Раненъ ;  но  я  обѣ  этомЪ  не  думаю,  ра- 
^4уюсь  только,  что  тебя  спасЪ.“  Мы 
отнесли  его  вЬ  мою  комнату  }  я,  сколь¬ 
ко  могЪ,  старался  ему  помочь.  Когда 
онЪ  нѣсколько  отдохнулъ ,  то  разска¬ 
залъ  мнѣ  ,  что  разбойники  подошли  кЪ 
навѣсу ,  II  начали  между  собою  разсуж¬ 
дать,  какЪ  бы  меня  убигпь  и  ограбить  5 
что  ,  по  щасшью ,  онЪ  отЪ  холоду  не 
спалЪ,  и  слышалъ  ихЪ  разговоръ  і  что 


V 
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онЬ  бросился  ня  нихЪ  сЪ  своею  пялкою ) 
и  бой  Начался.  Послѣ  этого  повѣстоо/ 
ванія  ему  очевидно  стало' хуже.  Я  оста- 
вилЬ  при  немЬ  жену  мою  ,  а  самЪ  по- 
бѣжалъ  вЪ  МилешЪ  за  врачемЪ.  Когда 
врачъ  осмогпрѣлЪ  его  раны  ,  шо  обЬ- 
явилЪ  ,  что  нѢгпЪ  никакой  надежды. 
Тогда  -  то  вЪ  первой  разѣ  глаза  мои 
прослезились.  Нещастной  понялЪ  свою 
судьбу  ,  и  протянувъ  ко  мнѢ  руку,  ска¬ 
залъ  :  „Любезной  мой  хозяинѣ!  пере¬ 
стань  сокрушаться  :  жизнь  не  имѢешЪ 
никакой  для  меня  пріятности  ;  ничто 
не  привязываетъ  меня  кЪ  свѣту  .  я  ни¬ 
когда  не  могЬ  преодолѣть  своей  судьбы, 
всегда  жилѣ  бЬденЪ  и  нещасшливЪ.^ 
Тогда  попросилъ  я  у  него  прощенія  , 
что  принялЪ  его  дурио,  „Зшо  не  твоя 
вина  ,  сказалъ  онЪ  ;  это  общая  вина 
всѢхЪ  людей  *,  или,  говоря  справедливѣе, 
вина  боговЬ  ,  что  они  дали  человѣку 
сердце  жестокое  и  развращенное./*  Я 
спросилЪ  его  имя.  „Имя  мое  вамЪ  не 
нужно  ;  оно  скоро  изгладится  изЪ  кни- 
жизни.  П  провелЪ  пятьдесятъ  лѢтЪ 
НД  земли  ,  борясь  всегда  сЬ  напастьіц* 


ч 
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БылЪ- добродѣтеленъ  ,  и  награжденъ  за  ^ 

то  бѣдностью:  морскіе  разбойники  по-  ^ 

хитили  у  меня  плодѣ  прилѣжной  тор.  ^ 

говли  ;  война  опустошила  и  раззорила  ^ 

остальную  мою  мызу;  мой  домѣ  сожженЪ.  1 

ДѢлалЪ  добро  ,  и  находилъ  всегда  небла-  < 

годарныхЬ:  одинЪ  мой  пріятель  заперся  ’ 

вЪ  залогѣ  ему  отЪ  меня  ввѢренномЪ  ;  < 

другой ,  вЪ  заплату  за  страннопріим-  ‘ 

ство  ,  обольстилъ  жену  мою.  Оставал¬ 
ся  у  меня  единородной  сынѣ,  сладчай¬ 
шая  моя  надежда;  онЪ  убѢжалЪ  сЪ  под¬ 
лою  невольницею,  и  погибѣ  вЪ  Египтѣ 
отЪ  разпутства  и  бѣдности;  и  кЪ 
дополненію  нещастій  я  умираю  нынѣ 
жертвою  моего  долга  и  меловѣколюбія. 

ОтЪ  чего  это  неравное  божеское  кЪ  лю¬ 
дямъ  расположеніе?  Какѣ  изЪяснить 
эшогпЪ  рокѣ,  которой  сыплетЪ  на  главу 
мою  всѣ  бѣды ,  между  тѢмЬ  какѣ  мно¬ 
жество  бездѣльниковъ,  злодѢввЪ,  насла¬ 
ждаются  спокойно  всѣми  избытками  и 
удовольствіями?**  Я  отвѢчалЪ  ему,  что 
по  большой  части  блаженство  такихЪ 
людей  бываетъ  только  вЪ  -вЪ  наружно¬ 
сти  ,  и  что  естьли  бы  разкрыть^ихЪ 
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душу  9  шо  нѳ  нашлось  бы ,  можѳшЬ 
быть  ,  вЪ  ней  ничего ,  кромѣ  черкыхЪ 
пнтенЪ  и  грыэущихЪ  червей.  СверхЪ 
того  хошя  бы  ихѣ  благополучіе  было 
дѣйствительное,  то  и  вЪ  такомЬ  еще 
случаѣ  ожидаешь  ихЪ  правосудіе  боговЬ 
на  томѣ  свѣшѣ.  ^ —  А  я  буду  вЪ  Ели- 
сейскихЪ  поляхЬ  ?  Хорошо ;  я  спять 
спрошу  ,  отЪ  чегожЪ  это  неравное  бо¬ 
жеское  кѣ  людямѣ  расположеніе  ?  Ошѣ 
чего  предЪнзбрали  они  меня  на  вѣчное 
блаженство ,  а  создали  миліоны  пороч- 
ныхЬ  существъ  на  то  ,  чіпобѣ  горѣть 
имЬ  вѢчнымЪ  огнемЪ  Зша  дилема 
привела  меня  вЬ  замѣшательство ;  я 
прекратилъ  разговорѣ  подѣ  предлогомѣ, 
что  больному  нуженѣ  покой.  ВЬ  слѣ¬ 
дующую  ночь  грудь  его  разпухла  ,  дви¬ 
женіе  сдѣлалось  очень  слабо ,  жизнь  его 
истекала.  Ставѣ  человѣколюбивымъ  и 
чувствительнымъ  ,  я  проливалѣ  надѣ 
нимѣ  горькія  слезы.  ПередЬ  концемѣ 
своимѣ  онѣ  подалЬ  мнѣ  руку  ,  и  голо¬ 
сомѣ  чрезвычайно  слабы мѣ  сказалѣ  : 
„Прощай!  будь  справедливъ  II  добрЬ:  это 
остается ,  и  вЬ  часѣ  смерти  утѣ- 


с 
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шаетЪ."  Тогда  видя ,  что  онЪ  пспу* 
скаетЪ  послѣднее  дыханіе,  я  ііабросплЪ 
ему  на  голову  покрывало,  и  оіпрѢзалЪ 
конецъ  волосовЪ  егѳ.  Онѣ  еще  разѣ  вздох- 


нулЪ  ,  и  умерЪ. 

Я  похоронилъ  его  вЪ  своемЪ  саду,  с 

противъ  оконЪ  моего  дому,  чиіобЬ  все-  ^ 

гда  имѣть  зтошЪ  страшной  урокЪ  пе-  I 

редЪ  глазами ;  одѣлся  вЬ  піраурЪ ,  обрѣ-  ^ 

эалЪ  себѣ  волосы  на  его  гробницѣ,  с 

остригъ  даже  гривы  лошадей  своихЪ  ;  і 

словомъ  сказать,  сдѢлалЪвсе,  чѢмЪ  і 

можно  было  почтить  память  или  отца,  і 


или  любезнѣйшаго  изЬ  друзей  ,  и  клял¬ 
ся  надЪ  его  прахомЪ ,  что  буду  впредь 
человѣколюбивъ  и  страннопріимчквК  .  . 
ОднакожЬ  становится  поздо;  пора  вамЬ 
отдохнуть  ;  болѣзнь  друга  вашего  ко¬ 
нечно  будетъ  не  продолжительна.  Ду¬ 
маю,  что  нѣсколько  дней  молчеліе  вы 
пробыть  у  меня  безопасно ;  а  между 
іпѢмЬ ,  завтра  поутру  ,  пойду  я  иЪ 
гавань  и  пбиіцу  корабля  ,  кошоргі  бы 
птайно  васЪ  отвезЪ,  Куда  вы  намѣрены 
отправиться  ?  —  Прежде  нежели  углу¬ 
бимся  вЪ  Азію ,  хотѣлось  бы  намЬ  по- 
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смотрѣть  Родоса.  —  Хорошо;  надѣюсь 
4^4  выполнить  ваше  желаніе.** 

Я  проснулся  очень  поздо :  с|)анорЪ 
сидѣлЪ  на  своей  постелЬ  веселЪ  и  спо- 
коенЪ,  и  разговаривалъ  сЪ  филистомЪ  ; 
сонЪ  подкрѣпилъ  его  силы  и  уничшо* 
А  жіілЪ  горячку.  Мы  обнялись ,  проливая 

щ  радостныя  слезы.  филистЪ  сказдлЪ  мнѢ, 

что  одинЪ  мореходецЬ  ,  его  пріятель , 
I  оіііЪѢжжаетЪ  чрезЪ  три  дни  вЪ  Родосѣ, 

’  и  соглашается  принять  насЬ  на  свои 

корабль.  ОнЪ  предложилъ  мнѣ  завтра- 
^  кать  у  постели  фа  норовой,  „Очень 

охотно,  сказалъ  я;  но  сЪ  тѢмЪ ,  что 
р  фанорЪ  разскажетъ  |намЪ  трагическую 

в»  развязку  любовной  своей  исторіи.  Я* 

4  нетерпѣливо  желаю  знать  ее;  а  при 

томЪ  онЪ  обязанъ  оправдать  себя  пе- 
Ч  редЪ  великодушнымъ  своимЪ  покрови- 

“Т.!.  аіелемЪ.  —  Правда.  Слушлйгаежь  и 

'  судите. 


4' 
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ГЛАВА  XXX. 


флнорЪ  разсказываетъ  прнклюсеніе  свое  бЗ 

Мпл^тіа 

Помнишь  ,  что  я  прибЬжалЪ  домой 
внѣ  себя  отѣ  радости ,  и  сказалЪ  те- 
6Ь ,  что  Ѳрина  согласилась  увидѣться 
со  мною  наединѣ.  Мѣсто  свиданія  на¬ 
значено  было  вѣ  Киви'І^омЪ  храмѣ.  Я 
пошелЪ  туда ,  какѣ  скоро  смерилось  ,  ц 
прижавшись  вЬ  уголокЪ  ^  ожидалЪ  Ѳри- 
ну  и  Купидоновъ.  Чувства  мои  кипѣли. 
Входит Ь  женщина  Ѳринина  роста  ;  ли¬ 
це  ея  спрятано  было  подЬ  покрываломЪ: 
я  бросился  ,  схваіпилЪ  ее  вЬ  свои  обЪя- 
тія;  она  закричала,  голосѣ  не  ѲрининЪ. 
УвидѢлЪ  я  свою  ошибку,  но  уже  поздо. 
ВЪ  шу  минуту  напали  на  меня  три 
человѣка  подЪ  начальствомъ  одного  иэЪ 
жрецовЪ.  Я  хотѢлЪ  защищаться  ;  но 
какЪ  не  было  при  мнѢ  оружія  ,  то  и 
принужден!)  былЪ  уступить  силѣ.  Меня 
связали  и  отвели  вЪ  темной  погребѣ,  гдѣ 
и  покинули  вѣ  жертву  печальнымЬ 
размышленіямъ  н  отчаянію. 
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Первые  два  дни  не  видалЪ  я  никогоі 
кромѣ  слу  жишеля>  которой  при¬ 
носилъ  мнѣ  не  много  муки  вареной  сЪ 
водою:  вЪ  томѣ  состояла  моя  пи  114а; 
ОнЪ  отвѣчалъ  на  всѢ  мои  вопросы:  не 
знаюі  Однажды  этошЪ  лаконизмЪ  гпакЪ 
меня  разсердилъ  ,  что  я  спросилЪ  его, 
извѣстно  ли  ему  по  крайней  мѣрѣ,  чело¬ 
вѣкѣ  онЪ  или  оселЪ ?  Не  знаю,  отвѣчалЪ 
онЪ  холоднокровно. 

На  третій  день  тѢ  же  три  чело-’ 
вѣка  ^  которые  меня  задержали ,  при¬ 
шли  за  мною  и  повели  меня  передѣ  су¬ 
дилище  жрецовЪі  Я  увидѢлЪ  на  судей¬ 
скихъ  мѣсшахЬ  шесть  Коривантовѣ  (*)^ 
или  лучше  скаэаіпь  ,  шесть  старыхЪ 
ЬбезьянЪ  ;  они  сидѣли  сЬ  лицемѣрною 
важностью^  СонернинЬ  мой  былЬ  ихЪ 
ПщзиденшомЬ  ;  онЬ  началѣ  у'прекать 
меня  вЪ  беззаконіи*  „КакЪ  ты  осмѣ¬ 
лился  і  вскричалъ  онЪ,  коверкая  гнусную 
Свою  харю  ^  какѣ  шы  осмѣлился,  забывЪ 
почтеніе  кЪ  матери  боговЪ  ,  обругать 
женщину  вЬ  ея  храмѣ!  какѣ  не  у  дер* 


(♦)  ТакЪ  назывались  Кивйлины  жрецыі 
Тол4Ъ  Щ 
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жалЪ  тебя  примѢрЪ  Иппомены  и  А  пт- 
таланта,  кошорыхЪ  богиня  превратила 
во  Львовѣ  и  запрягла  вЬ  свою  колесницу 
за  шо,  что  они  осквернилті  это  же  са¬ 
мое  мѣсто  безразсуднымъ  своимЪ 
сластолюбіемъ ;  но  ихЪ  преступленіе 
меньше  твоего  ,  потому  что  они 
соединены  были  узами  законнаго  бра¬ 
ка.  Давно  бы  уже  ты  испыталЪ  гнѣвѣ 
богини ,  еспіьли  бы  наши  молитвы 
не  удержали  ея  мщенія.  Говори,  о  не- 
честивецѣ!  говори  ,  оправдывайся!  — 
Я  не  признаю  власти  вашего  суда  ; 
прикажите  меня  освободить  ,  и  пре¬ 
доставьте  мщеніе  самой  Киві^ѣ: 
еспіьли  она  превратила  Иппомену  и 
Аталанта  во  львовЬ ,  то  трепещите , 
чтобъ  она  за  ваше  безчеловѣчіе  не  пре¬ 
вратила  васЪ  Бсѣхѣ  вѣ  обезьянѣ  ,  или 
лягушекЪ.**  Тогда  они  закричали,  что  я 
безбожникѣ ,  и  недостоинѣ  ни  малѣй¬ 
шаго  снисхожденія.  „Однакожь,  любез¬ 
ные  братія ,  примолвилъ  начальникѣ 
пхЬ ,  да  не  оскорбить  насѣ  гордыня  без- 
законника !  пошщимся  усовѣстить 
его  кротостью.  Сынѣ  мой!  твое  пре- 
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оглупленіе  гласно;  ты  повинѳнЪ  смерши ^ 
но  уважая  твою  молодость  и  слѣпоту, 
а  больше  изЪ  человѣколюбія  и  теплаго  о 
распространеніи  вѣры  усердія  мы  соизво¬ 
ляемъ  облегчить  твое  наказаніе  ,  или  , 
говоря  правильнѣе ,  вмѣсто  наказанія 
предлагаемъ  тебѣ  состояніе  такое  ,  ко¬ 
торое  всякой  неразвращенной  человѣкѣ 
почелЪ  бы  награжденіемъ.  Мы  удосшоя- 
вмЪ  тебя  званія  КивиЭЙіна  жреца ;  ты 
раздѣлишь  сЬ  нами  наши  достоинства  , 
нашу  славу ,  наше  богатство  ;  но  для 
полученія  этой  милости  надлежитъ 
тебЬ  согласиться  на  операцію,  которую 
мы  всѣ  выдержали  ,  и  пожертвовать 
благодѣтельной  богинѣ  члены  ,  которые 
содержатъ  вЪ  шебѣ  плотскія  и  нечи¬ 
стыя  желанія.**  Удивясь  такому  предло¬ 
женію  ,  я  отвѣчалъ  I  „Благодѣтельная 
богиня  не  имѣетъ  надобности  вЪ  моихЪ 
членахъ.  Что  васЪ  изуродовали ,  зто 
еще  мала  причина ,  чтобЪ  изуродовать 
и  меня ;  я  лучше  хочу  быть  непросвѣ¬ 
щеннымъ  міряниномЪ  и  человѣкомъ , 
нежели  КаривантомЪ  и  уродомЪ.  Побе¬ 
регите  свои  почести  и  сокровища  Для 

Щ  Я 
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другихъ  ,  которые  достойнѣе  меня ;  а  я 
хочу  остаться  при  своемЪ  добрѣ/' 
ЭшошЪ  иронической  и  твердой  отвѣтѣ 
раздражилъ  моихЪ  судей;  они  приказали 
отвести  меня  опять  вЪ  ту  же  тюрьму^ 
и  обЪявили  мнѣ  э  что  я  просижу  вЬ  ней 
до  тѢхЪ  порѣ,  пока  раскаяніемъ  и  кро- 
тостью  заслужу  прощеніе  Кивй^. 
Сколько  я  нй  кричалЪ ,  сколько  ни  роп* 
талѣ ,  все  было  тщетно. 

КакЪ  скоро  оставили  меня  од¬ 
ного  ,  самыя  мрачныя  размышленія 
овладѣли  мною.  Представлялись  мнѢ 
двѣ  жестокія  крайности:  или  вѣчная 
тюрьма ,  а  можеіпЪ  быть  и  смерть  у 
или  утрата  единственнаго  блага  ,  кс^ 
ілорое  можетъ  сдѣлать  жизнь  нѣсколь¬ 
ко  пріятною.  Три  дни  Мучился  я  безЬ 
всякой  перемѣны  вЪ  моем  Ь  полоя’.еніи , 
вЪ  четвертой  представили  меня  опять 
передъ  моего  соперника.  ОнЪ  спросилЪ 
Меня  ласкательнымъ  и  вкрадчивымЪ  то- 
номЪ  совершеннаго  лицемѣра,  одумалЪ 
ли  я  хорошенько  его  предложеніе ;  при 
чемЪ  выхвалялЪ  мнѢ  блаженное  состоя¬ 
ніе  Кивй^ныхЪ  жрецоьЬ.  —  „Великое  бла- 
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женство  ,  склзалЪ  я  ,  лишиться  источ¬ 
никовъ  жизни  и  удовольствія  !  Какая 
польза  КивіілѢ,  что  я  буду  кастратЬ?  — 
Не  намЪ  принадлежитъ  проникать  вЪ 
тайны  боговЬ.  Мы  видимЪ  только  слѣд¬ 
ствія  ;  причины  скрыты  ошЪ  насЪ.  — 
Д I  не  уже  ли  вы  полагаете  ,  что  боги 
одарили  человѣка  такими  драгоцѣнно¬ 
стями  для  того  ,  чтобъ  украшать  ими 
стѣны  Храмовѣ  ?“  Старой  дактиль,  видя 
мое  упрямство  ,  отослалЪ  меня,  сказавЪ  г 
„Когда  тюрьма  іпебѣ  наскучитЪ  ,  и 
чувсшсованія  твои  будушЪ  согласнѣе 
сЪ  разсудкомъ  ,  шо  вели  меня  увѣдо- 
мить.*^ 

Опять  погрузился  я  вЪ  темноту  и 
отчаяніе.  „НѢтЪ  ,  вскричалЪ  ,  нѢгпЪ  , 
никогда  не  буду  Киви^^нымЪ  жрецомЪ^ 
лучше  хочу  сгнить  вЪ  этой  темницѣ, 
нежели  лишиться  лучшей  части  самэго 
себя!**  Горесть  меня  снѣдала.  ВЪ  девя¬ 
той  день  со  времени  моего  заточенія 
увпдѢлЪ  я  лучь  ,  которой  сквозь  малень¬ 
каго  слуховаго  окна  ударялЪ  вЪ  бѣлой 
вставленной  вЪ  стѣну  камень.  КакЪ  я 
давно  у  Же  не  видалЬ  свѣша^  шо  и  этотЪ 
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слабой  лучь  произвелъ  вЪ  душѣ  моей 
нѣкоторое  удовольствіе.  Я  подошелЪ 
машинально  кЪ  камню ,  и  усшремилЪ  на 
него  глаза  свои;  вижу  нѣсколько  ли. 
іперЪ,  почти  стертыхЪ  ,  стараюсь 
прочесть  ,  и  кажется  мнѣ ,  чшо  напи. 
сано;  ищи.  Эта  загадка  возбудила  во 
мнѣ  любопытство:  камень  былЪ  вы¬ 
пускной  }  я  попробовалъ  выломить  его , 
и  выломилъ  очень  легко.  ВсунулЪ  рук/ 
вЪ  пустоту ,  и  выдернулЪ  оттуда  кин- 
»алЪ  сЪ  такою  запискою:  Л  погнбЪздісъ 
отЪ  злобы  кровожаждущнхЪ  жрецовЪ  ^  они 
стараются  ужасными  средствами  набирать 
себѣ  товарищей  вЪ  нещастін.  Вероятно , 
сто  місто  мое  будетЪ  занято  еще  кімЪ 
ьибудъ  другнмЪ ,  и  для  того  оставляю  ему 
вЪ  наслѣдство  сей  кннжалЪ ,  стобЪ  онЪ  или 
отмстилъ  муттАіямЪ ,  или  прекратилъ 
свои  нещасшгя.  ПрочитавЪ  это,  я  со. 
дрогнулся.  Но  вдругъ  незапная  мысль 
озарила  мой  разсудокЪ ;  представилась 
мнѣ  возможность  отмстить  и  освобо¬ 
диться  отЪ  оковЪ  свонхЪ,  Дождзвшись 
вечера  ,  послалЪ  я  тюремщика  доложить 
начальнику  КориваншовЬ ,  что  желаю 
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поговорить  сЪ  ннмЪ  одинЪ  на  одинЪ. 
ТотчасЪ  пришли  за  мною  стражи.  Я 
спряталъ  свой  кинжалЪ.  ВЪ  первое  мое 
сЪ  нимЪ  свиданіе  впустили  меня  одного, 
а  караульные  остались  на  дворѣ  ;  так¬ 
же  поступили  и  эшотЬ  разЬ.  КакЬ 
скоро  я  вошілЪ,  то  коварной  жрецЪ 
сказалъ  мнѣ  лицемѢрнымЪ  голосомЬ: 
„Ну,  АРУгЪ  лгой!  какія  вѣсти?  ужели 
богиня  сжалилась  надЪ  тобою,  и  оза¬ 
рила  душу  твою  разсудкомъ  .?  Ты  раз- 
дражнлЪ  моихЪ  товарищей  ,  однакожъ 
надѣюсь  выпросить  шебЪ  прощеніе*^ 
Между  тѢмЬ,  какЪ  онЬ  говорилъ,  я 


примѣчалъ  всѣ  его  движенія  ,  и  высма¬ 
тривалъ  ,  вЪ  какое  мѣсто  удобнѣе  по- 
разить  его.  ПомолчавЪ  нѣсколько  вре- 

мени:  „ЧшожЪ  ты  ничего  не  отвѣчаешь? 

спросилъ  онЪ.  -  ВошЬ  мой  отвѢшЪ 
и  вЪ  ту  минуту  вонзилЬ  ему  кинжалѣ 
вЪ  грудь.  ОнЪ  хошѣлЪ  обороняться  5  я 
повалилъ  его  на  полЪ  ,  зажалЪ  ему  ротЪ , 
и  вторымъ  ударомъ  прекратилъ  гну¬ 
сную  жизнь  его.  Потомъ  одѣлся  по¬ 
скорѣе  вЪ  его  одежду  и  вышелЪ  ,  дѣлая 
знаки  караульнымъ  ,  чтобЬ  они  стере- 


V  ‘♦-о  у 

глп  дверь.  Караульные  встали  и  сЪ  вв. 
ликим  почтеніемъ  поклонились  мнѣ 
Миное,«ь  зшу  „„.еноешь,  .ь 

"^7"  Д-’Роги:  по„,.,сп„.н. 

шезЪ  невольникъ  сЪ  огнеыЪ.  „Посвѣти 

«нЬ  до  воротѣ,  сквэалЬ  „  е«у  повели, 

тельнымъ  голосомЪ.-  Обманутой  одеж. 

ДОЮ  ОНЬ  исполни»  к  ГГ.Л  г 

няаі,  V  ,  тотчасъ  мой  при. 

зЪ.  Какъ  скоро  я  увидѣлЪ  себя  за 

градою .  то  сбросилЪ  поскорѣе  священ, 
нослужебное  облаченіе,  и  почти  нагой, 
«сь  въ  крови ,  побѣжалъ  по  улицамЪ 
такомЪ  смятеніи,  что  едва  могЪ 
яаити  свое  жилище.  Тамѣ  увидЬлЬ  „ 
обнялъ  любезнаго  моего  А н тенора,  ншмЪ 

окропилъ  радостными  слезами  грудь 
моего  д^га» 

Мы  одобрили  фаноровЬ  посіпупокЪ , 
и  поздравили  его  сЪ  успѣхомъ ,  кото- 

рои  увѣнчалъ  предпріятіе  столь  ощ, 
важное, 
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ГЛАВА  XXXI. 

фаяорово  наміртіе  удатться  вЪ  пустыкю', 
планъ  буАущеЛ  его  янзнн.  Прибытіе  еЪ 
Ро^осЪ^ 

Я  сказалъ  фанеру  ,  что  одинЪ  ко» 
рабль  отправляется  вЪ  РодосЬ ,  и  при» 
нішаетЪ  насЪ  вЪ  число  своихЪ  паса» 
жировЪ*  »»Но  для  имени  боговЪ  будь  вЪ 
волокишныхЬ  своихЪ  дѢлахЬ  осторож 
нѣе.  Сказываютъ ,  что  ЮпитерЬ  за» 
сіпавилЪ  дурачество  водить  любовь,  ко» 
торую  оно  ослЪпило  :  не  слушайся  это 
го  приговора,  и  приставь  кЪ  ней  путе¬ 
водителем  Ь  благоразуміе.  Не  опэсай 
ся  !  я  намѣренъ  перемѣниться  совершен¬ 
но.  Отрекаюсь  ошЪ  всѢхЪ  женщинЪ. 
улыбка  любви  похожа  на  улыбку  пер¬ 
выхъ  весеннихЪ  дней;  за  нею  слѣду етЪ 
буря.  Хочу  жить  для  себя  ,  для  фило¬ 
софіи.  Я  сдѢлалЪ  себѣ  планѣ ,  и  на¬ 
дѣюсь  скоро  привести  его  вЪ  исполне¬ 
ніе:  бѣгу  не  только  опіЬ  этого  опасна¬ 
го  пола  ,  но  и  оіпЬ  мущинЪ  ,  но  и  ошЪ 
общества.  Будь  мнѢ  товарищемъ  ,  и 
щы  утвердишь  благополучіе  моей  жиз- 
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«.V,.  «атореніе.  л  слыхалъ 
объ  Аѳонской  горѣ ;  она  окружена  хреб 

шомЬ  другихъ  горЪ:  тамъ  есть  убЬ. 
жища  удаленныя  и  дикія  •  тамЪ  вЬ  тѣ- 
ни  глухихъ  лѣсовъ  протекаютъ  мило, 
видные  ручейки,  бьютЪ  прохладные 
ключи ,  шумятъ  кристалловидные  водо- 
пады  ;  тамъ ,  подлѣ  чистой  воды  ,  мы 
выберемъ  себѣ  пріятное  мѣстоположе¬ 
ніе  ,  и  построимъ  маленькой  домикЬ . 
лицем  кЪ  полудню.  Простота  и  вкусЪ 
УДутЪ  нашими  архитекторами  и  деко¬ 
раторами.  Общество  свое  составимъ  изЪ 


шести  или  осьми  человѣкѣ,  людей  ша- 
лихЪ,  которые  были  бы  одинЪ  другаго 
достойны.  НамЪ  не  надобно  пустой  уче- 
ости  ,  намЪ  надобны  только  нравы  , 
пріятной  разумъ,  и  та  щастливая  фи¬ 
лософія  ,  которая  состоитъ  вЪ  испол¬ 
неніи  добродѣтелей  любезныхЪ.  Жен¬ 
щинѣ  у  насЬ  не  будегпЬ  :  это  голубки 
сЪ  ястребиными  когтями.  БудеіпЪ  у 
насЬ  отборная  библіотека;  большой  сад7^, 
которой  продовольствуетъ  нашЬ  с  толѣ 


обильною  и  здоровою  пищею  ;  мы  ста¬ 
немъ  обрабошывать  его  своими  руками. 
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Всякіе  десять  дней  СудемЪ  собираться 
вЬ  библіотекѣ,  и  каждой  изЪ  насЪ  при¬ 
несетъ  туда  свои  разсужденія,  свои 
стихи  ;  словомЪ  сказать  ,  плодЪ  своихЪ 
горудові'.  Опредѣлимъ  часѣ  когда  обѣ¬ 
дать  ,  когда  ужинать :  во  всемЪ  про- 
чемЬ  свобода  совершенная*  Позволено 
всякому  употреблять  время  по  своему 
желанію.  Должности  общества  ста¬ 
немъ  отправлять  поочередно.  На  фрон¬ 
тисписѣ  воротѣ  напишемЪ  :  вольность  , 
сяокойствіе  ,  философія.  ТамЪ  -  то,  другѣ 
мой  ,  заживеМѣ  какѣ  вѣ  раю ,  не  сожа¬ 
лѣя  о  пропіедшемѣ  ,  довольны  настоя¬ 
щимъ  ,  и  не  думая  о  будущемѣ  ;  ни  за¬ 
боты  ,  ни  честолюбіе ,  никакая  изѣ 
тѢхЬ  страстей,  которыя  мучатѣ  чело¬ 
вѣка  ,  не  возмутятѣ  нашего  спокой¬ 
ствія ;  тѣло  будетъ  занято  умѣрен¬ 
нымъ  трудомъ  ,  а  душа  ученіемЪ  ;  ело 
вомЪ  сказать  ,  дни  наши  поіпекутЪ 
какѣ  рѣка  долины  Темпепской  вЪ  берегах Ь 
уединенныхъ  и  миловидныхъ.  Планѣ 
твой  издали  очень  хорошЪ  ;  ты  пред¬ 
ставляешь  картину  жизни  шихон ,  и 
конечно  благополучной,  хотя  она  нѣ- 


сколько  и  монотонна  но  сказать  тебЬ 
"Рз®ДУ ,  думаю ,  что  вЪ  намѣреніи  тао. 
•  участвуетъ  досада  :  ты  ше. 

перь  сердитъ  на  весь  родЪ  человѣче¬ 
ской.  Весьма  обыкновенно  ,  что  люди  , 

.  угнѣтенные  бременемЪ  жизни,  уколотые 
шинами  общества ,  почипіаютЬ  уеди. 
«еніе  и  покой  вышнимЬ  благомЬ ;  но 
отвѣдавъ  этого  мнимаго  блага  ,  поживЪ 
нѣсколько  времени  вЪ  безпокойной  бесѣдѣ 
сЬ  собою,  вндятЪ,  что  они  прельщались 
химерою ;  и  тогда  скука  и  раскаяніе  воз- 
вращаютЪ  ихЪ  на  сцену  м  і  р  с  к  и  х  Ъ 
суетЪ.  И  такЪ ,  мой  другѣ  I  совѣтую 
не  торопип^я ;  возьми  время  одумать 
свое  намѣреніе  ;  естьли  оно  черезЪ  два 
года  не  перемѣнится ,  шо  я  обѣщаю 
іпебѣ  тоже,  что  Аполлонѣ  и  Нептунѣ 
сдѣлали  для  Трои.  Я  согласенЪ  помо. 
гашь  шебѢ  тогда  строить  на  Аѳонской 
горѣ  философическую  твою  крѣпость. ‘я 

НасталЪ  часѣ  нашего  отЪѢзда ;  че¬ 
стной  филистЪ  проводилъ  насЪ  ночью 
вЪ  ѢІил^пской  гавани.  Мы  оставили  еѳ 
безЪ  сожалѣнія ,  отблагодари  сЪ  чув« 
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ствиітгельностью  любезнаго  нашего  хо* 
зяина. 

При  благополучномъ  попупіномЪ 
вЬтрѢ  •  мы  очень  скоро  приплыли  вЪ 
Родосъ. 


ГЛАВА  XXXII* 

Описаніе  сего  города  н  Колосса»  Нравы 
жителей»  Новое  фанорово  волокитство». 
Скоропостижной  отЪііэ^дЪ»  Буря»  Прнбы^ 
тіе  шЪ  Спдонд»  Описаніе  горы  Анванской» 

ПодЪѢжжая  кЪ  Родосу ,  поражены 
мы  были  великолѣпнымъ  видомЬ  сего  го* 
рода.  ОнЪ  возвышается  вЪ  видѣ  амфи¬ 
театра  и  простирается  до  взморья. 
ПиндарЬ  называешь  сей  оспіровЪ  дщерью 
Венеры  и  супругою  Солнца.  Пристани 
и  арсеналы  прекрасны  }  сшѣны  очень 
высоки,  и  уставлены  башнями.  Колоссѣ, 
огромная  статуя  ,  межь  ногѣ  которой 
корабль  нашЪ  прошелЪ  на  всѢхЬ  пару- 
сахЬ ,  присела  касЪ  вЪ  изумленіе.  Она 
эдѣлана  пзЪ  мѣди  ;  стоитЪ  на  двухЪ 
превеликихъ  скалахЪ  передЪ  самою  при- 
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станью,  и  посвящена  Солнцу.  Высота 
ея  семдесять  локтей  ;  пальцы  такЪ 
толсты  ,  чшо  рѣдкой  человѣкѣ  можешь 
обнять  ихЪ.  Она  работа  Хареса ,  кото* 

рой  'трудился  надъ  нею  двенадцать 
лѣтѣ. 

НашЪ  корабельщикѣ  помѢсшилЪ  насЪ 
кЪ  одному  купцу ,  старику  весьма  огра¬ 
ниченнаго  ума  ,  которой  обогатился 
болѣе  скупостью  ,  нежели  промышлен¬ 
ностью.  Однакожь  онЪ  очень  гордился 
своимЪ  богатствомъ  ,  потому  что , 
по  обыкновенному  и  утѣшительному  че¬ 
ловѣческому  заблужденію ,  приписывалъ 
его  великимЪ  своимЪ  дарованіямъ. 

У  него  была  дочь  ,  дѣвушка  лѢтЪ 
шестнадцати,  за  которою  онЪ  смотрѢлЪ 
Аргусовыми  глазами  ,  и  которая  каза¬ 
лась  ему  рѣдкою  прелестницею.  Она 
имѣла  станЪ  короткой ,  груди  и  всѣ 
члены  чрезвычайно  полныя;  румянецЪ 
лица  ея  разстилался  по  грунту  очень  сму¬ 
глому  ;  рошЪ  доходилЪ  почти  до  ушей  ; 
вЪ  маленькихъ  круглыхЪ  ея  глазка  хЪ 
сверкало  пламя  желанія.  КакЪ  скоро  я 
ее  увидѢлЬ  ,  шо  сказалЪ  фанору  :  „На- 
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дѣюсь  ,  что  эта  Нимфа  не  заставитъ 
насЪ  оставить  Родоса  также  скоро , 
какЪ  мы  оставили  МилетЪ.  —  Будь  спо¬ 
коенъ  :  эта  Венера  Каллнлнга  священна 
для  меня.  Родосъ  не  пожалуется  на 
насЪ ,  что  мы  похитили  его  Палла¬ 
діумѣ. 

Названіе  Родоса  дано  сему  городу 
по  причинѣ  множества  розЪ,  которыми 
благоухаютъ  и  украшаются  поля  его. 
Кромѣ  главнаго  Колосса ,  посвященнаго 
Солнцу ,  есть  еще  около  сотни  колос- 
совЪ  ,  гораздо  менѣе  перваго,  но  кото¬ 
рые  прославили  бы  всякой  другой  городѣ. 
Храмы  ,  зданія  ,  улицы  ,  театры  все  вЪ 
Родосѣ  ознаменовано  печатью  величія  и 
красоты.  Небо  всегда  ясно ,  всегда  чи¬ 
сто  ;  одинЪ  изЬ  жителей  ,  человѣкѣ  по¬ 
жилой  ,  увѣрялѣ  меня ,  что  не  прошло 
Дня  ,  вѣ  которой  бы  онѣ  не  видалѣ 
солнца.  Земля  чрезвычайно  плодоносна , 
деревья  прекрасны ;  вино  ^  виноградѣ  и 
медѣ  вѣ  великой  славѣ. 

Родосцы  имѣютѣ  важдую  осанку ; 
одежда  ихЪ  простая  и  благопристой- 
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йая }  они  ходйіпЪ  шихо ,  и  не  стремятся 
одинЪ  на  другаго  ,  какЪ  Аѳиняне*  стз 

Родосъ  жилище  философіи  и  наукЪ }  нові 

еі-о  Академія  вЬ  великой  славѣ.  Сказы-  сгпс 

ваюшЪ,  что  Аристиппѣ  философѣ,  бу- 
дучи  закпнутЪ  бурею  на  сей  островѣ  ^  соп 

и  увидя  на  берегу  Геометрическія  фи-  У 

гуры,  вскричалѣ;  „Друзья!  поздравляю 
васѣ  ;  я  нашелѣ  слѣды  человѣческіе.  “  іпоі 

Сей  осшровЬ  ела  венѣ  еще  тѣмѣ  ^ 
что  тамЪ  родился  Прошогенѣ ,  одинѣ  Соу 

изѣ  нашихѣ  величайіпихѣ  Живописцевѣ*  ьо 

По  нещастію  для  насЪ  онѣ  былѣ  тогда  вЬ  Сіп 

Коринѳѣ.  Разсказывали  ііамЬ,  какимѣ 

образомъ  познакомился  онѣ  еѣ  Апелломѣ.’ 

Сей  послѣдній  пріѣхалѣ  вѣ  Родосѣ  на*  ми 

рочно  для  того ,  чшобѣ  увидѣть  Про*  ны 

тогена ;  но,  не  заставѣ  его  дома,  на-»  ут 

рисовалѣ  маленькую  фигуру  ,  и,  не  ска-  ло( 

завѣ  своего  имени  ,  ушелѣ*  Протогенѣ  бо* 

возвратясь  домой  ,  и  увидя  рисунокЬ  ^  рл 

вскричалѣ:  „Конечно  Апеллѣ  здѣсь  !‘^  мн 

Онѣ  взялѣ  кисть,  поправилѣ  черты  ^  сЪ 

сдѣлалъ  ихѣ  правильнѣе  и  пріятнѣе*  бр 

Когда  Апеллѣ  пришелѣ  вѢ  другой  раэЬ^  сп 

ПрощогеНіі  опять  не  было  дома  »  но  по-  он 


I 
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ісазаЛіі  ему  его  работу*  АпеллЪ  чув¬ 
ствуя  свбя  побѣжденнымъ  ,  нарисовдлЪ 
новыя  черты  ;  я  ІТротогенЬ  нашелЪ  ихЪ 
столько  превосходными  ,  что  онЪ  шот- 
часЬ  побЬжалЪ  искать  по  городу  своего 
соперника  ,  и  сЪ  шѢхЪ  порѣ  началась 
у  нихЪ  самая  тѣсная  дружба* 

Сказывали  намЪ  также  ,  что  Про- 
іпогенЪ  писалъ  семь  лѣтѣ  лучшую  свою 
картину  (которая  представляет  Ь 
Солнцева  внука, славнаго  звѣролова), и  что 
ко  все  то  время  наблюдалЪ  онЬ  весьма 
строгую  діэту* 

Даѣ  недѣли  прожили  мы  вЪ  Ро¬ 
досѣ  ,  пользуясь  всѣми  удовольствія¬ 
ми.  Я  прилѣжно  посѣщалъ  достой¬ 
ныя  любопытства  рѣдкости  ,  и  каждое 
утро  ходилЪ  смоіпрѣігіь  славьяю  Ко¬ 
лосса  ^  коіпорымЪ  восхищался  ошчасу 
болѣе*  ВЪ  пятнадцатой  день,  поутру 
рано,  хозяинъ  нашЪ  воіпелЬ  вЪ  мою  ко¬ 
мнату  какЬ  бѣшеной  ,  и  сказалЬ  мнѣ 
сЪ  грубостью,  чіпобЬ  я  шопічасЪ  вы¬ 
брался  иэЪ  его  дома.  „Что  это  значитЪ, 
спросилъ  я  V  -  Найдите  своего  друга  і 
онЪ  удовольствуешь  ваше  любоііыш- 
То  мЪ  Л*  Ь 
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ство.  —  КакЪ!  развѣ  фанера  нѢшЪ  вЪ 
ев.  ІЙ  комнатѣ  ?  -  фанорЬ  вЪ  эту  ночь 
выпрыгнулЬ  в'Ь  окно;  шаль  только  того, 
что  не  сломилЪ  себѣ  шеи,**  Я  сшре- 
вожился  и  просилѣ  хозяина  ,  чиіо^  ѣ  онѣ 
ІЮ  крайній  мѣрѣ  разсказалъ  мнѢ  все 
дѣло  обстоятельно;  но  онѣ  вмѣсто  от¬ 
вѣта  отвернулся  и  ушелЬ. 

Нечего  было  дѣиашь,  надлежало 
исполнить  хозяйскую  волю.  СобравЬ 
свое  добро  ,  и  весьма  безпокоясь  о  фа¬ 
норЬ  ,  пошелЪ  я  скитаться  по  городу, 
вЪ  совериіенной  увѣренности  ,  что  прія¬ 
тель  мой  впллЬ  вЬ  обыкновенной  соой 
грѣхѣ ,  то  есть ,  покусился  на  обшир¬ 
ныя  прелести  Венеры  Каллипиги.  Думая, 
что  ему  надобно  пршнши  на  большую 
площадь,  я  дожидался  его  тамЬ  ,  и  дѣй¬ 
ствительно  скоро  его  увндѣлѣ.  Онѣ  под¬ 
бѣжалъ  ко  мнѣ  сѣ  веселымЬ  лицемЪ  ; 
это  меня  успокоило.  „Я  тебя  ищу 
уже  четыре  часа  ,  сказал  Ь  онѣ  мнѢ.  — 
Что  тебя  заставило  выгпти  такѣ  ра¬ 
но  V  -  отступная  проэьба  любезнаго 
нашего  х<‘3яина.  —  Онѣ  мнѢ  сказалЬ, 
что  ты  Быскочилѣ  вѣ  окно.  —  ЗшотЬ 
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челонѢкЪ  не  июбнпіі)  лглть.  Одиакожь 
скочокЬ  мой  ие  столько  5ылЪ  і»пасенЪ  , 
какЪ  скочі.'кЪ  сЬ  Левкадс^^ой  горі.і.  Рла- 
окажу  інібЬ  все  на  досугѣ.  Теперь  я 
былЬ  на  пристани  ,  п  наіпелі)  один!»  ко¬ 
рабль  ,  которой  ошЬЬзжаетЪ  вЬ  ТпрЬ. 
На  ши  мѣста  взяты  ,  пойдем Ь,  ИзЬ 
Тира  поѣдемЪ  вЬ  Палесіпину.** 

Когда  мы  выбрались  за  Колоссѣ , 
благополучной  попутной  вѣіперокЬ  на¬ 
дувая  наши  паруса  ,  погналЬ  пас}і  ле¬ 
гонько  по  волнамѣ*  ІЗечерЪ  былЪ  пре¬ 
красной  }  заходящее  солнце  ^  и  необо¬ 
зримое  ,  спокойное  море  предста¬ 
вляли  каріпину  привлекательную  и 
великолѣпную.  С|")ан‘»рЬ  сѣлЬ  со  мною 
на  палубѣ  ,  и  разсказалЪ  МнѢ  свое  при¬ 
ключеніе  піакимЪ  образомЪ; 

Ты  знаешь ,  чгпо  С|)окилида  ,  дочь 
нашего  х  ия  и  на,  довольно  дурна;  я  охот¬ 
но  бы  осіпявилЬ  ее  вЪ  покоѣ  ,  но  она 
Сама  начала  задирать  меня  и  взглядами 
и  словами.  Не  учтиво  было  бы  отка¬ 
заться  отЪ  дѣвушки  ,  сказать  ей  на- 
прямикѣ;  „Лоди  отЬ  меня  Прочь  ,  я 

Ъ  Я 
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тебя  не  хочу.**  Благоприсшойнссті# 
требовала  оказать  ей  нѣсколько 
ласки.  Мало  по  малу  чувства  наши 
разшевелились ,  воображеніе  заиграло,  и 
кончилось  піѢмЪ ,  что  моя  дражайшая 
Каллипига  позволила  мнѢ  прійти  ночью 
пЬ  ея  комнату.  Напрыскавшись  духами^ 
пошелЪ  я  вЬ  назначенной  часѣ  на  сви¬ 
даніе.  Она  вЪ  щегольскомъ  спальномЪ 
платьѣ  ожидала  меня.  Не  знаю  какой 
дьяволѣ  шепнулЪ  ея  родителю ,  чгпобЪ 
онЪ  помѢшалЪ  нашему  удовольствію. 
ЭтотЪ  старой  хрычь  началѣ  стучать¬ 
ся,  кричать,  хопіѢлЪ  неотмѢнно  войти. 
Моя  богиня  испужавшись  ,  проситЪ  ме¬ 
ня  ,  молитЪ ,  чшсбЪ  я  выскочилЪ  вЪ 
окно.  Сколько  она  ни  божилась ,  что 
скочокЬ  не  опасенъ  ,  и  хотя  приключе¬ 
ніе  мое  вЪ  Милетѣ  не  вышло  еще  у 
меня  изЪ  памяти ,  однакожъ  не  хотѣ¬ 
лось  мнѣ  показать  ей  іііако«о  опыта 
моего  проворства.  Между  іпѢмЪ  опа* 
сность  увеличилась ;  непріятель  при- 
спіупалЪ  опічасу  сильнѣе  ,  дверь  начала 
шататься  огпЪ  его  ударовЪ  ^  и  напослѣ- 
докЪ  необходимость  заставила  меня  от- 
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„житься  нивоэдуишое  путешествіе. 
ВотЪ  завязка  и  развязка  всеи  піэсы. 
Піэса  твоя  не  длинна.  Ты  скоро 
былъ  Аѳонскую  гору  и  философическую 
свою  жизнь.  -  Ты  мнѣ  далЬ  два  года 
сроку  •,  я  употребляю  это  время  на  из- 
вѣданіе  всего  изЪ  опытности.” 

На  кораблѣ  опять  мы  нашли  і^е- 
щастнаго  Діагора:  гонимЪ  Греками, 
онЪ  скитался  иэЪ  города  вЬ  городЬ.  Сія 
встрѣча  показалась  намЪ  дурнымЪпред- 
энаменованіемЪ.  Между  тѣмЪ  в  тер 
дулЪ  благополучной;  мы  плыли  очень 
пріятно  і  спокойной  кормчій  стоя  подлѣ 

руля,  пѢлЪ  старинную  :  пѣсенку  Арго, 

„авшовЪ.  Мы  уже  прошли  островѣ 
Кипрѣ,  гдѣ,  сказываютъ,  родился  Го¬ 
мерѣ  ,  какѣ  вдругъ  .  вЪ  половинѣ  ночи  . 
около  времени  захожденія  ПліядЪ.,  собра¬ 
лись  облака  ,  нашла  туча  ;  вѣшры  за- 
шумѣли  ,  заревѣли  ,  звѣзды  скрылись  , 
тьма  сгустилась  ,  нашЪ  корабль  мчался 
то  на  одномъ  боку  ,  шо  на  другом  , 
водяныя  горы  поднимались  и  упадали  на 
насЪ  ;  кормчій,  поблѢдневЬ  и  дрожа  ,-раз- 
поряжалЪ,  призывалъ  на  помощь 
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КЬ  ру.к,:  «р„кЪ  и  сумятиц,  препяшстзо. 
вали  слыша,., ь  ложлЬнія.  усир, шсннь.е 
матросы  ,  пс  дняьЬ  руки  свои  кЬ  небу 
Е0зн^силн  молитвы  кЬ  6  о  П  й,  ъ 
ничего  не  дѣлали.  фа„орЬ  " 

валѣ  „хЬ,  ободрялъ  і  то  хвашаас.  за 
весло ,  п.о  прист,„«аЪ  кЬ  рудш.  Діа- 
горѣ  дежа  на  сундукѣ,  молчадЪ.  Когда 
и  кЪ  „ему  подошелъ,  онЪ  сказал!, 
н  .  „Думаешь  ли  іііы ,  чшо  боги  налу, 
стили  эту  бурю  единственно  для  на¬ 
шей  погибели  ?  -  Намѣренія  ботовЪ 

сокрыты.  _  Но  есіньли  подлинно  есть 
боги ,  то  ошЬ  чего  эітюліЪ  безпоря¬ 
докъ  вЪ  натурѣ?  ОтЪ  чего  всѢ  без<. 
порядки,  всѣ  нещастія,  ьсѢ  бѣды  ?“ 
Я  молчалъ.  „Погибнемъ,  продол- 
жаль  онЪ,  когда  шакЪ  угодно  судьбѣ 
нашей:  послѣ  смерти  узнаемЪ  моячшЬ 
быть  то,  что  теперь  насЪ  удивляеіііЪ.“ 
ВЬшерЬ  пригнал!)  нашЪ  корабль  кЪ  Сир- 
ркимЪ  берегамъ.  На  разсвѣтѣ  мы  увидЬли 


землю:  яростныя  волны  цѣнились  и  разби¬ 
вались  околообши^.нойок])ужности  скалѣ; 
шумѣ  воды  и  вѣтр  *  ,  вопль  машросовЪ  , 
неиэбпжнаго  кораблекрушеніе 
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И  смерти  ,  вдыхалЬ  ужлсЪ  во  всѣ  серд- 
ца.  Между  тЬмЬ  напрягали  мы  сьои 
силы  ,  чиіобЬ  удалиться  оіпЬ  кампси  ; 
шо  поочередно,  шо  ьсѣ  вдругЪ  каляі.іли 
на  весла  і  но  море  и  вѣтры  ошчасу  сер¬ 
дитѣе  несли  наілЬ  корабль,  какЪ  легкую 
еоломенку.  уже  смерть  была  передѣ 
нами.  Мы  потеряли  всю  надежду.  Я 
очень  Д)  рно  плавалЪ ;  сія  часть  учу 
щена  была  вЪ  моемЪ  воспиіп  ніи.  ОдинЪ 
молодой  Критянинѣ  сказалъ  миЬ:  „ухва¬ 
тимся  за  эту  доску,  она  спасеіпЬ  насЪ 
обоихЬ.“  фанорЪ  напротивЬ  того  пла- 
валЬ  очень  искусно,  БЪ  числѣ  пасса¬ 
жировъ  были  двѣ  женщины  ,  мать  сЪ 
дочерью:  сія  послѣдняя  называлась  Мо- 

нимою.  фанорЪ  предложилъ  имЪ  спасши 

одну  изЬ  двухЬ  ,  естьли  она  уцѣпится 
за  его  волосы  ,  которые  были  длинны  и 
густы.  Молодая  Монима  ,  стоя  передЪ 
матерью  на  колѣняхЬ  ,  упрашивала  ее, 
чтобъ  она  воспользовалась  великодуш¬ 
нымъ  предложеніемъ  фанора.  Мать  со 
слезами  восклицала:  „Жизнь  твоя  едва 
начинается  !  мнѣ  ди  хотѣть  продлишь 
свои  дни  на  счетѣ  твоихЪ !  Развѣ  для 
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того  я  тебя  родила,  чшобЬ  быть  при, 
чиною  твоей  смерти.  АхЪ  ,  нѣшЬ!  жи, 
ви,  спасайся,  повинуйся  матери, 
которая  приказываешь  іііебѣ 
жиіііь.«  ВЪ  продолженіе  сего  шрога. 
тельнаго  спора  страшной  порывЪ  вѣтра 
нанесЬ  насЬ  бортомЪ  на  превеликс  й 
скалѣ;  корабль  р;ізбіілся ,  вода  потекла 
отвсюду.  Стокѣ,  плачь  ,  вопль  ,  усу- 
губляли  ужасѣ;  я  и  К})іі:сяішнЬ  схва. 
шили  доску,  пашу  единую  надежду, 
ІѴІашь  Монимы  молитЪ  фанора  ,  чіш.бѣ 
онѣ  спасѣ  ея  дочь  ;  сія  послѣдьял  нс  со¬ 
глашается  ,  п]  ошіівптся:  по  ф..порЪ 
бі])еілѣ  ее  вѣ  скои  обЬятія,  п  сЬ  нею 
бросается  вЪ  море.  Я  ьидѢлЪ ,  какЪ 
снѣ  погружался  ,  всплывалЪ  на  повер¬ 
хность  веды  ,  боролся  с'Ѣ  яростною 
стихіею.  Молодая  Мешима  держась  за 
его  волосы  ,  плыла  за  нимѣ,  Что  ка¬ 
сается  до  меня  ,  шо  сидя  на  своей  до¬ 
скѣ,  ноекмЪ  разъяренными  волнами,  я 
занимался  единственно  опасностью  фа- 
нора.  НаконецЬ,  почти  мертвы  ,  слабы 
піѢломЪ,  но  бодры  душею,  мы  всѣ 
четверо  пристали  кЪ  берегу  почти  вЪ 
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вѣ  ту  щи  МП  кусточками  ,  составляли  пО 
обѢимЬ  сторонамъ  рѣкп  разновидные 
перелѣски.  Подлѣ  дикой  смоковницы  ро¬ 
сла  кассія  ,  которой  желтые  цвѣіпы  по¬ 
хожи  на  чнжовникЪ.  Далѣе  видны  были 
маленькія  деревеньки ,  состоящія  иэЪ 
иѢскоАькихЪ  землянокЪ  округлисшоіі 
фигуры  ,  оіпѢненныхЪ  пальмовыми  дере¬ 
вами.  На  другой  сторонѣ  рѣки  находи¬ 
лись  селенія,  окруя'.еныыя  рощицами  и 
клумбами  ,  и  все  сіе  вмѣстѣ  представ¬ 
ляло  картину  ,  достойную  кисши  ланд¬ 
шафтнаго  живописца* 

ВЬ  сей  -  то  прелестной  садЪ  мы 
пошли  обѣдать.  Свѣжесть  травы,  раз¬ 
новидность  деревѣ  ,  разсѣянныхъ  пере- 
.лѣсковЪ  ,  множество  горлицѣ  и  другихЬ 
птицЪ  ,  которыя  пряша.мьсь ,  рѣзвились 
подЪ  гусгпымЪ  листвіемЪ ,  и  хоромЪ 
торжествовали  юность  года  ;  большія 
Сіпада^  копіорыхЪ  гнали  сЪ  паствы  ;  вся 
сія  совокупность  производила  сцену  ве¬ 
селую  и  живую.  Все,  что  прель- 
щаетЪ  зрѣніе  5  все  ,  что  дѢлаешЪ  прі¬ 
ятность  душѣ ,  казалось  шамЪ  собрано* 
Я  и  фанорЪ,  сидя  одинЪ  подлѣ  друг^*- 


(  430  ) 


го,  ничего  не  говорили;  мы  почти  эа- 
Дычались  огпЪ  удовольствія  ,  и  только 
изрЪдка  воаклицали:  „  Какія  красоты  ! 
какая  неоцѣненная  минута!»  Проведя 
ьЬ  оемЬ  безмолвномъ  восхищеніи  болѣе 


получаса  ,  мы  встали  и  пошли  кЪ  зем- 
ледЬльческимЪ  хижинамЪ  просить  моле 
ка  и  яйцѣ.  Женщины,  сидя  вокругЬ 
своихЬ  ЗемлннокЬ,  занимались  разными 
РУ-одЬльпми.  увидя  насЪ  вооружен¬ 
ныхъ  и  вЬ  иностранной  одеждѣ  ,  онЬ 
иэпужались  и  угили.  Муіцины  оста¬ 
лись  одни,  весьма  одчакожь  встревожен¬ 
ные  нашимЪ  посѣщеніемъ,  но  мы  скоро 
ихЪ  успокоили. 

Тогда  и  женщины  возвратились  , 
окружили  насЪ  и  разсматривали  сЪ  голо¬ 
вы  до  ногѣ.  Радпогпорыя  изЪ  нихЪ  ^/ыли 
очень  не  Д}рны;  вообще  онѣ  весьма 
смуглы.  Вся  толпа  просила  насЬ,  чіпобЬ 
мы  обѣдали  сЪ  ними.  Мы  сЪ  удоволь¬ 
ствіемъ  на  піо  согласились.  Повели  насЬ 
кЪ  самой  большой  землянкѣ ,  вЪ  конто¬ 
рой  жилЬ  начальникъ,  или  НесігюрЪ  ихЬ 
деревни.  ОнЬ  пркнялЪ  насЬ  сЪ  тою 
пріятною  улыбкою  и  любезною  просто- 
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тою,  которыя  сельски ліЪ  только  жите¬ 
лям))  свойственны.  СяЪжій  дернЪ  подЪ 
піЬнью  болылихЬ  дикихЪ  смоковницъ 
служилъ  намЪ  вмѣсто.  сгпульевЪ  и  сто¬ 
ла  ;  женщины  пожплыхЪ  лѢшЪ  сѣли  сЪ 
нами  ,  а  молодыя  служили.  Мы  видѣли 
чудной  обычай  варишь  япца.  Мущины 
ВЭЛЛИ  ихЪ  вЪ  руку  ,  долго  трясли  и 
потомъ  предложили  намЪ  вЪ  пищу. 
ТакЬ  всегда  поступаютъ  они  вЬ  доро¬ 
гѣ,  или  когда  не  имѢюшЪ  огня.  И  яйца 
сварились  очень  хорошо. 

Во  время  трапезы  сѣдой  ТТатріархЪ 
разсказы  в.  л  Ь  иамЬ  о  Семирамидѣ.  „Эта 
славная  жегчш, ина  ,  гово[)илЪ  онЬ  ,  по- 
сіпроила  ВівилонЬ  по  плану  Нина  , 
супруга  своего  ,  которому  смерть  не 
позволила  привести  замысла  его  вЪ 
исполненіе.  ГородЬ  окончанЬ  вЪ  одинЪ 
годѣ  :  вЬ  каждой  день  отдѣлывали  ста¬ 
дію.  Семирамида  сама  разпоряжала  ра¬ 
ботою.  Она  была  прекрасна  ;  величе¬ 
ственной  и  воинственной  видЪ  ея  пока¬ 
зывалъ  царицу  ,  роя^деную  повелѣвать. 
Ея  н.імѣренія  были  обширны  и  велико- 
лѣи  ны  ;  она  предводила  войски,  присущ- 
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ствовала  на  всѣхЪ  совѣтахъ ;  сооруж^да 
храмы ,  строила  дворцы ,  созидала  без* 
предѣльной  городѣ  ,  учреждала  пышны/і 
празднества,  окружала  себя  есѢмЬ  бле- 
скомЪ  роскоши  и  богатства  ,  привле* 
кала  к‘Ь  себѣ  веселости  ,  искусства  , 
философію.  По  смерти  Нина  она  воз* 
двигла  ему  гробницею  пространное  зда* 
ніе  вЪ  девять  стадій  высоты  и  в7>  де- 
ся(пь  широіиы  }  это  зданіе  не  далеко 
оіпЪ  города:  оно  покажется  вамЬ  циша* 
делью.  Я  спрпсилѣ  о  просшрансіпьЬ 
Вавилона*  „Окружность  его  триста 
шесшдесятЬ  пять  стадій,  о  пвѢчалЪонЪ* 
•  БашенЬ  двѣсти  пяшдесятЬ;  высота  ихЪ 
шѳсіпдесятЪ  локтей  ;  стѣны  между  ба¬ 
шнями  имѣютъ  тридцать  фушовЬ  вы* 
соты  и  тридцать  два  широты*  Двѣ 
колесницы  вЪ  четыре  лошади  могутЪ 
весьма  легко  ѣхать  по  сшѢнамЪ  рядомЪ* 
Ворота,  которыхЬ  числомЪ  сто,  всѢ 
изЬ  цѣльной  мѣди*  Домы  вѣ  три  и  не* 
піыре  яруса.  Ѵлицы  прямы  ,  и  перерѣ¬ 
заны  другими  поперечными  ,  которыя 
идутЪ  кЬ  рѣкѣ.  Террасы  васЪудивяшЪі 
онѣ  представляютъ  висячіе  сады  ,  по* 
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Днятые  вЪ  ровень  сЪ  высочайшими  ба* 
Шнями  на  плоской  кровлѣ  вЪ  шесшнад* 
цаіпь  квадратныхъ  десяніинЪ,  которую 
поддерживаютъ  своды  и  колонны  велико* 
лѣпныя.  ТамЬ  растутъ  преьысокія  де¬ 
рева  ,  покрытыя  плодами  и  цвѣтами* 
За  это  Вавилонѣ  обязанЬ  Нито- 
крисѢ ,  Царицѣ  ума  обширнаго  и  с  по* 
с  о  б  н  а  го  кЪ  величайшимЬ  предпрія¬ 
тіямъ*  Она  *  то  ,  по  смерти  Навуходо¬ 
носора  ,  супруга  своего  ,  построила  ка¬ 
менной  мостЪ  на  ЭвфратѢ  ,  и  гаакимЪ 
ббразомЪ  соединила  городѣ ,  раздѣлен¬ 
ной  прежде  того  на  двѣ  части.  Хаков 
предпріятіе  сначала  казалось  совершен¬ 
но  неисполнимым ѣі  быстрота  и  глуби»* 
на  рѣки  представляли  страшныя  пре¬ 
пятствія  ;  но  ничто  не  поколебало  ве¬ 
ликаго  духа  Нитокрисы  ,  и  вЪ  одинЪ 
ГодЪ  (дѣло  невѣроятное!)  мостѣ  по¬ 
строенъ.  Она  приказала  выкопать  про¬ 
странное  озеро  ,  и  провести  вЪ  него 
ЭвфратЪ") '  иэЪ  озера  рѣка  возвращалась 
вЪ  свою  жолобовину.  Между  шѢмЪ  всѣ 
матеріалы  были  готовы  ^  и  когда  рабо* 
Т  оліЪ  іі*  ѢІ 
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іпа  кончена;  ЭвфрашЬ  взялЬ  прежнее 
теченіе. 

Рѣка  безпрестаннымъ  дѣйствіемъ 
насосовЪ  поливаетъ  сады  и  улицы  нѣ¬ 
сколько  разъ  вЬ  день.  Вы  увидите  на 
площадяхъ  большіе  ручьи  свѣжей,  чи¬ 
стой  воды  ,  которая  питаетЪ  густыя 
дерева,  весьма  полезныя  вЪ  нашемЪ  зной¬ 
номъ  климатѣ,  гдѣ  тѣнь  очень  пріятна 
и  нужна.*' 

Сей  старецЪ  говорилъ  такЪ  хо¬ 
рошо  ,  что  мы  почли  его  человѣкомъ 
знатнымъ,  котораго  любовь  кЪ  фило¬ 
софіи,  или  игра  фортуны  заставили 
уединиться.  Мы  ему  о  шомЪ  намѣкну 
ли.  Вы  ошибаетесь,  сказалЪ  онЪ ;  я 
сынЪ  земледѣла тедя  ,  и  родился  вЪ  этой 
деревушкѣ ;  но  едва  достигЪ  юношескаго 
возраста,  какЪ  суетное  любопытство 
и  честолюбіе ,  а  можетЪ  быть  и  свой¬ 
ственное  этому  возрасту  и  человѣче¬ 
скому  разуму  безпоконствіе,  и  обманчи¬ 
вая  надежда  утекаюш^аго  благополучія 
принудили  меня  оставишь  родитель¬ 
ской  домЪ  н  мои  рощи,  шѣ  любезныя 


(  435  ) 


роіци  ,  которыя  вЪ  младенчествѣ  моемЬ 
ссужали  меня  своею  тѣнью:  я  проліѣ- 
нялЬ  ихЪ  на  жилища  Царей.  Помѣсти¬ 
ли  меня  при  ЦарскнхЪ  садахЪ  ,  и 
скоро  за  труды  мои  и  прилѣжносіпь  по¬ 
ручили  мнѣ  главное  надЪ  ними  упра¬ 
вленіе.  Тогда  -  шо  я  имѣлЬ  случай  обхо¬ 
диться  сЪ  царедворцами  и  разсмотрѣть 
ихѣ  свойства.  Наскуча  ихЪ  высокомѣ¬ 
ріемъ,  узнаьЬ  тщету  ложной  ихЪ  учти¬ 
вости  ,  и  стыдясь  ихЪ  покровитель¬ 
ства  ;  тревожимъ  заботами,  подверженъ 
зависти  ,  началѣ  я  жалѣть ,  что  раз¬ 
стался  сЪ  безхитростною ,  сЬ  любез¬ 
ною  ,  сЪ  милою  натурою  ;  что  не  умѣлЪ 
пользоваться  блаженною  тишиною,  ко¬ 
торую  вкушалЪ  вЪ  дружескихЬ  ей  обЪ- 
ятіяхЪ.  Однакожь  все  еще  ошклады* 
валѣ  освободишься  иэЪ  пропасти ;  че¬ 
столюбіе  и  желаніе  набогатиться  ,  дер¬ 
жали  меня  скованнымъ.  Такова  слабость 
человѣка ;  онЬ  видитЪ  добро  ,  и  слѣ¬ 
дуетъ  единственно  сгпрастямЪ  своимЪ. 
Наконецъ  чего  не  могЪ  сдѣлать  разсу¬ 
докъ  ,  то  сдѣлала  любовь ,  любовь  одер¬ 
жала  побѣду. 


Ы  2 
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Дочь  одного  иэЪ  придворныхъ  про¬ 
гуливалась  сЪ  матерью  вЪ  царскихЪ 
садахЪ;  она  называлась  Клеорою  :  вы  ев 
видите.  Тогда  она  была  весенняя  лилея, 
украшеніе  и  слава  садовЪ  нашихЪ;  нынѣ 
время  оп^яготиАо  на  ней  губительную 
свою  руку  ;  старость  сморщила  преле¬ 
стное  лице ;  но  я  люблю  ее  столько  же, 
какЪ  и  прежде.  Ея  любезной  нравЪ  и 
прнлѣжныя  обо  мнѣ  попеченія  украша* 
ютЪ  еще  послѣдніе  дни  мои.  Слѣпой  , 
которой  вдругъ  получилЪ  бы  зрѣніе,  и 
увидЬлЪ  солнце  во  всемЪ  его  блескѣ,  нс 
столько  былЬбы  восхищеиЪ  ,  иэумленЪ, 
какЬ  я,  увидя  Клег  ру.  Смущеніе  мое 
не  помѣшало  мнѣ  однакожъ  водить  ев 
по  саду ,  показывать  ей  всѢ  рѣдкости  , 
ш'Ѳ  достойное  любопытства.  Я.  пошчн-* 
валѣ  ее  лучшими  плодами  ,  подносилЪ 
ей  прекраснѣйшіе  цвѣты  ,  и  выпросилЪ 
у  матери  позволеніе  ходить  кЪ  нимЬ 
всякой  день.  СЪ  іпѢхЬ  порѣ  любовь  да¬ 
ла  мнЬ  новое  бытіе ,  душа  моя  жила 
соединенна  сЪ  душею  Клеоры.  Родствен¬ 
ники  догадались  о  прі  ччнѣ  даровЪ  мо- 
нхЪ  и  посѣщеній.  Не  стали  меня  при- 
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нимать  ;  честной  и  свободной  челоиЪкЪ 
показался  имЬ  недостойным Ь  быть  ихЬ 
свойственником Ь.  ІТ  впалЪ  вЪ  отчаяніе; 
двѣ  недѣли  пробылъ  почти  безЬ  пищи  , 
скитаясь  всякую  ночь  вокругЪ  Клеири- 
на  дому.  Силы  мои  ослабѣли  ;  безсон¬ 
ница  ,  волненіе  крови  ,  печаль  и  изнуре¬ 
ніе  изсушили  цвѣтѣ  моей  молодости; 
щеки  мои  впали,  глаза  ушли  лодЪ  лобЪ: 
я  сосшарѣлся  тридцатью  годами.  Это 
видное  ослабѣніе  здоровы  моег>  вышло 
весьма  для  меня  полѵ^з  о.  Послѣ  тыся¬ 
чи  предпріятій  ,  внуше  иыхЪ  отчаяні¬ 
емъ  ,  рѣшился  я  на  слѣдующее  :  одѣлся 
волхвомѣ  ,  окуталЬ  голову  превеликою 
тіарою ,  иэЬ  подЪ  которой  лице  мое 
было  почти  невидно  ,  и  назвавшись  по- 
сланнымЪ  ошЪ  великаго  Архимага,  пред* 
сгпалЪ  цредЪ  Клеорину  мать.  ,,Ты  зна¬ 
ешь  ,  сказалъ  я  ей  ,  что  мы  денно  и 
ночно  печемся  о  соблюденіи  вЪ  храмахЪ 
нашихЪ  свяіценнаго  огня.  Миѳра  «ли 
солнце  есть  огнь  совершеннѣйшій ,  дыха¬ 
ніе  бога  самаго;  по  солнцѣ  огнь  стихій¬ 
ной  ,  которой  Зороасіпрѣ  принесЪ  кЪ 
иамЪ  сЪ  небл ,  есть  символѣ ,  живой 


образъ  божества.  Но  послѣ  этого  ев*; 
щеннаго  огня  какое  пламя  можетЬ  быть 
прекраснѣе  пламени  любви  и  брака,  др, 
гоцѢннЬйшаго  дара  небесЪ.'  Н.імЬ,  наслѣд", 
никамЬ  великаго  Зороасшра  ,  принздле. 
жиіпЪ  разпространяіпь  его  по  земли  Я 
гірншелЬ  отЬ  имени  великаго  нашего 
Аркимага  предложить  доаери  твоей 
окенихз.  Позови  ее  сюда  ,  и  тогда  изъ¬ 
яснюсь  обстоятельнѣе.*'  КакЪ  скоро  она 
пришла,  я  сказалъ  ей;  „Прекрасная 
Клеора  !  богЪ  Мнвра  ,  душа  вселенной  , 
начало  всякаго  сѣѵіени,  печется  о  тебѣ 
какѣ  о  шакомЪ  предметѣ,  кошорымЬ 
украшается  натура.  МнѢ  поручено  пред¬ 
ложить  тебѣ  супруга  ,  которой  поре- 
дою  равенъ  величайшимЪ  СаіпрапамЪ ,  и 
не  бѣднѣе  никого  иэЪ  ннхЬ ,  потому 
что  имѣетъ  болѣе,  нежели  сколько  же- 
лаеіпЬ  ( притоліЬ ,  что  гораздо  важнѣе 
богатства  и  породы  )  онЪ  благонравенъ, 
честенъ  ,  и  любитЪ  тебя  всѣмЪ  серд- 
цемЬ.“  Говоря  ,  что  а  породою  равенъ 
СатрапамЬ ,  я  не  лгалЪ  ,  потому  что 
всѣ  люди  одного  произхожденія  ;  чтожЪ 
касается  до  богатства  ,  шо  дѣйствн- 
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тельно  имѣніе  мое  превосходило  мои 
желанія.  Клеора  смотрѣла  на  меня ''при¬ 
стально  ;  черты  мои  казались  ей  знако¬ 
мыми  ,  но  она  не  смѣла  вѣрить  своимЪ 
глазамъ.  Мать  ея  спросила  меня  о  име¬ 
ни  жениха.  „Не  могу  ввѣрить  этой 
тайны  никому  ,  кромѣ  дочери  твоей ; 
такЪ  мнѣ  повелѣно.**  Тогда  отвелЪ  я 
Клеору  вЪ  сторону  и  сказалЪ  ей : 
„узнай  любовника  ,  которой  тебя  обо- 
жаегпЪ  ;  возьми  это  письмо.  Ожидаю 
твоего  отвѣта  ;  ты  умертвишь  меня  , 
или  сдѣлаешь  іцасіпливѢйшимЪ  человѣ- 
комЪ.“  Я  откланялся  матери  и  вы- 
шелЪ.  Письмо  мое  кЪ  Клеорѣ  было  та-' 
кого  содержанія;  ^^Отвергнн  предразсудки 
тщеславія  ;  какЪ  геловікЪ  я  равенЪ  всімЪ. 
Какъ  человѣкъ  гестной  ,  которой  знаетЪ  ці- 
•ну  сердца  твоего,  которой  любнтЪ  тебя 
любовью  гнстою  ,  пламенною  ,  вѣскою  ,  я 
достоннЪ  бытъ  твонмЪ  супругомЪ.  Пред¬ 
лагаю  тебѣ  состояніе  не  такое,  какого. се- 
столюбіе  матери  твоей  желаетЪ  ;  предла¬ 
гаю  тебѣ  деревенскую  хижину ,  пріятную 
натуру  ,  покой  и  все  нужное»  ТамЪ  ,  подЪ 
тѣнью  нашивъ  кустосковЪ,  мы  будемЪ  упраж- 
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«яться  АоброАІтеяц ;  тамЪ  схпанемЪ 
7"'“'"'  УАо.ольсшеія  . 

тлл  яюбвц ,  и  щ  пѵзленАуем,Ь  микпму  изЪ 
смершпияЪ..  Д  лу«^у  ,, 

*“  •  Вт.- 

АН  ты  яе  яр.эрншя  я.оезо  преАяозсени  . 

П  -«о» 

^  Обязанъ  тебі  есМ^  б.а,опояузгг.нЪ 

2Т  описынашь  в,мЬ 

С  стоянія  духа  моего  «о  весь  тошЪ  день; 
я  похож  Ь  бьмЪ  „а  безумнаго.  Наконец}, 
стадо  шед,н.о,,  спѣшу  „одЪ  окна  Кдеоры; 
ожидаю.  Великіе  боги  .-  кЬ  ногамЪ 
ИмЬ  упало  письмо;  я  схаашилЪ  его 
унес  ,  побѣжалъ.  Клеора  писала  ко 
,  іин  .  „воіряю  судьбу  свою  твоей  сестности 
»  яюбви.  завтра  вЪ  третій  сасЪ  носн  будь 
передъ  натнмЪ  домомЪ  ;  л  виду  кЪ  моему 
О  любезное  письмо  »  о  вое- 
піоргЪ  блаженства  несказаннаго !  На 
другой  день,  вЪ  первой  ч^сЬ  ночи,  я 
уже  .стоялЬ  на  назначенномъ  мѣстѣ  | 
^асЪ  прошелъ  і  нзсталЬ  другой,  и  так¬ 
же  прошелЪ  }  насталъ  третій  ,  и  кон^ 
чился  ,  а  Клеора  еще  не  выходила.  Не- 
ітіерпѣлиаость  прмушцла  іѵ|ой  раэсудокЪ 
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н 'палила  кровъ  мою.  НаконецЪ  слышу,’ 
что  кто  -  то  идетЪ  ,  подставляю  ухо  ; 
ПОДходятЪ  ближе  ,  дѣлаю  и  я  нѣсколь¬ 
ко  шаговЬ  ,  уст  рем  я  глаза,  дрожа  отЪ 
страха,  волнуемЪ  надеждою.  „Ты  ли  это 
ОреілисЪ  ?“  спросили  меня  тихимЪ  и 
боязливымъ  голосомъ,  Я  узнаю  свою 
любезную,  бросаюсь  вЪ  ея  обЪятія,  при¬ 
жимаю  ее  кЪ  моему  сердцу  ,  и  не  могу 
произнести  ни  слова.  Лошадь  ожидала 
меня  у  городскихъ  ворошЪ ;  мы  бѢжнмЪ 
туда  ,  ѢдемЪ  всю  /ночь  и  на  разссѣшѣ 
достигаемъ  уединеннаго  жилища  одного 
изЬ  моихЪ  'родственниковъ.  ТамЪ  узы 
Гимена  и  благополучія  соединили  насЪ 
на  вѢкЬ.  ДавЪ  время  бурѣ  утихнуть, 
мы  возвратились  подЪ  отечественную 
мою  кровлю  ,  кЪ  любезнымъ  моимЪ  ро- 
щамЪ.  Теперь  уже  пятьдесятъ  лѢтЪ , 
какЬ  мы  здѣсь  живемЬ  и  занимаемся 
деревенскими  упражненіями." 

По  окончаніи  трапезы  молодость 
обоего  пола  насЪ  окружила.  Нѣкоторые 
принесли  корзины  сЪ  цвѣтами ,  другіе 
музыкальные  инструменты.  Мы  слы¬ 
шали  звуки  кимваловъ  ,  флейгпЪ  и  бас-  ' 
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ковЬ.  НамЬ  давали  праздникъ.  Пригла. 
СИЛИ  насЪ  плясать,  фанеру  доста- 
лась  прекраснѣйшая  нзЪ  танцовщицъ. 
Удовольствіе  блистало  вЪ  ея  глазахЪ  > 
ея  гибкой  ,  стройной  сшанЪ ,  легкіе 
скочки  и  всѣ  движенія,  изЪ  которыхЪ 
каждое  ознаменовано  было  какою  нибудь 

пріятностью ,  изображали  намЬ  богиню 
пляски. 

фанорЪ  былЪ  вЪ  шакомЬ  восхище¬ 
ніи  ,  что  я  очень  боялся  о  его  сердцѣ  и 
разсудкѣ  ;  но  мы  не  долго  пробыли  вЪ 
семЪ  опасномъ  для  него  мѣстѣ. 

Мы  простились  сЪ  добрыми  зе- 
мледѣлателями  какЬ  нѣжные  друзья  , 
и  возвратились  кЪ  своему  судну ,  ко¬ 
торое  должно  было  отплыть  на  раз¬ 
свѣтѣ. 


Конецъ  етораго  Тома, 
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